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AJIFBICO3

Ocel OKyNBIK Kypc OarmapramMachlHa CoHiKec Xa3purraH. KypcThiH
MiHZIETIHE OpTa MEKTENTe OKBIFaH MaTepHANIbl KalTanay jKoHE KaJIlbliay,
COHJail-aK CTYNEHTTEPAIH KYHICHIKTI ©Mipi MEH OJIapIblH OoJalak
KOCINTIK KBI3MET CallachbIHIa aybI3IIa JKoHE jKa30alla ceiyey JaFapuIapbIH
JaMBITY 9pi KETUAipy, aFbUILIBIH TUTIHIET1 9AeOUeTTi OKBbIM, TYCiHY YIUiH
KaKeTTl OUIIM KOpBIH KalbIITAacThIpy Kipeai. OKyNBIK aBTOPIapbIHBIH
KOWFaH MaKcaTTapbIHbIH Oipi CTyAEHTTepre OKY/bl IIET eJJie JKaIFacThIpy
JKOHE KYMBICKA OpHAJAcy YUIIH KaXeTTi KyKaTTaMaHbl KYPaCTBIPBIII,
TOJNTHIPY/IBI, ICKEPIIIK XaTTap >ka3y sl YHpeTy O0JIbII TaObUIAAbI.

Oxy1bIK Oec OeiMHEH TYpabl:

I. Kipicnie-KOppeKTHUBTI (OHETHKAIBIK KYPC.

Il. TIpakTHKaIBIK rpaMMaTHKa HETi3/epi.

Ill. Entany. Mogenuer.

1VV. MamaHHBIH KACINTIK KbI3METI.

V. Ickeprnik aFbUIIIBIH TiMi.

Kypc mer Tini >xeHiHaeri OariapiaMara coKec HETi3ri »Kajmbl OUTiM
Oepy HeriziHze KypacTelpbuUiFaH jkoHe 204 caraT MIHICTTI ayIMTOPJIBIK
cabakka ecenTteireH. bynm perre OKynblK OarmapiamMana KapacThIPbUIFaH
GapIIBIK TAKBIPBINTAP/IbI KAMTHTBHIHBIKTAaH, OpTa (TOJBIK) Kanmbl 6ixiM Gepy
(120 carat mingerTi oKy cabarbl) HETi3iHIE J€ MaijanaHbUIa amanbl. by
JKarmaia HEFypibIM  Kapamaiibim - Oemimaepai  (ocipece, (OHETHKAHHBI,
rpaMMaTHKaHbl KOHE MEKTENTe OKBII KEeTKeH KeHOip aybI3eki Tiji
TaKBIPBIITAPBIH) KaliTajgayFa yaKkpITThl KbICKAPTY Typalibl FaHA CO3 eTLIETiH
0omamel. Kipicrie-KOppeKTHBTI (OHETHKAIBIK KypC KOHE MPAKTHKAIBIK
rpaMMaTHKa HETI3JEpiHiH KbICKAlla Ma3MYHJaMachl AaFbUIIIBIH  TUTIH
yiipeHyai O6acraraHmap YIIiH Je OChl OKYJBIKTHI (MBICAJIBI, MEKTEIITEe HEMIC
TUTIH OKBIM, Gipak arbUINIBIH TiTH YHpPEeHyIl GacTarbiChl KENTEHICP YIIiH)
naijananyra MyMKiHAIK Oepeni. OKyJbIKTa aFbUIIBIH TITIH MEHTepYIiH
NPAaKTUKAJIBIK KAaFrblHA EKIiH TYCIPUITEHAIKTEH, TEOPUSUIBIK MaTepHai
MYMKIiHAITiHE Kapaif KbICKa opi Hycka eTim OasHpamagel. JKaTTeIFymap
XKyHeci CTYIeHTTEpAiH TEOPHSUIBIK MaTepHalibl MEHIepy JICHreHine Kapai
OPTYpPJIi TUNITET] TarChIpMalIap/ibl KAMTHIBI.

«Kipicre-koppekTuBTi (HOHETHKATBIK Kypc» aTThl OipiHmm OeniMHIH
MIHJETI JYphIC  JBIOBICTAY JAFAbUIAPBIH  KANBITACTHIPY,  OIETTErl
KaTeJikTepre jxoy1 Oepmey Ooubim TaObuTanbl. CTYyIEHTTEPMAIH TijAre TOH
KUBIHABIKTAp bl TYCIHIM, OJIAPIbI JKSHIM MIBIFYBI YIIIH aFbUIIIBIH TiJli OpPBIC
TUTIMEH CaNBICTRIPMAIIBI JKOHE CalFacThIpManbl TypAe Kapamamel. Ocbl
Oeximae nabIObICTAy KOHIHAET! JKAaTTBIFyFa apHalfaH KeITereH yIiriiep,
COH/al-aK aFrbUIIBIH CO3JICPiH OKYFa JKOHE MOYpBIC JKa3yFa apHalFaH
xKarTeirynap Oap. MOHETHUKANBIK XKATTHIFyIapAan Oacka, MyHna <«OKanys»,
«BU3UT KapTOYKaCh», «OEM» TaKbIPHINTAPbIHA apHAIFaH XEHUT ceilecy
YJITisiepi Jie eHrisinei.



Keneci «IIpakTHKanbIK rpaMMaTHKa HETi3lepi» aTThl 0eiiM KhICKaIla
TEOPUSUIBIK MAIIIMETTEP/Ii, OaKbUIay CYpaKTapblH, OKY MATIHAEPl MCH OJlapFa
OcpiireH  KATTBIFYJAapApl  KaAMTHIBL.  ABTOpiap  aFbUINIBIH  Tiji
rpaMMaTHKACBIHBIH KBICKa 9pi OipTyTac KepiHICiH Oepylli >KeH KOepreH, O
ollaH opi OeyiMzaepae KaKeTTi OOJIKTEepMEH TONBIKTHIPbUIAIl. COHIBIKTaH
OyrI Keple rpaMMaTHKa aWTapibIKTall KpICKa eTin OasHmanansl. TyciHyre
JKEHIJT TPaMMaTHKAJIBIK TaKbIPBINITap Oip cabakka OipiKTipLIiN Kapaiajsl, al
0ipa3 Kyp/ei TaKbIPBINTap KeKe-KeKe Kapasabl.

ATtanMeli 0eJiMHIH aTaybl TpaMMaTHKaHbl YHPEHY OCHI JKepJle TOKTaIl
Kajmanel JereHai  Oingipmeiini, eWTkeHi keneci OesiMaepAe OTKeH
rpaMMaTHKAIBIK ~ TaKbIPHINITAPABl KalWTallayFa apHalfaH JKaTTBIFyJap
KaMTBLIFaH.

JKatTeIFynap MeH JIEKCHMKalbIK MaTepuall <«oKalgaH KypJenire»
KaruaaThl OOWMBIHINA OpHAAcKaH. Oyen «XKermel TYpraH ce3/i KOWBIHBI3,
«Cetiniemaeri ce3nepz[i IYPBIC peTiMeH KOWBIHEIZY,  «Ceinmemumi
YCHIHBUIATHIH YJ'IFI OOMBIHIIA ©3TEePTiHI3, «AFBUIIIBIH TiTiHE ayZIapbIHBI3»
JKoHE T.0. THITET] TamchpMainap 6ep1nem CTy,I[eHTTep,E[lH HETI3ri celey
TaKBIPBIITAPhl MEH TpaMMaTHKa HETi3[epiH yilpeHyiHe kapaii «Cypakrapra
Kayan OepiHi3», «MoTiHal MasmyHnan OepiHiz», «Cypakrap KOWBIHBI3Y
JKoHe T.0. TancelpManap KOChIIabl.

«Enrany. MoznenueT» yuniHmi 6eyiMiHAe HETI3r1 MIHIET CO3IIK KOPIbI
KCHEHTY JKOHE KOMMYHHMKATHUBTIK JaFJbUIAPABI KAJIBIITACTBIPY OOJIBII
tabpianel. COHABIKTAH Oy JKepre «... TakKbIpBIObIHA OasHIaMa
TalbIHIAaHb3», « TaKbIPHITKA MAFEIH MIBIFapMa Ka3bIHBI3)» CHUSKTHI JKoHE T.0.
TamncelpManap, COHAal-aK CTYACHTTCH ©3 OUTIMIH HakThl Oip karmaina
KOJJIaHy KaOlJeTiH Tajam eTeTiH TalchlpMallap CHTI31Iei, MBICANbL:
«Kepinic xoHsIHBROApY, «XKaFmaiinaH MBIFATEH KO TaOBIHBI3» XKOHE T.0.
OpOip TakpIpHINTa AJIBIHFEI OONiMIE 3epIeNICHreH TI'PaMMaTHKAIBIK
KYOBUTBICTap KalTalaHaIbl.

Y1 GesiMHIH OpKaliCHICBIHBIH COHBIHJIA KOPBITHIHIBI OLTIMJII TEKCEpyTe
apHaJFraH TecTTep Oepineni.

«MaMaHHBIH KOCINTIK KbI3METi» aTThl TOPTIHINI Oejimue opTa OKy
OpHBIH OiTipymriiepaiH Oonamak >KYMBICBIMEH Tikeneld OalijlaHbICaThIH
TaKBIPBINITAD 3EpJCJICHEMI. ATaNIMBII OONIMHIH Makcarbl — KOCINTIK
TaKBIPBIITAPFa QHTIME OKYPri3y MAIIBIFBIH  KaJBIITACTBIPY, apHAibI
onebuerTi oKy. beniM ekcnkachl MaMaHIBIKKA KaTBICTBI HETi3r TepMUHIED
MEH YFBIMIApAel KaMTHAsl. JKorapeima atanFaHmapiZaH Oacka MyHza
CTYJACHTTEPIH KOCBIMIIIA KAl FBUIBIMA OUTIMIH KaKeT eTeTiH,
mpoOJeMalblK — CHIIATTaFbl TarcelpManap na Oepimeni. Ocbl GemiMHIH
conpiHna «bimim. TopOue» TakbIppIObI OOWBIHIIA KOPKEM oIcOHETTEr]
MOTIiHJIED Jie OepiireH.

«Ickepnik aFpUIIBIH Tid» arThl OeciHmI OeJimMae CTYAEHTTepIiH
angeiHa «KyxaTtTel aymapsiHei», «lllerenmgik ¢upmara XaT >XKa3bIHBIZY,
«TyllinmeMe KypacTBIPBIHBI3» THUIIHACTI ayKbIMBI Tap TalChlpMaiap
Oepineni. byn OenmimHIH Keibip TancelpMaiapbl MEH TaKbIPBIITAPHI 0ipas
(bakyJITATUBTIK CHITATKA M€ XKOHE 1Irepi ToNTapra apHaJIFaH.



Kitam >xaHa JIeKCHKa EHTI3UITeH op Cca0aKTBIK CO3JIKIIEH KaMTBHUIFaH.
CoHbIMEH KaTap, OKYJIBIKTHIH COHBIH/IA JKAIMbLIaMa KbICKAIIIA aFbUIIIBIHIIIA-
Kazakmia cesmik Oap. «Ickepiik aFbUINIBIH Tidi» OeniMi CO3JIKNeH o3
OeTiHIIe XYMBIC )Kacay AarIbUIapbIH JaMBITYIBl A KO3IEWIi, COHIBIKTAH
OHJIa op cabakThIK CO3IIK OepiimMmeiini, oWTCe Je HEeri3ri TepMUHAEP MEH
YFBIMIAP TYCIHIIPIIIN, ayaapMachl Oepijiei.

XKamner anrannma, ockl Kypc OarmapiamachbiHaa (OHETHKAHBI YHPEHYTe
12 carar, rpamMmatuka Heri3aepin yiipenyre 60 carar, «Enrany. MoneHuer»
Oeximine 54 caraT OejiHreH, MaMaHABIK OOMBIHINA TAKBIPHINTAp IIEHOEpiHe
46 carart, icKepilik aFbUILIBIH TUTiHE 28 caraT apHanFaH, 4 caraT KOCHIMILA
KOpJa Kajajbl.

Bapneik  OemiMaepiiH MaTepuanbl BIHFAMIBI OoONy YIIiH cabakTap
Ooitprama OeminreH. «Cabak» yFbIMBI Oy Kep/e TaKBIPHINITHIK YFBIM OOJIBITT
TaObLTa B, ce0eOl o1 «Oip caraT» HeMece «Oip cabaky JereH Il OimipMeii,
on Oenrim Oip cypakrap meHOepiH OipikTipeni. Opbip cabakka OeJiHETIH
caraTTapIblH HAKTHl CAHBIH OKBITYIIBI OUTIM alyIIbLIapAblH JAHBIHIBIK
JIOPEKECIH €CKePe OTBIPBII OCMTiICH anapl.

Kypc agxranranHan keiliH OiTipylli KociNTiK OarbITTarbl MOTIHAEPIi
OKBIII, ayaapy yiniH Kaxerti nekcukainbik (1200 — 1400 nekcukasbIK Gipiik)
JKOHE TpaMMAaTHKaIbIK MUHUMYMJBI OUNII, IIET TiiHAE KapbIM-KaThIHAC
KYPYJBIH KapanaiblM MaIIbIKTapbIH MEHTEpIll, KOCINTIK TepMUHAEPAL Oiim,
HETi3Ti (pa3eoNOrusUTBIK OpaTBIMAAPIBE TYCIHY1 THIC AET KYTLICHi.

Asmopaap



AFBUIIBIH TUTiHIH andaBuTi

Bac opintep | OpilTep/in ataybl | bacia opinTep | OpilTep/in araybl
Aa [e1] N n [en]
Bb [bi:] Oo [ou]
Cc [si:] PP [pi:]
Dd [di:] Qq [Kju:]
Ee [i:] Rr [a:]
Ff [ef] Ss [es]
Gg [dsi:] Tt [ti-]
Hh [eit]] Uu [ju:]

I [ai] Vv [vi‘]
J] [dzer] W w ['dablju:]
Kk [ker] X X [eks]
LI [el] Yy [wai]

M m [em] Z12 [zed]




|. KIPICHHE-KOPPEKTHUBTI
OOHETUKAJIBIK KYPC

KIPICIIE

Coiitey mymesepi.

DOHEeTHKAJIBIK TPAHCKPHUIILMS.
AFBUINIBIH TUTiHAET] ABIOBICTaYABIH
Heri3ri epexmeJikrepi.

JaybIcThI 5k9He JaybIcchI3 IbIOBICTAP.
Exnin.

JaybicThl ABIOBICTAPABIH KbICAHIAHYbI.

Ceiinney mymenepi

AFBUIIIBIH TUTIHIH JBIOBICTApEl OpBIC TUTIHIH IBIOBICTApBIHAH €IQYip
©3TeleNIeHe 1 KOHE ONap/IbIH JBIObICTANYbI KoOiHece KUBIHIBIK TYABIPAIbI.
ATanMBIII KUBIHABIKTAPABI XKEHIM, TYPBIC IBIOBICTAY YIIiH OOpiHEH OYpHIH
alaMHBIH COHey anmapaThIHBIH KYPBUIBIMBIH OLTy KaXeT:

| — KeMeil KybICHI,

Il — >KYTKBIHIIIAK KYBICHI;
Il — aypI3 KyBICHI;

IV — MypbIH KyBICHI;

1 — tin ymsr,

2 — TIT  apKalIbIFBIHBIH
aAJIABIHFEI OOJIITT;

3 — TiT  apKAlIBIFBIHBIH g
OpTaHFbI 06Tiri; 8

4 — T  apKAIIbIFbIHBIH 6
apTKbI O6JIiri;

5 — tin Ty6ipi; 7

6 — epiHnmep;

7 —TicTep;

8 — ambBeona; 6

9 — KaTThI TaHIA;

10 — sxymMmcak TaHaa;

11 — ximkeHe Tif;

12 — naysic sxenoeserti;
13 — ener;

14 — tpaxes (KeHipIeK).




DoHETUKATIBIK, TPAHCKPUIIIIUA

D oHeTHKAJIBIK TPAHCKPHUIILIUS

T JBIOBICTAPBIHBIH — IHAPTTHI

oenriiepMen OenrineHyi. MOHETUKATBIK TPAaHCKPUIIIMSHBIH 9p0Oip Oenrici
0ip IbIObICKa coiikec Keneai. AFpUTIIBIH TiniHAe 44 npi0vic (14 maybicTol, 24
Jaybicchbl3 ckoHe 10 MUQTOHT, SFHM €Ki JaybICTBI 3JIEMEHTEH TYPaThIH
ne1obicTap) Oap. JpIObIcTapAbH caHBl 26 OpINTEH TYPATHIH AFBUIIIBIH
anaBUTIHAET] SpINTEPAIH CaHBIHA TEH eMec.

@oHETUKANBIK TpaHCKpUIIus Oenrinepi keOiHece IIApIIbI JKaKMIAHBIH
imiege Oepineni.
XasbIKapaabIK (POHEeTHKAJIBIK TPAaHCKpUNIUs Oenrinepi

AbI6bIC- | Ocpl gpi6bIcTap Gap cosnepain | ABIOBIC- | Ocbl npiGbicTap Gap ce3nepain
Tap MBbICAJ1Aapbl Tap MbICAJ1aapbl
JaybIcThLIap Jaysiccrizgap
[i:] eat [i:t] [p] pen [pen]
0 bit [bit] [b] boot [bu:t]
[i] happy ['haepi] [t tent [tent]
[e] egg [ed] [d] dog[dog]
[] axe [xks] [K] cat [keet]
[a: arm [a:m] [9] gift [gift]
[0] ox [oks] [f] fox [foks]
[0:] all [o:1] V] vase [vA:z]
[v] book [buk] [s] sack [s&k]
[u] |continuation [ ken tmju'erfon ] [2] 700 [zu:]
[u] moon [mu:n] i ship [fip]
[A] cup [kap] (3] garage ['gzera:3]
[3] earn [3:n] [0] thin [0in]
[2] supporter [so'pa:ta] [0] then [sen]
JudTronrrap [t chair [tfes]
[el] eight [eit] [d3] jug [dsag]
[ov] oak [auk] [h] hat [heet]
[al] item ['aitom] [m] mail [meil]
[av] down [davn] [n] nest [nest]
[o1] boy [bor] [ log [Ing]
[19] beer [bis] [r rag [reg]
[io] familiar [fo'mulio] [n] king [kin]
[e9s] bear [beo] [l yacht [jot]
[va] tour [tvs] [w] well [wel]
actual [‘aktval]




AFbUIIIBIH TUTiHAET ABIOBICTAYAbIH Heri3ri epeKieaikTepi

AFBUIIIBIH  TUTIHIH JKEKeJereH JbIOBICTApBIMEH JKYMBIC JKacayra
Kipicriec OypbIH, aFbUIMIBIH TiTiHIH JBIOBICTAP APTUKYISIMACHIHBIH OPBIC
TiNIHEH KeH0ip KaJbl albIpMaIIbUIBIKTApBIH aTal oTeHiK.

1. ArpuTiibIHIApFa epiHAepiH KaTThl KYIIIIEH KO3Fay, epiHAepiH KaTThl
cyiipiiey, co3y HeMece Kepy ToH eMec.

2. belitapan opeicma ce3mepiai aiTKaH Ke3ne epiHmaep OocaH OOJIbIM,
epiHHIH MeTTepi TYCIHKI Ooyapl. AFBUIIIBIHAAPAA epiHep Oipa3 Karaisim,
epiH MIIeTTepi KOTepiHKI OOJBIN, Mamalbl KYJTeH ChIHAd TaHBITKaHIal
OoJIabl.

3. AFBUTIIBIH TIMIHIH Oaysiccvis  OblObICMApblH  aWTKAaH Ke3[e Til
mIaManbl apTKa Kapadl KBUDKBIN, OPBIC TLUTIHIH JaybICCHI3 JBIOBICTAPBIH
aliTKaH Ke3Jerire KaparaHaa, TOMEH opi JKa3blK KajbIlTa OOJasbl.
Connpixran, [[], [3], [tj], [d3], conmaii-ak 1, €, U JaybICTI JAbIOBICTAPBIHBIH
anaeiaza [1] JBIOBICTaphIHAH OacKaIaphl KIHIIIKEPMEW, KATThl A ThIIa IbI.

4. AFBUIINBIH TUTIHIH Oayvicmbl  O0vblOblcmapviH  AaUTKaH Ke3le, Til
Kke0iHece aybI3 KYBICBIHBIH apTKbhl OOJITiHIE, al OpbBIC JaybICTBUIAPBIH
alTKaH Ke3ze KoOiHece auabIHFbI Ootirinae 0oaabl.

Ocwl  apKpUIbl  aFBUINIBIH  TUTIHAETI  JBIOBICTapFa TOH  KehOip
EPEKIIETIKTEep aliKbIHIATa bl

JdaybicThI IBIOBICTAP

1. AFBUIIIBIH TUTIHIH JAayBICTBl JABIOBICTapbl OPBIC TIUTIHIH JayBICTHI
JBIOBICTApBIHAH alBIPMAIIBIIBIFEl Y3aK JKOHE KbICKa 0okl OerniHemi. ¥3aK
JAayBICThUIAp KBICKA MaybICThUIApFa KaparaHma, Oipa3 KyYIIMCH aWThUIAMIbIL.
Meicansr: [I] — [i], live [liv] — leave [li:v]. Bipak Kpicka 1aybICTBITAPIBIH
OapIbIFbI Oipieit KOoC Y3aK IbIOBICTAH TYPMaMIbL.

2. [i:], [u:] mudToHTTapEl MEH MAYBICTHI ABIOBICTApPHEI Oip DIEMEHTTEH
SKIHIIICIHe aMHBIMAlIbl APTUKYJISAIUSAMEH cunartanaipl. Opbic  TimiHIE
MYHIaii IbIOBICTAp JKOK.

Jaybicebi3 abI0ObICTAP

1. AFpUTIIBIH  TiTIHAE KaTaH JaybICChI3 JBIOBICTAp, OpBIC TiNliHE
KaparaH/ia, KapKbIHIBI KYLITICH ailThUIa b

2. AFBUIIIBIH TiJIl YIIIH COHFBI KaTaH OHE YSH JBIOBICTApABI aXKbIpaTa
Olry MaHBI3IbI, ce0e01 01ap MaFBIHANBIK CHITaTKa He. MBbIcab:

cap [keep] — cab [kab]
back [bak] — bag [beg]
leaf [li:f] — leave [li:v]
hat [heet] - had [head]

3. Arpummeia Timiaig [t], [d], [I] maysiccei3 apiGbicTapei xome [N]
MYPBIH KOJIJbI TayBICCHI3bIH aWTKaH ke3ae Tit yiusl, [1], [x], [1], [H] opsic
JIBIOBICTAPBIH ANTKaH Ke3JNeTiJied, YCTIHIrl TicTepre emec, allbBeoJiara



JKaHacaJbl.

Ce31iH COHBIHA aFBUIIIBIH YSH AaybICCHI3APbIH KaTaHIATY OpBIC Ol1iM
aylIbIIap IbIH KEH TapaifaH KaTeaiKTepiHiH Oipi OOJBIN TaObLIa b

4. [p], [t], [K] xaTay maysicchi3 mBIOBICTApBI KBIpBUTAAM aiThutagsl. O
acipece y3aK MaybICTBl €KIHII OYBIHHBIH anibiHAa Oalikamamel. [S]
JBIOBICBIHAH KeHiH OYJ1 TBIOBICTAp KBIPHUICHI3 aUThUIA IbI ACyTe O0IaIbl:

park [pha:k] - speak [spi:K]
tea [thi:] - stay [ster]
course [kha:s] — skate [skelt]

Co3 exmini

AFBUILIBIH TUTIHAE, OPBIC TUTIHAETIACH, CO3/1e eKIIiH opTypi OybiHAapFa
Tycipineni. Exkmin TpaHckpunuusiga OyblH OAachbIHBIH ajAbIHIA KOWBLIATHIH
OeJriMeH Oesriieneni:

possible ['posabal], impossible [im'posabal].
AFBUIIIBIHHBIH KOTT OYBIHJIBI CO3JICPIHC KYIII dPTYPIIi €Ki eKIIiH O0TyhI

MYMKiH: 0acThl JKOHE KOCAaJKbl. bacThl ekmiHHIH Oenrici YCTiHeH, ai
KOCAJIKBI EKITIIHHIH Oenrici acThIHAH KOMbUIALbL:

possibility [ posa’biliti].

AFBUIIIBIH TUTIHAE €KMiH co3 OONKTEpiH aXbIpaTyIIbl PETIHIE KbI3MET
€Tyl MYMKiH. MbIcaJIbl:

desert ['dezat] wen (3at ecim)
desert [di'z3:t] oupan Kuiny; macman kemy (€TICTIK)

CoHbIMEH KaTap, aFbUIIIBIH TUTIHAE €KIIIH ce3 TipKecTepi MeH Kypiewi
CO3MIEP/Ii AKBIPATy YIIiH KbI3MET €TC alabl:

blackboard ['bleekbo:d] CHIHBIT MAKMACYL
black board ['blek 'bo:d] Kapa makma

dpa3anbIK eKNiH

AFpUIIIBIHIIA (hpa3a ©Te BIPFAKThI 00JaJIbl: OpOip SKIHIN OYBbIH SKITIH]I
OyblH Oombim TaObutanbl. dpa3a KypbUIBIMBIHA Kapald He eKIiHAl, He
EKITIHCI3 OyBIHMEH OacTamybl MyMKIiH.

Exnin omeTTe MBIHaNIapFa TyCipiiei:

— 3aT eciMJep, ChIH eciMIep, aTaybllll eTICTIKTEp KOHE YCTeyIiep;

— caH ecimjep;

— cypay, ciiTey )KoHe IM(paTHKAIBIK €CIMIIKTED;

— 2 KoHE OJaH Ken OYBIHHAH TYPATHIH JKaJFAyNBIKTap MEH KOMEKIIi
ce3nep.
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ExriiH oieTTe MbIHATIApFA TYCIPLIMEHTI:

— KIKTeY, TOYeJiK, 031K )KoHEe KaTbICTBIK €CIMIIKTED;

—  apTUKIBIEP.

Keiine exnmiHMeH KOMEKIIIi eTiCTIKTepre TyCipinei:

— CYpaKThIH 0achIH/A;

— OOJIBIMCHI3 colIeMIepe;

— SMOIMSHBI OUIIIPY YIIiH.

AFBUIIBIHITA (pa3aja KYMEHTUITeH eKIH TYCKeH ce3 am@aza el
atanmaapl. bynm OUmipineTiH oiffa OailaHBICTHI Ke3 KelIreH ce3 OO0Iybl
MyMKiH. OJapaaH KeliH yHeMi Kigipic Ooaibl.

@pazana 6actel exmiH (') €Ki MTPHUX TPAHCKPUIIMSICHIHIA OCNTiIICHE .

Ilayl)ICTl)I )ILIﬁbICTapIIbIH KbICAHTAHYbI

AFBUIIIBIH TiIIHAE, OPbIC TUTIHAETIACH, EKITIHCI3 AayBICThI IbIOBIC aHBIK
eMeC aMThUIaZbl: HE JayBICTHl NBIOBICTBIH camachkl ©3repelli, HE OHBIH
Y3aKTBIFbl KbICKApaabl, HE HbIOBIC TOJIBIKTAW TYCIN Kajambl. MbIcambl:
interval ['intaval], pencil ['pensil], begin [br'gin], away [2'wer].

HNnToHanus

I'padukansik cypeT yIIiH MHTOHAIUSUIAp MbIHAJal MIapTThl Oenrinepai
KOJITaHa/Ibl:
eKMiHJi OybIH;
eKITIHC13 OYBIH;

\ eKIiHAlI OybIH/Ia TOHHBIH TOMEHIICYI;

COHFBI €KIiH/1 OYBIHJa TOHHBIH JKOFAPbUIYHI;
JaybIC TOHBIHBIH [HANla30HBI, SFHA €H JKOFaphl JKOHE €H TOMCEH
TOHHBIH IIEKTEPI;

~ |

KbBICKa Kiipic;

y3aFrbIpak Kifipic;

eTe y3aK Kifipic.

AFBUIIIBIHIIIA COIIEMHIH HETi3ri HHTOHANUSIJIBIK CYJI0aIaphl

1. XaGapmsl ceitneMepe oAeTTe 6aCeH TOH KONTAaHBLUIAIbI:
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It’s late.
[1ts lert] S
| feel well. X g

[ax fi:l wel]

2. By#pBIKTEI HeMece THIUBIMIBI OUTIIpeTiH OYUPBIKTHI coiiiemaepe

0oceH TOH KOJIIaHBIIA b

Let him speak.

[let him spi:K] TN

3. OtiHimTi OunmipeTiH  OYHPBIKTBHI  ceiieMiaepae OacklM  TOH

KoJIJaHbLIaabI:

Spell the word, please.
[spel 6o w3:d pli:z] .

4. Jlenrti celinemep 09CEH TOHMEH alTHIIA B
How funny!

[hau fani] TN .

What a scene! TN
[wot 3 sin]

Cypakrap HHTOHAUMSCHI

1. XKannwvl cypaxma snerte 6acbIM TOH KOJIIAHBLUIAIbL:

Am | late?

[eem ai leit] ] -/

Is he busy?
[iz hi bizi] —

2. Banama cypaxma Gipinii Oeiri 6ackiM TOHMEH, SKiHIII 06JIiri 6aceH

TOHMEH alTBUIAJIBI:

12

Is it Thursday or Friday? .
[z it 03:2di o fraidi] — é « N\ .

5. ApHaiibl cypak 69ceH TOHMEH aiThUIa b

Who is ready?

[hu: iz redi] 2




6. Bomuexmencen cypakmapoa ceiieMHiH xabapibsl Oeiiri GaceH
TOHMEH, JICTITI 0eJ1iri 6ackIM TOHMEH alThUTA/IbL:

The room isn’t light, is it?
[0 ru:m izant lait iz it] B TS

Ceiineynni e3 co3iHIH IYPBICTHIFBIHA KYMOH KENTIPMEHUTIH Ke3/e, 09ceH
TOH KOJIAaHbLUI/IbI:

Peter is eight, isn’t he? LA '\ |
['pi:tor 1z ert, '1znt hi:?] \ W
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1-CABAK

Hviovicmap AJIIBIHFBI KATAP 1AybICTBLIAPDI.
MeH apinmep: Jaybiccni3aap.
Text: The Whites.

AJIIBIHFBI KATap JaybICTHLIAPBI

AJ'I)Z[I)IHF bI KaTap AaybICThIJIaPhI Tin YIIBIMEH 61pI‘ (¥ TlJ'[)Z[lH aJIIBIHFbI
69J'I11"1H1H KeMeTiMeH JXacajaaabl.

[i:]

[i:] y3ax mayeicThICBI — OpbIC TimiHAEri [#M] ABIOBICBIHA KaparaHia,
aIIbIK TBIOBIC OOJBINT KeJiei. Byl Til apKalllbIFBIHBIH OPTAHFBI 06JIiTi, OpBIC
TUTIHIAETT [M] JBIOBICBIHA KapaFaHna, KaTThl TaHalira Kapail 0ipa3
KeTepijeai aereHai Ounaipeai. by ke3me Tim yIbl acTBIHFBI TICTEpPre THIM
TYpajsl, ajl epinaep kepinin, 6ipa3 Tictep kepineai. Meicaisr: eat [i:t].

1.0

Ceitniey Mymenepinin peri [i:] neiOBICHIH aiiTKaH Ke3jmerigedl Gomaibl.
bipak Tin apKALIBIFBIHBIH OPTAaHFBI Oeiri KOFAPEI Kapan Oipa3 Oyrineni.
JBIOBICTBIH ~ KaXKETTI epeKmelNiri opbic  TimiHmeri [u]| xoHe [9]
JBIOBICTAPBIHBIH apachkiHia Kathip. [i] AbIOBICH [ 1] IBIOBICHIHA KaparaHa,
0ipa3 y3arbIpaK XoHE OJI Kemll OYyBIHIBI CO3IepIiH COHBIHAA Ke3/Ieceli.
Meicansr: bit [bit], glossary ['glosari].

[e]

Tin ymbl acThIHFBI TicTepre jkaHacaibl. TiJd apKalIbIFBIHBIH OPTAaHFBI
Oexiri amra jkoHE ycrire Kapai Oyrimeni, Oipak [1] IbIOBICBIH aWTKaH
Ke3ferineit sxorapel Oyrimmeidgi. Epin Oypeimrapbl exi skakka Kapait
kepineni. Aywi3, [1] AbIOBICBIHA KaparaHaa, 0Oipa3 KEHIpeK alibLIajbl.
Meicansr: egg [eg].

[]

Herizinen [&] mpiObIchl KpICKa AaybICTBI 0ol caHanmansl. bipak sad,
bad, bag, jam, man cesnepirme cO3bUIBIN aWThIIaABI. Tid YIIBI ACTHIHFBI
TiCTepre >kaHacalbl, TUIMIH alJbIHFBI Oemiri, [e] IBIOBICBIH aWTKaHFa
KaparaHja, ToMeHipeK karaabl. JKakrapblH apakallblKThIFRI KeH O00Jajpl.
By meIObIc XKiHIIKE aybICTHUIAP,IBIH AIBIHA OPBIC TUTIHAETI [3] jkoHe [a]
JBIOBICTAPBIHBIH OPTAChIHAAFBI Oip ABIOBIC OOBIN ecenTeneai. Mbicajbl: axe

[aeks].
Jaybicebiznap

TeMeH e KepceTiareH ApIObICTap KYOBIHIA 9pOip OipiHIIi ABIOBIC KaTaH,
opOip eKiHII IbIOBIC YSIH OOJBIT Ta0bLIAIBI.
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HIybL1ABI %Ka0BICHIHKBI 1Ay bICCHI3IAD

[p], [b]

Epingep opbic Timiazgeri [m] »xoHe [0] AbIOBICTaphlHA KaparaHza,
KUHAJBIHKBL Oonaael. Omap 6ip cexkyHATail Oepik »kaObICHIN, OipHeIIEe peT
aIIbLIA bl XKOHE aya eKIMiHI NIYBUIMEH aybI3 KYBIChIHA MIBIFABL. [P] ABIOBICH!
Y3aK eKIiHAI JayBICTHIHBIH aJIBIHIA KBIPBUIAAN aWThUIafbl. MBICAmbl: Pen

[pen], boot [bu:t].
[t], [d]

Arpunnbia Titiggeri [t], [d] apibsicTapein aliTkan Ke3ze, Ti apTKa Kapai
JKBUJDKBII, TUT YIIBI ajmbBeojara THin Typaabl. Opeic TimiHAeri [T] xoHe [a]
JIBIOBICTAPBIH aWTKAaH Ke3/e, T YIIbl aJJbIHFbl YCTIHI TICTEpre THIM
typasl. [t] ae10bICH KbIpBLIMan aiiTbutansl. Mercansr: tent [tent], dog

[dog].
[k], []

Arpummbie TimiHZeri [K] apiObichl, opbic TimiHAeri [Kk] AbIOBICHIMEH
CaNBICTBIPFaHAa, KBIPBUIAAN aWTeiaamsl. [¢] ABIOBICH OpbIc TimiHmeri [r]
IBIOBICHIHA YKCaabl. Meicansr: cat [kxt], gift [gift].

yb1aabI BI3BIH AAaYBICCHI3AAP

[f1. [v]

ACTBIHFBI epiH OpbIc TuTiHAETi [(], [B] ABIOBICTapBIH alTKaHIAFBIIAH,
KYpeK TicTepre iMiKi eMec, CBIPTKBI XKaFblHAH THIN Typajsl. Exi AbIOBIC Ta,
OpbIC TiNmiHAETi IBIOBICTApFa KaparaHJa, YJIKEH aya KbICBIMBIMEH >KOHE,
ColiKeciHIIe, YIKEeH IIybuIMeH aiitbinansl. Meicansr: fox [foks], vase [va:z].

6], [0]

OpeIc TiniHIe MYHAANH ABIOBICTAp JKOK. T1iJ YIIIBI YCTIHT1 KYPEK TiCTepIiH
YIIKIp MIETiHEe Kapad KbICBUTIIbI, Oipak ajIbIHFBI YCTIHTI YKOHE aCTBHIHFBI
TICTepHiH apachlHIa aiFa Kapal KBUDKYBl MYMKiH. byn mpiOeictap opwic
timingeri [c], [3] IBIOBICTApBl CHSKTBI, «CBIOBIC» IBIOBICTap eMec,
«IIOJDKBIHY I6I0BICTap. Mercansr: thin [0 in], then [0 en].

[s], [z]

ArputmibiH TimiHgeri [S], [z] neiObicTaphiH aiiTkaH Ke3de T YIIbI
aNbBeoJIaFra Kapai KeTepimim, Tim Oipa3 apTka Kapail >KbUDKUIBI (OpBIC
timugeri [c], [3] mpiObicTapeiH aWTKAaH Ke3me O TYCiHKI Gosasmsr).
Congpikran [S], [z] mpiOsicTapsl OpbIC TUTIHAETI THICTI ABIOBICTAP CHSAKTHI
ceIOBIC aBIOBICTAp emec. Epinaep Gipas cyiipiaenemi. Meicaisr: sack [sek],
zoo [zu:].

L1 [3]

[/1, [3] mp10bICTapbIH alTKAH KE3/I€ TiJ YIIIBI )KOHE OHBIH aJIbIHFBI OOIiri
aNbBeoJIaNapblH apTKbl JKaFblHA Kapai KeTepisie/l, all TiJl apKalllbIFbIHBIH
OpTaHFBI OOJIIT1 KOHE TiJ apKAIIBIFBIHBIH apTKbI 06JIiTi, OphIC TUTIHAETI [11],
[k] meIOBICTApBIH aWTKAaH Ke3Jeriied, KaTThl TaHIaiiFa Kapail KeTepiliesi.
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Coupeikran [[], [3]asi0bbicTapsl, opwic Timimgeri [mi], [x] mpiGbicTapsiHa
KaparaHaa, Oipa3 »kiHiluke aiiTeutanel. Epinzmep mamansl amra Kapait
HIBIFBII, cyHipieHei. Meicassr: ship [Jip], garage ['gera:3].

[t/], [ds]

[tf] mBIOBICHIH OpBIC TiMiHETI [4] MBIOBICHIHA KapaFaHa KaTaHbIPAK alTy
KepeKk: TiJl apKallblFbl TaHAalFa Kapaid aca »orapel KeTepinMeinai. [d3]
IOBIOBICBIH  alTy OapbichiHAa OyJl apTUKYISALUSAFa AaybiC KOCBLIA[BI.
Meicanst: chair [tfes], jug [d3ag].

(h]

Opsic TimiHae MyHaai abiObIc KOK. [N] AbIOBICHIH aliTKaH Ke3ze coiley
MYILIEIEpiHiH peTi oJaH KeHiH TyYpaThlH JaybICThl JBIOBICTHI aWTKaH
Ke3zerigeit 6onaasl, 6ipak Oy JaybICTHIHBI KbIPBUIMEH ailTKaH aypbic. Tin
apKalIbIFBIHBIH, apTKbl Oeuiri, opeic TimiHgeri [X] OBIOBICHIH aWTKaH
Ke3Ierifei, Tanaakira Kapaii kerepiaMeiini. Meicas: hat [heet].

Conaunrrap

Mypuin 2con0bt dayviccwizoap
(>kyMcak TaHIai TyciHKi 60 IbI)

[m]

OpbICc TiTiHIETI [M] ABIOBICHIMEH CaJBICTBIPFaH/IA, aFBUIIIBIH TUTIHAET]
[M] meIOBICHIH alTKaH Ke3de JKYMBUIFAH epinre Oipa3 Kyl Tycim, Ccol
Kepiaeni. Aya ekmiHi MypbIH apKbUTbl oTeai. Mbicansl: mail [merl].

[n]
Tin mamanel apTka Kapai *KbUDKWABI, TIIIIH JOFajl JKarbl allbBeoJiara
Kapail KpIChUIabl, OipaKk OpbIC TUTIHAETI [H| CHSAKTHI, TYCIHKI OOIMaubl.
Meicansr: nest [nest].

[n]

OpeIc TimiHae MYHIaH TBIOBIC )KOK. OHBI ATy YIIIiH, aybI3Ibl KSH alllblIl,
MYPBIH apKbUIBI €M TapTy YChbIHbUIaabl. COHOal-aK, OChl KaJbIIThl CaKTah
OTBIPBIN, IEMIi IIBIFApFaH Ke3le HaybiC IIbIFapy KakeT. [n] AbIOBICHIH
alTKaH Ke3Je JKYMCaK TaHJAal Tycim, TUIMIH apTKbl  apKallbIFbl
sKakpiHaai el Ti yinsl Tycinki 6omamsr. Mercansi:King [ki n].

bI3viy oayviccvizoap
[

Tin ymel anpBeosiara Kapad KaTThl KbICHUIAJIBI, all OpbIC TUTIHAET [1],
[1’] OBIOBICTapBIH aWTKaH Ke3[e OJ YCTIHIN TiCTepIiH imki OeTiHe Kapai
kbichitagpl. Cesmepai  coHpiHma koHe [l] maybICChI3BIHBIH — asmbiHIA
aHarypyieiM KaTThl aiiteutanel. Kartrer [I] opeic Timinmeri [1] api0biceiHa
KaparaHna xiHimkepek aiteuiaasl. JKidimke [I] aeiobicer [1°] apiGbICHIMEH
CaJbICTRIpFan/ia, KaTaHbIpakK aiTeiIaabl. Meicansr: log [lng].
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b1
Tin YIIBIHBIH OpTaHFBI O6JIrl KAaTThl TaHJIaiFa, OpbIC TUTIHICTI [H]
JBIOBICBIHA KaparaHja, Oipa3 aspipak ketepijemi. COHIBIKTAH aFbUIIIBIH
JBIOBICBIHIA, OpBIC ABIOBICHIHA KapaFaHja, IIybUl endyip a3 Oonanbl. Epin
KepiJIiI, Till YIIbl aCTBIHFBI TICTEpe opHanacaasl. Meicaisl: yacht [jot].

[w]

Opbic TimiHIEe MyHAal ABIOBIC JKOK. Kyl TyckeH epiHIep KaTThl
CYHipJICHIN, Tap NOHTeNieK caHbLIay icreTrec OOJbIN, Oipa3 anFa Kapai
IIBIFBINT TYPAIbl JKOHE COJI YaKbITTa KEJIeCi MaybICTBI MBIOBICTHI aWTy YIIiH
KKETTI KaJlbIlIKa e3repeli. ACTBIHFBI €PIHHIH YCTIHI1 TiCTepre THMEYiH
Kajgaramay Kaxer, oirmece [V] mpiGpicel madima Gomamel. Meicansr: well
[well].

[r]

AFBUTIIBIH TUTIHAETI [r] ABIOBICHI TUT YIIBIHBIH ajlbBeOJIaFa JKaKbIHJAYybl
apkpUTel  aWTeiTansl.  Epinmep 6ipa3  cyHipienenmi. [laysicTeuiapasig
apaceiaga sxone [0], [0] mpObicTapbiHad Keiin raHa [r] AbIOBICBIH aMTKaH
Ke3le TN YIIBl albBeodaMeH Oip peT jkaHacy apKbUIbl OaiaHbICAbL.
Meicaisl: rag [reg].

KATTBIFYJ/IAP

1. Arpunmbin angaBuTiHin dpinTepin xKoHe OKBIFAH ABIOLICTAPALI KAMTHTBIH
CaHIap/Jbl OKbII WILIFBIHBI3.

B [bi] F [ef] M [em] T [ti]
C [sJ] G [dsi] N [en] V [vi’]
D [di] J [dser] P [pi] X [eks]
E [i] L [el] S [es] Z [zed]
3 three [Ori] 27 twenty-seven

6 six [slks] 50 fifty [fifti]

7  seven ['sevan] 53 fifty-three

10 ten [ten] 56 fifty-six

11 eleven [I'levan] 57 fifty-seven

12 twelve [twelv] 60 sixty ['siksti]
15 fifteen [frftin] 63 sixty-three

16 sixteen ["sik'stin] 66 sixty-six

17 seventeen [’sevsn'tin] 67 sixty-seven , .
20 twenty [twenti] 70 seventy ['sevanti]

73 seventy-three
76 seventy-six
77 seventy-seven
2. Keneci coiiiemMaep/i OKbIN MILIFBIHbI3:

23 twenty-three
26 twenty-six

Let me see! ['let mi 'si] Oiinanyra MyMKiHZIK OepiHi3!
(bip MuHyT, Ka3ip xkayan OepeMiH.)
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Spell it! ['spel it] (Ce3mi) OKbIHBI3/opiNITEI AUTHIHBI3
Repeat it, please. [ri'pit it 'pliz] MbiHaHbI KaUTATYBIHBI3IBI CYPAUMBIH.

3. TpaHCKPUNIMSI/IA KA3bLIFAH CO3/IePi OKbIN WbIFBIHBIZ. [i:], [1], [e]
JABIOBLICTAPBLIHBIH AIBLIHAAFBI JAYBICCHI3AAPAbI KiHiIKepTHe i3,

[i] [1], [i] [e] (]
[mi:] [pin] [ges] [ m]
[ki:] [fil] [set] [ et]
[si:] [tin] [bet] [ &n]
[hi:] ['bizi] [men] [beek]
[bi:n] ['siti] [net] [meetj]
[i:p] [fifti] ['sevan] ['keepitl]
[ti:p] ['siksti] ['lesan] [' eebsans]

4. Ce3aepai oKbIN WIBIFBIHBI3. COHFBI YAH AAYBICCHI3IAPAbI AbIOBICTAMAHBI3 SKOHE
oaapabl [M]abidbicbiMen Gipre aiiTianbis, Mmbicads [big"], [spidY] skome T.6.

[i] [1] [e] []
[bid] [1z] [egz] [@z]
[t/i:z] [brg] [bed] [nd]
[spid] [giv] ['sekand] [haev]

5. MoTinai ApIObICTATYbIHA Ha3ap ayAapa OTBHIPBIN, OKbIN IIBIFBIHBI3. Kem OybIHABI
ce3Jep/e eKMiH kepceTiamece, OipiHi OybIHFa TyceTiHiH Ha3apFa aJbIHbI3.

Text
The Whites
1. This is Pat. ['Sis iz 'paet] By II5T.
Pat is three. ['peet iz 'ri:] IT5TTiH Kackl yIITe.
She is little yet. ['fiiz lit] jet] Out omi KilIKEHTAH.
She is very pretty. [Ji iz 'veri 'priti] O eTe cy#iKiMIi.
2. This is Ted. ['Sis iz 'ted] by Ten.
Ted is six. ['ted iz 'siks] Ten yur xacra.
He can sing very [hi kaen 'sip 'veri 'wel] O eTe *aKce oH
well. afrazpl (Oaim.
«OH aiiTa anajapy).
He can read easy [hi keen 'rid 'izi 'teksts] On  xemin wmoTimmepai
texts. OKH ajlaJibl

His dad helps him [hiz 'deed 'helps him]  Oran okeci kemekTeceni
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3. This is Dick.
Dick is seven.

[' ois iz 'dik]
['dik iz 'sevsn]

byn {uk.
JIWKTiH *&Kachl XKeTie.

He has many friends. [hi 'h&z 'maeni 'frendz] Owsig gqocTaps! Ker.

His friends live in his [hiz ‘frendz 'liv in hiz

street.

4. This is Ben.
He is ten.
He gives his cat fish.

His cat eats fish.
It is fat.

5. This is Helen.
She is eleven.

She is happy when
she is free.

She is sad when she is
busy.

6. This is Pete.
He is very neat.
He is sixteen this
week.

He is interested in
physics.
7. That is dad.
He is fifty-three.
He teaches English.

He speaks many
languages.

'stri:t]

[' dis iz 'ben]
[hi iz 'ten]

[hi givz hiz ket 'fif]

[hiz 'keet "i:ts 'fif]
[t iz 'faet]

[0is iz 'helin]

[ji iz i'levan]

[Ji iz 'haepi I wen [i iz

fri:]

[Siiz 'sed | wen [i iz

'bizi]
[ dis iz 'pJt]
[hi iz 'veri 'nJt]

[hi iz siks'tIn dis 'wi:k]

[hi iz 'intristid in
"fiziks]

[ et iz 'daed]

[hi iz fifti 'Ori:]

[hi 'tiztjiz 'ingliJ]

[hi 'spi:ks 'mxni
'leengwidziz]

OHBIH JIOCTapbl col
KOIIe/Ie TYPaJIb.

Bbyn Ben.

OHBIH Xacel OHIA

Ou1 MBICBIFBIHA OAJIBIK €TiH
Oepeni.

MBEICEIFBL OaIBIK JKEH .

OJ1 TONBIK.

byn Xenen.
Ou oH 0ip kacra.

On 0Goc yakwIThl OOJIFaH
Ke3J1e KOHUIII KYpei.

Kapbanac 6onran xe3ze
KOHLJI TYCIIT KeTe/I.

By ITur.
O eTe YKBIITHI.
Ocsbl anTazga oJ1 OH aJIThI
’KacKa TOJIAMbI.

On ¢usukara
KBI3BIFA]IbI.

Byn meHiH okeM.
On ey yuI xacra.

OJ1 arpUIIIBIH TUTIH
OKBITAIbI.

O ke Tinaepne
coiinenmi.

6. CypakTapabl k9He G0JILIMABI JKAyanTapAbl OKbIN IIBIFBIHBI3.

Is Pat 3? ['1z paet '0ri:?] Yes, she is. ‘ies {I iz
Is Ted 67 ["1z ted 'siks?] Yes, he is. i’les ’ _i_‘iz]
Is Dick 7? ["1z dik 'sevon?] Yes, he is. 'Jes | hi'iz]
Is Helen 11? [‘1z helm i'levon?] Yes, she is. ['jes | fi'iz]
IsBen 10?  ['1z ben 'ten?] Yes, he is. [es | hi ‘iz]
IsPete 16?  ['zpiitsiks'tin?]  Yes, heis. [jes | hi iz]
Isdad 53?  ['17 dasd 'fifti '0ri:?1  Yes, he is. Fies | hi 'iz]
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7. Tanraynbl cypaKkTapAbl OKbII WILIFBIHLI3 (OPBIC TiiHIE 0J1ap conail emec

ne? nereH co30eH afKTAJATbIH CYpaKTap¥a cdiikec Kejesni ).

Pat is little, isn’t she? ['peet iz 'litl | 'izont Ji?]

Ted is six, isn’t he? ['ted iz 'siks | 'izont hi?]
Dick is seven, isn’t he? ['dik iz 'seven | 'izant hi?]
Helen is happy, isn’t she? ['helin iz 'haepi | 'izont Ji?]
Ben’s cat is fat, isn’t it? [benz'keet iz 'feet | 'izont it?]

Tpammammukanslx mamepuanovl KAUmMaianvl3 HcaHe 0aKpliay
cypaKkmapulna xeayan oepinis:
1. ®oHETHKAIBIK TPAHCKPHIIIIUS JCTeH He?
2. AFBUINIBIH TiIHIE ABIOBICTAP KaHAl KilacTapra OemiHei?
3. AFBUIIIBIH TITIHIETT JaYbICThI ABIOBICTAPIBIH AU THITYBIHBIH HET13T1

epeKIIeTiKTepi KaHai?

4.  AFBUIIIBIH TUTIHJIET] 1ayBICCHI3 ABIOBICTAPIBIH AUTHUTYBIHBIH, HET13T1

EpeKIIeNIKTepl KaH1an?

5. AFBUIIIBIH TiITIHIE eKITHHIH epeKIIeTiKTepi KaH1ai?
6. Xabapisl, JenTi, OYHpPHIKTH colneMaepre KaHaail HHTOHAINS TOH?
7. CypayIibl ceilfieMaepiliH 9pTYpJli TUITEPiHE KaHIai WHTOHAIMS TOH?

Yii mancoipmacw
8. Tpanckpunuusga 6epinren keseci ce3nepai cadak MOTiHiHEH Ka3bIHBI3.

[pet], [keet], [feet], [seed]

[Ji:], [hi:], [stri:t], [ri:d], [Ori:]

[jet], ['veri], [ted], ['sevan], [wel], [ten]
[litl], ['priti], [siks], [iz], [it], [8is], ['bizi]

9. Kejeci ceznep MeH coilleMaepai arbUNIBIH TiTiHEe aygapbIHBI3 KIHE

AaybICTan OKbIHBI3.

KIIIKCHTAM OJ1 OKBITafBbI.
YKBIITHI Oumn xeimi
OaKBITTEI Om imemi
KaOBIPKAHKBI O celineceni.
YJIKEH OJ1 KOMEKTeCe i,

10. Ca6ax moariningeri [1], [i:], [e], [#] exninai maybicThLIapbl Gap ce3mepai

TOPT DaraHFa JKa3bIl IIBbIFBIHBI3.
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11. The Whites maTinineH eKi ke3 KeJreH y3iHaiHi sKaTTaHbI3.



2-CABAK

Jviovicmap men apinmep:  APTKbI KaTapIarbl 1aybICThLIAD
Keii6ip ap10bIc TipkecTepiHiH
aliThLTY epeKiIeTiKTepi.

Text: The Whites (arcanzacer)

APTKBI KaTap JaybICThLIAPbI

APTKBI Katap HaybICThLIaphl MbIHA JaybicTanmap kartamsl: [a:], [0:], [v],

(A [u:], [v], [u], [3:], [8]:
[a]

Tin opeic TiMiHAETI [a] ABIOBICHIH aTKaH Ke3JIeTire KaparaHa, opi Kapan
KBUDKHIB JKOHE OaphlHIIA >Ka3blK KyHae »karaabl. Till YIIBI aCTHIHFBI
TICTepJIcH ayama Ooyafpl. AybI3 KeHIHEH ambuianel. Epinaep Oelitaparn
Ky#ine 6omanasl. Meicansl: arm [a:m].

[o]

Tin [a:] apIOBICEIMEH CaNBICTHIPFaHa 9pi Kapal *KbUDKUABL. AFBUIIIBIH
TiTiHJETI [0:] ABIOBICHI, OpBIC TiUMIHJETI [0] ABIOBICBIHA KapaFaHaa, KeHIpeK
Oomampl. AybI3 Ja KeHipeK ambuiaabl. TiTaiH apTKbl apKallbIFbl JKYMCAaK
TaHJaiFa Kapail Oyrineni. Kym tycken epinnep cyiiipaeneni. Mpicansr: all
[0:1].

[v]

Tin apKambIFBIHBIH apTKbl O6Jiri jXKyMcak TaHaaira, [0:] JIbIOBICHIH
aliTKaH Ke3jerire KaparaHjga, coil asblpak Oyrinexi. Epingep 0Oipa3
cy#ipneneni, 6ipak aypaumetini. Mbicassr: ox [pKs].

APpTKBI iIrepi Katap JaybICTBLIAPHI
(min aca anvicka sHcolascoimMaiiobl)

(Al

By ngaywicTel ABIOBIC OpBIC TUTIHAET! €KMIHCI3 Kyhzaeri [a] MbIObIChIHA
ykcaiinpl. Tin opramia keTepisieqi, TUT YIIbl aCTHIHFBI TICTEPIiH HETi3iHe
6onannl. Epirmep xepinemni. Meicanst: cup [kap].

fu:]
AFBUIIIBIH TUTiHAET [U:] ABIOBICH OPBIC TLMiHAETI [y] CHKTBI KATTHI €MEC.
Tin [A] afitkan ke3re KaparaHma, apTKa Kapai >KeUDKHABL TyCiHKI Tij
YIIBIHBIH apThIHAA €9Yip KEeHICTIK Kajalasl. Tinl skorapsl keTepineni. Aybi3

KeH ampuiMaiapl. Epiamep kartTel cydipiaeHenmi, Oipak anFa Kapai
mIbIKIaias1. MeIcass: moon [mu:n].
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o], [u]

Tin [u:] IpIOBICHIH aWTKAaH Ke3Jeri CUSIKTHI aca aibic Gonmaiiael. bipak
TiJ YIOBIHAH acTBIHFBI TicTepre NeiiH Ae enoyip KeHICTiK Kamaabl. Tin
KoFapsel ketepineai. Epinaep enoyip cyitipaeneni, 6ipak anra Kapaii MIbIFBITT
TypMmaiinel geyre Gomamel. [U] mpiObicel, [v] OBIOBICKIHA Kaparanzaa, Gipa3
y3arblpaK JKoHE JayBICTBUIAPABIH ajJblHAa Kell OybIHIBI Cce3/aepie
keszneceni. Meicainst: look [luk], visual ['vizual].

[3:]

MyHpa# ApI0bIC OpbIC TUTIHAE XOK. Ti1 KOTepiHKi 00Jaabl, OipaK OHBIH
apKAIBIFBl JKa3bIK JKaTaabl. TN YIIBI aCTBHIHFBI TICTEPJiH HETI3iHE THIIl
Typaabl. Kym TyckeH epiHaepAiH OypblIITapbl KEpuTil, Col TiC KOpiHiM
Typaasl. JKakrapabH apakalbIKTBIFG! Tap 00sansl. Mbicaisl: earn [3:n].

[o]

By nayeicThl mbIObIc OeliTapar ApIOBIC en atanaasl. O eKITiHCI3 Kyhae
rana ectireni. CesJieri OpHbIHA Kapaid apTypii TeMopre ne. Ce3JliH COHBIHIA
opHajackaH kKe3je [A] IbIObICEIHA XKaKbIH: drama ['drams], 6acka opbIHIapaa
[2:] mpIOBICHIHA yKCaiapr: perform [pa'fo:ml].

Keii0ip ap10bIc TipkecTepiHiH aliThLIY epexkieikTepi

1. Cesnmep TIpKeCiHIE COHFBI JAybICCHI3 JBIOBICTBI KelleCi Ce3MiH
JayBICTHI JBIOBICEIMEH KOCTaFaH >keH. KpICKa KiJlipic jkacay YCHIHBUIAIBL:

isin [iz§'in] and all [ond $o:1]
is on [iz§{on] and R [ond{'a:]
is up [iz§ap] and eleven [and § i'levan]

2. Ce3 imniHaeri HeMece ce3/ep TIpKECIHAET1 €Ki JaybICThI ABIOBIC Oipre
OKBIIaIbI (KOMEHIET TYPLICi3):

the east [0i _"i:st] to eat [to _"i:t]
the Earth [3i _'3:0] to earn [to _'3:n]
the arm [0i _'a:m] toact [to _'ekt]

3. ¥y JAybICCBI3IBIH  aJAbIHAAQ KaTaH  JaybICCHI3 JIBIOBICTHIH
YAHIaHYbIHA XKOJ OepMey YIIiH KaTaH JaybICTBIHBI CO3BINT alTyFa KEHeC
Oepineni:

this bag [0iss bag]

nice day ['naiss 'dei]

eat the sweet ['i:t _ 0 _ do'swit]

4. [tl], [dI], [KI], [tn], [dn], [br], [or], [tr], [dr] Tipkectepi Gipre

aiiTpuTa e, ONap IbIH AayBICTHI NBIOBICTHIH Maii1a O0TybIHA KO OSPMEHI3.

Iit_tle [litl] _ clean [klin]
middle [midl] curtain [k3:tn]
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button [batn]
garden [ga:dn]
bring [brin]

green [gri:n]
tree [tri]
dream [dri:m]

5. [0] xone [0z] TipkecTepi 3aThl €CIMHIH KOIIIE TYPIHIC JKOHE JKaif
OCBI TIAKTaFbl CTICTIKTEPAiH JKEKelle TYPiHIH YIIHII KaFbIHAa Ke37ece/,

Oipre alTBIIA B

month [man6]
sheath [[i:0]
to bathe [tv 'be1d]

red desks ['red _'desks]

black gloves ['blek _'glavz]

months [man6s]
sheaths [fi: 0z]
he bathes [hi 'bei z]

6. Keneci [p], [b]l, [t], [d], [K], [g] uryFei1 maybicchI3AAPBIHBIH €Keyi
TIpKECKEH Ke3/1e OipiHII JaybICChI3 IIYFBUT €eMeC alThuIabl:

last bell ['la:st _'bel]

KATTBIFYJIAP

big doll ['big _dol]

1. ArbunbiH ajigaBUTiHIH pinTepiH KOHe OKbIFAH AbIOBICTAPAbI KAMTHUTBHIH

caHJaapAbl OKbIN HIBIFBIHBI3.

B G R [a]
C L S
D M T
E N U Jju:]
F Q [kju:] \Y
1 one [wan] 11 eleven
2 two [tu:] 12 twelve
3 three 13 thirteen [,03: 'ti:n]
4 four [fo:] 14 fourteen [ fo:'ti:n]
6 Six 15 fifteen
7 seven 16 sixteen
10 ten 17 seventeen

20 twenty

2. Keuteci coitiemaepi OKbIHbI3.

Please, repeat the first sentence.

['pli:zéri'pi:t 0o 'f3:st 'sentons]

We are learning foreign
languages.

21

23
24
26
27

40

100

W ['dabalju]
X
Z

twenty-one
twenty-two
twenty-three
twenty-four
twenty-six
twenty-seven
thirty ['03:ti]
fourty ['fo:ti]
one hundred
['wan "handrad]

Bipinmmi celinemi KaiTamaHpI3.

bi3 met tinnepin yipenin

JKaTbIPMBI3.

[wi a: 'I3:nin, 'form 'leengwidziz]
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Please, look at the blackboard!
['pli:z§ "luk at 65 'blaekbo:d]
Call me. ['ko:1 mi]

Give me a call. ['giv mi o ko:1]

Takrara Kapaisl.

MaraH KOHBIpay HIAJIIIHL.

See you! ['si: ju] Kepickenime!

I wish you a pleasant journey! JKonbiy 6oschH!

[ai 'wif ju o'plezant 'ds3:ni]

3. CoHfbl ySH JaybIcChI3apFa MOH 0epe OTBHIPBIN, TPAHCKPHIIMAAA OepiireH
ce3Jepi OKbIN HILIFBIHBI3.

[a] (Al [o:] [0]
ak A do: DkS
[[(1: m;] [[bft]] %fo:]] {nn]]
[ja:d] [bad] [bo:d] [klpk]
[la:dz] [dak] [wo:m] [wpz]
[ka:d] [jan] [wo:K] [kod]
[fa:m] [kam] [spo:t] [bob]
[kla:s] [dzast] [ko:l] [spot]

4. Cesnepai oxkbin mbiFbiHbI3. [P], [t], [K] abiGbicTapbiHbIH JaybICTBLIAPABIH
aJJIBIHAA KBIPbLIAAN ATAIBITBIHBIH €CTe YCTAHbI3.

ka:] [pa:k [po:l [to:t]
a:t] [pa:st [po:t [kost]
5. Exnin opHbIHAa Ha3ap ayapa OTHIPBIN, CO3/1eP/Ai OKBIHbI3.
['Ap'rait ['An'gast] [I'na ['qu] ['"opara]
['An'dAn [q'man] ['ong ['pnist] ["'oktopas]

6. Ce3nepai OKbIN WBIFBIHBI3. [3:] :koHe [ju:] ABIOBICTAPBIHBIH aJAbIHIA
JAybICCHI3IAP/BbIH KATThI Al THLIATHIHBIH YCTE YCTAHbI3.

[v] [3] [o] fu:]
du: t f3: nAd ju:
hg:] {ggl [[hi:] 3i‘r;gk‘?9]] [[B}Ld%ll]
[bu:] [kod] [b3:d] [fa:00] ['mju:zik]
[mu:v] [lok] [d:t] [pa'lait] ['stjuda:nt]
[su:n] [god] [f3:st] ['sevaral] ['institju:t]
[sku:l] [wod] [w3:k] ['wedq] tiu:n
[su:p] [stod] [g3:1] [sg'vaiv] [[%ju:]]

7. Cesmepai oxbin  mwbiFbiHG3. [P, [t], [K] abiGbicTapsl  y3ak  exminai

AAYBICTBUIAPABIH AJABIHAA KbIPbLIIAI aliTaJaTbIHBIH eCTe YCTaHBbI3.
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[tu:] [tu:l] [ps:] [a'pa:t]

[pu:l] [t3:n] [p3:san] [a'ks:]

[ku:l] [ks:1] [sep'tembs] ['sekand]

8. KaTaH :koHe YsIH JaybICChI3IapFa Ha3ap ayJapa OThIPBIN, CO3depai OKbIM

IIBIFBIHBI3.
[p] - [b] [t] — [d] [k] —[9]

[peed] — [beed] [ta:t] — [da:t] [ko:I] — [go:l]

[peet] — [beet] [tizm] — [dim] [kxp] — [gaep]
[pa:0] — [ba:0] [tin] — [din] [kot] — [got]

[pi] — [bi] [metl] — [medl] [kla:s] — [gla:s]

9. YaiiT :KaHysIChl TYPaJbl MITiH/Ii OKBIN IIBIFBIHBI3.

Text
The Whites
(orcanzacor)
1. These are twins John  ['6iz R 'twinz | By eriznep [Ixon meH

and Andrew. 'dzon and 'xndru] ['dson  DHzpro.
John is four. iz 'fo:] JI>KOH TOPT Kacra.
And Andrew is four todxnd 'xndru iz 'fo: tu ~ Duapro ae Tepr xKacTa.
John has got a small  ['dson haz 'got » JI>XOHHBIH KilTKeHTaH

ball. 'bo:l] 005! Oap.

And Andrew has [xnd 'xndru haz ‘got » An DHIPrOIH 100bI

got a big one. 'big wAnN] VIIKEH.

2. These are children’s ['0iz r'tjildranz ‘Rnts | B¥Hv OCbI 6aﬂanapm>1}vl
aunts: Aunt Dorothy 'Rnt 'doradsi and 'Rnt ~ anaiinapei: Jloporn anaii

and aunt Julia. 'dzulja] ['Rnt 'doradzi iz MC€H Joxynus anaid.

Aunt Dorothy is 'd33:ti] JlopoTu anmai/bIH Kachl
thirty. OTBI31A.

She is a nurse. [Jiiz 5'n3:s] On Gana Garyuibr.

And aunt Julia is [xnd 'Rnt 'd3ulja iz 'foti] JKyTHs anaibH xKackl
forty. [Ji iz 5'n3:s 'tu] KBIPBIKTA.

Sheisanurse too.  [di 'Rats hav 'dsot On na Gana Garyns.

The aunts have got ‘bjutifal 'vilaz] Anainap/piH €Ki Tamarna
beautiful villas. ['Rnt 'doradzi haz 'dzot 5 BHJUIACKHI Oap.

Aunt Dorothy has got 'red 'vila] [xnd 'Rnt Hopotu amaiiia — KbI3bLI
a red villa. 'dzulja haz 'dzot 5 'dgrin  BHJLIA.

And aunt Juliahas  wAn] JIkynus anaima —
got a green one. JKachlI BUJLIA.

3. These are children’s  ['0i:z r'tjildranz Byt Gananapasiy aragaps.

uncles: uncle Lewis 'ANKalz|'A”kal 'luis  JIptouc sxone Moppuc ara.
and uncle Morris.  and 'A”kal moris]
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Uncle Lewis is tall. [[Ankal 'luis iz 'to:1] JIbtoc araHbIH OOWBI Y3bIH.

He is a worker. [hi iz o 'w3:ks] OJ1 5KYMBICIITBL

And uncle Morris is [eend 'ankel 'moris iz Moppuc araHbIH 6OEI
short. jort] KiIlIKeHe.

He is a worker too. [hi iz o 'watka 'tu] ['Ankal o 1a JKYMBICIIIL

Uncle Lewis and uncle  'luis and 'a”kal 'moris r

- JIpfoc ara MeH Moppuc
Morris are forty-four. fti 'f] pp

araHbIH KaChbl KbIPBIKTA.

4. These are two eldest ~ ['01z r'tu 'eldist Byt ek YIKeH aranapeiv:

: 'bradaz | 'roi ond
R;g:(hers' Roy and 'm;\ekgsi |'roion Poit men Makc.
Roy iS. 22, ['roi iz 'twenti 'tu] [e&nd Poiineie xacer 22-ze.
And Max is 24. 'maeks iz 'twenti 'fo: ['roi Mach 24-1e. )
Roy has got a blue hoz 'got & 'blu 'ku] Poii/ibIH KOK aBTOMOOWIII
car. [eend 'maeks hoz 'got o 0Gap.
And Max has got a 'blaek wan] MaxkcTbIH aBTOMOOHITI —
black one. Kapa.
5. These are the eldest ['f'Si.z rRO1 "eléiSt SIStOz | Byu1 exi yikeH onkenepim:
sisters: Liz and Bab 'liz ond 'baeb] JIus Gen B6.
Elisabeth is twenty. [i lizobog iz twenti] Dmuzabet 20 xacTa.

And Barbara is 27. [e&nd 'bubars iz 'twenti Bap6apa 27-1e.

Elisabeth has alrea_ldy [SielYZQ;lt])a hoz :1 redi 'got Dnu3aberTiH 63 oTOack Oap.
got her family. g : g bapb6apaza 1a ©3 0T0acsl

And Barbara has got ~ 1o Teemili] 6a
i [@nd 'bubsre hoz 'got o p-
a family too. Lne = O VIIKeH
It’s large. feemili tu] B % ' 6i ;
Barbara has got fits'lug] ap aléaHHH 1p yII, ex
a son and two ['brbars hoz 'got o 'san  KbI3BI Oap.
daughters. ond 'tu '00"z]
6. These are Elisabeth’s  ['3iz a: i'hzobos ond ~ Bysmap Dnmsaber nen
ﬁndeaBbara’sh 'bamz hazbondz | Bapbapanbiy xyOaiinapsr:
usbands: Arthur '0:0ar ond 'tjadz] Apryp MeH Yapiss.
and Charles. PP P
Arthur is a turner. ['a:0or 1 5 't3:n0] A
. : R PTYp — TOKap.
A;r‘irﬁgacrt|.95 IS an [end fa:lz 1z on "a:kitekt yup 05 — coymermi,
7. And this is mother. [xnd'is 8iz "'mads] Byt aHacel.
She is 46. [ji iz 'f:ti 'siks] OHbIH xackl 46-51a.

She has got 12 child-  [Ji haz ‘got 'twelv 'tjil- Oubix 12 6anacer 6ap:
ren in all: Pat, John, dranin"l: |'pet|'dson| TIsT, Jxo0H,
Andy, Ted, Dick, 'eendi | 'ted | 'dik | Ouau, Ten, vk,
Ben, Helen, Pete,  'ben | 'helin | 'pit | ben, Xenen, Iur,
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Liz, Roy, Max and 'liz | 'roi | 'maeks and
'beeb | and 'Ori:
'greentfildron]

Bab and three
grandchildren.

JIuz, Poii, Makc nen
B36 xoHe ym Hemepeci.

She loves them very [ji ' lavz 6am 'veri 'matj] Auam omapipl 6T KaTTh

much.

KAKCHI KOPEIi.

10. Cypakrapabl koHe 0JIAPABIH *KayaNTAPbIH OKbIIN HIBIFBIHBI3.

Who is four?

['hu: iz 'fa?]

Who is 27?

Who is 467

Has John got a ball?

['heez Gon 'got a 'bad?]

Has Andrew got a ball too?
Has aunt Dorothy got a villa?
Has Roy got a car?

Has Liz got a family?

Has John got a big ball?
He has a small one.

[hi haz a 'smad wAnN]

Has aunt Dorothy got a green villa?

John is.
['d&3on iz]
Andrew is.
Mother is.
Yes, he has.
['jes | hi 'haez]
Yes, he has.
Yes, she has.
Yes, he has.
Yes, she has.
No, he hasn’t.
['nou | hi 'heezant]

No, she hasn’t.

Yit mancoipmacu
11. Tpanckpunuujaa depijren Kejeci co3aepai cadak MITiHiHEH OKBIN HIBIFBIHBI3.

[R], [a:nt], [ka:], [la:ds]

[od'redi], [fo:], [bo:d], [smad], [to:d], [fo:t], [0:d], ['do:ta]
[wan], [ankal], [san], [1av], [mat[], ['hazband]

[got]
['t3:na], ['ws:ka], [n3:s]
['vila], ['sista], [‘tjildran]

[blu:], ['bju:tifal], ['eendru:], [tu:]
12. Ce3nepai aFbUINIBIH TiJliHE ayAaPBIHBI3 XKIHE JAYBICTAIl OKBIN HILIFBIHBI3.

KimkeHTai (omuemi scasvinan), daeMi, KbI3bUI, Kapa, Kachll, KoK, OHiK

(aoam mypanwt), ToMeH, yiakeH (KeIn), oiaeKaliiaH, aa, ae, 0apibiFsl, oTe.

13. Cabak ™oaTiHiHgeri ekmiHIi AaybIcThLIAPBI 0ap ce3dAepAi ajThl OaraHfa

JKa3bIHbI3 [a:], [A], [:)Z], [n], [31], [UI]
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14.  The Whites moTinineH Ke3 KeJireH eki y3iHIiHi sKaTTaN AJIBIHBI3.



3-CABAK

Jv1ovicmap men apinmep: Ilng)TOHrTap. Y gaybicThl

AbIOBICTBHIH TipKeci
Text 1: Grandmother’s Week.
Text 2: Good Traditions Year by Year.
Ju¢ronrrap

Bip ekmiHMeH aWTBIIATBIH *oHE Oip OYybIH KacaWThIH €Ki JaybICThI
3JIEMEHTTIH TipKeci TU(PTOHT JeT aTalabl.

AFBUIINBIH ~ TUPTOHTTAPBIHAA OIpiHII  JaybICTBl  JBIOBICKA  EKITiH
TyCipiiei, eKiHII Ca 9JIci3 skoHe Oipa3 aHbIK eMec adThuTanbl. JTUdTOHT
Y3aKThIFbI )KaFbIHAH Y3aK JaybICThI TbIOBICTICH Oipei.

[ar]

HMudronrteiy, 6acer — [a] meiobicer. byt [I] — [e] — [a:] — [a]
KaTapblHAarbl €H KeH MAbIObic Oonbin TaObutamel. Oman [I]  exmincis
JBIOBICHIHA Kapail ®BUDKY JKy3ere acajsl, 6ipak [I] Tomblk xacammaiiast. [1]
IBIOBICHIH alTKAH Ke3Je, LIyFa kol Oepyre Oonmaiinsl, sfHu. [j]! Mbicansr:
item ['aitom].

[av]
JudTonrTeiH Oackl [al] JABIOBICBIH aWTKaH Ke3JeTifel, ceiney

MYIIENepiHiH KO3FAIbICHl [U] JBIOBICHIHBIH OaFbITHIHAA GONamsl. MBICANBI:
down [davn].
[e1]

JudToHrThIH 0achl [¢] AaybICThI OpIObICHIHA colikec Kememi. Kosrasbic [i]
OarbIThIHA Oonasibl. Mblcansl: eighty ['erti].
[o1]
JubTOHITHIH eKmiHal dnmeMeHTi [0:] apiObichiHa xakeiH. OmaH opi [i]
JBIOBICHIHA JKBUDKY OpBIH aiazibl. Mpicansl: boy [boi].

[ov]

JupTOHITHIH eKMmiHAI 37JeMeHTI — opbic TimiHgeri [0] sxoHe [3]
JayBICTBUIAPBIHBIH OPTACBIHAAFHI JaYBICTHI IBIObIC. OFaH KaXeTTi peHK Oepy
YILIH, aybI3[bl KSHIpEK alllblll, epiHaepAi cyiipaery kepek. OnaH keifiH [v]
IBIOBICEIHA Kapail )KbUDKY OpbIH anagsl. Mbicansl: oak [avk].

[1]
HOudronrtei Gackl y3ak [i:] IBIOBICBIMEH, COJ CHSKTBI KbICKa [I]

IBIOBICHIHBIH  OachIMEH Ccolikec Kenmyi MyMkiH. JKepky Oefirapam [o]
IBIOBICHIHA HE OHBIH Oip Typi [v] AbIObIchIHA sKeTeni. Mbicansr: beer [bia].

[eo]

HudroHrTeiH O6ace [¢] apI0bICHIHA colikec Kesemi. Exinmi ameMenT — [v]
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JBIOBICHIHA JKaKbIH [o] npI6BICHL. Mbicansr: bear [bea].

[ve]

JdudToHrThIH Oackl [v] ABIOBICHIHA ColiKeC KeJelli, COHbI [U] MBIOBIChIHA
KaKbIH [9] anci3 ApIObICHIHA coiikec Kesemi. Mbicasbl: tour [tua].

Y naybicThl ABIOBICTBIH TipKeci

Ynri jgayeIcThl ABIOBICTBIH TipKeci (TpH(bTOHr) 9lIeTTe €Ki 6yLIHMeH
afThUIA/BL: OIPIHIN 3IEMEHTI — eH KYIITi, OPTAHFBICHI — OJICI3IIri COHIIa,
TINTI Kel/I1e JKOFAIbII KeTeli, all COHFBICHI — KaWTaJaH KyIleiesi.

Meicasr:

[aia] tired [taiad]
[ava]  our [avs]
[ora]  employer [im'ploio]
[ova]  lower [1ova]

Bepinren mpIObic TipkecTepiH aiTy 6apLICLIH):[a [a1], [av], [o1], [ov]
nudToHrTapbiHa Gelitapan [o] MbIOBICHIH TipKEil OTBIPHII, CoNapaaH Gacrtay
KepeK.

KATTBIFYJ/IAP

1. AFpIIIIBIH a/1()aBUTIHIH JpiNTepPiH skoHe OKbIFAH AbIOBICTAPABI KAMTUTBIH
CaHJap/bl OKBIN WIBIFbIHBI3.

A [ei] H [eitf] O [ov] \YJ

B I [ai] P w

C J [dzei] Q X

D K [kei] R Y [wai]
E L S V4

F M T

G N U

1 one 11 eleven 21 twenty-one
2 two 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen 23 twenty-three
4 four 14 fourteen 24 twenty-four
5 five [faiv] 15 fifteen 25 twenty-five
6 six 16 sixteen 26 twenty-six

7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven
8 eight [eit] 18 eighteen [ ei'ti:n] 28 twenty-eight
9 nine [nain] 19 nineteen [ nain'ti:n] 29 twenty-nine
10 ten 20 twenty 80 eighty ['eiti]
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90 ninety ['nainti]
1,000 ['wan '0avzond]
1,000,000 ['wan 'miljan]

2. Tpanckpunuusina 6epiiren co3gepai OKbIN MIBIFBIHbI3.

[ai] [av] [oi] [ov] [ei]
[ai] [avt] [oil] [suk] [eit]
[ais]  [hav] [goin] [son] [eim]
[aiz] [kav] [oili] [suld] [eids]
[aidl] [tavn] ['oists] [govld] [eitB]

3. Ce3nepai OKbIN MBIFBIHGI3. {M(TOHITHIH eKiHII 3JIeMeHTIHIH KeTKITiKTI Typae
AHBIK AATHLIYbIH KaaFaJIaHbI3.

[ai] [o1] [ei] [18]  [ea] [vs]
[pai] [bai] [pei] [10]  [es] [pva]
[bai] [tm] [mei] [np] [k2m'pe2] [Jva]
tai ds01] dei [hid]  [tfea [mua]

dal]] [forl] sel]] [dio] [ ea]] [toa]
[mai] [koin] [wei] [tro] [hea] [doa]

4. Ceosnepai [e1], [15], [e5] ABIOBICTAPBLINBIH AJABIHAA AAYBICCHI3 ABIOLICTAPIABLI
sKiHIIIKepTHell OKbIN WbIFBIHDI3.

[peid] [mein] ['rrali] [iio] [fea]
[meid] [meil] [ endzi'nia] [heo] [meo]
[peil] [nio] [Klis] [peo] [deo]

5. Ce3mepai [0] ABIOBICHIHBIH AJAbIHAA [|] ABIOBICHIHBIH Maiiza GOMIBIHA KOJI
GepMeii OKbIN IIBIFBIHBI3.

[a1o] [o12] [e1o] [ava] [ava] [om]

[ai1o] [im'ploa] ['peisbal] [ava] [lova] ['vonds]

[fars] [pava] [mava]

[wara] [Java] [grovs]

[tarad] [tavs] [ kauo'hfan]

6. Ce3epai TpAaHCKPUNIIUSHBI KATAH TYP/IE CAKTAll OTHIPBIN OKbIN IBIFBIHBI3.
[v] [w] [f] [v]

[veil] [weil] [fa:st] [va:st]

[vein] [wein] [feet] [veet]

[vent] [went] [fi:1] [vi:l]

[v3:s] [w3:s] [fetf] [vet(]

[vest] [west] [fju:] [vju:]

[vi:I] [wi:l] [1i:f] [1j:v]

[vain] [wain] [seifs] [seivz]
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7. Kampurrnamrapabl 0ipTiHZen KapKbIHBIHBI3ABI aPTTHIPA OTHIPBIN, OKBIN

KATTbIFbIHBI3.

The five warriors fought very well.
His first verses were even worse.

[0o farv "woriaz fo:t "veri wel]
[hiz f3:st 'v3:s1z W3:r 'i:van w3:s]

8. [s], [2], [J1, [tf] maybicchi3 AbIGBLICTAPBIHBIH AWTHLIYBIHA HA3AP ayaapa
OTBIPBIIL, CO3AEPIi OKBIN LIBIFBIHBI3.

[s] [z] ) [t]
[sed] [zed] [/ea] [t/es]
[sil] [zi:1] [fi:p] [tfi:p]
[sink] [zink] [feri] ['tferi]
[sip] [zip] [Ju:z] [t/uz]
[ais] [aiz] [maz] [mztf]

9. Cesnepai okbin WHIFBIHGI3. Tic apajbIK JaybicchbI3NapAbIH Ta3a aWTHUIYbIH
KajzaraJjaHbI3.

[s] [6] [Z] [0]
[senk] [0zenk] [bu:z] [bud]
[so:] [62:] [si:z] [si:0]
[so:t] [00:t] [klauzin] ['klaudin]
[si:m] [6i:m] [bri:z] [bri:o]
[pa:s] [pa:6] [saiz] [said]

10. OpOip XKaHBLITHAITHI 6€C PeTTeH OKbIN IbIFBIHBI3.

He zealously sought to sell the [hi 'zelssli 'slt ts 'sel da 'sneik
snake to the zoo. ts 0 'zu:]
This is a thick stick. ['dis iz a '0ik 'stik]

11. Oprypai Tyaranapaa (xaéapbl, cypayJbl, 6oabiMcbi3) there is (6ap — xexeme
Typae) #xane there are (éap — xemuie Typae) Tipkeci 6ap opaabIMAApPAbI OKbII
IBIFBIHBI3. ByJ opanbiMaap arplImbIH Timinge :kui ke3gecemi. Ouaapast
JKAKCHLIAIN eCTe CAKTAFAH KOH.

There is a table in
the room.

Is there a table in
the room?

Yes, there is.

No, there is not.

There are tables in
the room.

Are there tables in
the room?

Yes, there are.
No, there are not.

[desriz a 'teibl in
0> 'rum]

['iz 0e9r~'> 'teibl in
03 'rum ?]

[jes | deafiz]

['nau | dear™'iz 'not]

[desr™a: 'teiblz in
03 'rum]

['a dear 'teiblz in
da'rum ?]

[jes | desr™a:]

['nsu | dear a 'not]

Benmene ycren 6ap.

Benmene ycren 6ap
ma?

N, bap.

Kok, ycmen srcox.

benmvene  ycrennmep
oap.

beamene  ycremmep
oap ma?

Us, bap.

Kok, ycmen scox.
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12. TaHbICcyFa KoHe cdjieMJecyre apHAJIFaH aybI3eKi T ceiijieMaepiH OKBIN
LIBIFBIHBI3 KIHE ecTe CAKTAHBI3.

Hello! [hs'lsu]

Let me introduce

myself. mai'self]

My name is ... . [mai 'neim iz ...]

How do you do, ['hau du: ju: 'du: | 'mists.
Mr ... ? ?

How do you do, ['hau du ju du | 'misiz . ?]
Mrs . ? [mists . | 'let mi

Mr ., let me introduce “intrs'djus ju ts 'misiz .]
you to Mrs . . [Qis iz s 'ple3s |

This is a pleasure, mists . ]
Mr. .

I’m very pleased to [aim 'veri 'plJzd ts 'mJt

['let mi Mintrs'djus

meet you. jul

I want you to meet  [ai ‘wont ju ts 'mJt 'mis. ]

Miss . .
We’ve met before.

afternoon/ good

evening, 'mis . ]
Miss . ! [s'lau mi ts *mtrs'djus
Allow me to introduce mai 'frend]
my friend . .
['glxd ts 'mJt ju | 'mists .
Glad to meet you, ]
Mr .. ['nais ts 'mJt ju 'tu | 'mists

Nice to meet you, too . ]
Mr. .

I’ve been looking
forward
to meeting you.

Delighted, Mr ... .

[wi:v 'met bi'fs:]
Good morning/ good [gud 'mump/ gud
‘ufts'nun/ gud 'Jvnip |

[aiv bdn 'lukip *fuwsd ts
'mJtip ju] [di'laitid |
'mists .]

Conemercis Oe!

TaHbICTBIpYFa pyKcaT
eTiHi3.

MeHiH aTBIM ... .

Canemercis 0e, ... . MbIp3a.

Conemetcis Oe,... XaHBIM.
MbIp3a,  ci3fi

XaHBIMMCH TaHLICTI)IpyFa
pYKcaT eTiHi3.

GTe KyaHBI[HTbIMBIH, e
MBIp3a.

TanpIcKaHbIMa
KYaHBIIITHIMBIH.

TaHbICHII KOMBIHBI3AAD,
... XaHbIM.

Bi3 xe3meckeHois.

Kaiibipibt Tas/ KaibIpisl
KYH/ KaWbIpJIbl Kelll, ...
MBIp3a !

Ci3ai MeHIH TOCBIMMEH ...
TaHBICTBIPYFa PYKCatT
eTiHi3.

TanpIcKaHbBIMa
KYaHBIIITHIMBIH, ...
MEIp3a.

MetH ne, ... MbIp3a.

MeH ci36eH OypbIHHAaH
TaHBICKBIM KEJIiIl KYP
€.

OTe KyaHBIIITHIMBIH, ...
MBIP3a.

13. TuicTi KeMeK1Ii co3epre Ha3ap ayAapa OTHIPBIN, KbLT Me3riaepiHin, ail1apabIH
JKOHE aNTa KYHJepiHiH aTayJapblH OKbII MILIFbIHbI3 JKIHE eCTe CAKTaAHbI3

in winter in
spring in
summer in
autumn on
Sunday on
Monday
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[in ‘winto]
[in sprip]
[in 'samo]
[in 'utsm]
[on 'sandi]
[on 'mandi]

KbICTa
KOKTEMJIE
J)Kaszga
Ky371e
JKEKCceHo1 e
nyiicenOine



on Tuesday [on 'tjuzdi] celicenbine
on Wednesday [on 'wenzdi] copceHbine
on Thursday [on '03:zdi] Oeticenobine
on Friday [on ‘fraidi] Kymazia
on Saturday [on 'sxtadi] cenbime
in January [in 'd3@enjuari] KaHTap/aa
in February [m'februari] aKmaHaa
in March [in ma:tj] HaypbI3/a
in April [m'eipril] coyipae
in May [in mei] MaMbIp/a
in June [in dzun] MaychIM/Ia
in July [in dsu'lai] rigee
in August [in 'o:gast] TaMbI3/1a
in September [in sep'temba] KBIPKYHEKTe
in October [in ok'tauba] [in Ka3aHma
in November nau'vemba] [in Kapaiaaa
in December di'semba] KENTOKCAHIa
14, YalT :KaHYACBIHBIH CAJT-TICTYpPJepi Typaasl MOTiHAepAi OKBIN
IIBIFBIHBI3 JKOHE O0JIApAbl MITiHAepre apHaJIFaH ce3lepli maiiiajaHa OTBIPBIN
ayaapbIHbI3.
Text 1
Grandmother’s Week

['green, maadez wik]

Grandmother has a well-organized
life.

Here are her occupations.

On Sundays she sews and knits.

On Mondays she goes to the market.

On Tuesdays she plays the piano.

On Wednesdays she works about the
house.

On Thursdays she sews again.

On Fridays she goes to the church.

On Saturdays she plays again some
music.

So everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes and
nice clothes she makes.

As for Grandmother, she enjoys
good health, different work and
love of her family.

['grxn”mada haz > 'wel 'uganaizd
laif]

[hiar R har*okju'peijanz]

[on 'sandiz ji 'sauz and 'nits]

[on 'mandiz ji ‘gauz ta 9a 'mukit]

[on 'tjuzdiz ji 'pleiz 9a pi‘'xnau] [on
‘wenzdiz ji 'w3:ks a'baut 9a haus]
[on '03:zdiz ji 'sauz a'gen]

[on 'fraidiz ji 'gauz ta 9a 'tj3:tj]

[on 'sxtadiz ji 'pleiz a'gen sam
'mjuzik]

[sau 'evribodi in 9a 'haus in'goiz
'bjutiful 'mjuzik | 'teisti 'dijiz] and
'nais 'klaudz ji 'meiks]

[xz fa 'grxn“mada | ji in'goiz 'gud
'hel0 | 'difarant 'w3:k | and 'lAvV
av ha 'fxmili]
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Vocabulary
[vou'kaebjulari]

Mominee bepineen cozoep

again TaFbl love Maxab0at
beautiful, omeMi make Kacay, TarbIHIay
nice market HapBIK

church mipkey occupation ic

clothes KHIM piano (oprenuano

dish Taram play oliHay

enjoy pakarTany sew Tiry

go XYpy, Obapy tasty nomai

health JICHCAYJTBIK week anra

house yii (xypolivic) work JKYMBIC .
knit TOKY work about the YiHzIe XKyMBIC icTey
life emip house

Text 2

Good Traditions Year by Year
[god tra'difonz ‘jis bai ‘jio]

Mother and Father keep good
traditions.

Here are some of them.

In winter the days are short and the
evenings are long.

Children sit by the fire.

Father reads aloud.

In spring the sun shines brightly.

It’s not too hot outside.

The garden is poor yet.

They have not much work to do
there.
So, at this time of the year children

draw and paint in the open air.

In summer the Whites go to the
country.

They work in the garden.

They grow vegetables and fruit.

Boys and girls help their parents.

They go to the forest.

In autumn it is time to study.

The little children are in the nursery.

The elder ones are at school.

The students are at the university.
They often go to the library.

They work in different workshops.
There is so much homework!
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['ma0ar and ‘fa:0a 'kjp 'gud
tra'dijanz]

[hisr'-'a: 'sam av Oem]

[in ‘'winta 0> 'deiz a ‘ja:t and Oi
'jvninz a 'lIoN]

['tjildran 'sit bai Oa 'faia]

['fa:0a 'ri:dz a'laud]

[in 'sprin Oa 'san 'jainz 'braitli] [its

'not 'tu 'hot ‘autsaid]

[0a 'ga:dn iz 'pua jet]

[dei hav 'not 'matj 'w3:k ta 'du: Oea]

[sau at Ois 'taim av Oa ‘jia 'tjildran

‘dra: and 'peint in Oi 'aupan ea] [in

'sama Oa 'waits 'gau ta Oa 'kantri]

[Oei 'w3:k in Oa ‘ga:dn]

[Oei ‘grau 'vegatablz and 'fru:t]
['boiz and 'g3:1z 'help Oea 'pearants]
[Oei 'gau ta Oa ‘forist]

[in 'atam it iz 'taim ta 'stadi]

[Oa 'litl 'tjildran ar in Oa 'n3:sari] [Oi
‘elda wanz ar at 'sku:l]

[Oa 'stjudants ar at Oa ” juni'v3:siti]
[Oei 'ofan gau ta Oa 'laibrari]

[Oei 'w3:k in ‘difarant 'w3:kjops]
[Oear~'iz sau matj 'haumw3:k]



Vocabulary

brightly  xapxein keep good  i3ri gacTypiepai
by the fire anayomaxra traditions caKran Kajy
draw and kapbIHIAIIIIEH KOHE library KiTamxaHa
paint GosyapMeH much work ke »xymsIc
Cyper caiy parents aTa-aHa
garden 6ax poor Kenen
ﬂrow ecy, ecipy read aloud  nayeicTam oKy
elp KOMEKTECY shine JKapKeIpay
homework yit »yMbICE sit OTEIPY
(TarceipmMach!) some of them onapasiH keitbipi
in the open ambik study OKY
_air ayana the sun KYH
itistime yakpT too TBIM
it’s hot BICTBIK year by year >XpUIIaH JKbLIFa

Yit mancoipmaco

(Home Task)

15. Tpanckpunuusjaa OepijireH Keseci ce3aep MeH ceiijieMaAepai ka3bIHbI3.

[ha'lou], [hau du: ju: du:], [gud 'mo:nin], [let mi mtra'dju:s mai‘self],
[mai neim 1z....].

16. ArplimbiH - an¢aBUTIHIH 0apiablK JpinTepiHiH aTayJapblH  alThIN
LIBIFBIHBI3.

17. AnTta KyHJepiHiH, afJapibIH :K9He :KbLI Me3riiepiHiH aTayJiapbIH
aFbUIIIBIHIIA aTAlN IIBIFBIHbI3.

18. Cabak moTiHAepiHeH IMPTOHITAPhI 0ap co3/1epAi Ka3bIll IIBIFbIHbI3.
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4-CABAK

Oxbuny epesicenepi: Jlaybiceni3aap. OpTyp.ii OybIH
THUNITePiHaeri JaybICThLIAP.
Topic: Visiting card.

Jlaybicchl3 opinTepaiH OKbLIY epexesepi

JaybicchI3  opinTepaiH  Kebi

OpiNTiH arayblHa KIPETiH JayBICCHI3

IeI0bICTRI Oimmipeni. Omap: b, d, f, j, Kk, I, m, n, p, t, v, z.
Kanran naypIcchI3 opinTep/IiH 63 OKbIIY epeKniesikrepi 6ap.

1. Eki okbpLIy HYCKacChl 0ap 1aybICCHI3 dpinTep

Opin |JIp10bic [OpHBI Mpiicanmap
C [s] |anmmeinma e cent [sent]
i cinema ['smama]
y cymbals ['simbalz]
[K] |anmeiama a cat [keet]
0 cost [kost]
u cut [kat]
OybIH COHBIHA GapIIbIK 1ayBICCHI3 music [mju:zik]
opinTepAiH aN/bIH/Ia
gentleman
g [ds] janerina e I'dzentlmanl
i gin [dzin]
y gym [dgim]
[g] |ammerEma a game [geim]
0 goat [gaut]
u gull [gal]
OybIH COHBIH/IA GAPIIBIK AAYBICCEI3 dog [dng]
opinTepAiH aN/bIH/a
S [s] |ce3 Gackinma sack [saK]
MaybICTHI MEH JAybICCHI3 apachIHIa east [i:st]
KaTaH JIaybICChI3/IaH KeHiH CO3MiH cats [keets]
COHBIH/IA
[z] |yaH naybiccwiznan keitin dogs [dngz]
MaybICThIIAH KeHiH pies [paiz]
naypICTBIIAp apachbIHAA rose [rovz]
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Kecmeniy convl

Opin__ | JIp10bIC OpHbl Mpeicangap
X [ks] |maybicThI opinTiH anabHIA text [tekst]
CO3 COHBIH/IA fox [foks]

[97]

SKITIH/1 JaybICTHIIAH KeHiH

SKITIH/[ TaybICTHIHBIH aJ/IbIH]IA

exercise [‘eksasaiz]
exam [ig'zem]
example [ig'za:mpl]

2. laybiccbI3 9pin TipkecTepiHiH OKBLIYbI

Opin Tipkeci| JIpIObIC Mpicannap
sh 1 she [i], shine [fam]
ck k] sack [sak], pocket ['pokit]
ng [n] sing [sip], bring [brin]
ph [f] photo ['foutou], physics ['fiziks]
3. Exi okbl1y HYCKachl 6ap AaybicchI3 dpin TipkecTepi
opin
tipkeci |/Ip10bIC OpHbl Mpicannap
eciMIIKTepe
KOMEKIII CO3/IepIe . .
th [6] |ataybin cosnepne this [sis], that [sxt] the [si]
(maysICTBLIAP IBIH bathe [beis]
apachIH/Ia)
aTaybIII CO3CPIiH
GachIH/Ia KOHE COHBIHNA |thin [6in], bath [ba:0] author
[0] Pxone mer Timingeri
Co3Iep/IiH OpTackIH/Ia [2:00]
qu [kw] |exminmi Oybiama quite [kwait], quiet ['kwamt]
[K] [ce3 conpiHaa unique [ju:'ni:k]
gu [gw] |bpaniys Timiageri language ['Ixpgwig]
[a] |cesmepae league [lig]
wh [h] |o anpeiana who [hu], whose [huz]
[w] [COIFAH JAYBICTBUIAPIBI |\ non riven], why [wai]
aJIIBIHA '

37




4. Y oKkpLIy HYcKachl 6ap ch tipkeci

Opirn tipkeci | [bIObIC OpHbI Meicanaap
ch [t/1 |opTypui opbiHAapaa chat [tjxt] beach [bi:tj]
[K] |rpex Timinzmeri ce3mepme ache [eik]
architect ['akitekt]
T |bpanmys Timinzgeri machine [ma'Jin]
coszepie moustache [ma'staj]

OPpTYpJi OybIH TUNITEPiHe AaybICTbLIAPABLIH OKbLITY
epe:xeJiepi

AFBUIIIBIH ~ TUTIHAE  JAyBICTBUIAPABIH  OKBUTYBl ~ OybIH  THITIHE
OaiinaHpICTBl. BYBIHHBIH TOPT TYpi Oap:

| TMm — ambIKk OybIH (SFHW, JAYBICTHI HE JAyBICCBI3 opim + €
AsIKTAJIATBIH OYbIH);

Il Tum — TyiBIK OyBIH (SFHU, TayBICCHI3 ABIOBICKA AsIKTAIATHIH OYBIH ;|

Il Tum — r opmi Gap OyblH (SIFHHU, EKMIHII AAyBICTBI + T Hemece
JaybICTHI t+ I + naymccms);

IV Tum — r opmiHeH KeHiH AaybICTHICH Oap OybIH (SFHU, JAYBICTHI + I +
JIAYBICTHI).

Byn sxepae *aimbl OKbLTY epeskeNepiHiH OasHIaIFaHbIH Ha3apFa alfaH
HKOH. Epexenepre OarbpIHOANTHIH ceszep (hOHETHKAIBIK
TPaHCKPUIIHUACBIMEH OepiIreH.

5. TepT OybIH THNiHe colikec JaybICThI dPiNTePaiH OKBLITY

HYCKaJ1aphbl
Opinrep i
BybIH THIL a 0 € I y u
: [ei] [ov] [i] &l [u]
' name note he nice my use
haste go these time |rhyme |student
N [] [p] [e] i [a]
" add hot let is  |myth sun
cap clock end big |nymph study
[a] [ [ 3] [3:]
iii car form her girl -~ |myrtle fur
large lord term birth turn
- 19] -
. eq] | [ o] | . 09 [juo]
v care more here | fire tyre cure
parents bore | mere | Ure during
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1. BybIH THIIHe HAa3ap ayJapa OTBIPBIIN, CO3EPAi OKbIN MIBIFbIHBI3.

[ei]

age
ache

pale

came
make
made
game

[ov]

open
bone
stone
go
home
close
sole

[i]
see
pete
bee
be
tree
agree
free

[ai]

ice
pie
fine
five
side
like

(]

am
at
apple
man
has
glad
sad

[0]

on
oX
spot
hot
shop
cod
dog

[e]

€99
else
set
bet
men
blend
rent

(1]
if
ill
pin
big
miss
sit
fifty

[a]

arm
far

part
large
architect
card
mark

[o]

or
born
port
sport
order
lord
corn

[3:]

her
herd
nerve
serve
term
alert
perfect

[3]
girl
firm
dirt
bird
first
thirst
circle

v

[eo]

fare
care
dare
rare
share
bare
declare

(o]

ore
more
store

before
shore
core
bore

[iq]

here

mere
sphere
severe
sincere
career
atmosphere

[ais]
fire
tire
tired
wire
hire
desire
spire
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[ai]
my
type
style

fly
cry

rely

iih]

due

dune
tune
cube
tube
nude

[u]

r, | keiiin
rule

rude
flute
blue

true
brute

I
[i]

myth

lymph
nymph
Styx

pyXx

hymn [him]
symbol

[A]

but
sun
bus
cup
just
must

[3:]

myrtle

[5]

fur
curve
nurse
burn
hurt
purse

[ais]

tyre
lyre

[jve]

cure
during
pure
obscure
endure
fury

6. ExniH TycipiJireH 1aybicThbl 9pin TipkecTepiHiH OKBLIYBI

Opin Tipkeci OKBLTYBI Mpicannap
ai [ei] wait
ay say
ei [ei] eight
ey grey
ea [i:] tea
ee s bee
ew [ju:] new, few
e fu:] due, Tuesday
[u:] true, blue
ui fu:l suit
oi [0i] boil, voice
oy boy, toy
00 +k [v] book, hook

00

[u:]

too, food, room




Kecmeniy conol

Opir Tipkeci OKbLIYBI Mpicannap
ou out
ow [av] cow, owl
ow know, low

[ov]
oa coal, boat

2. TpaHCKpl/ll]].[l/lﬂHbI Kayblll, MbICAJIAAaPAbI 1AaYBICTAIl OKbII IIBIFBIHBI3.

7. r opmi 6ap naybICThI dpinTep TipKecTePiHiH OKBLTYbI

Opir Tipkeci OKBUTYBI Mpicannap
ait+r [es] air, fair
ei+r [es] heir
get+r [is] beer, deer
oa+r (1] oar, board
eatr [?S] bear, pear, ear, clear
[is]
00 +r ['] door, floor, poor, moor
pA SN I [VS] ] ] L]
[ pour, course tourist our
ou+r [vs] ' hour '
[avs]

3. DBipikripiiren ce3 06araHgapblH KeJIEHEHIHEH OKbIN IIBIFBIHBI3. JlaybICThI
ABIOBICTAPABIH ATMACybIHA HA3aP ayAapbIHbI3.

[i] [e]
bid —  bed
bit —  Dbet
big — beg
did — dead
fin — fen
hid — head
miss —  mess
pick — peck
sit —  set
tin — ten

[] [i]
bad me
bat see
bag eat
dad tea
fan be
had steel
mass peel
pack heat
sat deed
tan leave

[i]

— mill
— sit

— it

— tin

— hill
— still
— pill
— hit
— did
—  live
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[u:] [v] [A] [a:] [0] [0:]

pool —pull come — calm don— dawn
cool —could done — darn non — north
boot — book much — march cock — cork
goose — good cut—  cart cot—  caught
cooper — cook duck — dark pock — pork
tool — took cud— card pot—  port
wound — wood cup— carp shot— short
Visiting Card
['vizitin ka:d]

Busur KapTo4YKachl

Ocpl cabakTa BH3UT KapTOUKACKIH KYPACTHIPHII, Oe3eHIIpy i YiipeHecis.

3. TpancKkpuNUHUSHbI NAHAATIAHA OTHIPBII, KY:KATTAPABIH YJITiJIepiH sKoHe 0J1apabl
TOJITBIPY YIIiH Ka)KeTTi co3Aepai AaybIcTal OKbIN IIBIFBIHBI3.

Busur  kapToykachiHIAa  KeJeCi  KhICKapTylap — MaiiiajaHbiiajibL;
(abbreviations [o bri:vr'erfonz]):
a) MEKCHXKaHJIbl KOPCETY YIIiH:
St street [stri:t] KellIe
Bivd boulevard ['bu:lova:d] OynbBap
Emb embankment | [mm'baenkmont] JKaramay
Ave avenue ['&evinju] JaHFBLI
Sq square [skwea] anag

) FBUTBIME JIOPEIKEHI KOPCETY YIIIiH:

A — Associate [o'soufnt] apraiibl opTa 0Ky OpHBIHBIH OiTipyIIici

AA — Associate of Arts [o'soufnt ov a:tS] rymaHuTapIbIK apHAiibl OpTa
OKY OpPHBIHBIH OiTipymIici

BA (Am AB) — Bachelor of Arts [ batfalo ov a:ts] enep 6akanaspi

BSc (Am BS) — Bachelor of Science [' batfalo av 'sarons] reuisim
OakanBpi

MA — Master of Arts [ma:stor ov "a:ts] ryMaHUTApIIBIK FHLIBIMIAD
Marucrpi

MSc/MS — Master of Science ['ma:star oV ‘sarons | skapaTbUIbICTaHy
HEMeCe HAKThI FRUIBIMIAP MarkucTpi

PhD Doctor of Philosophy ["doktor ov fi'lpsafi] hunocodust noxktops
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AFBUIIIBIH TUTIHAE MEKEHXaUIBIH pecimaenyi Peceiine yipeHIikTi
00JIBIT KETKEH HbICaHFa colikec kenmeiini. CanbICThIPbIHBI3:

In Russian (opsicia):

Poccus, 129085 r. Mocksa,
IIpocnext Mupa, 1018, crpoenue 1
Uznarensckuii HEeHTp «AKageMus»

In English (afputmmbimIa):

ACADEMIA Publishing Centre 101v,
building 1, Prospect Mira Moscow, 129085
Russia

Oky OpbIHAapBIHAA Jayas3bIMIapasl OeNriiey YIINiH MbIHAJal ce3zep
MEH €63 TipKecTepl naiaanaHblIazb:

MEKTEN TUPEKTOPBI

JUPEKTOPIBIH
opsIHOAcapsl
JUPEKTOPIBIH M.a.
GacThIK/ IUpEKTOP
OpbIHOAcaphI
CBIHBII
HKETEKIITICI

MyFaJliM
i
MeKTen

AFbUILIBIH
Timi
MaTeMaTHuKa

My3bIKa

TKKH

OH

director
manager
head
headmaster
headmistress
(otien amamra KaTBICTHI)
principal (Am)
assistant director

acting director
assistant chief
deputy director
class/form teacher
form master
homeroom
teacher (Am) teacher

tutor (Am)
(school) teacher
(school)master
(school)mistress
(0 )KeHIIHE)
schoolman (Am)
English teacher/
master
mathematics teacher/
master
music teacher
security of life
teacher
singing master

[dr'rekts]
['meenidza]
[hed]
["hed'ma:sta]
[ "hed'muistris]

['prinsepal]
[s'sistsnt di'rekts]

['xktin di'rekts]
[s'sistsnt 't]i:fj
['depjuti di'rekts]
['kla:s/'fo:m 'tit/s]
['fo:m 'mrsts]
['hsumrum 'tit/s]

['ti:tj9]

['tihts]
[(‘sku:l)ti:tjv]
[(‘sku:l) *mrsts]
[(‘sku:l) ~mistris]

['skhimsn]
[ipglij 'tic9/'mrst9]

[*mxgi'mxtiks 'tit/s/
'mrsts]

['mju:zik 'tit/s]

[si'Kjugriti sv'laif
'tics]

['sipgip 'mrsts]
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MYFaTiM
cypet
ou
JICHE IIBIHBIKTHIPY

MEHTepyl1i
KeHce
oKy Oetimi
olllb
OeiM
pEKTOp

IIPOPEKTOP
JIeKaH

JIOLICHT

JKOO-nmarel OKBITYIIEI

FbIJIIBIMU
JKETEKII
KypaTop
KayanTbl
Oasa OaryIIbl
TopOMeni

art teacher
dancing master
physical training teacher

headclerk
executive (Am)
head of studies
assistant manager
head of department
rector
chancellor (Am)
pro-rector
vice-chancellor (Am)
dean
president of a faculty
senior lecturer
(senior) reader
assistant

professor (Am)
teacher
lecturer
instructor (Am)
supervisor of studies

tutor

responsible for
nurse(maid)

educator

mistress

(ofien amamra KaThICTHI)

[a:t 'ti:tjq]
['da:nsin 'ma:stq]
['fizikgl ‘tremin 'titj9]

['hed'kla:k]
[ig'zekjutiv]

['hed 9v 'stadiz]
[g'sistgnt 'txmda]
['hed qv di'prtmant]
['rektq]

['tja:nsqlq]
["prau'rektq]
['vais'tja:nsglq]
[djn]

['prezidgnt qv » 'fxkqlti]
['siniq 'lektjqrq]
[(‘siniq) ‘ridq]
[ghsistgnt prg'fesq]

['tifa]
[lektjaral
[in'straktq]
['sjupgvaizqr qv
'stadiz]
['tihta]
[ris'ponsgbgl fo:]
['n3:s(meid)]
[‘edjukeitq]
['mistris]

BiniMm :koHe TopOue MexkeMeepiHiH aTayapbl

Oayrabaka

MEKTEI
M€ JarOrNKAaJIBIK,
YUIHITHIIE

apHaibl opTa
OKY OpHBI
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nursery school (2-men 5

’)KacKa Jeiinri

Oanmamapra apHallFaH)

kindergarten (4-5

JKacCTarbl 6ananapra

apHaJIFaH)

school

primary school
teacher(s’) training
college

college

['n3:sqri sku:l]

['kindggrtn]

[skhi]

['praimqri sku:l
'ti:tjb(z) 'treinin
'kolig]

['kolig]



JKOFapbl OKY OpHBI
YHUBEPCUTET
HWHCTUTYT
MearoruKaibIK

HHCTHUTYT

university [ ju:rn'v3:siti]

institute [institjut]

teacher(s’) training ['ti:tj9(z) 'treinin
institute "institjut]

Bu3nTt kapToYKachIHbIH
yJrici

Hukonaes Hukonait Hukomaesuu

Kanyra negarorukanblK yYHITUIISCIHIH
OKBITYIIBICHI

Nikolai N. Nikolayev

Lecturer
Kaluga Primary School

248021, Kanyra K.
CBo06obI K-ci, 23a-yi

ten. 59-03-41
55-70-94

Teachers’ College

23a, Polye Svobody Str

Kaluga, 248021

Russia
557094

Keke KydJIiKTIH yJarici

Kyamik

Teri

ATbI
OKECIHIH aThl
A3aMaTTBIFbI
Y JITBI
DKymeIc Typi
TenedoHbI
MeKkeHKanbl

Kyni Kosbt

Identity Card [ai'dentiti ka:d]

Surname ['s3:neim]

First Name f3:st neim]

Middle Name [midl neim]

Citizenship ['sitizsnjip]

Nationality ["nxjs'nxliti]

Occupation [okju'peijsn]

Telephone Number ['telifsun 'nAmbs]
Full Postal Address [ful 'psustl s'dres]
Date [deit] Signed [saind]

5. Keiiip ennepain, acraHajapiblH, YJITTAPABIH aTayJdapblH OKbIN IIbLIFBIHBI3

JK9HE €CTE CAKTaHbI3.

Country

Russia ['TAjs]
Great Britain ['greit
'britn] Ireland
[‘attend]

Canada ['kxnsds]
America [s'meriks]

Capital Nationality

Phones 590341

Moscow ['mnskaul]
London ['kndsn]

Dublin ['dAblin]

Ottawa ['otsws]
Washington
['wolJiNtsn]

Russian ['rAjsn]
Englishman/woman
['iNgliJman/wuman]
Irishman/woman
[‘aiarijman/wuman]
Canadian [ks'neidjsn]
American [s'meriksn]
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France [fra:ns]

Italy ['itsli]

Spain [spein]

China ['Cains]
Germany ['G3:msni]

Paris ['pxris]

Rome [rsum]

Madrid [ms'drid]
Peking [pj'kip]
Berlin ['b3:'lJn]

Frenchman/woman
['frentjmsn/wumsn]
Italian [i'txlisn] Spaniard
['spxnjsd] Chinese
[TJai'nJz] German
['G3:msn]

6. CayaqHaMa cypaKTapbIH JK9He 0JIapFa GepijireH :kayantapasl AaybIcTan
OKbIIl WIBIFBIHBI3 (APHAlbl CYPAKTBIH HHTOHALMSICBI HKAMIbI YMBITIIAHBI3).

1. What is your name? ['wot iz js 'neim]
2. What is your surname? ['wot iz js 's3:neim]
3. What nationality are you? ['wot ~nxjs'nxliti a ju:]
4. What country are you from? ['wot 'kAntri a ju from]
5. What’s your address? ['wots jur s'dres]
6. What’s your profession? ['wots ju prs'fejsn]
7. What languages do you speak?  ['wot 'IxpgwiGiz du ju 'spJK]
1. My first name is ... [mai 'f3:st'neim iz ...]
2. My surname is ... [mai 's3:neim iz ...]
3. lam.. [ai xm ...]
4. | am from ... [ai xm frsm ...]
5. My address is ... [mai s'dres iz ...]
6. lama... [ai xm > ...]
7. | speak English, German, [ai 'spJk 'ipglij| 'G3:msn | frenC |
French and Russian. snd 'rAjsn]
Home Task
7. Yiiini3nin MekeH:Kaibl JKOHE 0KY OPHBIHBI3AbIH MEKeHKAWBIH aFbLIIIBIHIIA

/Ka3bIHbI3.

TpaHJINTEpaLus

Opsiciia artaynap MeH aTTapiabl

epeXeNlepiH  TaiJaIlaHbIHbI3.

aFpUIIIBIH TUMIHAE OEpreH Kesje
TpancnuTepanuss  opbIc

andaBuTi OpiNTEpiHIH aFBUIMIBIH al(paBUTIHIH THICTI opinTepiMeH Hemece
OpiI TipKecTepIMEH aIMacybl OOJIBIT €CeTTeNe/Ii.

OpbIC opinTepiHiH aFBUIIIBIH JPINTEpiHe COMKECTIK KeCTeci:

a a ¢—io,yo| n—I| c—S | u—ch 3—e

6—b x —zh M—m | T—t | m—sh [o—iu, yu
B—V 3—12 H—DN y—Uu |u— shch |gs —ia, ya
r—g u—i 0—0 b—fF | »—*

a—d H—y,i n—p X—Kkh| s1—Vy,i

e—eye K —K p—r M—ts| »—’
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Byn karapra KipMeHTIH epeKmeliKkrep 1e 0ap — aFbUINIBIH TUTIHIC
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8. Yuri 0oiibIHIIA jKeKe KYJIIriHi3ai KypacThIpbIHbI3.

Ynei:

Identity card

First name(s)

Samuel ['sxmjual]

Surname Smith [smiG]
Citizenship The USA [65 'ju: es 'ei]
Nationality American [q'merikgn]
Occupation Student of Minnesota University

['stiudgnt gv “mini'squtq ju:rn'v3:siti]

City (town, village)

Minneapolis [*"mmi'xpqlis]

Telephone number

Signed

Date

01.12.2003

9. ByblH THIIH HeMmece JpinTep TipkeciHAeri JaybICTBHIHBIH OPHBIH ecKepe

OTBIPbII cesnepni OKBIIT HIBIFBIHBI3.

cat, we, week, term, plan,weak, plane, hate, wet, West, East, card, play,
not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, herd, eat, yard, burn, hair, hare,
seem, nor, pure, North, stream, hop, here, serve, loss, sphere, went, share,
dune, hut, fair, mend, disk, nice, cry, tone, note, early, sing, sun, fire, skirt,
use, cord, forge, gentle, dress, meet, earn, hurt, simple, single, since, cure,

pearl, dure, shirt.

10. ZKorapwiga Oepiired ce3aepaAiH TPAHCKPHIIIHUSICHIH Ka3bIHbI3.
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5-CABAK

OKpiny epescenepi: 1aybIcThI dpinTepaiH JaybicChI3
apinTepmeH Tipkecrtepi. Exmincis
OybIHIAPAAFBI JAYBICTHI dpinTep.
Topic: Etiquette.

JaybIcThI dpinTepaiH 1aybIcChI3 IpiNITEPMEH TipKecTepi

OTkeH cabakTa AaybICThl 9PINTEPAIH OKbUTYBl HETi3iHEH OyBIH THUIIMEH
AHBIKTAJIATBIHbI YKAMIbl AU THUIBII OTTI.

Amaiina Ke#Oip IaybICCBI3 OpiNTEpMEH TIPKECIm KEeNTreHAE AAybICTHI
opinTep Oackama OKbUTybl MyMKiH. OChIHIAH Ui Ke3/1eCeTiH TipKeCTepaiH
KECTEeCiH KelNTipe KeTeHiK.

Opin Tipkeci OKBLTYBI Mpicaniap
af [@] after [‘atfts]
alf [a] half [hrf]

aim [a] calm [krm]

an [a:] glance [glrns]
ask [a] ask [rsk]

ass [a] glass [glrs]
ath [a:] path [prO]
asp [a] grasp [grrsp]

al [o] already [lI'redi]

alk [o: chalk [tjb:k]
aught [0] caught [klt]

aw [0:] draw [drl]
war [o:] warm [worn]
ought [o:] ought [lt]

igh [a1] high [hai]
ight [a1] light [lait]

iid [a1] child [tjaild]

ind [a] mind [maind]

old [op] old [ould]

ost [op] post [poust]
wor [3:] world [w3:1d]

ear + maybICChI3 [3:] earth [3:0]
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1. KeCTeue TPAHCKPUIIIUAHBI KAYbIIl, MbICAJIAAP/AbI AAybICTAIl OKBIHBI3.

Exninci3 0ysiHaapaarbl 1aybICThI JPiNTepAiH OKbLTYbI

1-cabakTa aMTBUIBIN OTKEHICH, €KIHCI3 JaybICTBl  ABIOBICTap
KbICAaHJIaHyFa YIIbIpaybl MYMKiH. TeMeHIe KbICaHAaHYIbIH opTYpii

JKaFaainapbl KOPCETIITeH.

I[aymcn;mapnun KbICAHAAHYbI

Opin Ce3sneri opHBI Jp10b1C Meicannap
@ |1) COHFBI alIBIK OYBIH/IA ‘cottage, 'village, 'palace,
PKOHE OFaH YKcac opiIl [1] 'Sunday, 'captain a'side,
TipKecTepiHe 'cinema, 'syllable,
2) Gacka 1a OpbIHAapaa [5] 'soda, a'bout, 'dollar
€ 1) conrsl OybIHIapaa: -€S
(bI3BIH, JayBICCHI3AAPIAH 'beaches, 'wishes, 'washes,
KeiH) [1] 'passes ' started, ' nodded
-ed ([t], [d] xeitin) be'gin, re'peat
SKITiH aJIJIbIHAaFbl OybIHA
2) Kol JKaFaaiaa Kajiran tendency,
DL [4] ‘'vowel, 'teacher, 'baker,
PBIHAAPI 'longer
ily [1) kem xarmaiina exmiH o L
A IBIHAAFH] J)KOHE EKITIHHEH [ visit, in' deed, ' city,
Kelinri OybIHaa synonym
2) ce3 COHbIHIA I' ANIBIHAA | [,] " tapir, ' martyr
giley [Kem JKaraaia [1] ‘foreign, 'hockey
0 [1) conrsl opriHHaH Gacka to'bacco, ‘pilot, 'motor, ob’
KOII XKarqanaa [o] tain, ' bottom,
' synonym
2) co3 COHBIHIA [ov] to'bacco, ‘also
u " murmur, ' minus, sur'vive,

KT Karjana (4] ‘difficult, 'nature

2. Ekninci3 1aysIcThIIaPAbIH OKBLIYBIHA HA3ap ayJapa OThIPbIN, co31epPai OKbIN
IIBIFBIHBI3.

[1] []
"engine ‘after
"lady ‘answer
' orange ‘over
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‘angry ‘offer

'happy ‘order
‘article ‘orchard
‘artist 'student

Kemekmri ce3nmepaeri maybICTBUIAPIBIH KBICAHAAHYBl €peKIIe Haszap
aynapyra yaipik. (Onap Typanbl keneci OelliMIe TOJBIFBIPAK CO3 €TUIEl.
O3ipre onapbl IyPhIC alThIN YHPEHY MaHbI3/IbI 00JIMAK.)

Erep Oyn ce3mepaiH KbICKapFaH HbBICAHAAPBIHBIH OpHBIHA TOJBIK
HBICAHAAPBIH KOJJAHATHIH OOJICAK, OHAA CO3/iH BIPFAKTHl KYPBUIBIMBI
e3repelii e, oJap apThIK MOHTE Ue 0OJaibl.

Kemexi ce3epaiH, eciMaikTep MeH KoMeKIi eTiCTIKTepAiH
KBICKAPFAaH JKdHE TOJIBIK TYJIFajiapbl

(Moicanoap peminde 0aime-0an ayoapmacbiMen a2bliutbli MAKAL0apbl
bepineen. Kaxwanapoa, mymxin boneau srcepoe, a0ebu ayoapmacol

bepineen.)
Ce3 Tombk KpickapraH TyJFanapel
TYJIFAChI
1 2 3
Apmuxnsoep [0i] Hemece [ O1] — maybIcThImaH GacTamaThIH
(3am ecimoi CO3IIH aJablHIa
aHLIKmMaybliuma [05] Hemece [0] — maybicch3man GacTanaThbiH
D) ) CO3IIH aIabIHaa
the [0i] [The exception proves the rule.
Epekuienik epesxeHi pacTaibl.
The appetite comes with eating.
ToOer TaMax 1IIKEH Ke3/I€ alllbLIajbl.
a [ei] [[e] maysicchI3man OGacTanaThiH CO3/IH ANIbIHIA
Habit is a second nature.
OIET — EKIHII OOJIMBIC.
A good beginning makes a good ending.
JKakchl OacTaMaHBIH COHBI J1a KaKChl 00JIMAK.
(Ictin Tek GacTamMachl KMBIH. )
an [n] [on], [N] — maysicThigan GacTanaTeiH CO3/IIH
QIIIBIHIA
An apple a day keeps the doctor away.
KyHiHe 0ip anmaaaH xeceH — Japirepiepi
[1aKbIPMAMCHIH.
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1 2 3
Kanzaynvikmap: | [and] ([ond]
and Time and tide wait for no man.
JHcoHe 'VaKBIT otcaHe TEHI3 aFbIHBI SIIKIM/II KYTIIEC.
(YaxpIT emkiMi KyTreii. )
but [bat] |[bst]
bipak, an The spirit is willing but the flesh is weak.
(kapama- Pyx MBIKTBI, @1 TOH IOPMEHCI3.
Kapchbl KOI0)
as [ez] |[[oz]
CUSKMbL, Enough is as good as a feast.
ouUmKeHi PKeTkimikTi Meniep aifpaH-achlp CHSKTHI
bKakCchI-ak. Kanarat KapbIH TOMFBI3ap.)
Handsome is as handsome does.
[ci TapTHIMIBIHEBIH 631 € TapTHIMIBL. (A TaMIb!
cosiHe eMec, iciHe Kapar Oarana.)
or [0:], [0:r]|[2], [e] — maybicchI3mapabiy anabIHaA
Hemece [or], [or] — maysicTBIIApABIY alABIHAA
East or West, home is best.
batbic remece 11IbIFbIC GOJNCHIH, Yiie OopiHEH
e »xaKchl. (O3 yiiM eseH TeceriMm.)
than [0an] [[8an], [0n]
2opi, Kapazanoa Two heads are better than one.
(canbicThIpFan Exi 6ac Oip OacTaH 2opi KaKCHI.
Ke3ze) Better late than never.
EreH Kel »KaKchl.
Ilpeonozmap: [et] |[[at]
at A cat may look at a king.
-0a, de, -ma, -me, MEBICBIKKA TIATIIaFa KapayFa ThIbIM
oIcanvinoa, -2a, - CaJIBIHOAMIBI.
ce, -Ka, -Ke
for [f2:] |[[fo], [fe] — maybicThLIApABIH ANABIHAA
yutin One law for the rich and another for the
poor.
baitnap yuwin — Oip 3aH, Keaehnep yuin —
Oacka 3aH.
of [ov] |[ov], [V]
(oprypui Out of sight, out of mind.

MarbIHACKI Oap)

beiineci kerce, xaaran keremi. (Kesnen xerce,

KOHIIJICH KETE/I1. )
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1 2 3
to [tu:] [[te] — maybicchI3abIH anabIHAA
-ea; -ee; -Ka, - [tv] — maybICTBIHBIH aaabIHIA
Ke; -Ha Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise.
Epre »atsblll, epTe TypFaH aJaM — JI€HCayJIbIK,
OalJIbIK [EH aKbLI XXUHANIBL.
there is there [0ea] [ 09] — maybicchi3aapabiy anbIHIA
are [ dor] — maybICTBLIAPABIH AJIABIHIA
opanbiMaapeiaia [ deariz], |[ deaz], [ 09Z]
rol there  |[ deora:] |[ 0oro]
oemeynizi While there’s life, there’s hope.
AJniaM Ke3i TipiciHjae, yMITiH y30eu/i.
There’re two sides to every question.
OpOip CypaKThIH €Ki XKarbl 00JIa/IbI.
Kamoicmuix [0at], [0t]— KBICKapran HBICaHIa FaHa
ecimoik KOJIJaHbIIagbl.
that It’s a poor heart that never rejoices.
Katicol Erikaman KyaHOaHTBIH KYpeK KeJiei.

(Emkarran KyanOalThIH alaM asHBIIITEL. )
All is well that ends well.

ASIFBI J)KaKChl OOJIFAHHBIH ICTiH OapJIBIFBI
YKAKCBI.

3. KpickapraH ce3 TyJFajapblH KAMTHTBIH aybI3eKi Tl ceiiieMaepiH oKbIn
wbIFbIHGI3. (Keuifey :kakmajgapaa aybideki Tijie KbICKApaTbIH TOJBIK HbICAH

Oepinren.)

— Thank you, you’ve [ju:v]
(you have) been very helpful.
—You’re [jus] (you are) wel-

come.

— Thank you for coming.

— Not at all.

— You’re (you are) very kind.
— Thank you for your company.
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Aurbic aliTy

— Pakmer, ci3 MaraH oT1e
KOMEKTECTIHI3.

— Okacsl X)O0K. / AJFbIC
aNTYJIBIH KaXKeTi JKOK.

— KenreHiHizre pakMmer.

— AUIFBIC aliTyIBIH KaKETi KOK.

— Ci3 eTe MetipOaHCHI3.

— Cepik O0NFaHBIHBI3FA
pakMer.



Kemipim cypay

— T’m (I am) sorry.
— Never mind.

— I must apologize [s'pobGaiz]
to you.

— You needn’t apologize. It’s
[its] (It is) my fault [fo:It].

— Excuse me.

— That’s (That is) all right.
— Kemripy.

— Emrrene ermeiini. / Byran
00J1a aJlaHIaMaHkbI3.

— MeH ci3lieH KelipiM
CYpaybIM Kepek.

— Cisre kemipiM cypayasig
KaXXeTi )OK. byt MeHIH KiHoM

— Kemripiuis. (6acer un-
moHnayust)

— Emrrene erneiiai. / bapibiest
JIYpBIC.

Has3zap aynapy

— Excuse me [mi] (me [mi:])./
Pardon me [mi].

— Yes? What is it?

— Excuse me, could [kud] you
tell me the time?

— It’s (Itis) 5to 5.

— Kerripinis. (komepinki un-
monayus)

— Wb, He 6om Kamael?

— KermripiHi3, yaKbITTbI alThII
xibepe anmaiiceI3 6a?

— Becke Gec Kanapl.

Kan-xarnai Typajsl cypakrap

— How are you?

— Fine, thank you. And how
are you?

— Not too well.

— Why? What’s [wots] (What
is) the matter?

— How’s [hauz] (How is) Mary
[mean] getting on with her work?

— I’'m afraid I don’t [daunt] (do
not) know [nau]. | don’t see much of
her.

— I’m glad you’re (you are)
back. | was [waz] missing you
badly.

— Sowas .

— Kanwg xanaii?

— Pakwmer, xaxkcel. Ci3
KaJaiceI3?

— Aca )akchlI eMec.

— Here? He 6om kaias?

— MbpuiH 5KYMBICHI KaJiaii?

— OKiHilIKe opaii, 6iTMelMiH.
MeH oHBI CHpeK KOpeMiH.

— Kaiitein opanraHbIHBI3FA
KyaHBIITHIMBIH. Ci3/1 KaTThl
CAFBIH/IBIM.

— MedH fe.

Konakrapasl Kapchl ajxy

— Come in, please. This way.

— Thank you.

— Take a seat. Make yourself
at [at] (at [«t]) home.

— Thank you very much.

— Mapxabar, kipiHi3. beait
Kapaii eTiHi3.

— Paxkmer.

— OTIHEeMiH, OTHIPBIHBI3.
O3iHI3I YHIETIneH Ce3iHiHI3.

— Kerm pakmer.
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Home Task

4. Keneci karmaiiiapga  opbIHABI  00JATBIH  AFBUIIBIH  cOHJeMaepiH
TaHJaHbI3:

1. KemnrteH kepMereH TaHBICHIHBI3bI KE3CCTIPAiHI3.

2. Ci3re KUBIH-KBICTAY COTTE KOMEKTECTI.

3. Cisre KoOHaKKa KeJii.

4. Cizzge cypan TypFaH MoH-XKail TypaJibl akmapar koK.

5. Ci3ai Karblll KeTKEH e0eeiiCci3 )KOoaayIIbl KeIipiM Cypajbl.

6. Cisre KepceTKeH i3ri iCiHi3 YIIIH paKMeT aluTyza.

7. Ci3 GipeyaiH 3aThIH OalikaychI3a OYaipin ajabIHbI3.

5. JAmajorrapasl aFbUIIbIH TiTiHE ay1apbIHbI3.

1. — YiikeH pakmer. —byFan Oona anaHnaMaHbI3.

— OKacsl XOK. 5. — OkeHi3aiH Kajbl Kajai?

2.— KalTbeIn opanFaHbIHbI3FA — XKaxcsl, pakmer.
KyaHBIIITEIMBIH. Mapxa0aT, eTiHi3. 6. — Jlxum!

— YJIKeH pakMer. — Ha? He 0onaer?

3. — Kaunsig xanaii, xum? 7. — He 6on xanas1?

— Tamamma, pakmet. CeH 1ie? — Emrrene, 0opi aypeic.

4. — MeH ci3zeH Keuipim 8. — KenreniHisre pakMer.
CYpaybIM Kepek. — OKachl KOK.

6. TaHZ[aybIHLBFa Kapaifl JKeTi MaKaJIIbl JKATTAN AJbIHbI3.



Jlypric jxayaObIH TAaHIAHBI3.

ITECT

1 Lfip]
a. sip c. ship
b. cheap d. sheep
2 [baek]
a. back c. cab
b. beg d. bark
3 [pa:k]
a. pork c. park
b. pack d. rag
4 [heepi]
a. happy c. cherry
b. chap d. apple
5 [mu:n]
a. moon C. mean
b. mourn d. man
6 [ siks'ti:n]
a. Six C. sick
b. sixty d. sixteen
7 [g1v]
a. give c. good
b. guy d. guide
8 ['vila]
a. wheel c. will
b. villa d. while
9 [nain]
a. nanny Cc. name
b. Nina d. nine
10 [sprm]
a. sprint C. sprang
b. spring d. sprung
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11 chair

a. [tfio] C. [tfeo]

b. [Jva] d. [tfa:]
12 cab

a. [kep] c. [kju:b]

b. [keeb] d. [ka:d]
13 north

a. [no:0] C. [n3:5]

b. [not] d. [nat]
14 east

a. [ast] C. [1z]

b. [i.st] d. [est]
15 west

a. [west] C. [wi:st]

b. [wet] d. [vest]
16 physics

a. ['fiziks] C. ['pjusiks]

b. [hisiks] d. ['faiziks]
17 new

a. [nau] c. [ni:]

b. [nav] d. [nju:]
18 boy

a. [boi] c. [bai]

b. [bav] d. [bi:]
19 coat

a. [kaut] C. [kat]

b. [ko:t] d. [set]
20 Earth

a. [i:st] C. [19]

b. [3:0] d. [a:t]
21 Pat is three.

a. II>T aramra.

C. II>T oitHan xyp.

b. Iat yrre.

d. [>T kimkeHTai.
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Kecmeniy orcaneacol

22

She

is little.

3.0 (KB3) KilIKeHTaH.

c. Ox ouiteiiai

b. Ox (yn) ximkenTai.

d. O yikeH.

23

He has many friends.

a. OHBIH (KbI3) 1OCTaphl KOl

C. OHBIH araJiapbl KoIl.

b. Onbiy (yi1) mOcTaps! Ker.

d. OHBIH aKIIACHI KOII.

24

Dad teaches English.

a. OKEM arbUIIIBIH YHPEHYE.

C. OKEM arblUIIIBIH TUTIH OKBITA/IbI.

b. Atam arpuimibIH yiipeHyae.

d. OKeM aFbUIIIBIHIIA COUTIECH .

25

These

are twins.

a. Onap Gananap.

C. Omap eriznep.

b. Onap aranap.

d. Onap amaitnap.

26

Aunt Dorothy is a nurse.

a. Jlopotu anaii — OaJyia Oaryuisl.

C. JlopoTu amaiipIH BUILUTACKHL 9JIEMi.

b. JopoTtuain exi BULIACH Oap.

d. JlopoTH — OJTapabIH anaisl.

27

He is a worker too.

a. O >KYMBICIITBI.

C. On o711 )KYMBIC iCTEI XKYP.

b. Ox na »ymbICIIBL

d. O sKyMBICTA.

28

Roy has g

ot a blue car.

a. Poll kek BuiuIaia Typansl.

C. Poiiiei aBTOMOOMITI Kapa.

b. PoliibiH aBTOMOOWIT] KOK.

d. Poit MmamrHa TenKeH 1 )KaKChI
Kopei.

29

Barbara has got a son.

a. B30 Tyc xepmi.

c. bapGapanbIH exi yiibl Oap.

b. BapGapanbiy yibI Gap.

d. BapbapansiH €Ki KbI3bI Oap.

30

She loves th

em very much.

a. O oap/bl ©Te KaKChl KOPE/i.

C. OHBIH OalaJiapbl Korl.

b. On Ganeik aynaiiasL.

d. Oubig Hemepenepi 6ap.

31

Benmernie exi opBIHABIK Oap.

a. There is a chair in the room.

c. There is a table in the room.

b. There are chairs in the room.

d. There are tables in the room.

32

Comemercis 6e!

a. How do you do?

Cc. See you.

b. Goodbye!

d. How are you?
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33 TaHbpICKaHBIMA KYaHBIIITHIMbIH.
a. Hello! c. Good evening.
b. Nice to meet you. d. Had invited.
34 KBICTa
a. in winter c. on Friday
b. on Sunday d. in spring
35 BU3UT KaPTOYKACHI
a. visit card C. viza
b. visiting card d. visit
36 Teri
a. first name C. surname
b. Christian name d. family
37 OpBIC
a. Russia C. rush
b. Russian d. rooster
38 e IarOTUKAIBIK YIHITHINE

a. kindergarten

c. pedagogical college

b. teacher’s school

d. primary school teachers’ training
college

39

aFbUIIIBIH TUTI OHIHIH MYFaTiMi

a. English teacher

c. teacher’s English

b. teacher English

d. class teacher

40

Kaii tinaepne cerineiicis?

a. What is your name?

c. What languages do you speak?

b. What is your address?

d. What country are you from?

41 Thank you very ...
a. good c. much
b. well d. big

42 I was ...you badly.
a. missing . getting on
b. miss d. very

43 Make yourself ...
a. please c. helpful
b. excuse me d. at home
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44 Givemea...
a. wish C. see
b. call d. sorry
45 How... you?
a. are c. do
b. thank d. is
46 Let me... myself.
a. thank c. introduce
b. let d. -
47 I’m very ..to meet you.
a. nice c. pleased
b. want d. me
48 Good ...!
a. meaning c. market
b. morning d. meeting
49 My name is ...
a. American C. a manager
b.John d. Doctor of Science
50 I speak ...
a. English c. Great Britain
b. England d. American




1. IMPAKTHUKAJIBIK TPAMMATHUKA
HET'I31EPI

6-CABAK

I'pammamuxa: 3at ecim. CoiH ecim. ETicTik.
EricTik Ty 1raiapbIHbIH
sKyiieci. Xa0apJsl ceiiem.

Text: My Working Day.

AFBUIIIBIH FpaMMaTHKAaChiHA KBICKAIIA [IOJY/bI HET13Ti YIII ¢O3 TaObIH:
3aT eciMIli, CBIH eCIM/Il JKOHE eTICTIKTI KapacThIpyaaH 0acTaiMbI3.

3art ecim

IIpakTukasa aFbUIIIBIH 32T €CIMIMCH CEHIMI TYpAE KYMBbIC Xkacay YIIiH,
MBIHAJIai epeKesIepii )KaKChl OlTy KaxeT:

1. 3ar eciMMeH apTHKJIBAIH KOJIIAHBUTYBL.

2. 3ar eciMHIH_KeIIlle TYPiHiH KacaTybl.

3. 3ar eciMHIH_TOYeIIIK CENTIriHiH Kacalaysl.

1. ApPTHKIBAIH KOJAAHBLIYBI

ApTHKIb — 3aT €CiMHIH MarblHACHI MCH KOJIAHBUIYBIHA Kapail OHBIH
aJJIBIHJA TYpa alaThlH KeMeKIii ce3. OpbIc TUTiHIE calikec o3 TaObl KOK.

ApTHKIBAIH eKi Typi 6ap: Gexrini the xxone Genricis a (an).

bBipmeii 3aT eciM, MarbIHachblHA Kapaid, Oedriai apTUKIBMEH e, COJ
CUSIKTBI O€NTici3 apTUKIbMEH Ji¢ KOJJAHBUIYbl MYMKiH. bipkaTap
JKaraaiiapaa apTUKIb 00IMaybl MyMKIH.

3ar eciMaepaiy 0earici3 apTUKILMEH KOIIAHLUIYEI

benriciz apTHKIb ONE 6ip caH €CiMiHEH jKacallaJbl KOHE OPBIC TUTIHC
0ip KaHnal na Oip xe3 KeneeH CUSKTHI CO3IEP OHBIH DKBUBAJICHTI OoJia
ananel. backa ce30eH alfTkaHma, Oenrici3 apTUKIb KaHIail na Oip 3aTThIH
OipTexTi 3aTTap KJIAchlHA THECUIl CKCHIH OHE COHIAal 3aTTap/bIH
KaTapblHaH 06TiHOCHTIHIH OUTAIpe .
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He saw a cat. Ot MBICBIKTBI KOpi (kandaii da 6ip).
Give me an apple. Maran anma Gepiti (kes kenzen).

He is a student. On cryaent (konmiy 6ipi).

A man is waiting for you.  Ci3ai 0ip anam KyTin Typ (kanoaii da 6ip).

Benriciz apTUKIBAIH #ip JNereH MarblHACHI OOJIFAHIBIKTAH, OJI KOTIe
TYPJET1 3aT eciMJepMEH KOJIaHbLIa aTMaiIbl.

benrici3 apTHKIb NaybICChI3 IBIOBICTBIH aljbIHIA[&] JKOHE IaybICTBI
IBIOBICTHIH anabiHa [&n] 6o aiiteiiansl. Meicanst: a student, an apple.

3ar eciMaepaiH 0earigi apTUKILMEH KOJIAHBUIYEL

Benrini apruxne that con cintey ecimpiriHeH jkacamaibl KOHE coi,
bencini HEMeCe o3inule Jcanzvlz 3amka HYCKaiabl. backa ce30eH aliTkaHza,
Oenrisi apTUKIb KaH7ail a Oip 3aTThl OFaH yKcac KJIacTaH OeJeni:

Where is the cat? MbichIK Kaiina (ceiteymire Genrini)?

The apple is tasty. Anma (6yn) nomzi.

He came to the student. On cryneHTKe >KakbiHAaab! (6enzini,
amanzan).

The man was wearing a hat. Ep anam (or) kanmax kures eni.

The moon was rising in the A#l acmamra Oumik KeTepiminm Oapa

sky. KaTThl (orcanewiz Hapce).

Benrici3 apTUKIIBICH albIpMAIIBUTBIFEI OCITLTI apTUKIIB 3aT eCiMAepMEH
JKeKellle TYpJe Ae, KOrlle Type e KOJaHblIa alabl:

He saw the students. Ou (mbina) cTyneHTTEp/I KOPIM Kabl.

bBenrini apTHKIb Kekelle Typle TyTacTail 3aTTap KJachlH na OuImipyi
MYMKiH, SFHH KaJIIIblIaMa MOHTE He O0JTybl MyMKiH:

The cat has four paws. MBICBIKTBIH TOPT TabaHbI Oap.
(n2nu, 6apnoix mvicorgmap)
She can play the piano. OJ1 mMaHuHO/Ia OMHAMN asabl.
(nenu, Jrcannul nUaHUHO0Q)
The computer _Can do KommbroTep kemnrerex onepamnusuiapabl
many operations. opelHAall  amanel.  (semu,  owcaanel
KoMnblOmep)

Eckepry. MyHnaii kanmbulaMa MOHZAE KeIMIIe TYpIeri 3aT eciM apTHKIbLCI3
KOJIIaHbIJIATBIHBIH €CTE CAKTay KajKeT:

Cats have four paws. MBEICBIKTBIH TOPT TabaHBI Oap.
(The cats cesiniH MarsIHACHI
«MbIHA MblCLIKmMapy Gonap efi)
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Benrin apTHKIb OaybICChI3 IBIOBICTHIH ajgbiHaa [09] koHE HaybICTHI
IBIOBICTRIH anmbiHga [0i] Gosbin aiiteuiamel. Meicansl: the student [0o
'stju:dant], the apple [0i:epal].

ApTHKIBIIH 00JIMAYEI

ApTUKIIB:

* ONIApIBIH alAbIHAA JKEKelle Typle Oenrici3 apTUKIb TYpybl MYMKiH
KeIIIIIe TYPJIET 3aT eCiMIep/IiH aIbIHIA:

There are cats in the yard.  Aynana melcoigmap xyp.

We are students. bi3 cmyodenmmepmis.
* JIepeKCi3 YFBIM MEH 3aTTapIbl OUTIIPETIH 3aT eCiMACP/IiH aJIIbIHIA
Friendship is based Jocmoix e3apa ChIATACTHIKTHIH
on mutual respect. Heri3iH/1e 00IaIbl.
Snow is white. Kap anmak 60:mazpt

» Dacka aHBIKTAyBIIITAPBl (E€CIMIIK, CHIH ecMi jkoHe T.0.) Oap 3ar
eciMJIep/IiH aJIJIbIHAA:

He saw my cat. O MeHiy MBICBIFBIM/IBI KOP/II.
Give me some apples. MaraHu 6ipa3z anma Gepiiri.

* JKaJIKbI eCiMIEPIiH albIHaa, ceOebl oap oJaH opi HAKThLUIAY bl KaXKeT
eTreiai (0w epexere OAFEIHOAUTHIH SPEKIICTIKTEp Typasisl Oyaan opi
KapaHbI3):

London, Michael, France, Newton

* JIopeKe, aTak KOHE KapbIM-KaThbIHAC HBICAHIAPbIH OUIAIpETiH 3aT
eciMIep/IiH aJJIbIHA, OJIapJIaH KeHiH jKaJIKbl €CiM TYpFaH JKaraaina:
Professor Smith, General Stone, Mr White

* KYH, ai, )XbIJI ME3TUIIEPiHiH aTTapbIMEH KOJIaHbLTMAMIbI:

on Sunday Jicexcenbioe
in summer arcazoa
in August mamuizoa

bipak Genrini 6ip KyHMEH HeMece KbIT Ke3eHIMEH OeNTiJTi apTHKIIb
KOJIIaHbLIa bl

the summer of 1979.
* 3aT eciM OYKLN TipKecTiH KypaMabl Oeiri 0onaTeiH OipKaTap TYpakThI
TipKecTepae:
at home yuioe
at school Mexmenme
at work Jrcymbicma
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to go to bed
to go to school
to go to work

by car

by bus

by plane

by train

by underground
on foot

on board a ship

for breakfast
at lunch
to dinner

by heart
by chance
by mistake
by name

from year to year

from day to day

from morning till night
from time to time

YUKbiea dicamy
Mexmenke bapy
JrcymuicKa bapy

Mauwunaoa
asmobdycma
yuakma
nouvi30a
Mempooa

orcasy
Kemeoe

manevl acka
aanyma
myckKi acka

olcamya
Ke30elicok
Kameniknex
amvimeH

HCOLLIOAH JHCHLIEA
KYHHeH KyHee
manHar Kewxe oetin
VaKulm agblHbLMeH

Benrini Hemece Genrici3 apTUKIBMEH TYPAaKTHI TipKecTep A€ 0ap, MBICAIIBI:

as a result of
in (during) the night
(cp. at night)

Homuoicecinoe
myHoe

MyHail TipKecTepi ecTe caKTay KaxerT.

ApTHKIBIIH KEHOIp )KAIKEI €CIMIEPMEH KOJIAHLUTYEI

Bipkarap >karmaiina sxamkbl eCiMIepMEH OCNTLI apTUKIIb KOJIIAHBLIAIBI.

Ounapra MbIHaNap KaTabl:

* MYXHT, TEHI3, ©3€H, apHa, apajjiap TOObI, Tay >KOTajaphl, e

aTaynaphl

The Pacific Ocean
The Black Sea

The Thames

The English Channel
The Panama Canal
The Canaries

The Alps

Teinvig myxumuol
Kapa menisz
Temza
Jla-Manw
ITlanama apnacol
Kanapwo

Anbni
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* 6ip oTOackl MyLIeNEpiHiH Teri:
the Greens, the Forsytes

* MBIHaJIall Ke3/1ep i KAMTHTHIH eJIEpIiH aTaysaphl:

Republic pecnybnuxa
Union 00ax
Kingdom KOPOnbOIK
Federation d)eaepauuﬂ
States wmammap

Meicansl: The Russian Federation.

* Kei0ip enyiep MeH eHipIep/IiH aTayiaphbl:

The Netherlands Huoepnanowi

The Middle East Tasy vizvic

The South of England Anenusmnoiy oymycmizi
bipak:

South Africa Onmycmix Appuxa
Northern Ireland Coamycmix Upranous

Eastern Europe xoHe T.0.. Hlvizeic Eypona

* KEeMeNepIiH, McHWMaHXaHalapIbelH, KeWdip  MypakalmapIsiH,
SCKEepTKIITep MEH FUMapaTTaplIblH, Ta3eTTepHiH, KHHOTEATpapIblH

aTayJapsl:

The Titanic The « Tumanuxy

Savoy «Casoit»

The Tower of London Taysp (JlongoHaars! ecki
KamaJ)

The White House The Ax yii

Financial Times « Datinenun maumes

Erep opbIHHBIH HeMece FUMAapaTThIH aTaybl JKaJIKbl €CIMMEH — ajaM
aTIMEH HeMece eJIi MEKEHHIH aTaybIMeH OelriIeHCe, OHJa apTHKIIb
KOWUBUIMaMNIBI:

Westminster Abby Becmmuncmep abbammuiebl
Hyde Park Tatio-napx
Buckingham Palace bykuneem capaiivi

2. 3ar eciMHiH KemIIe TYPiHiH kacajgaybl

3ar eciMHIH Kemmie Typi -S (HeMece -€S) JKaJFaybIHbIH KOMETiMEH
JKacanaspl:

a day — days KyH — KyHOep

a box — boxes Kopan — Kopanmap

-eS JKairaybl JKeKelle Typmaeri 3ar ecimre S, -SS, -X, -sh, -ch
IObIOBICTapbIHA (SFHU, T. €. bI3BIH [JbIOBICKA) asKTaJFaH OKar[aijia
JKaJIFaAHAIbL.
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-(e)s kermie Typaeri Jajaraysl ObLIal afThLIAIbL:
[s] — xaTaH maybicchI3mapaaH KeHiH:

text — texts

safe — safes

[z] — maysicTBUIAp MEH YSIH HaybICCHI3AapaaH KeHiH:
day — days

dog — dogs

[1z] — bI3BIH maybICCHI3AApAaH KEHiH:
branch — branches

bridge — bridges

fox — foxes

Size — sizes

Kekeme typae -fe mHemece —f npIObIcTapblHA asKTanaThiH KeiHOip 3aT
ecimaepae f opmi kemiie Typ/e V opriHe aybIcaibl:

life — lives
half — halves
shelf — shelves

Bipax: a roof — roofs
a proof — proofs
a belief — beliefs

house 3ar eciminme Kemiie TypiH jkacaraH Ke3le KaTaH IaybICCHI3
IBIOBIC YSIH JaybIcchi3Fa aybicaanl: house [havs] — houses [hauziz].

Erep xekernie Typaeri 3aT eciM —y opITiHe asKTalica )KOHEe OHBIH aJIJbIH/1a
JIAybICCBI3 TYpca, OHAA Yy KeIle TypAe i-re e3repeni e, -€S >Kairaysl
JKaJFaHaIbl.

a country — countries

Kemniue Typi skannbl epesxxere 0arbiH0ai skacaaaThIH 3aT eciMaep

Keitbip 3ar eciMaep Kemie TYPAIH >KacalybIHBIH €CKi TYJIFalapblH
CaKTal KaJIFaH:

a man — men

a woman ['wuman] —
women ['wimin]

a child — children

a tooth — teeth

a foot — feet

a goose — geese

a mouse — mice

ep — epaep
atien — atlendep

bana — banranap

mic— micmep

asx (mabawn) — askmap Kas
— Kaszoap

MBIUKAH — MbIUKAHOAD
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a sheep — sheep Koll— Kotnap
a deer — deer an Oyabl — byabLiap
0X — 0Xen byxa— oykanap

KeiiGip 3ar ecimaep JaThlH HEMece IPEeK TUTIHEH LIBIKKAH JKOHE KOTIIIe
TYP ’KacaybIHBIH JIATHIH HEMECE TPeK TYJIFAChIH CaKTal KaJFaH, MbICAJIbI:

basis ['beisis] — bases bazuc — basucmep
~ [beisi:z] _ dagdapwic — dazdapvicmap

crisis ['kraisis] — crises

[kraisi:z] paouyc — paouycmap
radius ['reidias] — radii

['rerdiar] OpbiH — OpbIHOAp
locus ['laukas] — loci ['lausai]
datum ['deitam] — data bepineen wama — oepekmep

['derta]
phenomenon [fi'nomman] — KYObLIbIC — KYOBLILICIAD

phenomena [fi'nomma]

3. 3ar ecimaepain Toyesaik cenTiri

Toyenik cenTiri HeTi3iHEH KaH/bl 3aT €CIMICPMEH KOJITaHbLIA B! KOHE
ToyenaumikTi Ounmipeni. OpbIc TUTIHAE ON IMIK CEMTIriHE CoWKec Kelemi
(ToyenminikTi OGimmipreH Kesze), MbICanbl: cmydenmmiy (KIMOIKI? Kimuiy?)
KitabbI (11K cemnTiri).

Toyenaik cenTiri 3aT eciMre ’s >kanrayblH (QIOCTPO(DTHI )KOHE S OpIIiH)
JKaJFay apKbLUIbI JKacalabl:

the student’s book
Jones’s ['dzounziz] room

XKekeme typae -S, -X opmiHe asKTalaTbIH JKaJKbl ecimaep kebiHece
JKas3FaH Ke3Jie TOYENIIK CEeNTIriHAe anocTpod KalaFaHaIbl, ajl alTKaH Ke3e
[1z] xanFaybl cakTamab:

Marx’ ['ma:ksiz] works

-S asKTaJlaTBIH KeIlle TYpAEri 3aT eCIMAEPAiH TOYeNIiK CENTiri, Kerle
Typae amoctpogIieH FaHa kepcetiiei: OnapIbIH alTHUTYBI @3repMeii:

the students’ ['stju:donts] book

Erep 3ar ecim kemme TypAe -S opIiHE asKTaaMmaca, OHAA TOYeNHiK
CENTIri XKalmbl epeke OONBIHIIA, SFHU amocTpod JKoHE -S JKaJFaybIH JKaJFay
apKBIIIBI XKacajapl:

the children’s room

AmnoctporieH TOyeNmiK  CENTITiHIH TYJIFachl agamaapibl  JKOHE
»KaHyapiapAbl OUIIIpETiH 3aT eciMaepre TOH eKeHiH eCTe cakraraH jkeH (the
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student’s books, the horse’s hoof). XKauceiz 3arrap yumin kebinece Of
OpeIOTHI 6ap TYJIFa KONIaHbLIAIbL.

the legs of the table — ycrennin askrapst

Eckepty. Anocrpodnen earth, water, sun, moon, world, ocean, ship
CHSIKTBI 3aT eciMaep; Kalamap MEH elaepAiH Ounmiperid 3ar ecimmep; the
ocean’s resources, the world’s popularity, the ship’s crew, London’s
population, keiine — mammnanap: the plane’s propeller, the car’s owner,
COHJali-aK yaKbIT IIEH apakallblKThl OUIAipeTiH 3aT ecimuep: a mile’s
distance, a day’s journey (6ipax a four-day journey), a year’s absence, a
month’s leave. By xepze Toyenaiaik emec, oIeM KopceTiies.

Erep Oipnen OipHeliie 3aT eciMre ToyelAUTiK KepceTiice, OHaa anoctpod
TOMNTHIH COHBIHIA KOJIIAHBLIA B

These are Tom and Jim’s books. byn Tom men J[kuMHIH KiTantapsl.

CblIH eciM

CBIH eciM aFbUIIIBIH TUTIHAC TYypiep (PKeKelle, Kemlie) MeH CEINTIKTep
OoiiprHmIa e3repMeiii. CaabICTBIPBIHBI3:

a new book — new books  rosas kHHMra — Ho6ble KHUTH
JIcana Kitan — dcana Kitanrap

ColH eciMnepz[iH CaJIbICTbIpMaJIbl mblpaﬁﬂapLIHBIH KaJjlail jkacajaThIHbIH
€CTC CaKTay KaxKeT.

CaJbIcThIpMaJibl HILIPAHJIAP/ABIH KacaNaybl

Bip OybIHIBI CHIH €CiMAEPAIH CaNbICTHIPMAIbI IIbIpaiiapsl -er xoHe -est
cy(duxcrapsl apKbUIBI JKacalaibl:

Kaii CaupicThIpMAJIBI KyuweiiTneni
mbIpai HbIpait mbIpait

high higher the highest

buik buicipex en ouix

Benrini apTHKIB KYIIeHTHeNi mbIpaiifa ChIH €CIMHEH KeiliH TypaThlH 3aT
eciMHIH Oipereil ekeHiH KepceTell (SFHH, Ocbl CUAKMbLIAPObIY [uiHOe eH
buizi).

Exi OybIHIBI koHE OapibIK KeIl OYBIHIBI ChIH eCiMAEpAiH KeOiHiH
CANBICTBIPMANTBl  IIBIpaiiyiappl  MOre skoHe MOSt apHaiibl  ce3lepiHiH
KOMeTiMeH jkacajansl (oJap OpbIC TUTIHIE KOOipeKk KOHE ey Kon cosoepine
catikec Keneoi).

difficult more difficult the most difficult
KUbIH KUbIHbIPAK ome KublH
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Kimmipe#rkim mon Gepy yurin less xxone least cesmepi naigananbliast
(opeic TimiHIOE MeHee (azvipax) KoHE Haumenee (ey a3) ce3mepiHe CoWkec

KeJesmi):
difficult

KUbIH

less difficult
asvipak KUblH

the least difficult
eH a3 KUblHbl

byn epexere good (orcaxcer), bad (ocaman), little (kiwkenmaii) cein
ecimaepi OarbiHOaNAbI. Onap/asl KaTTAI aIFaH XKeH:

good better

bad worse

little less
ChIH  ecCiMJIEp/IiH  CaJBICTBIPMAJIbI

LIbIpalIapblH  JKacaraH

the best
the worst
the least

Ke3Je

KOJULIAaHBIIATBIH YII HET13T1 KYPHUTBIMIIBI €CTE CAaKTaHbI3:

as high (difficult) as...

not so high (difficult)
higher than.
more difficult than

... cusikmbl OMIK (KHBIH)

as...

... cusikmol aca Ouik (KUbIH) eMec

... KaparaHja ouiripex
... KaparaH/ia KHBIHBIPaK

ETicTik

ETicTikTiH opTypni INakTapelH AypbIC Kacay YIIiH, CTICTIKTIH yII
HET13r1 TYIFACBIH JKOHE €TICTIKTEPIiH OCHI LIaKTa KIKTENyiH Oly KaKeT.

Herisri eticTik TyJIranapsi

Etictik TyiFamapelH TyciHy oOHai Oony VIIiH, oOJapAbl KeJeci
cypakTapra xayan Oepefi en enecTeTeHik:
| Tynra Il Tynra Il Tynra
WKail OTKeH LI OTKEH IaKTarbl
NupuanTB K ecimie
He icTey? He icTemi? KaHIai?
to translate translated translated
ayoapy ayoapovl ayoapuvinean
Eritikrepmin  kebimme Oyn  Tyiramap  -ed
cyduKchl apKbUIBI XKacaaaibl.

-ed cyddurcel Obitaii alTHUTAIBL:

* [1d] t sxome d keifin:

to start — started ['sta:tid] — started ['sta:tid]
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to end — ended ['endid] — ended ['endid]
 [d] maysicTeutapman keitin sxone d opriHeH Oacka JaybICCHI3AaplaH
KeHiH:
to stay — stayed [sterd] — stayed [sterd]
to live — lived [livd] — lived [livd]

* [t] t opminen Gacka KaTaH AaybICCHI3AapaH KeHiH:
to ask — asked [a:skt] — asked [a:skt]

Erep TY#BIK €TiCTIK aNJblHIA AAybICCHI3 TYPHIN, -y OpIIiHE asKTaJca,
OHJIA Y opiIi i-re e3repei:
to try — tried — tried

Erep TyiBIK eTicTik -e opmiHe askrainca, oHma -ed cyhdUKCHIHBIH
JKaJIFaHYBIMCH OYJI opill TYCill KaJlajibl:

to translate — translated — translated
-ed cydUKCHIHBIH XalFaHybIMEH COHFBI JayBICCHI3 KOCApIaHAIbI:
* Oip JaybICCHI3Fa asSKTAIAaThIH Oip OYBIHABI €TiCTIKTEpE:

to stop — stopped — stopped
to plan — planned — planned

* Oip JaybICChI3Fa AasKTANATBHIH KOI OYBIHIBI ETICTIKTEpHIE ayJIbIH/IA
KBICKAa JaybICTHI JBIOBIC TYPBIN, EKIIH COHFbl OYBIHFa TYCKEH
JKarmanga.
to admit — admitted — admitted

* TYHBIK eTicTiK —| opmine asKraica:

to travel — travelled — travelled
Bipinmi Tyirana, sFHA WHQUHATHBTE, €TICTIKTIH anasiHAa t0 gemeyiiri

Oap, o1 ’KeKe TYphIIl MaFblHaFra We OOJMaiIbl, OipaK OJI TYHBIK €TiCTIKTIH
KepceTKil OoJbIl TabbuTapl. Erep aFbUINIBIHING, MBICANIBI, «TYCIHY» JIEI
alTKpIMBI3  Kesice, understand cesin raHa KoamaHyra Ooimaigel. TO
JeMEyIiriH ~ Kocy KakerT (-mb asgKTalaThlH OPBIC  CTICTIKTEpiMeH
CaJIBICTHIPBIHBI3):

to speak — pasrosapuBats (ceiiney), to understand — nonumarn

(tyciny) xoHe T.6.

Canr eTiCTIKTepiH YIIiHIII TYIFAcH (00.1y, JCcypy CUSKTHI) He icmezen?
JeTeH Cypakka »xayam Gepemi. Meicansl, been 6onean, gone kemin xanean
JKoHE T.0.

Cabakrac eTICTIKTEpJIH VIIHIN TYJIFachl Kaunoau? JETeH Cypakka
JKayan Oepesli JKoHe MacCUBTI MoHre ue. Meicainsl, taken arvinzan (anean
emec), asked cypansan, cyparamon (cypazan emec) xoue T.0.

Herisri tynranapel epexxere OarblHOail acanaTblH OYpBIC €TICTIKTEp
Jenl aTanaTblH OipkaTap erticTikTep ©Oap. Onapisl HETI3ri yII TYJIFAchl
OOMBIHIIIA KATTAIl ATy KaXeT.
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MyHpail eTicTiKTepIiH TOJBIK Ti3iMi Ke3 KenreH cesmikre Oap. MbiHa

KepJie oNap/IbIH KU1 Ke3JeceTinepi FaHa oepinrex:

to hear heard heard ecmy

to see saw seen Kopy

to speak spoke spoken cotlney
to say said said aimy

to tell told told oneimeney
to eat ate eaten orcey

to drink drank drunk iy

to go went gone orcypy

to come came come Keny

to have had had oap bony
to do did done orcacay
to take took taken any

to give gave given Oepy

to understand  |understood understood myciny
to read [ri:d] |read [red] read [red] oKy

to write wrote written orcazy

to be was, were* been ooy

* was TyiFacel Kekemie Typae (6vir, 6bina), am WEre TYJIFachl KOIIIe Typae

KOJLIAHBLIABI (ObLiu).
ETicTikTiH 0CchI IaKTa KiKTETY]

OchI IIAKTa AYPHIC €TICTIKTEP e, OYPHIC ETICTIKTEp Je ObUTall e3repe:

| translate, write We translate, write

You translate, write

He
She - translates, writes
It

(SIrHm, KeKkerre Typae 3-’KaKTa €TiCTIKKe
-S HeMece -€S JKaJFaybl KaIFaHa/Ibl.)

They translate, write

-eS JKaJFaybl TYHBIK €TICTIK BI3BIH ABIOBICKA (3ka3yma -S, -SS, -X, -sh, -ch,
-tch) asxranran xarmaiina maiina 6omansl. -(€)S JKajaraysl 3aT €CIMHIH KOIIIIE
TYPIiHiH XaJFaybl CUAKTEI epexesiep OOMBIHILIA ANTHIIAIbL:

he washes, he catches »xoHe T.6.

Erep Ty#bIK eTICTIK JaybICChI3/IaH KEHiH -y JBIOBICHIHA asKTalica, OHJIA Y
i IBIOBICEIHA ©3Tepill, -€S JKaIIFaybl JKaJFaHa Ibl:

to try — he tries
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Erep y opmiHiH anmeiHIa JaybICTHl TYPCa, OHAA -S KaJIFaybl JKaJlFaHaIbl:
to play — he plays
To do xone t0 gO eTicTIKTEpiHE -€S JKaTFayhl KaTFaHAIbL:

he does [daz], he goes [govz]

CaHaynsl MOJalbIbl €TICTIKTEp FaHa OacKalia >KOJMEH JKacallaibl.
Onapra kekellle Typae 3-)KakTa elIKaHAad jkairay skainranOanasl. Onap
TypaJbl ajjia ce3 eTuieai. O3ipre onapabl xail FaHa ecte cakray KaxeT. Oin
ericrikrep: can (icmeu any), may (icmei any, pyxcam 6ory), must
(minoemmi, muic 6ony), ought to (minoemmi, muic 6ony), need (kascem).

Mopansasl eTiCTIKTEpACH 0acKa eTiCTIKTepAeH —iNg JKaFaybIMEH aKTUB
ecimmenep ae >kacamamsl: translating (ayoapywwr), going (ocypin 6apa
JHCAmKan) KoHe T.0.

ETicTik makTapbIHbIH Kyleci

ETicTikTepAiH YII HETi3ri TYJNFachlH KOHE OCHI IIAKTaFbl TOPTIOiH ecTe
YCTaii OTBIPHIN, OApIBIK KaJFaH MIaK TYJIFaIapblH KypyFa 0omajbl:

AFBUIIIBIH TUTIHIE, OpBIC TUTIHAETiAEW, ockl Imak — Present Tense,
oTkeH mak — Past Tense xone kenep mak — Future Tense Gap.

AFBUIIIBIH MAaKTAPBIHBIH OPBIC IIAKTaphIHAH 0ACThl aWBIPMAITBIIBIFB —
aFBUIIIBIH TUTIHAC €TICTIKTIH OUIIIPETiH ic-KMMBUIBI HEMece JKal-KyHi Tept
Typae 6omybl MyMKiH. OpbIC TiTiHIE, OlIeTIHIMI3NCH, iC-KUMBIIBIH €Ki Typi
FaHa 0ap, MBICATBl «OKBIIBIM» (AAKTAIFaH TYpi) KOHE «OKBII OOJIBIMY
(asikTasFaH Typi).

Ic-KMMBUTIBIH HEMece Kal-KyHmiH Oyl TepT Typi arbUIIBIH TUTIHIC
ObLIail aTanajbl:

1. Simple (Indefinite) dakrini Oingipeni:

DKaii (6enricis) DKaHObIp orcayaowt (orcui, cupex, manepmen
KoHE T.0.).

2. Continuous benrini Gip yakpITTa KaJFacaThlH ic-

DKanracnaisr KUMBUIIBI OLTITipesi:

DKauOwIp orcayein myp (ocol comme).

3. Perfect OCBI COTTE asgKTaNIBIN OOJIFaH 1C-KUMBLIIBI
ASIKTaTFaH Oinipeni:
DKaHOBIp orcayvin 601001,
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Kecmeniy conul

4. Perfect Continuous Perfect-ten aliplpMaIbUIBIFL — iC-
AsxranraH->KaJaracnajbl KUMBUIIBIH 9T asKTajdMaFaHblH Olimipen,
an Continuous-nieH alibIpMaIIbUIBIFBI — iC-
KUMBUIIBIH Ka3ipri COTTE JKaJIFachII
JKaTKaHBIH FaHa eMec, COHJIaii-aK OYpBIH
OacTabll, Ka3ip KaHmai jga 0ip HOTHXKeC]
HE Mep3iMi 0ap eKeHiH OuTIipei:

YKauOwip manepmennen bacman sxcaywin
myp (yw cazam xoue 1.0.)

Ocpl 6apibIK TOPT jKaif-KYH Ke3 KeJTeH yaKbITTa KOpiHiC Ta0ysl MYMKIH.
Ocplaifia, eTICTIK MaKTapbl TOPT TONKA OOJiHEeN:
Present
Simple Past
Future

Present
Continuous Past
Future

Present
Perfect Past
Future

Present
Perfect Continuous Past
Future

Bapibik TonmTapasiH kenep miarbiH kacayra shall (1l-xakra) men will
(GapbIK xaxTapaa) xoHe 10 Oemeynicincis eTiCTIK MHQUHUTHBI KATHICAIbI.

BapibiK jxkakTapa ©TKEH INAKThl jKacaFaH Ke3[e eKIHII TYJIFajarbl
HETi3ri HeMece KOMEKIII eTiCTIK KoyaaHbuiansl (korapbl Kapansis: «Herisri
eTICTIK TYJIFaapb»).

Continuous to6sIH xacayra to be (ory) kemexui eTicTiri THiCTI HIaKTa
(eTKeH, OCBI HeMece KeJep) JKoHe -iNQ KajfaybIMEH HETI3ri ETICTiK
KOJIJIaHBLIAIbI.

Perfect To0Owin xacayra to have (6ap 6ozzy) KOMEKIII eTiCTIir THhicTi
makTa (6TKEeH, OChl HeMece Kelep) »kaHe Herisri erictiktid Il Tynrackr
KOJIIaHbLIA bl

Perfect Continuous to6siH »xacayra to be (6ony) kemekmii eTictiri
Perfect tyiaraceiama, seaun to have (6ap 6ony) kemeximi eTicTiri THicTi
miakra (eTkeH, ockl HeMece Keyep) + to be (been) ericririnin 11 Tysracsr
JKOHE -iNQ »KalFaybIMEH HETI3I1 eTICTIK KaThICaIbl.
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He sings these songs.

OJ1 oCBI 2HOEpOi alimaobi.

He sang these songs.

OJ1 OCBI 2HOEpOi aiimmui.

He will sing these songs.

O ocwI SHJEPL amamsii O0AAObL.

He is singing.

Ou o1 aitmein myp (ocelt comme).

He was singing.

Ou oH aiTeI TYPIBI (con comme).

He will be singing.

O on atimamuln 601a0wl (con comme).

He has sung a song.

O on atimwin 6010v1 (0cbl comke Oellin Hcaya ana atmoin
6o10b1 xaHE T.0.).

Perfect He had sung a song.

O on aiimmotr (omken waxkmasvl kesze Oetlit).
He will have sung a song.

O on aiimaowl (kenep wakmazol Kez2e Oeliin).

Simple

Continuous

He has been singing for an hour.

O Oip caraT OOIIBI oH atimvin Myp.

He had been singing for an hour.

Perfe_Ct Ou 6ip carat on atimmol ( ©MKen waxmaswl kesze 0etin ).
Continuous |He will have been singing for an hour.

Ou Oip carat on atimamuin 6onaowl ( Kenep waxkmazvl Kesze
Oeiiin ).

Kanmer anFaHga, OCbl CXEMaHbl MPAKTHKAZa KOJNIaHY aWTapibIKTai
KublH emec. bap Gonransl t0 be xone 10 have kemexkiii eTicTikTepiHiH IaK
OOMBIHIIIA ©3Tepy TOPTIOIH TYCIHY KaKeT.

Jlypbic IaK TYJIFAChIH TaHIAy YIiH:

1) ic-KMMBUIABIH TYPiH aHBIKTAY;

2) OHBIH KaHmai coTKe (OCBI, 6TKEH HEMece Kejlep) THeCLTl eKeHiH
AHBIKTAY KaXer.

MgIcaisl, MBIHA COIIEMIEPAl aFbUIIIBIHIIA AHTY KaXKET:

1. O keI okwlObL.

2. Con yakbITTa OJI OKbill OMbIPObL.

3. Con yakpITKa JIiiiH 0J1 KiTalThl OKbIN O010bL.

Bipinmi ceitnemae ic-kumbu1 Simple ToGbiHa kaTagsl (kail FaHa OKY
baxTi 6asiHAaTAIbI).

Exinmi celneMHiH ic-KMMBUIBI Oenrimi Oip yakbITTa KOpPCETIITeH, OHBI
con yaxeimma (at that time) cesi maxrputaiiner. ColikeciHie, MyHmai ic-
KuMBUTIEL CONtiNUOUS TOOBIHA JKATKBI3yFa OOJIAIbI.

YuriHmi ceitemae Oenrii Oip coTke MeHiH asKTalbIl OOJIFaH iC-KAMBLI
Kepcerired, MyHbl con yakwimia Oeuin (by that time) cesmepi
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HaKTBUIAM kI, arHu ic-KuMmbl1 Perfect ToObIna sxaraas.

Bapieik ym ceiinieM ne ne icmedi? nereH cypakka jkayar Oepeji, sFHH
OTKEH IIAKKA KATHICTBI:

1. Past Simple

2. Past Continuous

3. Past Perfect

Kecteni naiiganana OTBIPBII, COMICMICP i aFbUIIIBIH TUTIHE ayTapaMbl3.

1. He read much.
2. He was reading at that time.
3. He had read the book by that time.

Opslic Tingi 6iiM adymblIapAa KUbIHIABIK TYAbIPATHIH JKaIFBl Macee —
Present Perfect-ti koimany sxone onsl Past Simple-men miatacteipy. Present
Perfect ocbl mak TOOBIHA KAaTBICTHI 0o0Jica Aa, OJI asAKTAIFaH iC-KMMBLIIBI
Ounmipesi )KoHE OHBI OTKEH IIAKTA ay/1apy KaKeT:

He has come. On (andexawan, scana 2ana xoue 1.6.) Kenoi.

Present Perfect-ti Past Simple-men maracteipsin anmay yiria (He came.
— On «kenoi.), Present Perfect-tin ochl mrakka KaTBICTBI EKEHIiH JKOHE
onbIMeH Oipre today, this year, this week, this morning cuskrsr xone 1.6.
maK Oenriaepi, ol >KaaFachlll jKAaTKaH >Karaaiga, KOJJaHbUIATHIHBIH €CTe
ycTay Kaxer:

I have seen him this morning. MeH oHbI OYTiH TaHEPTEH KOPIiM
(Tam oI YKaIFACHIII JKATHID).
CanbICTBIPBIHBIZ!
I saw him this morning. MeH OHBI OYTiH TaHEPTEH KOPOiM
(Past Simple) (Tay onmexamaH OTIN KETKEH).

Present Perfect-men already, always, never, ever, so far (aszipee, ani),
just (orcana 2ana), not yet (ani emec) ycreysepi e KONIaHbUIAIBL:

I have never been there. MeH o1 xepie SUIKaIIaH 60a2aH eMeChIH.
He has just left. OJ1 ’xaHa FaHa Kemin Kauobl.

Past Simple omerre Kasiprimen 0ejek OTKEH iC-KAMBLIIBI CHIIATTAMIBI.
Onniven Yyesterday, last year (month, week), ago, the other day
(orcywipoa) cuskTHl KkoHE T.0. yCTEylep KOJIAHBLIAAbI HEMECE OTKCH
IIaKTaFbl KYH KOpCETLIeIi:

I met him yesterday (in 1999).

Past Simple erken maxrarel Oipi3fi He KaiiTalama ic-opeKeTTepmi
OUTIIpy YIIIiH 1€ KOJIJaHBUIAIbI:

He took the candle, opened O MaliuaM/Ibl avin, CiKTi awmel Oa,
the door and went out. WbIZbIN Kemmi.
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Tpammamuxanvik mamepuaiovl Kaiimananol3 Hcane 0aKbliay
cypaKmapuina ycayan 6epinis:
1. ApTukibaep/i KoJAaHyIbIH HETi3Ti epexenepi Kanmaan?
2. 3aT eciMHIH KeIIIle Typi Kanai skacaiabr?
3. 3ar eciMHIH TOYeJIK CENTIri HE YIIH KbI3MET €Teil JKOHE Kamai
Jxacamanp?
4. CpIH eciMHIH CalbICTRIPMAIIBI MIbIpaiaphl Kaai sxacanaibl?
5. ETICTIKTiH HEri3ri TyJIFaiapbl KaJiai jxacayaspl?
6. ETicTik ochl maKTa Kanait esrepemi?
7. ETicTikTiH maK TyFanapsl Kanait esrepeni? Onap HeHi oinipeni?

Text
My Working Day

Hello. My name is Vlad Volkov and | am a college student. I am in my
first year now.

I want to tell you about my usual working day.

It is 6.30 am and my younger brother Alexei is knocking at the door of
my bedroom. “Will you jog with me today?” he asks. This is the way every
morning begins for me. | went jogging last year but then | have become
lazier and Alexei uses every chance to mock at me. He goes jogging
regularly and he is a good sportsman by the way — so his coach says. Alexei
goes in for tennis and he has been playing football since he went to primary
school. He is the best forward in his team.

Alexei goes away and | stay in bed a little while longer. But anyway it is
time to get up. I go to the bathroom and take a shower and clean my teeth,
then come back to my room and switch on the television to watch the news
while I am brushing my hair, shaving and putting my clothes on.

Now it is time for breakfast. All my family is at table — my mother, my
father, Alexei and myself. We have scrambled eggs and bacon, a cup of tea
and sandwiches. We chat and discuss news. | think it is right time to
introduce my family members to you. My mother’s name is Mary. She is a
children’s doctor. My father’s name is Alexander and he is an engineer.
Alexei is still a schoolboy. He is four years my junior. Oh, I haven’t yet told
you about my elder sister. Her name is Nina. She is married. Her husband
and she rent a flat not far from our place.

After breakfast | look through my notes — just in case | have left
something behind, put on my coat, then say good-bye to my mother and
leave home. My father gives me a lift to the college in his car. He starts
working later than my classes begin.

| arrive at my college just in time to say hello to my fellow-students
before the bell goes. As a rule, we have three or four periods every day. We
go to college five days a week. Saturday and Sunday are our days off. We
have lectures and seminars. Sometimes we work in the work
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shops. To my mind, these are the most interesting lessons. My friends say
that we will be having a test in English today. | think that writing tests in
grammar is more difficult than speaking English. I hope I won’t fail.

During the breaks we go to the gym and play a round or two of
basketball or volleyball. My friend John and | are fond of reading fantasy
and we discuss the latest book by Nick Perumov. He asks me if | liked the
book that he had given me. | tell him that | will have read the book by the
end of the week.

At 1 pm we have a long break. We go to the canteen and have a roll and
a cup of juice. Then there is one more period, which is Mathematics. It is my
favourite subject. The classes are over at 2.40 pm. Sometimes | go to the
library to study there, but today I don’t.

On my way home | see my girlfriend Lena. She smiles at me and we
walk together for a while. I suddenly remember that we will have been
dating for a year next week. | will go and look for a present for her
tomorrow. When we first met at a party, | told her that she was the prettiest
girl in the world and | had been looking for her all my life. Now I think that
she is not only the most beautiful girl, but also the best friend. | am really
fond of her. She is still a schoolgirl; she is leaving school this year. Lena’s
dream is to enter Moscow State University.

I come to my place at about 4 pm. Mother is already at home. She is
cooking in the kitchen. Soon my father and brother arrive and we have
dinner together. After dinner I do my lessons for tomorrow, watch television
and read. I don’t go out because the weather has become worse. | go to bed
at about 11.30 pm.

Active Words and Word Combinations

break [breik] n y3iic go in for sports CIIOPTIICH
be fond of [fond] KBIBBIFY (0Iip0.) ['mam in fg "spo:ts] aifHaIBICy
brush one’s hair TapaHy gym [d3im] n CIIopT

[braf] 3aJIbI
canteen [kxn'ti:n] n acxaHa hair [heg] n man
chat [tIxt] v SHrimernecy have breakfast/ TaHFbl ac/
coach [ksutd] n TpeHep lunch/dinner [hxv Tycki ac/

college ['kDhd3] n
day off [dei Df] n do

YUYAIIHIIE, KOJIICIK
JAE€MaJIbIC KYH

'brekfgst/ |1AntJ/'dinqg]
introduce Emtrq'dju:s]

KeILKi ac iury
YCBIHY, TaHBICTBIPY

the make-up GostHy v jog [d3Dg] v aKBIPBIH XKYTipy
['meikAp] leave (something) YMEITY, KAILIBIPY
fail [feil] v KyJiay behind
(emmuxannan) ['13v bi*haind]
get up ['get Ap] Typy (TecexTen) lecture ['lektdg] n look nopic
give a lift MamMHameH 9kenin - through ['Ivk "Oru:] v KapacTsIpy
['giv 3 "lift] Tacray period ['pigrigd] n cabak
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primary school GacrayblI switch on Kocy

['praimgri ~sku:l] MeKTell ['switj 'Dn] v
put on ['put 'Dn] v KHIO take a shower TyITKa
seminar ['semina:] n CeMUHap ['teik 3 *jaus] TYCY
shave [Jeiv] v succeed KBIPBIHY watch TV Teneunap
[sskisi:d] v yJrepy ['wDtj ti: "vi:] Kapay
switch off ['switj 'pf] v ouipy workshop ['w3:kjpp] n meGepxana
EXERCISES

(TamceipManapabie ayaapMachid 297-6eTTeH KapaHbl3)

The Plural Form of the Nouns

1. Read the nouns in singular and plural forms.

[2] [s] [1z]
a chair — chairs a cup — cups a fox — foxes
arule —rules a book — books a place — places
a party — parties a break — breaks a class — classes
an exam — exams a subject — subjects

2. Make the nouns plural.

a tooth aman a p_ostman
a foot awoman a child

3. Fill in the articles where necessary.

1. My father is ... engineer. He is ... good engineer.

2. ... Earth moves round ... Sun.

3. lgoto...college. I am ... second-year student.

4. ... Mary s ... best student in ... group.

5. Meet ... English family, ... Browns.

6. There are many ... interesting books in our library.

7. ... Amazonis ... longest river in ... world. ... Everest is ... highest
mountain.

8. During ... break I usually go to ... canteen and have ... cup of juice
and ... roll.

9. My mother is cooking ... breakfast in ... kitchen.

10. Alexei arrives at ... school before ... bell goes.

The Possessive Case

4. Read and translate into Russian.

mother’s bag the teacher’s register
Julia’s ring the boys’ notes

my friend’s book the children’s toys



But:
the leg of the table the
page of the book

5. Translate the word combinations into English using the Possessive Case

where necessary.

1) MyFamiMHIH )YPHAJIBI; 2) MYFaIiMIepIiH KiTantapsl; 3) MEHiH KaThIH

OesIMeMHIH, eciri; 4) moIITabLIapaAbIH COMKeNEpi; 5) oKeMHIH MaIlWHACHI;

6)

OananapablH atTapbl, 7) oHHIH ce3i; 8) Comuiy monTepi; 9) OKYIIBIHBIH

sxaya0bl; 10) MeHiH aFraMHBIH TpeHepi
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6. Complete the sentences given below, making use of the family tree:

Sam + Mary
I I
Ann + John David + Kate
I
I I |
Carrie Jessica Stephen
Ann is ... wife.
Stephen is ... and ... son.
Ann is ... aunt.
Sam is ... husband.
Mary is ..., ..., and ... grandmother.

Carrie and Jessica are ... cousins.
David is ... and ... uncle.

Jessica is ... and ... granddaughter.
Carrieis ... and ... niece.

Jessica is ... and ... daughter.

COPNDUAWNE

Degrees of Comparison of Adjectives

7. Read and translate.

long — longer — the longest small

— smaller — the smallest young —

younger — the youngest late — later

— the latest easy — easier — the

easiest big — bigger — the biggest

old — older — the oldest

old — elder — the eldest (speaking about family members)
far — farther — the farthest (distance)

far — further — the furthest (time)

beautiful — more beautiful — the most beautiful
interesting — more interesting — the most interesting
difficult — more difficult — the most difficult



8. Form the comparative and the superlative degrees of the adjectives.

good heavy
cold little
bad expensive
9. Use the adjectives given in brackets in the comparative or superlative form.
1. Two heads are ... than one. (good)
2. Thisis ... book I have ever read. (interesting)
3. Concorde is ... plane in the world. (fast)
4. Mike is ... than Nick. (tall)
5. Harrods is ... shop in London. (expensive)
6. Thisis ... hotel in our city. (cheap)
7. We discuss ... news. (late)
8. My ... brother is five years my senior. (old)
9. The first exercise is ... than the second. (difficult)
10. The weather has become ... . It looks like raining. (bad)
10. Translate into Russian.
1. She is as pretty as a rose.
2. Heisas clever as an owl.
3. My brother is not so strong as my father.
4. He is not so busy as me.
5. This girl is more attractive than that one.
6. The student is as clever as his teacher.
7. My car is not so new as your car.
The Verb
11. Read and translate into Russian.
to ask — asked — asked to look — looked — looked
to brush — brushed — brushed to play — played — played
to cook — cooked — cooked to remember — remembered —
to discuss — discussed — remembered
discussed to shave — shaved — shaved
to introduce — introduced — to start — started — started to
introduced want — wanted — wanted
to jog — jogged — jogged to watch — watched —
to knock—knocked — knocked watched
12. Memorize the three forms of the following verbs.
to be — was/were — been to give — gave — given
to become — became — become to go — went — gone to
to come — came — come have — had — had to
to do — did — done leave — left — left to
to get — got — got meet — met — met
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to read [ri:d] — read [red] — read to see —saw — seen
[red] to tell —told — told

Present Simple

Present Continuous

13. (a) Memorize the words and word combinations given below; (b) translate
them into Russian; (c) make up examples with these words.

Present Perfect

every day now ever

every month never

in the morning just

in the evening already
usually (not) yet
asarule this month
sometimes this year this morning
Past Simple Past Continuous Past Perfect
yesterday at 10 o’clock before

a year ago yesterday after

in 1994 ... when mother till

last year last month came in until

yesterday morning last
summer on March, 14

Future Simple Future Continuous Future Perfect

tomorrow at five o’clock by the time
next month tomorrow
next year next month
in 2011 next year
soon in 2011
soon

14. Define the tense of the predicates in the sentences of the Text. Explain the
use of the tenses.

15. Transform the given sentences into the Past and Future Simple tenses. Use
the necessary adverbs.

Model: Present Simple: | go to school. (Men mexTernike 6apamvir.)
Past Simple:l went to school last year.
Future Simple: I will go to school next year.

1. Vlad goes to college.
2. She swims very well.
3. They speak English during the lessons.
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He asks me a difficult question.

We jog in the morning.

Lena looks through the notes before the seminars.
Father gives him a lift to college every day.

No ok

Use the sentences above in the Present Continuous tense. Add the necessary
adverb.

Model: I go to school. — | am going to school now.

16. Transform the sentences into the Past Continuous and Future Continuous
tenses. Add the necessary adverb.

Model: Present Continuous: | am playing tennis with my
friends (now).
Past Continuous: | was playing tennis with my
friends at five o’clock yesterday.
Future Continuous: | will be playing tennis with my friends at
five o’clock tomorrow.

Mike is reading an interesting book.
Mary is writing a letter to her friends.
They are speaking to their teacher now.
We are having lunch at the canteen.
Wait a minute! | am getting up!

Nina is playing the piano.

She is brushing her hair.

NouprowhRE

17. Transform the sentences to use the Past Simple tense instead of Present
Perfect. Add the necessary adverb.

Model: He has just read this book. — He read this book a week ago.

My friend has already written the test.
Boris has done his homework this evening.
I have already watched this film.

We have never seen the man.

They have just come back home.

I have left my book at home this morning.

ogkrwhpE

18.  Use the verbs in the appropriate tense forms.

Present Simple/Present Continuous:

They (speak) English very well.

She (speak) to her teacher now.

I usually (have) orange juice for breakfast.
He (take) a shower now.

We (jog) every day.

grownE
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6. He is out now. He (jog).
7. Mother is in the kitchen. She (cook) breakfast.
Past Simple/Past Continuous:
He (read) an interesting book last month.
Sam (read) an interesting book in the morning.
We (discuss) this film when you arrived.
She (knock) and (come in).
They (watch) TV and went for a walk.
The boy (watch) TV at six o’clock.
My friend (introduce) me to his mother.
st Simple/Present Perfect:
We just (begin) our lesson.
He already (introduce) us.
I (leave) my copybook at home yesterday.
She (get) a bad mark last week.
Mike (read) this exercise before the lesson.
Sam and | (meet) a week ago.
Use the verbs in brackets in the appropriate tense forms.
| ... himthat | ... the book yet. (to tell, to read)
The weather ... bad yesterday, so we ... . (to be, not to go out)
. Mary ... at the blackboard now. She .. the teacher’s questions. (to
to answer)
. this task by five pm tomorrow. (to finish)
At five pm tomorrow I ... still ... this exercise. (to do)
If the film ... interesting, | ... it. (not to be, not to watch)
At that time yesterday he . a letter to his mother. (to write)
He ... me if we ... the test the day before. (to ask, to have)
They . football when their mother ... home. (to play, to come)

10 She ... to college five days a week. (to go)
20. Translate into English.

Toun — wranusneik. ON aFpUIIBIH KOJJICIKIHIH CTYJCHTI JKOHE O
MaTeMAaTUKaHbl 3epAeien Kyp. TOHM aFbUINIBIH OTOACBIHAA TYPAIbI.
Omapaeig Teri Tomcon. Omap yiine 6ec amam: ToMcoH Mbip3a MeH TOMCOH
XaHBIM, YJIIapl OHAPIO, YIKeH Kbi3Japhl JIKeHH jkoHE Killi KbI3Aaphl
Mbrru. OnapasiH yini Okcdopara opHaTackaH.

ToHM TaHFBICHIH XYTIpIIl, OJJaH KCHiH TaHFbIC aChIH imiemi. TaHFbI acKa
Oip CcTakaH ameabCHH IIBIPBIHBIH 1IN, BETYHHA KOCBHUIBII KYyBIPbUIFaH
JKYMBIPTKa keini. Oman KediH o1 KoJUle/pKre Oapasl. OeTTerinei, onaa
YII HEe TOPT Adpic Hemece ceMuHap Oomansl. OmaH COH MocTapbIMEH Gipre
KiTalxaHaaa 0oyajbl.

Yiire kemki Oecre kenexi ae, ToMcoHmapMeH keniki ac imezi. Kemxkinik
yakpITTapJa cropT3anra 0apajsl )koHe 6ackeTO0I He BOIe00 OifHANIbI.

Kemki acran keiiH kejeci KYHHIH ca0akTapblH TaibIHAAWIBl HeMece
aya paiibl jkakchl 0OoJica, KbUIBIpYFa IIBIFaJbl. OJeTTe, on carar 11-x1e
YHUBIKTayFa KaTabl.

WNHEP’S”PPJNE'U\‘P’@PW!\’!—‘
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7-CABAK

I'pammamuxa:

Text:

penor.

Speaking About Friends.

Ecimaik. Ycrey.

Ecimaik

Ecimumiktep — 3aTTapablH aThiH OUIIipMeH,
KOpCETETIH co3/ep.
Heri3ri ecimaikTepai Keiieci cxema OOWBIHIIA KaTTall ajiFaH OdpiHEH Je

oHail 0oJIMaK:

oJIapJIbIH  OeNTiiepiH

O311iK )XoHE
JKiktey eciMaikTepi Toyennik eciMaikTep KYIIEHTKIIT
eciMIiKTep
OpblIc TiiHAE cam,
KiMHIK?, camu (031, 030epi)
KiM?aereH | Kimee?, Ki. R immi i
::M gz Z szea];bll;w KIMHIY? KIMOIKI? IeTeH CCIMAIKTEPIHC HEMECE
YPaKK 34 ! CYPaKTapFa xayar OPBIC TUIIHJET1
Kayar JICTEH JKoHE Gepeni YMbLBAMBCS CUAKTHI
Oepeni  [1.0. cypakTapra O3J1iK eTiCTIKTepiH -
Kayan Oepei csl JKaJFayblHa colikec
Keeni
1 2 3 4
I wmen |me Meni | My mine uenin, myself
Ma2au MEHIKIL
he on him  ouewy, | his his OHbIH himself
o2an
she oz her onwiy, | her hers OHbIH herself
ozan
it on it OHbL, its its OHbIH, itself
oyn 02an OHbl
we 6i3 us 61301 our ours 6i30iy ourselves
Oizee 0i30iKi
YoU «c¢iz  |YOU  ci30i, | YOUr yours ci3oin, yourself,
cizee Ci30iKi yourselves
they onap [them onapowl, | their theirs themselves
onapaa 0napovlH,
onapoixi
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Ecxepmy:

1. Opra Ttekreri it ecimMmiri »KaHCBI3 3aTTapabl JKOHE KEHOIp >KaHIIBI
3aTTapapl (kamyapiap MeH 6ananapm>1 CaJIBICTBIPBIHBI3, MBICATIB, OPBIC
TUTIHZETI Oana , OyII ce3 e OpTa TEKTEri co3) 61J1z[1preH Ke3JIe 3aT eciMaepi
anmacTeipajbl. COHJBIKTAH OpBIC TimiHe it eciMAIriH ajiMacThIpaThiH 3aT
€CIMHIH TETiHEe Kapai, or, oHa HeEMece OHO (0s1) e aynapraH TYphIC:

We saw a flower. It was white. Bi3 rynai kepaik. O ak 6051pI.
He took the book. It was new. Oumn xitanTs! anngsl. O KaHa OJIIBI.

2. My, his, her sxone T1.6. TyiFagap aHBIKTadaThiH ce30eH Oipre
Kosansiaaer. Mine, his, hers skoxe 1.6. Tysiranap jkeke 031 KOJIaHbUIambI,
SIFHU OJ1aH KEWiH 3aT eCiM KOJIIaHbLUIMAaIbl.

This is my book. Byu1 MeHiH KiTaObIM.

This book is mine. Byt kiTam MeHiki.

3. Kasipri aFbUIIIBIH TUTIHAE cen eciMiri oK. bip Hemece GipHerre
ajlaMFa JKYTiHreH Ke3zae YOU eCiMIiri KOJJaHbUIAAbI, OJ MOHMOTIHIE Kapai
ci3 Hemece cen NETl ayAapblUIaIbl.

O3k KOHE KYIICUTKINI eciMIiKkTepre KeyieTiH Ooicak, Oip amamra
yourself ecimairi, an 6ipHemie agamra YOUrselves: ecimMmiri KoJmaHbLTaIbL.

ask yourself — esinnen cypa (HbI3)

ask yourselves — e3mepiHi3aeH cypaHbI3aap

Cinrey ecimaikrepi

XKexemnre Typ Kermme Typ
this — oyx these [6i:z] — 6ynap
that — anay those [6ovz] — me (ananap)

Cypay-KaTbICTBIK eciMaikTepi

who — xmo (kim), whom — ximoi , whose — kimoiki
which — gaii that — xau  (that — awna 6ip yxcac
TYJIFACBIMEH [IaTaCTBIPMAHBI3)

Bearicizaik ecimairi

some — Kauoai oa 6ip, ketibip, bipas

any — Kawuoau oa 6ip, bipuwiama
(cypayisl %x»HE OOJIBIMCBI3 COMIEMIEPIC); Ke3
keneen (6ONBIMIBI CoiiemMaepae)

no — ewkanoatl, ewobip
every — apbip

all — Oapviswl

other, another — o6acka

both — eKeyi de

Some, any, no :xoHe every ecimaikrepi body, thing sxome one



cO3epiMEH KypJelli eCiMIIIK xKacall anajpl:

6(1)17 e)'/ ! BonbMael ceineMmaepae
somebody, someone 2’? gK’M’ KOJIAAHBLIA/BL.

something poene,
0ip Hapce
anybody, anyone anoeKim,

anything Gipoene, Cypayibl xoHE OOJIBIMCHI3

nobody, no one ewxin, celemaepae KOJIJaHbUIA IbI.
nothing ewmene

Ycrey

[c-KUMBUTIBIH  YaKBITBIH, OPHBIH, KEHIIH, MOJIIIepl HEMECe IIbIPaIbI
OlIAIpeTiH co3 TaObI YCTEY JCI aTallaibl.

Ycrey kawan?, kaiida? kanai?, kanoai moauepoe? ETeH cypaKTapra
Kayan oepe.

Ycrey mynzacsi scasvinan 0apa, myblHObl, Kypoeii 5KaHe KYpamovl
OoJbIn OemiHeni.

Jlapa ycreyni Kypamaac sieMeHTTepre Oenyre kenMeiai. Meicajbl:
soon, here, fast xone T.0.

TyBIHIBL YCTEY CBIH €CIMHEH JKOHE KeHOip 3aT eciMaepieH cyddukcrap
apKbLIbl Kacaiazpl. Herizinen Oy -ly cydduxcs:

day — daily

quick — quickly

simple — simply xane T.0.

Kypnemni ycreyinep ce3nepaiH KOCbUTYBl apKbLUIbI JKacalabl:

sometimes —«etide

anyway — ganati 6o12anda oa, Kauai 60IMACbIH

inside — iwinoe xone 1.6.

Kypamppl ycreyae Herisri ycreymeH Oipre keMekii ce3 (3kail mpeasior)
naianaHbpUIa b

at least, in vain, at all xone T1.6.

Ycreyain cajbICTBIPMAJIbI MIBIPAAIAPBI

YcreyaiH canbICThIpMaibl IIbIpAIapbIHBIH JKacaly >KOJIapbl ChIH
ecimMIeplieri CUSKTBI.

Bip OywIHIBI yCTEyNIEpIiH CAJBICTRIPMANBI IIbIpaiyiapel -er xoHe -est
cyhUKCTAPBIH JKaIFay apKbLIBI Kacaa/ibl:

Kau Cansicmoipmanol Kyweiimneni
wlpail wolpai walpai
soon sooner soonest

mes3 mesipex ey mesi

CpiH ecimMzeplieH aibIpMalIbUIBIFGI  —KYIICUTIHENI MIbIpaiiga ycTey
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APTUKITBCI3 KOJIAHBITAJIBI.

-ly (early-mem ©Gacka) cyddukceiHa asgKTadaTBIH — YCTEYIEPIiH
CaJBICTBIPMAJIBl IIBIPAMIAPEl MOre skoHe MOSt ce3lMepiH KOCy apKBUIBI
xKacanasbl:

Kan Canvicmuipmano Kyweiimneni
wlpail wvipai woipaii
easily more easily most easily
oHal OHaubIpax ey oHativl

Early ycreyinin cambicThIpMaiisl IibIpaiinapel -e€r jxoHe -eSt sxoHe
cyddurcrapsl apKbLUIBI XKacalabl:

early — earlier — earliest

ChIH eciMIep CHSIKTBI, CAIBICTBIPMAIIBI IIbIpaiiiapel 6acka TyOipiepaeH
xacanatelH Oipuemre ycrey Gap: Well (ocaxcer), badly (swcamarn), much
(xon), little (as3).

Kai Canvicmuipmanst Kyweiimneni
woipai wolpai woipai
well better best
badly worse worst
much more most
little less least

Ycreynin ceiisiemaeri opHbI

Ycrey kebiHece coilieMHIH OachbiHIa HeMece COHBIHIA KOHUBIIAIbI.

benrimi mesrin ycreynepi (today, yesterday, tomorrow sxome T.6.)
coileMHiH 0acBIH/IA 1a, COHBIH/IA J1a KOUBLIYBl MYMKIH:

He was busy yesterday.

Yesterday he was busy. Keuwe onbI KOTBI  00OC GONMALIBI.

Benriciz wmesrin ycreynepi (always, never, often, seldom, rarely,
already »xone T.6.) €TICTIKTIH a0biHO0a KOWBLIAIB:

He always comes in time. Ou biey yaKkbITBIHIA KEET.
bipak 6y ycreynep to be eticririnen xetiin KOHbLTAIbL:
He is always busy. Out bu2u 60C emec.

Sometimes (keiioe) xome usually (a0emme) ycreynepi eTiCTIKTIH
aNJBIHA, COHJIAM-aK COMJIeMHIH 0achIHa He COHBIH/A TYPYbl MYMKIiH:

We sometimes go there.
Sometimes we go there. Bi3 o xepre xetide 6apambI3
We go there sometimes.

Kypameni ericTik mrakrapeiHaa (SFHH, €Ki JKOHE OJIaH KOIl EeTICTIKIIeH

This rule has already been Oepinren) Oenrici3 Me3rin ycreysepi
mentioned above. omerTe OipiHwi emicmikmeH KeliH
They can never understand TYpajbL:
simple things. Byn epexe  Typamsl  JKOFapbiia

He will always be ready.
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an0eKauiaH auThIIIIBL.
Omnap ewkawan xaif HopcenepAai TyCiHe aIMaiIbl.
On spxawan naibH O0MaIbL.

Hpennor

Herisri mexen xoHe Oazbim TPEATIOTTAPBIH MbIHAIAN cxeMa TypiHje
KepceTyre Goaibl:
behind (apmwinoa)
over (ycminoe)

Ve

near (orcanvinoa
on (ycminoe) ( )

‘ out of (0aw,-oen, -

to (sa;-ze;- —_

Ka:-kei-nal) —> ] _ " Hau;-nen;-mam;-men)
at (orcanvinoa) | in (iwinoe) out of (dan,-oen;-

. o HAH. -HeH, -MaH;-meH)

into (iwinde) ——>

under (acmwvinoa)
in front of (@rowviroa)

MprIcanbl:

He is in the room. On 6enmernie

The pictures are on the wall. Cyperrep KabbIpraja.

The rug is under the table. Kinemuie ycrenmin acteinza.
The table is at the window. YcTen Tepe3eHiH KaHbIH/IA.
We live near the river. bBi3 e3eHHIH MaHbIH/A TYpaMbI3
They went to London. Onap JlonIOHFa KETill KA.

She came into the room Ox Genmere kipzi.

He came from Moscow. Oxn MackeyzeH Kemi.

We went out of the house. bi3 ylneH MBIKTHIK.
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She took the rug from under O ycTesmiH acThIHAH KiJIeMIIIeHi

the table. aJbl
The shop is right in front of you. JykeH 6i37iH Typa aJabIMbI3/a.
He was hiding behind the house. Oun y#iiH apThIHAA THIFBUIBII TYP/IBI.
There is a lamp over the table. Ycrenain ycTiHae mamaai DIiHi Typ.

AFBUIIIBIH TiNiHAE Oip mpensior OipHemle MaFbIHAHBI OUIAIPY YIUiH
KOJJIAaHBUIATBIHBIH ~ JKOHE  COHKeciHIe, OpbIC TUIiHE Je  opTypii
ayJlapbUIATHIHBIH €CTE CaKTay KakeT. MbIcabl:

at the door — ecikre on the table — ycrenne
at the meeting — »wunansicTa on Sunday — »xekcen0ie
at school — mekrente

MyHpnait 3at eciMIepMeH MPEIOT TIPKECTEPiH TOJBIKTAH JKaTTam amy
KaXeT.

Herisri mesein npemiorrapsr:

in summer — >xazna at night — tyune

in April — cayipae at five o’clock — carar Gecte
on Thursday — 6Geiicenbine in two hours — uepe3s nBa vaca
in the morning — taHeprex by five o’clock — carat Gecke xapaii

Backa na keH TapaiFaH npeajgortap:
Wwith — -men, -6en, -nen

without — -cw13, -ci3

by — Oenrimi wmesrinare; aBTopra, Kypaira, ce0emke mIepeKKesre
nyckaiaer (& novel by Tolstoy — Touncroiinsiy pomansr, by train —
moie36eH, by experience — toxipube OGoiibIHIIA xKoHE T.0.)

for — ywin

AFBUIIIBIH  TUTIHAE KOMTEreH eTiCTIKTep OenTiii  mpemiorrapMeH
Tipkecin keneni. Omap keOiHece OpBIC TUTIHAETT NpeyIorTapra CouKec
KeJIMEH/1i, COHIBIKTaH OJIapAbl €CTe CaKTay KaxkeT. MBIcalbl:

Kapay — to look at
ymirreny — to hope for

Keiibip aFplIIIBIH €TiCTIKTEpl MpeIOrTapAsl KaXeT eTmeiai, siTce e
OpBIC TIJiHIE ONApIbl ayAapFaH Ke3lle NpPeUIOTThl KOJJIaHy KaXer.
Mgicansr:

to answer — sxayam 6epy
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to enter —xipy

ConyibIKkTaH OyJ1aH api eTiCTIKKe FaHa eMec, COHBIMEH KaTap OJapMeH
KaH/1all IpeIyIorTap IbiH KOJIIaHbUTATEIHBIHA HA3ap ayJapbIHbI3.

Tpammamukanvik Mamepuanobl Kaiumaaiaubl3 HeaHe
Oaxpinay cypakmapuina ycayan 0epinis:

1. XKikrey, Toyenaey, ©3/iK xKoHE KYIMISHTKINI eCiMAIKTEpl aTaHbI3.

2. It ecimairi, Toyenaey eCiMIIITiHIH €Ki TYJIFACHI )KOHE 2-KAKTaFbl TYJIFa
KaJiail KoJIjaHbLUIaabI?

3. AFBUIIIBIH TiTIHIE YCTEYIH KaHIal TyIFanapsl 6ap?

4. YcTeyaiH calbICTBIpMANbI MIbIpaiiaphl Kajai xacanabl?

5. Ycreynepuin ceiieMzeri OpHbI KaHIakH?

6. Ken KonmaHbIIATEIH MEKEH KOHE ME3T1JI MPETIOTTAPBIH aTaHbI3 KOHE
OJIapJIBIH HET13r MaFbIHACHIH KOPCETIHI3.

7. ErticTikTepiH npeaiortapMeH KOJIIaHbLIYbI Typalibl He Oineciz?

Text
Speaking About Friends

Vlad: Good morning, mum. How are you?

Mother: Fine, thanks. Did you sleep well?

Vlad: Yes, thank you. And where is Dad?

Mother: He went out half an hour ago together with Alexei. They went
shopping. Well, Vlad, it is your birthday soon. Are you going to
have a birthday party this year?

Vlad: Well, I’d love to. You know, mum, now when I am at college I
have got many new friends. It would be nice if I could invite them
to my place.

Mother: Excellent idea! Let’s count how many friends you are going to
call so that I can think about the menu and all the things.

Vlad: | want to ask my best friends. They are Ilya, Stepan and Igor.

Mother: Do | know any of them?

Vlad: | suppose you have seen llya. Maybe you remember that broad-
shouldered fellow with fair hair and dark eyes. We came across
him in the street the other day.

Mother: Ah, now | know whom you are talking about. He is fond of
music and plays the guitar very well, as you told me. Okay, what
about the rest?

Vlad: Stepan is a funny slim little guy with brown hair and a snub nose.
He is fond of reading fantasy and | took several books from him to
read. He is an easy-going fellow. I like to talk to him. He came to
our place in October. But you were not in at that time. Dad saw
him, | believe. And Igor is my new friend. He is very clever. He is
a computer genius, the teachers say. But he is not a bookworm. He
plays volleyball and swims well.

Mother: Do you want to call any of your former schoolmates?

89



Vlad: Actually, it will be nice to invite Misha. I haven’t seen him for

ages.

Mother: Good! And will you ask Lena to come?
Vlad: Oh, yes, certainly!
Mother: Then you will invite your friends with their girlfriends, too.
Vlad: You are right, mum! Well, Igor’s girlfriend is at college with us,
and llya took Masha hiking this summer, you know, when our
group went on a three-days’ hike. She is good-natured and
friendly. And just a week ago | saw Stepan with a remarkable
long-legged girl with blond hair. I suspect it is his new mate.
Mother: What about Misha?
Vlad: So far as I know, he doesn’t have a girlfriend at the moment.
Mother: Maybe you will invite one of your former classmates who is on
friendly terms with him.
Vlad: Why not? | think | will invite Veronica. She is very sociable. |
will be glad to see her, too.
Mother: So, how many people do we have, all in all?

Vlad: Let me see

... Igor and Olga, Stepan and his girlfriend, llya,

Masha, Misha and Veronica. Ah, and Lena and me, of course. It
makes ten people all together. Well, it is going to be a magnificent

party, Mum!

Mother: | am sure of that.

Active Words and Word Combinations

attractive [s'trxktiv] a
be on friendly terms
with somebody
beautiful ['bjumfsl] a
bookworm [‘bukw3:m]n
boyfriend ['boifrend] n
broad-shouldered
[bro:d'j3uldsd] a
dark/ [da:K]
blue/ [blu:]
green/ [grjn]
hazel eyes ['heizsl "aiz]
fair/ [fes]
dark/ [dak]
blond/ [blond]
grey hair [grei 'hes]
freckles ['frekslz] n
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TapTbhIMbI

friendly ['frendli] a

6ipeymen noc girlfriend ['g3:1frsnd] n

bomy

KepeMeT
KiTal KYpThI

Joc

KEH MBIKTBI

Kapa/
KoK/
)Kaceul/
KOH K63
aK mari/
Kapa/
alIbIK TYCTi/
aK mamTap
CEKITIIT

good-looking
Lgud'lukip] a good-
natured

Lgud'neitjbd] a

haircut ['heskAt] n
hairdo ['hesdu:] n
handsome ['hxnssm] a
long-legged Ltop'legid]
look like ['luk 'laik]
make friends ['meik
‘frendz]

plain [plein] a

JOCTBIK
KYpOBI
CYHKIMTI
MeHnipiMIi
ram yarici
COHJIeITeH
ra

onemi (ep
mypaivt)
Y3BIH asiK
yKcac oy
JocTacy,
noc 6oy

YCKBIHCBI3,
KaparaibiM



regular features
[regjuta 'fi:tjbz]
resemble [ri'zembsl] v
round/ [raund]

oval ['suvsl]

face ['feis]

slender ['slends] a

1. Read and remember.

Oer kenGeri  slim [slim] a apbIKIIa
aliKpIH snub/ ['snAb] IYIIBIK/ KBIP
KYpY, €cKe straight [streit] MYPBIH
caiy nose ['nsuz]

nomanak/coma sociable ['ssujisbs|]xermmin

2.

| me
he him
she her
it it

we us
you you
they them
this these
that those
somebody
someone
something

K Oer terrific [ts'rifik] a Tamama
CBIMOATTEI true [tru:l a JYPEIC
EXERCISES
Pronouns
my mine myself
hi hi himself
her hers herself
. . itself
its its
ourselves
our ours yourself, yourselves
your yours themselves
their theirs
anybody nobody
anyone no one
anything nothing

Read and translate into Russian.

my friend; his father; their son; her boyfriend; our teacher; your book;
his former classmate; my computer

Whose book is it?

Who knows where they live?
Whom did he invite to his

birthday party?

Which of these books is yours?
Which book have you read?

It is his book.

My friend does.

He invited all of us.
That book is mine.

another one.

3.

ocouhrLNE

Transform the sentences according to the model.

Model: This is my book. — This book is mine.

This is her friend.

Those are our teachers.
That is his cat.

These are their bags.

Is that your car?

Avre these their computers?

I have read all these books. | want
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4. Fill in the blanks with the corresponding pronouns.

1. Inthe morning I go to the bathroom and wash ... .

2. He can do his homework ... .

3. She knowsiit ... .

4. My younger brothers can’t dress .... My mother usually dresses them.

5. Will you help us? We don’t know how to do this exercise ... .

6. Don’t ask me to help you. Think ... !

5. Fill in the blanks with the pronouns some, any, no or their derivatives.

1. We have ... new friends in the college.

2. Do you know ... of these students? — I don’t know ... here.

3. Does ... know his name? — I think ... does.

4. ... has changed in your appearance, but I can’t see what it is.

5. Do you have ... to tell me? — There is ... news.

6. Thereis ... in that room.

6. Fill in the blanks with pronouns.

1. Jim says that Sam is ... new friend.

2. This is ... old friend Jack. I haven’t seen ... for ages.

3. lwantto invite ... friends ... you know very well.

4. | getup, go to the bathroom and clean my teeth, dress ., say goodbye
to . mother and leave home.

5. Meet Ted and . father, Mr. Johnson.

Adverbs

7. Form the adverbs from the adjectives. Give the comparative and superlative
degrees of comparison where possible.

immediate heavy

nervous slow

energetic quick

serious bad

sudden hard

careful

8. Form the degrees of comparison from the following adverbs:

92

well, often, soon, little, much

9.
possible.

1.

o0 s wd

Use the adverbs given in brackets. Give more than one variant where

I saw him (yesterday).

We met (before).

He visits his cousin (often).

You have told me about this idea (never).
| saw them every day (almost).

He comes in time (sometimes).



7.

=
=

CoNoORwWNE
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Ll

11.
12.
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SCoo~NoUkwWNhEO

I have read this book (already).
We will come to your party (tomorrow).
He knows English (very well).

Prepositions

Fill in the blanks with prepositions.

They got....... the car.
He stood ... his father.
They had coffee ... a bun ... breakfast.
They decided to meet ... five o’clock ... the station.
He took a book ... the table, looked ... it, then put it ... .
They looked . each other.
I go ... college.
He isn’t ... home now. He is ... school.
This book was written ... Perumov.
The school year begins ... September and is............. May.
We decided to meet ... five o’clock ... the bank.
This story is . a famous painter.
He is a funny little guy . brown hair.
He is keen ... animals.
She is fond ... reading thrillers.
Sunday is the only day . in our school.
The book is . the table.
[ don’t want to go . the party. [ am going to work . Sunday.
We decided to meet ... the airport.
He stood at the door and didn’t let me go . .
He works ... a hospital. He looks ... children who are ill.
When my friend came ... the room, there was nobody ... .

Vocabulary

Describe Vlad’s friends.

Translate into English.

MeHin KypObiM — eTe cyiKkimai Kbi3. Oa chIMOATTBI 9pi aTpPTHIMBI.
OnbIiH Oet kendeTi aiikbiH. OHBIH IIAIIbl KBICKA; [MIAINTAPHI KIOCKTEH, alIbIK
TycTi, TiKk MypbIH. bi3 yumnumene goc Oonsin keTTik. On rutapana oiHaii
ayajipl )KOHE KiTal OKbIFaHIIBI XKaKChl kKopedi. O MEHIH KaKbIH JOCHIM.

13.

Speak about your friend (describe his or her appearance and character).
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8-CABAK

I'pammamuxa: Coeilniem THITEPI.
BoasiMchI3 coijieM.
Text: Choosing a Present.
Cypak Tunrepi

AFBUIIIBIH TUTIHJE CYpaKTapIbIH Oec THITIH 0eryTre 00Iabl:

1) xamms1 (Cis on scepee bapwin dicypcis 6e?);

2) apmaiinl (Ci3z o1 dicepee Kawan, neze, Kanai xcane m.c.c.oapacwvls?

3) Gacrayblmka KoubLIaThIH cypak (On oicepee Kim, Kanoau cmyoenm
Jicone m.c.c. bapaowi?);

4) oamama (Ciz o sgicepee bapacwis ba,ande yilde Kaiacols 6a?);

5) Ttaarayasl (Ciz on sicepee 6apuin scypcis, conail emec ne?)

Kes3 kenren cypak TypiH AYpbIC KOO YIIIiH, )KaJIbl CypaKTapAbIH OapIibIK
IIaK TYPJICPIHJETI CXEMAachlH aHBIK OUTy KakeT. by perte, eTkeH cabakra
KenTipiareH OONBIMIBI coiieMaep cxemachlHa cyilieHyre Oonazpl. Ken
XKarmaiiia 0acTaybplll TeH OasHAAyBIIITHIH OpPBIHIAPHl FaHA ajIMAaCaThIHBIH
Oaiikaiich3. JKaHa 3J€MEHT JKallbl CXeMaHbIH aJFalllKbl €Ki JKOJIBIHIA FaHa
Koceutanel: Present Simple skome Past Simple. By xkepae cypak skacayra to
do (icmey) kemekii eTiciri THICTI TyJIFaa KOJIAHBLIABL.

Kannsl cypakrap

Present: Does he sing these songs? O ocel oHAEpi aifraas Ma?

Simple
Past:  Did he sing these songs? O ocsl oHIEpAl Al TTHI Ma?
Future:  Will he sing these songs? Ot ocel oHaepAl aifTaThiH Ma?
Present: Is he singing? Ou1 oH alTsI TYp Ma?
Contin- (xa3ipri cotTe)
uous Past:  Was he singing? O oH alTTHI Ma? (COJI CITTE)
Future: Will he be singing? On oH aiitaabl Ma?(COJ COTTE)

Present: Has he sung the song? Ou ou aiiTeimn 60sm6r Ma?

(com cotTe)
Perfect | Past: Had he sung the song? On on aiiteim Gommel Ma?

(oTKEH IIaKTarbl Ke3re JAeHiH)

Future: Will he have sung Ou oH aiiTein 6omans Ma?
the song? (xenep mIaKTarbl Ke3re JAetiH)
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Present: Has he been singing On exi caraT oH aWThIN

Perfect for two hours? TYp Ma?

Contin-

uous Past: Had he been singing Ou eki carat oH ailTThl
for two hours? Mma?

Future:  Will he have been singing  Ou exi carat oH aiiTapl
for two hours? ma?

XKanmer cypakrapasl KypacTelpyFra apHanran 0y cxemansl t0 be (601y),
to have (bap 6oxry) ericrikrepined (OnapIblH HETI3ri MOHAEPIHIE) JKOHE
MOJIANTB/IBI ETICTIKTEpACH OacKa, OapIIBIK aFBUIIIBIH €TICTIKTEPiHE KOJIJaHyFa
6onanpel. Bipinmiigen, Simple toGeiHga Oyn erictikrep cypakTtapaa to do
KOMEKIII eTICTITiH KaxeT eTneii. CanbICThIPBIHBI3;

Does he speak English? Is he a good student?
Did they go there yesterday? Have they lectures today?
Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

Eckepry: Aywizexi Tiame to have ericririMen keMmeKmn €TICTIK KOJIAHBLTYbI
MYMKIH:

Did they have lectures yesterday?

Exinmiges, can, may, must momansasr erictikrepi Continuous »xone
Perfect Tonrapeiama MyiageM KommanbuiMabael. Tinri Simple TtoGeiHma ma
oJIapJIbl OTKCH YKOHE Kellep MIaKTa KOJIaHyFa KEeIMEeH I, COHIBIKTaH MYH/Iai
JKaFJaiIa oapablH OpHBIHA OJapibl aIMACTBIPFRINITAP KOJIaHbLIa bl (OYIT
Typaibl «MoJabapUTBIKY O6TIMIHIIE CO3 eTiNe/Il).

ApHaiibl cypakTap

YKammel cypakTap bl *Kacaay CXeMachlH OiJeTiH 6oJicak, apHaHbl cypak
KOIO KHbIHFa coKnaiel. bap GonraHbl ceitieMHiH OacklHIa cypay Ce3iH (we,
Kauda, Kawau >XKoHE T.0.) Hemece ce3lep TOOBIH KO KaXKeT, OJaH api
OapIIBIFBI cOJT cxeMa OolbIHIIa 60sansl: CalbICTBIPBIHBI3:

Kannwt cypak ApHnaitsl cypak
Does she sing these songs? How does she sing these songs?
Is she singing? Where is she singing?
Had she been singing How long had she been singing?

for two hours?

BacTaybllKa KOHbLIATBIH CYpaKTap
MyHpai cypakrapaa 6acTaybIlIThIH POJIiH Cypay CO31HIH HeMece co3Jep
TOOBIHBIH 031 arkapamsl (Kiv kenoi?, Byn owcepde kamoaii cmyoewmmep
okuowbl? xoHe T.0.). Hormkecinge ce3mepaid Typa TopTibi cakTanausl, SFHHA
OacTaybIlITaH KeHiH OasHIayBIII TYPaIbl. bacTayslika KOMBUIATEIH CYpaKTa
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JKAaJIIbl CYpaKTap/IbIH XKacajlay CXeMAachlH Maiigaianyra 0oiajpl, Oys perre
MBIHAHBI ecKepy Kaxer. Simple ToObmma to do kemekmi eTicTiri
KOJIaHbLIMaiiipl, an Oactaybimn OipiHIN OpHbIIA TYpFaHIbIKTaH Present
Simple men Past Simple-garer Gacraysika KOHBUIATBIH Cypak, OOJIBIMIBI
ceiinemaep/in yirici OoHbIHIIA KypbuTaabl. CanbICTRIPBIHbI3:

bonvimowt coiinem Bacmayvluuka Koiiviiamuln cypax
He goes there. Who goes there?
The students came early. What students came early?

Kanran keMekmn eTiCTIKTepiH OapibiFbl OacTaybllllka KOWBIIATHIH
CYpaKTa 63 PeJIiH aTKapy/Ibl KaJFacThIPabl:

Who has come? Kim xenni?
What will happen? He 6onanpr?
What is going on in the hall? Kaszip 3anna ne 607bImI xKaTeIp?

Banama cypaxkrap

MyHpail cypakTap TaHJIayMeH OaillaHBICTBI, COHJIBIKTAH oJjapaa Of
(Hemece) anFaynbiFbl Oonajabl. TaHIay MYMKIHAIM KOFapbiia aTajFaH
OapibIK Cypak THUITepi YIIiH Oap: ajmbl, apHailbl koHE OacTaybllKa
KoltbutaTeiH cypak. CoHJIbIKTaH Oajama cypakTap coji yiariuiep OoHbIHINIA
KOWBIIA/IbI XKOHE TaHIAy DJIEMEHTI FaHa KOChUIAIBL.

Did he remain there or did he go abroad?
When did he go abroad: in summer or in winter?
Who went abroad: he or his friend?

TanrayJssl cypakTap

Tasraynel cypak eki OesikTeH Typajpl. bipiHun Oelik cypak emec,
KOmiMIi OOJBIMIBI HEMece OOJBIMCHI3 coiliieM Ooibin ecenteneni. Onan
KEWiH KbICKAIIa JKaJIbl Cypak Typassl. Erep OipiHini 6esmik 00JbIMIbI 60JIca,
OHJIa CYPaK Tepic TYIFaaa KOUbLIAIbl dKOHE KepiCIHIIE:

He lived there, didn’t he?
He did not live there, did he?

BoabiMcbI3 ceilsiemaep

Bapnbik O60JIBIMCHI3IBIK aTallFaH KaJIbl CYpaKTapAbIH JKacally CXeMachl
OolipiHIIa Kacajanel. bap OonraHbl ceiieMHIH OacbiHAa OacTaybIIITHI, ajl
OipiHII KOMEKII eTICTIKTeH KeliH NOt 1eMeyIiriH KO KaXeT:
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Present: He does not sing these songs.
Past: He did not sing these songs.
Future: He will not sing these songs.

Simple {
Continuous| Present: He is not singing.
Past: He was not singing.
Future: He will not be singing.
Present: He has not sung the song.
Past: He had not sung the song.

Future: He will not have sung the song.

Perfect {
Perfect { Present: He has not been singing for two hours.

Continuou Past: He had not been singing for two hours.
Future: He will not have been singing for two hours.

AybI3eki Tinmge NOt  OONBIMCHI3 JEMEYJiri KbICKapraH TYJIFajaa

KOJIIAHbLIA/IbL:
is not =isn’t do not = don’t
are not = aren’t does not = doesn’t
was not = wasn’t did not = didn’t
were not = weren’t
will not = won’t [wavnt] has not = hasn’t
shall not = shan’t [fa:nt] have not = haven’t

had not = hadn’t

Kexemie Typae 1-xakrarel t0 be ericririMeH GOJIBIMCHI3IBIKTBIH TOJBIK
Tyiaracel FaHa MyMkiH: | am not (Hemece I’m not). ain’t TysFacel
JIUaneKkTiiepae Hemece OeiioneOu Timae Kesmecendi. bombIMChI3 cypakrapia
xekeme Typaeri 1-xaxrarel t0 be ericTiriHiH TysiFackiH ecte cakTaHb3: |
am late, aren’t I? Aren’t I tired?

Ceitnemae No (ewxanoaii, ewbip), nobody, no one, none (ewxin),
nothing (ewmene, ewnapce Goavimcwiz ecimoikmepi Kondawwlica), NEVer
(ewrawan), nowhere (ew srcepoe, ewkaiioa) GOTBIMCHI3 YCTEYIEpi HeMece
neither ... nor (ne ... ne) GOJBIMCHI3 KAJFAyJBIFBl KOJJIAHBLICA, COIIEM
OONBIMCBI3 MaFblHaFra #e Oonafpl. AFBUIIBIH ceiyieMiHae Oip FaHa
0O0JIBIMCBI3 €03 OONATHIHBIH JKOHE OYJI JKargaiaa NOt KOJIAHBUIMAWTBIHBIH
ecte ycraHpl3. CallbICTBIPBIHBI3!

He did not see them.

Nobody saw them.

He never saw anything like that.
They did not tell him the truth.
Nobody told him anything.

He does not know anything about it.
He knows nothing about it.

Have you any news?

I have no news.
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Opbic TimiHIe OOJBIMCHI3 TYJIFAJIaFbl Cypaylibl celeMre OOJBIMCHI3
eMeC aFrbUIIBIH  CYpaFbl  COMKeC KeNeTiHIHE Ha3ap  ayaapbIHbI3.
CanbICTBIPBIHbI3:

Ci3 oHbI KepMeiHi3 Oe? Have you seen him?

AFBUIIIBIH TUTIHAE OONBIMCHI3 TYJIFaAarbl KaIIbl CYPaK TaHIAHYIbI
oinmipesni:

Don’t you want to hear it? Ci3 MyHBbI KaJailiia ThIHIaFbIHbI3

Do you not want to hear it? KeMeii?

Cypakka KbICKa kayam Ke3iHie Oip FaHa  YeS Hemece NO cesi
KeTKimKci3. Kpicka jkayam OacTayblThl JKOHE THICTI KOMEKII ETiCTIKTI
KaMTHJIBL.

Does he go there? Yes, he does.
No, he doesn’t.
Is she singing? Yes, she is.
_ No, she isn’t.
Will they come? Yes, they will.
No, they won’t.
Who works there? Our students do.

Byn perte yes ce3iHeH KeliH eTiCTiK OOJIBIMIBI TYJIFana, al N0 ce3iHeH
KeiiiH OONBIMCBHI3 TYJIFaja Typybl Thic. Opbiciua >xayanrtapia Mo, yHaowul
Hemece JKok, yHamaowvl ce3iepiH ecTyre Oomaibl. AFBUINIBIH TUTiHIE
MYHJIall ce3 TipKecTepiHe K01 OepinmMeii:

He knows that, doesn’t he? Yes, he does.
No, he doesn’t.

He hasn’t read the book, has he? No, he hasn’t.
Yes, he has.

Haven’t you seen him? Yes, | have.

Tpammamukanvik Mmamepuanovl Kaiimaianol3 HcaHe 0aKbliay
cypaKmapuina ycayan 6epinis:

1. AFbUIIBIH TUTIHAE SKajlMbl CYpakTap OpTYpJi MIaKTapAa Kanai
JKacanapl?

2. Kanmran cypak Ttunrepi Kamail skacamaael (apHaifbl, OacTaysblIIKa
KOWBIIATHIH, OallamMa KoHE TaJIFayJibl cypakTap)?

3. To do xemexIii eTicTIiri KaHIa Karmaiiapaa KoJaaHbUIaab?

4. BosbIMCHI3 corieMiep Kaai xacaabl?

5. BONBIMCBHI3ABIKTEI OULIpYIiH, NOt JAeMeyliriH KoyigaHyaaH Oacka,
KaHJai Tociiaepi 6ap?

6. Khicka xayan KaHIai 3JeMEHTTEPCH TYPaIbl?

7. AFpUIIBIH TUTIHAETI YE€S oHE NO ce3lepiH KOJJaHYABIH OpbIC
TimiHgeri da (uo) xoHe Hem (2#coK) cO3MEPiH KOJIJAHYIAH albIPMAIIBUIBIFbI
KaHman?
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Text

Choosing a Present. Hobbies

Stepan: Hello, old boy. How are things?

llya: Not bad, thank you. Look, Stepan, has Vlad invited you to his
birthday party?

Stepan: Yes, he has. And why are you asking?

Ilya: The matter is that he has invited me as well, and | am now thinking
about a present for him. It is always a difficult issue, isn’t it?

Stepan: I don’t think that it is such a great problem.

llya: Well, of course, you are going to give him a book in fantasy. Both
of you know everything about this sort of thing.

Stepan: Actually not. You see, there is hardly a book in fiction he hasn’t
read. What | am really thinking about is a photo album. So far as |
know, he is fond of taking pictures and has a rather good camera.
It’s not a bad present, is it?

llya: You see, just a month ago we went shopping together and he
bought a large album.

Stepan: Thank you for telling me this thing. I didn’t know that.

llya: Besides, | think it is not a good present for a close friend. | mean
you can give such a thing to a fellow whom you don’t know very
well. 1 know Vlad well enough to give him something that he will
really like. We have been friends with Vlad for quite a long time
to learn a thing or two about his tastes, haven’t we?

Stepan: Maybe you are right. What else can you suggest, then?

llya: In his free time he likes to work with his PC. Is it possible to give
him a couple of nice games on CDs?

Stepan: Oh, no. He says he doesn’t understand people who play
computer games. It’s a waste of time, in his opinion. Computer is
for work, not for leisure — these are his own words.

llya: He is a very serious guy, | know. But the problem remains. What
will you say about a CD of his favourite group? Do you want to
give him a poster or a T-shirt?

Stepan: Look! I’ve got a brilliant idea.

llya: What is it?

Stepan: We can give him a nice present if we join all together. It will be
better than giving him a present each. Vlad has always been
dreaming about roller skates.

Ilya: | see your point. It is rather an expensive present, | must say. But if
we join all together ... Who else is coming to the party?

Stepan: Igor and Olga, and then his classmate, Misha by name.

llya: So, Igor won’t refuse to join in, I believe. What we must do is to
try and find Misha somehow. Maybe Igor knows him. In this case
Vlad will get a great present for his birthday!
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Active Words and Word Combinations

be fond of something 6ipa. sxaxcet

be keen on
something
camera ['kxTara] n
collect stamps/
[ks'lekt stamps]
posters/ ['psustsz]
CDs [si: 'di:z]

enjoy something
[M'd30i]

expensive[ik'spensiv]
free time ['fri: 'taim]
go in for sports
[mom in fs spLts]

go skating

[mom 'skeitip]

go skiing

[om 'skiip]

go swimming

[om 'swimip]

go to a disco

[om tv 5 'disksu]

go surfing

[mom 's3:fip]

leisure ['le3a] n

like cooking

[laik 'kvkip]

Kepy ['1kom ta 'mju:zik]
O1pJ.KBI3BIFY pliiy ﬁom'pptetl’ games
(oToanmnapar /[\Zi?_:]z S Pt
Mapka ) read fiction/
AKUHAY [rid ‘fikjbn}
nIakartrap - fantasy. ?fel_ltSSi]
/KOMITaKT- science fiction/
JHCK [saMns '_fik}'bn]
GipL. love stories
N, ['1AV stLriz]
AUHATLICYIIBE detective stories
KaKCBl KOPY  [di'tektiv stLriz]
KBIMOAT
00C yaKpIT
CHOPTIEH  snend time/
AHHAJIBICY [spend taim]
KOHBKEH TeOy money on
IIaHFBI TEOY something
KY3yMeH [smﬁ;r(;llrﬁn
AUHAJBIC -
,Z[I/ICKOTeKan take pIC_tLlrE:S H
6a ['teik 'piktjaz]
cop (bii/{rr[eH theatre-lover['0I9tD
b '1Ava] n
5 AMHAIBICY  tr-avel ['troxval] v
OC YAKBIT — yjisit museums [vizit
TaMaK \'Z/\mz]
JIalbIHAAY T
bl YHATy
EXERCISES
Questions

1. Read and translate into Russian.

NoopowhE
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listen to music

(@) General Questions

Are you a student?
Has he invited you to his birthday party?
Do you play the piano?
Have you seen this man before?
Will you play the guitar to us?

Were you at college yesterday?
Did he read the new book?

My3bIKa

TBIHAAY

KOMITBIOTEP

OMBIHIAPBIH
olHay

KOpKeM

oneduet/d
aHTaCTHKa
/FBIIIBIMA
(anTactn
Ka/Maxab0
aT
JacTaHJap
BIH/NETEKT
UBTEP OKY
oip.
yaKbIT/aK
ma
Kymcay
CypeTke
Tycipy
TeaTpKymap

casxarray
MypakanFa

bapy
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5.

Is she fond of reading science fiction?
Am | right?
Are they coming with us?

(b) Alternative Questions

Is he a good or a bad student?
Do they live in Moscow or in St. Petersburg?
Have you read this or that book?
Will you go to the disco or stay at home in the evening?
Are you reading or just dreaming?
Did they give him an album or roller skates as a present?
Was she working or playing a computer game when they came in?
Does he play tennis or football in his free time?
Would you like tea or coffee?

Has he been dreaming about a PC or a musical centre?

(c) Special Questions

Which is the largest room in your apartment?

Where are you going?

When does the lesson start?

Why were you staying at home yesterday?

What has happened at the end of the story?

How many people will be present at the party?

How old are you?

Whom did he invite?

Where did he live when he was a little boy?
What were they laughing at when I came in?
What kind of music are you fond of?

How much time did it take to write the test?

(d) Questions to the Subject

Who enjoys this music?
Who will come to the party?
Who was ready to answer?
Who knows the results?
Who spoke to Vlad yesterday?
Who has arrived early?
Who was playing the piano in the next room?
Who is working with my computer?
Who has been reading this book?

Who will give him a nice present?

(e) Tag questions
He is a great theatre lover, isn’t he?
They aren’t close friends, are they?
She plays the piano well, doesn’t she?
He wasn’t busy yesterday, was he?
I am a good football player, aren’t I?
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He has read all the books in science fiction, hasn’t he?
We are taking nice pictures, aren’t we?

She wasn’t cooking when we arrived, was she?

They visited a few museums, didn’t they?

0. The journey wasn’t expensive, was it?

Make the sentences interrogative.

She speaks English well.
His parents are going to give him a CD player for his birthday.
They weren’t at school yesterday.
I spoke to our teacher an hour ago.
She will be happy to see you.
Mike likes detective stories.
My friends went skiing in winter.
He has taken some pictures of his family.
They will visit several museums in this city.
10 She is going to cook vegetable soup.
11. They went to St. Petersburg in summer.
(Where ... ? When ... ? Who ... ?)
12. TI’ll listen to rock music at home.
(Who ... ? Where ... ? What kind of ... ?)
13. Mary is going to learn English. (Who ... ? What language ... ?)
14. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.
(Who . ? Where . ?)
15. There were five students in the class. (Where ... ? How many ... ?)
16. It usually takes me five minutes to get to the college. (How long . ?)
17. My father is forty-seven years old. (Who ... ? How old ... ?)
18. This magazine costs fifteen rubles.
(How much ... ? What ... ? What kind of . ?)
19. They collected stamps. (What . ? Who . ?)
20. We have been friends with Vlad for quite a long time.
(How long . ?)
21. Itis raining.
22. She likes cooking.
23. He has taken a few pictures.
24. They don’t know English.
25. We didn’t go to a disco yesterday.
26. She was my great friend.
27. Mike collected posters last year.

CoNoUR~WNE M BO0NO

3. Askall possible questions to the following sentences:

His friends are at college now.

My sister likes visiting museums.
We went windsurfing in summer.
She was writing when they came in.
He is taking a picture of his friends.
They will read detective stories.

He wants to get a nice present.

NoghkowhE

102



©

CoOoNoarRLONE O

CoNoR~WNE &

They have just read an interesting book.
This camera is rather expensive.

Negative Sentences

Make the sentences negative.

| am a student.

He has invited us to his birthday party.

They play the guitar.

I have been reading this book for the whole summer.
He will write the essay tomorrow.

She is fond of reading thrillers.

They are coming with us.

At seven o’clock he was getting up.

She was sitting in her room when somebody knocked at the door.
She lives in the hostel.

I thought you would ask me about Mary.

He told me he had seen her before.

They went to St. Petersburg in summer.

I’1l listen to classical music at home.

Mary is going to learn English.

Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.
There were five students in the class.

It usually takes me five minutes to get to the college.
They collected stamps.

We have been friends with Vlad for quite a long time.

Vocabulary

Answer the following questions:

Do you have a hobby? What is it?

Does your friend have a hobby?

What will you give your friend for his/her birthday?

What kind of present would you like to get for your birthday?
What is the best present for a person who has a hobby?

What do you like doing in your free time?

Do you spend much time on your hobby?

What do you usually spend your pocket money on?

What are the other things that people can do in their leisure?

10 Can you tell your classmates about any strange and unusual hobbies?

6. Make up ten questions on the text.
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7. Translate into English.

MeH TeXHUKaJbIK YYWUIUILe/le OKAUMBIH, MEHIH 0OC yaKbITBIM aca KeIl
emec. bipak MeH oyecTeHreH iCiHe BUIFM YaKbIT TabaMblH. MaraH CypeTke
TYcipreH KarTel yHainel. JKyblp apama aTa-aHaM MaFraH KeIMOar opi erte
KaKChl (hOTOAINIAPAT CHIHIA/IBI )KIHE MEH KBbI3BIKTHI Kaapiap/sl i3eye Kol
YaKbIT OTKi3eMiH. ©3 J0oCcTapbIMIIbI CypeTKe TyCipreH yHaiabl. bi3 skopbIkka
IIBIKKAH ~Ke3[e HeMece Kamaja KbIIBIPBIT JKYpPreH Kesle, MeH
(oToanmapaTeIMIbI YHEMI ©3IMMEH Oipre ajbll sKypeMiH. MeHze Ka3ip TepT
¢orocyperTep amp00MBI Oap, ajl JOCTapbIM MaraH KOHAKKa KENI'CH Ke3Je,
COJI CypeTTep/Ii KaparaHbl YHATAIbI.

8. Speak about your hobby.



9-CABAK

I'pammamuxa:

Text:

Can ecim. Ecimme
Iepynamii.

Getting Ready for a Party.
Cooking. Shopping

AFBUTIIBIH TUTIHAE, OPBIC TUTIHJET] CUSKTHI, CaH €CIMEp €CEeITIK KOHE

Can ecim

PETTIK caH eciMm OoJbIn OeiHEe .
Ecenrik can ecimaep

one

two

three
four

five

SiX

seven
eight
nine

ten
eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two

thirty
forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety

PetTik can ecimaep

the first

the second

the third

the fourth

the fifth

the sixth

the seventh

the eighth

the ninth

the tenth

the eleventh
the twelfth

the thirteenth
the fourteenth
the fifteenth
the sixteenth
the seventeenth
the eighteenth
the nineteenth
the twentieth
the twenty-first
the twenty-second

the thirtieth
the fortieth
the fiftieth
the sixtieth
the seventieth
the eightieth
the ninetieth




100a/one hundred the (one) hundredth

101a/one hundred the (one) hundred and first
and one
102a/one hundred the (one) hundred and second
and two
200two hundred the two hundredth
222two hundred the two hundredth and twenty-
and twenty-two second
1,000a/one thousand the (one) thousandth
1,001 a/one thousand the (one) thousandth and first
and one
2,999two thousand nine the two thousand
hundred a® nine hundred
ninety-nine and ninety-ninth
100,000a/one hundred the (one) hundred thousandth
thousand
1,000,000a/one million the (one) millionth
2,000,000two million the two millionth
1,000,000,000a/one milliard the (one) milliardth

-teen cyddukcnl Oap can eciMaepie €Ki ekiiH 60maabl, Oy peTTe COHFBI
OybIHAFbI eKIIiH OipiHmi OybIHFa KaparaHja KymuTipek Oomansl. bipak Oy
caH ecimzep 3aT eciMMeH Oipre KOJIaHbUIFaH Ke3Jie, eKIiH OipiHi OybIHFa
Tyceni 1ie, COHFbI OybIH eKmiHci3 Oonaapl. CanbicThIpbIHbI3: fOUr'teen sxoHe
fourteen 'students.

JKy3mikTepaiH (MBIHIBIKTAPABIH, MHUJUTHOHIAPIBIH) JKOHE OJIaH KEWiHTi
OHIBIKTApAbIH  Hemece  OipmikrepaiH apachiHa and o KaarayJiIbIFbl
KOMBUIATHIHBIHA Ha3ap ayIapbIHbI3:

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine thousand and ninety-nine

Hundred, thousand, million cau ecimaepine kermmie Typae -S *Kaaraysl
sKaFaHOai L. Bipak oJap JKY3MIKTEPIiH, MBIHJIBIKTAPIbIH,
MUJUTAOHIBIKTAPIBIH OCITiCi3 MOMIIepiH OUIIIpy YIIiH KOJAaHBUIFaH Ke3le,
3aT eciM TabbIHaA ©3repei ae, -S XKaaFaysl JKalraHaasl. by skarmaiioa 6acka
3aT eciM onap/aH Keiin Of mpeasorsIMeH Typajbl:

Thousands of students learn English.
CaH eCIMHEH KEeWiH XYPETiH 3aT €CiM IPeIOrCchi3 KOJIIaHbLIa bl

three thousand students
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PerTik can ecimzep, TINTI OHBIMEH aHBIKTANATHIH 3aT €CiM OepiiMei,
Jkall FaHa TychajjaHca aa, OeNriyli apTUKJIbMEH KOJIaHblIaael. Erep pertik
caH ecimuep nudprapMeH xa3plica, OJIapFa CO3IH COHFBI €Ki opIii
xoceutansl: 1st, 2nd, 3rd, 4th, 21st xone T1.0.

Can ecimaepai KoJ1aHyIbIH Keii6ip epexkmenikTepi

AFBUIIIBIH TiTIHAE O€T, Y JkoHe T.0. HOMIipiepiH KOpCETKeH Ke3Je,
9lIeTTE PETTIK eMec, €CeNTiK CaH eciMiuep KonmaHbutagsl. EcenTik cad
ecimuep Oyl KaFjaiiia 3aT €CIMHEH KeWiH KOWBbUIA[bl, aim 3ar eciM
APTUKIIBLCI3 KOJIAHBLIAIBI.

Open your books at page 10.
Read lesson one, part two, paragraph 3.

XPOHONOTHSITBIK KYHIEPAE XKBUIIAP €CENTiK caH eciMaepMeH Oepiier.
TepT TanOanmbl KyHAI OKBIFaH Ke3Ae TeH eTin Oeneni ae, opOip *KapThICHI
JKEKEe CaH PETiHJe OKbLIA/bI:

1901 nineteen one 1900 nineteen hundred
nineteen hundred and one 2002 two thousand two
nineteen hundred o [>u] one

Year (ocoin) cosi udpiblK GenrigeH KeiiH KoJIaHbUIMai b, 0ipak o
OHBIH ANJBIHIA TYPYBl MYMKIH:

It happened in 1895.

It happened in the year 1895.

AW KYHJIepi PEeTTIiK caH eciMAepMeH Oepiieni:

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

Kynmep opxanait ska3putysl Mymkin: May 22, May 22nd, 22nd May,
22nd of May. Anra kyHIepi MeH aiiapiplH arayiapbl ©ac opimmeH
JKa3bUIaIbl. ATITa KYHI, KYH JKOHE JKbUI jka3y OapbhIChIHIA YTipMEH OomiHe:

Sunday, May 22nd, 1951.

Tenehon HeMipiepinae oapOip HUPP KEeKe alThIIa b
140-65-84 one four o six five eight four

0 uudpser 0 [ov] opIii peTiHae OKBUIAIBI.

Beutniek canaap (skaii jkoHe OHIBIK)

JKait GenmmexTepsie anbpIM €CENTiK caH €CIMMEH, all 0eJiM peTTIK caH
eciMMeH Oepineni:

1/5 one fifth
3/5 three fifths
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AJpIM OipJieH yiKeH Oolica, oHaa OeliMre -S KalFaybl JKaJlFaHaTHIHBIHA
Ha3ap aynapsiHbi3. backamra 6epinetin 1/2 xxoHe 1/4 Gemmektepin ae ecte
YCTaHBI3:

a/one half (1/2) [ha:f]
alone quarter (1/4) ['kwo:ta]

Bemmexkten keiiH 3aT eciM >Kekelle Typje, ajl apajac CaHHaH KeliH
KeIlIIe TYPAE TYpalbl:

3/5 metre three fifths of a metre
21/4 metres two and a quarter metres
two metres and a quarter
Onppik OenmmekTepae OYTiH caH OOJIIEKTEH, OpPBIC TUTIHIETI CHSKTBI,
yTipMeH eMec, HyKTeMeH Oestinemi, o1 Point men okpuiamsl. 0 mudpst o [ov]
Hemece Nought [no:t] 60JIbIm OKBLTAIBI.
0.5 point five
o/nought point five
0.005 point o/nought o/nought five
o/nought point o/nought o/nought five
1.02  one point o/nought two

AFBUTIIBIH TIMIHIH aMEpUKAaJbIK HYCKACBIHAA HOJ zero ['ziorov] mem
okbutaabl. OHIBIK OOIIIEKTepl OKbIFaH Ke3me POINt ce3iHiH aimbiHaa
KBICKaIIIa Kifipic xacanaasl. Erep oHnbIK Oemekrepae OyTiH Oipiikrep 6ap
Oojca, oHma Kail OeeKTeperi CHSAKTHL, 3aT €CiM Kemie TypHae
KOJITaHbUTA b

0.5 centimetre  nought point five of a centimetre
2.5 centimetres two point five centimetres
[Iponentrep ObLTal 6epineui JKOHE OKbLIabl:

2.5 % two point five per cent
40%  forty per cent
Ecimme

Ecimile aFpUIIIBIH  TUTIHAE, OPBIC TUTIHJAET CHAKTBI, CTICTIKTCH
sacanazpl. CanbICTBIPBIHBI3:

to give — 6epy

giving — bepyuwi, bepe omvipuin

given — bepinemin,6epineen

Bopinen OypbIH aFbUIIIBIH €CIMIIECIHIH €Ki HETI3rl TYJIFaChIHBIH KaJlai
JKacanaTelHbIH Oty Kaker — Participle 1 »xone Participle Il. Ocbr exi
TYJIFaFa CYWEHE OTBIPBIN, €CIMIICHIH OPTYPJIi €TICTEeri e3repy KOJIapbiH
TYCiHYy OHaii O0JIMaK.
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Participle | (I ecimme) ericTik TyGipine -ing cyHHUKCHIHBIH JKaFaHybI
ApPKBLIBI XKacaabl:

to finish — asxkmay  finishing — asxmatimon

I ecimimie opbIC TUTIHIETI KOCEMILIETe COMKEC KeTe .

Participle 1l (Il ecimiie) mypwic etictikTepae erictik TyGipine -ed
cybduKChIH Kanray apKeUIbl  kacamanbl (0w Typamsl  «ETicTiky
TaKbIPBIOBIH OKY OapBICBIHIA CO3 €TUIA1):

to finish — asgmay  finished — asxmansan

Bypeic ericrikrepaiy Participle |l Tynracein xatran amy xaxer (Ot
Typanbl jkoHE cabakThl *koHe cair ericrikrepain Participle |l marbiHach!
Typausl 1a «ETicTik» OemiMiHae co3 eTii):

to begin — 6acmay  begun — 6acmanzan

to go —arcypy gone — xemxken

XKoHE T.0.

To have xemexmri ericririniy kemerimen Perfect Tysracein xacaifTeiH,
a sIpbIKCHI3 eTicTi (Passive Voice) to be ericririnin keMeriMeH jkacaiThiH
(campicThIpBIHBI3: 10 SEee — xopy xaHe 10 be seen — xopiny eTiCTIK CHIKTHI,
ecimie e mepeKkT TYJIFachl MEH BIPBIKCHII €TICTi jkacail amanel. Byn
perre, to have sxone to be kemekun eTicTikrepi eciMie TyJIFachHIA
Kosanbuia sl Keneci cxemaHbl ecTe CaKkTaHbI3:

Simple Perfect
Active [seeing — xopemin having seen — andexawan kepeen

Passive |being seen — kopinemin |having been seen — andexawan
KODIH2EeH

Canr eTicTiKTepJe BIPHIKCHI3 €TIC TYJIFAchl OOJIMAHTHIHBIH aTal ©TEeMi3.
ColikeciHIIIe OCHI ETICTIKTEPJICH XKacallFaH eciMIIeie coai 00Ia bl

Simple Perfect
Active [falling — gyraimern having fallen — andexawan kynasan

Passive — —

I'epynamid

lepyHnuii eTicTIKTEH Kacajalbl JKOHE ©31HE eTICTIK IMeH 3aT eCIMHIH
KacHeTTepiH KaMTuabl. ['epyHAMHIIH MOHIH KaKChl TYCIHY YILUiH, OpBIC
TiNiHAE Oy ce3 Talbl oM aiimy, cypem caiy CUSKTHI TYJIFajlapra Coikec
KeJIeTiHIH, AFHH TepPYHIMH >KacalfaH eTICTIKTIH OUIMIPeTiH iC-KUMBLI
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IIPOIIECiH KeTKi3e i, CaabICTHIPBIHBI3:

asong singing
(3at ecim) (repyHauit)

TepynauiiliH ’K9He OHBIH TYJIFAJAPBIHBIH KACATYBI

Tepyunuii, I ecimirie CHSIKTHI -iNQ: cyhdHUKCH apKBLIBI JKacaabl:
to read — oxy reading — oxky

Ecimmie cuskThl, TepyHmuid mnepdeKkT TYIFaaa KOJIaHBLUTYBl MYMKiH.
[epyHamiizTiH jkacaly cXeMachlH eciMIlie TYJIFaIapbIMEH CaJbICThIPBIHbI3:

Simple Perfect
Active seeing having seen
Passive being seen having been seen

[lepyHauiiniy 00JIBIMCHI3 TYJIFAchkl NOt TeMeyItiri apKbUIbl JKacalabl, O
repyHAMAAIH andplHma Typaiel: Not seeing, not being seen xome T.6.
T'epynuuii, ocipece OHBIH KYpJAENi TYJIFalaphl, OPBIC TUIiHIH HOpMaaapbiHa
Kapaii OpbIC TiJIiHE dpKajiai ayaapbUIaibl:

Ou1 oytapibl TAOATHIHBIHA CEHIMTI
00JIabI
KapsiH skayraHbl TOKTa (bl

He was sure of finding them.

The snow ceased falling.

She hates being laughed at. Ou1 OHBI Ma3aKTaraHra IIbIail aJIMalbl

We learn by doing. bi3 (bipaene) ictey apKpLIbI YilpeHeMi3

Thank you for Coming in time. yaKLITI:IHZ[a KCJITCHIH13TC PaKMET

No smoking! Ie16IM mIeryre 0ommanp!

lepyHnuiiniy 3aT e€CIMHEH aibIpMalIbUIBIFBI OHJIA APTHKIL, COHIAN-aK
KeIIIIe TYP TYJIFalapbl 00JMalThIHBIHA HA3ap aylapbIHbI3.
[epyHuid %ui KOJIIAHBIIATHIH €TICTIKTEP/Il €CTe CaKTaHBI3.

advise mind
appreciate miss
avoid practice
dislike recommend
enjoy risk

can’t help suggest
imagine
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MpIcaisl.

He suggested going to see Vlad.

They couldn’t help laughing when they saw his surprise.

I enjoyed playing golf when | was in Britain.

Do you mind my smoking here?

To master English, you must practice speaking it a lot.
Nobody risked breaking this news to her.

If you want to leave this job, you can’t avoid speaking to him.

Ic-kuMBLIABIH OacTallyblH, >KaJIFACYblH JKOHE AasKTaIyblH OLIAipeTiH
ericrikrepaen keiiin (begin, continue, start, finish, stop, enable), connaii-
ak hate, like, love ericrikrepineH keifin He MHQUHHUTHB, HE TEPYHIHH
KOJIIAaHBUTYBl MYMKiH. MBICaIIBI:

He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.

He stopped smoking. OJ WBLIBIM MIETYAi KOWIBI
He stopped to smoke. OU WBLIBIM HIETY YIIiH TOKTa bl
He forgot to tell me about it. Ou Gyt Typasbl aliTy 16l YMBITHIIT
KeTTi
He forgot telling me about it. Ou OyJ1 Typasibl Al TKAHBIH YMBITHII
KETTI
I regret to tell you, but you Caran aiiTy bIHFalCBI3, OipaK OaKbLIay
have got a bad mark on JKYMBICBHI OOMBIHIIIA «EKI» AJIIBIH
your test.
I regret having told you OHBIH KeJTeHIH alTKAHBIM OKIHIIIT

about her visit.

Keii6ip xarmaiimapia WHOUHUTHBTI HeMece TepyHIUHAI TaHIay
COWJIEMHIH MaFbIHACHIHA 9Cep CTETIHIHEe Ha3ap ayJaapbIHbI3:

T'pammamuxansik mamepuanovl Kaumaiansl3 yHcane 06aKsliay
CYpaKmapuina yeayan oepiniz:
1. Ecenrik %oHe PeTTiK caH ecimep Kajai >xacanaipl?
2. CaHn ecimaep/i jxasraH Ke3/ie KaHaai Oenrijep KOJAaHbUIaab?
3. JKaii >)xoHe oHABIK OeJeKkTep Kanai sxacanaabl?
4. Hewmipnep (Oer, y#l xoHe T.0.) MEH KYHJEPJE €CEITIK JKOHE PETTIK
CaH eciMIep KaJjlai KOIIaHbUIAbI?
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Participle | sxone Participle |l xanaii sxacananpr?
AFBUILIBIH eciMIieci KaHIal TyJiFranapaad Typaabi?
T'epynanii kanaii sxacanaapl? OHBIH HET13r1 MOHI KaHai?
I'epynauiiain Kanaai Tyaranapsl 6ap?

o N ;

Text

Getting Ready for a Party. Cooking. Shopping

Vlad’s birthday is on the eleventh of October. His friends are coming to
his place and they are going to have a party. In the morning on the tenth of
October Vlad and his mother are talking in the kitchen.

Mother: Darling, will you help me with cooking?

Vlad: Sure. But aren’t you afraid that I spoil everything? I am not much

of a cook.

Mother: Actually, there is nothing you can spoil. Just take the carrot and
four or five potatoes, put them into the pot, boil them for about half
an hour. Then peel and dice them, then put all them into that blue
bowl.

Vlad: What are these vegetables for?

Mother: They are for your favourite meat salad, of course. Then add
pickles, peas, three boiled eggs and sausage.

Vlad: And mayonnaise, of course.

Mother: Ah, certainly. And we’ve run out of mayonnaise. When you
and Dad go shopping don’t forget to buy some.

Vlad: All right. And what about green peas? I don’t see any in the fridge.

Mother: Don’t you? I thought we had some left. Anyway, you can
include a can of green peas in your shopping list.

Vlad: Mum, what are you going to cook for the main course?

Mother: I think beef stroganoff is a nice choice.

Vlad: Beef stroganoff? This is meat cooked in sour cream and served
with rice, isn’t it?

Mother: Exactly. How do you like this?

Vlad: You know, it is what | really like.

Mother: Of course, | know it very well. By the way, I don’t think I’1l
bother about baking a pie. You will buy a nice cake and I'll bake
some cookies.

Vlad: Certainly. Well, as soon as the salad is ready, Dad and I will go
shopping.

Mother: All right, here is the shopping list.

In the Supermarket

Father: Let’s begin from the very beginning. Do we have to buy any
dairy products?

Vlad: Yes, we’ll take half a kilo of sour cream and three hundred grams
of mayonnaise.
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Father: Do you want any cheese? There is no cheese in the list.

Vlad: What about taking some? Just to be on the safe side.

Father: How much shall we take, do you think?

Vlad: About four hundred grams. This piece will do.

Father: Right. Let’s take a packet of milk as well.

Vlad: What about canned goods? We need a can of peas, a can of
strawberry jam for the cookies and a litre of sunflower oil.

Vlad: Do we have to buy any meat?

Father: No, we don’t. But we must buy some salami.

Vlad: Shall I ask the shop assistant to slice it?

Father: We’d better buy sliced salami in a vacuum package. It has a
better taste, in my opinion. And what will you say about buying
some smoked salmon?

Vlad: I’d love some. Take this pack, please, will you? Now let’s go to
the confectionery, | want to choose a chocolate cake!

Shopping in the USA

Americans go shopping in four main types of stores: supermarkets,
grocery stores, convenience stores and delis.

Supermarkets are the largest. They often have a wide variety of dairy
products, cereals, bread and baked goods, prepared, canned and frozen food,
ice cream and desserts, paper products, film and much more. You can also
develop film in supermarkets. Prices are usually marked on the packages or
on signs near the goods. There are usually carts and baskets, so you can
carry the goods which you have chosen around the store. Usually
supermarkets have several cashiers. In general, they are open Monday to
Friday from 9 am to 6 pm, and on Saturday from 10 a.m. to 4 pm. Some
supermarkets are open on Sundays as well.

Grocery stores are smaller than supermarkets. As a rule, they carry most
of the same types of products, but in smaller quantity and less variety. Prices
are usually similar to those in the supermarkets. In general, grocery stores
work the same hours as supermarkets.

Convenience stores are called this because of their hours of operation —
usually from at least 7 am. to 12 pm and sometimes round the clock. They
usually carry a very limited selection of goods and brands.

Delis usually carry only cold cuts (sliced ham, turkey, salami, chicken,
roast beef and cheese) to use in sandwiches, breads, beverages and
condiments. Some delis also carry selections of prepared foods and other
items.

Sales Tax

Cities and states in the USA have the right to charge an additional
percentage of the cost of some goods.

In most places, the sales tax is from 5 to 10 per cent of the price of goods
you buy. You should pay the sales tax for many non-food items, such as
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technical equipment, books, records, household products, appliances,
cameras and films. You will pay a sales tax for prepared food, for example,
when you are in a restaurant. You must remember that the prices listed on
items in stores do not include sales tax — a cashier will add it to your bill.

Active Words and Word Combinations

add [xd] v
addition [s'dijsn] n
appetizer
['xpitaizs] n
bacon ['beiksn] n
beef [bi:f] n
biscuit ['biskit] n
boil [boil] v
butcher’s ['butjsz]

n
cake [keik] n

cheese [tji:z] n

chocolate ['tjDklit]

n

confectionery
[ksn'fekjsnsri] n

cook [kuk] n

cook [kuk] v

dairy ['desri]

(milk,
cream,

sour cream,
butter,
yogurt)
divide [di'vaid] v
fruit [fru:t]
(apple,
banana,
pear,
peach,
plum)
grocery store
['grsussri ,sto:]
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KabaTTay
KOCY
0aChITKEI

BETYUHA
CHBIp €Ti
MeYCHbE,
Kpekep
Tmicipy
et Oemimi

OauitI, TOPT,
MTAPOKHOE
ipiMIITik
LIOKOJIA

KOHIUTEP
Geimi
acmasIibl
JanbIHIAY
CyT

eHiMzIepi
(cyr,
KiJIeTeH,

KalMaK,
MaM,
Horypr)
Oeny
JKEMIC-)KUIEK
(ayma,
OaHaH,
alIMypT,
a0 1anel,
epiK)
a3bIK-TYJIIK
JYKeH1

multiply
[mAltiplai] v

peel [pi:l] v
(potatoes,
vegetables,
etc.)

pork [po:k] n
rice [rais] n

shop assistant
['jDp assistant]
spice [spais] n

spicy ['spaisi] a

stew [stju:] v

subtract

[ssb'trxkt]

supermarket
['sjxps”manit]
n

the first/
the second/
the third
course [ko:s]

veal [vi:l] n

vegetables
['ved3it3bslz]
(cabbage,
beetroot,
carrot,
cucumber)

KeOeUTy

KaOBIFaHaH
apury,

Tazanay
(xapror,
KOKOHIC KOHE

1.0.)

IIIOIIKA €Ti
Kypitn

CaTyIIbI

JOMIEYiI

JOMIEYiI
KOCBLIFaH

eripy
merepy

CyIepMapKer,
031H€e-031

KbI3MET KOp-
CeTy JXYKeHi
OipiHI/
eKiHIIi/
Y=
Taram

Oy3ay eTi
KOKOHIC

ypaMKarbIpax,

KBI3BUIIIA,
co013,
Kusip)



EXERCISES

Numerals

1. Read and memorize.
one — the first seven — the seventh
two — the second eight — the eighth
three — the third nine — the ninth
four — the fourth ten — the tenth
five — the fifth eleven — the eleventh
six ~—sixth twelve —twelfth

thirteen — the thirteenth
fourteen — the fourteenth
fifteen — the fifteenth

sixteen — the sixteenth
seventeen — the seventeenth
eighteen — the eighteenth
nineteen — the nineteenth
twenty — the twentieth
twenty-one — the twenty-first

2. Read the numerals.

twenty-two — the twenty-second
thirty — the thirtieth

forty — the fortieth

fifty — the fiftieth

sixty — the sixtieth

seventy — the seventieth

eighty — the eightieth

ninety — the ninetieth

a hundred — the hundredth

134,75, 98, 32, 54, 165, 45, 689, 194, 1328, 751, 649, 84, 62, 678, 512,
345, 75, 649, 455, 201, 640, 976, 55, 13, 782, 79

3. Read the dates.

1972, 1778, 1825, 2001, 1986, 1945, 1147, 1918, 1371, 1640, 1066,

1788, 2004, 1999, 1961, 1996

4.05.1997; 29.04.1982; 17.12.1973; 15.06.1956; 30.01.2002; 4.09.1879;
9.02.2000; 31.03.1727; 11.10.1965; 14.08.1663; 17.11.2001; 28.07.1897.

4. Read the dates of the holidays in the USA (in the USA first goes the month,

then the date).

11

The 3rd Monday in January
2.2

2.14

The 3rd Monday in February
one Sunday in spring

4.1

The 2nd Sunday in May last
Monday in May

6.14

The 3rd Sunday in June

7.4

The 1st Monday of September
The 2nd Monday of October

New Year’s Day
Martin Luther King, Jr. Day
Groundhog day
Valentine’s Day
President’s Day
Easter

April Fool’s Day
Mother’s Day
Memorial Day
Flag Day

Father’s Day
Independence Day
Labor Day
Columbus Day
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10.31 Halloween

11.11 Veteran’s Day
The 4th Tuesday of November Thanksgiving Day
12.25 Christmas

12.31 New Year’s Eve

5. Answer the following questions:

When were you born?

When were your parents born?

When is your friend’s birthday?

What are the dates of public holidays in Russia?

Name three most important dates in the history of Russia.
When did the Second World War begin? When was it over?
When did the Great Patriotic War begin? When was it over?
When do summer holidays begin?

When is the end of the college year in Russia?

> CONOUIRWNE

. Do the sums as in the examples below.
Addition

2+4=6"2and 4 equals 6.
39+49=81+16=64+36=53+28=
Subtraction

16 - 7 =9 ~ 7 subtracted from 16 equals 9.
87-24=65-37=19-15=43-18=
Multiplication

6 x 6 = 36 ™ 6 multiplied by 6 equals 36 (6 by 6 is 36).
8x9=5x5=6x8=3x13=

Division

45 :5 =945 divided by 5 equals 9.
63:9=121:11=36:3=81:9=

7. Read:

1/2 metre, 3.5 kilos, 3/4 litre, 17.35 centimetres, 1,560 grams, 13 1/3
kilometres.
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Participle I, Participle 11

The Forms of Participle |

Active Passive
Non-Perfect stopping being stopped
Perfect having stopped having been stopped

8. Read and translate into Russian.

giving — given
beginning — begun
singing — sung
writing — written
finishing — finished

9.

translating — translated
subtracting — subtracted
multiplying — multiplied
adding — added dividing
— divided

Make active and passive forms of participles from the following verbs.

Translate the forms. Make up sentences using Participle | and Participle 11.

see, watch, try, feed, laugh, boil, cook, peel, read, receive, enjoy, collect,
go, like, listen, play, spend, take, visit, look, make, resemble, introduce,
leave, take

10. Join the sentences using the particiole in the appropriate form.

Model: He was very busy. He couldn’t come to our party.

— Being very busy he couldn’t come to our party

N~ wWNE

verbs.

9.

Mother had cooked the meat pie. She found it too salty.

Mike looked into the fridge. He found out that he had nothing to eat.
They were singing in the next room. | heard them.

She fed her family. She ate dinner herself.

She entered the room. She found nobody in.

The man is standing by the window. He is our dean.

He had cut his finger. He went to see a doctor.

She was doing the test. She couldn’t remember the forms of the

She had done the test. She decided to have a short rest.

11. Translate into English.

1. Myranim cTyAEHTTEp jKa3FaH OapJbIK LIbIFapMaiap bl TEKCepill
LIBIKTHI.

2. Oumn akbIpbIH colieNll, OUTKEH1 KopIili OenMeie YIUBIKTAI KaTKaH
Oananapibl OSITHIN alydaH KOPBIKTHI.

3. Cizgep afThIN OTBIPFaH CTYJICHTTEP €Ki KYH OYpBIH camapra KeTKEH.

4. JlykeHperi Tayapiapja KepceTUIreH Oaranap caTy CaJIbIFbIH
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KOCHANTHIHBIH €CTEe CaKTay KaXKeT.
5. ¥ 6ana cabakTapblH OPBIHIAI, CEPYECHICYTe KETTi.
6. JladbIHOAJIFaH TYCKI ac ©Te ToMJ1 OOJIbI.
Gerund

The Forms of the Gerund

Active Passive
Non-Perfect inviting being invited
Perfect having invited having been invited

[EnN

2. Translate the sentences into Russian.

You can’t retell the text without knowing the words.
After leaving the house they decided to go to a cafe.
On entering the room he saw a lot of strangers.
After taking off his coat he went into the room.
They will forgive me for talking so much.
You can improve your pronunciation by reading English books aloud
every day.
7. 1think of going there very soon.
8. They thanked me for buying the cake.

SN

13. Translate into English using the gerund.

1. Men Oy canarTeiy acnasablk Kitanrars! (COOK book) penenrin
KepMeH, jxacail anMaiMbIH.

2. OKBITYIIBI J)KaHA CO3EPAl ASNTEPTe Ka3y/Ibl YCHIH/IBL.

3. AmnaM KyHi 60#bI MEpeKeiK TYCKi ac JalbIHAayMeH OOJIIBI.

4. Hux yiire xeunin, 6ipaeH KyMbIC icTeyzi OacTaibl.

5. bBipey ecikTi KakKaH Ke3J1e, 071 OKYbIH KOS TYPJbI.

6. Crynmenrrep Kasy/Ibl KaFacTEIPIBL.

7. bi3 aFbUTIIBIH TUTIH YHPEHY i alThl XKBUT OYPHIH 0aCTaIbIK

8. Oumap KYJIKiJIepiH THISA aaMambl.

9. Oun mammHa XXYPri3reH i YHaTHau bl

10. MeH ci3re 6edcTporaHoB naiibIHIAyFa KeHeC OepeMiH.
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14.
15.

16.
17.

Vocabulary

Make up ten questions on the text.
Make up the shopping list for Vlad and his father.

Write the recipe of meat salad and beef stroganoff.
Speak about your meals. What do you usually eat for breakfast, lunch, and

dinner? What are your favourite dishes?

18.

1.
2.
3.
4.

Answer the following questions:

Who does the shopping for food in your family?

You like shopping, don’t you? What type of stores do you like?
What are the food stores in your location?

Describe the nearest grocery store or supermarket. Are there many

departments? What are they? Is it a self-service store?

S ©®~Noo

19.

How often do you go shopping for food?

What items do you usually buy when you go shopping for food?
What are your favourite dishes? Can you cook them?

Who does the cooking in your family?

Describe how to cook one of the dishes you like.

What things did you buy before your birthday party?

(a) Put the words in the right order to make sentences. (b) Fill in the

sentences into the dialogue. Act out the dialogue.

(a) here fitting room is the I’d buy a like sweater to is the over there cash

desk like sweater green | very this much seldom skirts wear very |
yet I decided haven’t you what want do colour?

(b) Shop assistant: Hello, can | help you?

Jane: Yes, please. ...

Shop assistant: Very well. What size do you take?

Jane: 46.

Shop assistant: And ... ?

Jane: I don’t know. ... Light-blue or maybe red.

Shop assistant: Will you tell me then if you want a sweater for
everyday wear or some special occasion?

Jane: Actually, | would like something to put on to go to college. It
mustn’t be too conspicuous, but still I want a fashionable one.

Shop assistant: All right, | see. Do you want to wear it with jeans,
pants or a skirt?

Jane: As a matter of fact, ... . Let’s say jeans.

Shop assistant: Then | can offer you trying this blue one, or that
green one. ...

Jane: Thank you. ... It suits me very nicely.

Shop assistant: Do you want to take it?

Jane: Yes, certainly.

Shop assistant: ... I’1l pack it for you.



Jane: Here is the receipt. Thank you.
Shop assistant: Thank you very much. Have a nice day.

Make up similar dialogues.
20. Translate into English.

— AHambIM, MeH JYKeHre KeTin 6apam. He catbim aimy kepek?

— bisnge cyr 6itin Kanael. CyT OeiniMiHe Oaphll, €Ki JUTP CYT CaThII
aJIIIEI.

— Tarsl 6ipeHe Tanceipacei3 6a?

— Exi Xy3 rpaMM Mail KoHE YII XXy3 IpaM IpiMIIK CaTBII amyFa
0oajpl. AWTIAKIIBI, TaFkl Oip KMIUIOTPAMM KbI3aHaK cajlaTKa oHe OalFbIH
0oJica, Kusip ana cal.

— Tysnanran kusp anyra 6onaasl Ma?

— MeHiHmie, onap 0i3me Oipa3 Oap koW jaedmiH. TOHA3BITKBINITAH
Kapalibl.

— HWo, Oap exeH. bipak 6i3ae maiione3 koK. COHBI aja cajJaMblH FOU
IEeAMIH.
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10-CABAK

I'pammamuxa: Bf:ﬂrici3 JKAKThbI JK9He KaAKChI3
coiisiemaep. There IS KypbLIBIMBI

Texts: At Table. Restaurants in the USA.
Eating Habits in the USA.

Beuarici3 xakThl ceiliemaep

Opslc TiniHAe Oenrici3 KaKThl COMIeM iC-KUMBUIIBIH OENrici3 TyIFaMeH
OpBIHJANIATHIHBIH JKOHE OacTaybllIbl OONIMANTBIHBIH Oinaipeni On acyvipoa
Kenedi delidi — CONNEyII KOpCeTiIMEreH.

AFBUIIIBIH TUTIHAE COUJIeMIEep/e, TIMTi OeNrici3 *akThl ceiemiae Ie,
Oacrayblm Oonajabl. benrici3 xakThl ceiiemzae OacTaysil ONE ecimMairiMeH
(mamameH andekim cesiHe coiikec kemeni) Hemece they (onap) ecimairimen
Oepineni. by eciMaikTep opbIC TUTiHE ayAapbUIManIbL:

From the window one saw the TepeseneH 03¢H KOPIHIIT TYPIbI
river.
They say he will come soon. Ou xybIpzia Keneai aeii

One sxone they eciMaikTepi ochl Jkepe Oemrici3 sKaKThIH MOHIH/IE pECMU
Typle FaHa KonJaHbuiaael. byn perre they ecimairi ceiineymrini ajbin
TacTaibl, ar ONe ecimairi GapibiFsiHa KaTeicThl (they say 6yt xepae ce3be-
ce3 oaap atimadvl AETeHII OUIIIpel, SFHU 6ackanapsl aimaosi, ajx 0Ne saw
ce30e-co3 andexim Kopeen NETeHI, SFHU KiM OoJica na OipeyniH, KiM exeHi
bapibip exenin OLIAIpEi).

Kaxkcbi3 ceilsiemaep

XKakchbI3 celieMaep OpbIC TUTIHAE XKalMbl iC-KUMBUIABI OPBIHAAWTHIH
KaHJai Ja Oip amamabl HeMece 3aTThl OinmipMmeiini. Meicanel: Tay ammul.
Kyn orcornwvl. Cmanyusza Oetiin anvic )xoHe T.0.).

AFBUIIIBIH TUTIHAE XaKChl ceitmemaepae Gacraysi it (o) eciMairimen
Oepineni:

It is warm. KyH XbUTBI

It is getting dark. Kapangbl 6atbin 6apa/ist
It is far to the station. Cranuusra eiiin aneic
It rains. JKaHOBIp >KaybIIl TYP

It snows. Kap xaysIn Typ

It is summer. (Kasip) xa3

It is ten o’clock. (Kasip) caraT ToFbI3
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There is opajJbIMBbI K9He OHbIH TYJIFAJapbl
To be ericririniH »KakTBIK TyJFachiMeH there opaibiMbl arbUIIIBIH
TUTIHJIE OTe KU1 KOJAAHBLIAIbBI )KOHE Oap, bap 6011y, 601y MOHIIEPIHE HeE.
There is a table in the corner. Bypsiira ycren opHaiackan
There is a book on the table. Ycrenzae xitam sxaTeip

byn opameiMama to be ericriri kemmre Typme JKoHE OpTYpJi Imak
TYJIFAIapbIiHIa KOJIIAHBLTYbl MYMKIH:

There was a table in the benmene ycren mypows
room.

There are two tables in the Benmene exi ycren myp
room.

There were two tables in the Benmene eki ycren mypoot
room.

There will be a table in the BenmMene ycren 6o1aovt
room.

There will be two tables in benmene exi ycren 601a0v
the room.

To be ericririmen there opansiMbiHAA oHOa JereHAl OUTAIPETIH Tarbl
6ip there ce3i KOITaHBUTYBI MYMKIH.

There is a table there. Onoa ycren Typ

Cypaynbl ceiinemzae cypak to be ericririnen Gacramanpl, ogaH KeiiH
there memeymiri typamel. Erep cypak KeMekiim €TIiCTIK apKbUIbI jKacajca
(«Cypaynel ceitnemaep» OemiMiH KapaHbI3), oHAa there memeysmiri keMexii
€TICTIKTEH KENIH KOMBLIAIKL:

Was there a table in the corner?
Are there books on the table?
Will there be a table in the corner?

Bonbimcpiz Tynira to be ericririnen keilin TypathiH NOt memeydiri
apKbUTBl Jkacanmansl.  bynm peTre jkekemie TypAeri caHalaTBIH 3aT eciM
0enrici3 apTHKJIBMEH, aJl KeIIIe TypJeri HeMece caHAIMaluThIH 3aT eciM any
CO3iMEeH KOJITaHbIIa bl

There isn’t a book on the Ycrenne kitan (emoip) koK
table.

There are not any books Ycrenme Kitar ;K0K
on the table.

There isn’t any water in IIsIHBIA CY JKOK
the cup.
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BonbIMCBI3 TYIIFaHBI 32T NO eCiMJIIr apKBUTHI J1a XKacayra 00ajbl, OJ1 3aT
eCIMHEH KeiliH KoWbiamel. by okarmaiiia 3ar  eciM  apTHKIIBCI3
KOJIIaHBUIA B

There is no book on the table.
There are no books on the table.
There is no water in the cup.

I'pammamukanvix mamepuanovl Kaiimaianvl3 Hcane 0axKvliay
CcypaKmapuina yeayan 6epinis:

1. DBenrici3 »aKThI coiiiieM Kaiai xacananbl?

2. benrici3 xakThl ceieM e 0acTaybIIITHIH POJIIH aTKapaThiH ONEe KoHe
they ecimmikTepiHiH apachIHAarbl AHBIPMAIIBUIBIK KaHaai?

3. JKakce3 ceiiyieM Kajail xacanaubl?

4. To be ericririmen there opansiMel Heni Gingipemi?

5. By kypsuieiMza to be ericriri Kanait e3repyi MyMKiH?

6. There is opansIMBIMEH CypayJibl XoHE OOJBIMCHI3 coMeMaep Kamai
)Kacanagsl?

Texts

At Table

Today is Vlad’s birthday. His friends are coming to his place in a few
minutes. His parents and his brother are out. They have gone to see Nina’s
new apartment. Now Vlad and Lena are laying the table.

Lena: Look, Vlad, is everything in order?

Vlad: Everything is perfect! The flowers are really wonderful!

Lena: No, | mean, do you like the way the dishes and glasses are

arranged?

Vlad: Yes, of course! Now let’s bring in the salads.

Lena: All right, but before will you show me where the knives,

forks and spoons are, please?

Vlad: They are in that cupboard behind you.

Lena: Thank you. Now everything is ready, to my mind.

Vlad: Why don’t we bring in the main course?

Lena: I think we’d better wait till the guests arrive.

Vlad:  Ahal Someone is ringing at the door!

Vlad and Lena go to welcome the guests. Stepan, Igor, llya,
Misha, Olga, Ann, Masha and Veronica enter the apartment all
together.

Happy birthday to you, Vlad!

Many happy returns of the day!

Vlad: Thank you, guys! Come in, please.

Stepan: Vlad, Lena, this is Ann.

Vlad: Hello, Ann.

Lena: Nice to meet you, Ann.
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Ann:
lgor:
Vlad:

Stepan:
Igor:
Viad:
Lena:
Veronica:
Viad:

llya:
Lena:

llya:
Stepan:
Ann:
Stepan:
Ann:
Stepan:
Igor:

Vlad:
Lena:
Ann:
Lena:
Ann:
Vlad:
llya:
Igor:
Masha:

Nice to meet you, too.

Vlad, this is a present from all of us.

Wow! How wonderful. Look, Lena, they’ve given me the
roller skates. This was my life-long dream.

Vlad and Lena ask everybody to table.

What a choice!

Everything looks so tasty.

Well, guys, help yourselves to everything you see here. Treat
yourselves to the salads and sandwiches.

This salad is very nice. How do you make it?

Frankly, I don’t know. It’s my mother who makes it, and she
says it’s her personal know-how. | really like it myself. May |
have a helping of this salad, too?

Yes, of course. Would you like to try that one, too? It is meat
salad. Vlad told me that he had made it himself. Then
everybody must try it.

Can you hand me the saltcellar, please?

Where is it? [ don’t see it.

It is next to the plate with sandwiches.

Ah, now | see. Here you are.

Thank you.

Don’t put so much salt in the salad, you won’t eat it if it iS t00
salty.

I know Stepan likes everything spicy.

Does anyone want lemonade or mineral water?

Can | have some mineral water, please?

Fizzy mineral water or still?

Still, please.

Isn’t it time for the meat course?

If you don’t mind, let’s make a break: everybody is full. Vlad,
will you show us your new CDs?

Girls, let’s help Lena to collect the dishes.

Restaurants in the USA

There are two types of restaurants in the US. On the one hand, there are
fast food restaurants. Fast food restaurants are called such because little time
passes between the time a visitor orders a meal and when he receives it. They
are in fact sort of cafeterias. In a fast food restaurant, you should go to the
counter to order a meal and then bring it to a table. Fast food is usually mass-
produced. Hamburgers, hot sandwiches, salads and pizza are sold in such
type of restaurants. Eating there is also not expensive at all. A typical dinner
will cost from $3.00 to $6.00. It usually takes from 30 to 45 minutes to have
a meal in such type of restaurants. Tips for waiters are not customary.
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On the other hand, there are full-service or proper restaurants. In this type
of restaurants customers are served by the waiters. Here you will be offered a
menu with a good choice of food and beverages. For dinner at full service
restaurants you will pay from $10.00 in a less expensive restaurant to $
50.00. People eat, talk and enjoy music. They may have a business lunch or
dinner in this type of restaurants. It usually takes people from an hour to an
hour and a half to have a meal and leave a full service restaurant. The tip is
not included in the bill, but a waiter will expect a tip of 15 % of a bill.

Eating Habits in the USA

While in most countries of Europe people eat with a fork in their left
hand and a knife in their right hand, Americans generally eat with a fork in
the hand with which they write. They use a knife for cutting, and then they
lay it on the plate. Some kinds of food such as hamburgers, french fries and
pizza are eaten with hands. Napkins are usually placed on the lap. Putting
elbows on the table is impolite. There are three meals a day: breakfast (at
about 7.00 or 8.00 am), lunch (between 12.00 and 2.00 pm) and dinner.
Breakfast is a very light meal, usually consisting of a toast and a cup of tea or
coffee. Lunch is usually eaten at office hours and is a light meal, too. People
either go to a cafe or a fast food restaurant, or eat the lunch brought from
home. Dinner tends to be the most substantial meal of the day; it usually
includes a main course of meat or fish, accompanied by side dishes. On
Sundays a so-called brunch is common, which is in fact a combination of
breakfast and lunch.

Active Words and Word Combinations

arrange [q'reind3] v opnaiacy, fork [fo:k] n IAHBIIIKBI
KaWracTeIpy full-service / proper meiipamxana
be full [bi ful] TaMaKKa TO0 restaurant [ful
brunch [brantfln  Tycki ac; kemm  'S3:VIS ,prop3 restqrop]
) TaHFEI ac glass [gla:s] n CTaKaH, OOKal
cafeteria Kade help yourself JIOM TATBIHBI3
[pxif'mOm] N Gap;caTymsl helping ['helpip] N mopms
counter [karats] n cepeci knife (pl knives)  mpimak
OaraHbI [naif] n
dish [dif] n Taram lay the table] yCTel a0
elbow [‘elbsu] n IIBIHTAK ['lei 3> 'teibsl]
fast-food restaurant tes xp3Mer lemonade JMMOHA
['fast fu:d 'restsrop] xkepcery [Jems'neid] n GacTLI TaFaM
MelpamMxaHacsl Main course [rnein
fizzy mineral water rasnpanran 'ko:s]
[fizi ‘minsrsl 'wlts]  mumepanaer  meat course [Mit  oxinmi taram
cy 'ko:s] napkin MaFITBIK
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epper box spoon [spu:n] n KACBIK
p F[F))eps bDks] n Gyprmm caFLmm still mineral water wmuuHepasns cy

saltcellar Ty3 caybIT ['stil 'mins_r_sl 'WLts]  easceis
['so™sels] n sweet [swi:t] n TOTTI
tip [tlp] n IIAMITBIK,
EXERCISES

Indefinite Personal Sentences

1. Translate into Russian.

1. One could see the mountains from the window.

2. We certainly must see this film. They say it is really wonderful.

3. She is unpredictable. One never knows what she will say or do the
next moment.
One cannot know everything.
They say no news is good news.

Translate into English using indefinite personal sentences.

CeHiH aHaH TaMaKThI KaKChI JaWbIHIaNABI Tl FOM.
MpIHa TaMaKThI )KETeH Ke3/1e, TBIIIAK KOJIIaHy Kepek.
MEIHa aBTOMOOWIIb ©T€ KaKChl ASH 1 FOIl.

Ecki mocTap Typaibl YMBITBIIT KeTyre 0OIMAaiIbI.

O Gipuernre xbut AKIL-Ta >kyMBIC JKacabl JeH/I.

UAONE N oA

Impersonal Sentences

Translate into Russian.

It is warm.

It is getting dark.

It seems you don’t like spicy food.

It usually takes him half an hour to get to the college.
Itis very late.

It is a long distance to the park from here.

What time is it? — It is quarter to three.

It is pleasant to see that you are happy.

It is a pity that she is ill.

Answer the following questions using impersonal sentences.

How long does it take you to do your English homework?
How long will it take you to cook supper?

How long did it take you to write a test in English?

How far is it from your home to the college?

How far is it from your home to the railway station?

Is it hot in summer in your country?

colrwdE A& OCONOOORAWONE ®
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Is it warm today?
Is it dark outside?

Translate into English using impersonal sentences.

CyBbIK.

XKapkpipam Typ.

OHBIH MepeKere KeJie aIMalThIHbI OKIHIIITI.

Y¥ineH yuuimiiere Aeiid jKeTy YIIiH MaraH ofeTte 15 MUHYT KeTei.
JKaHOBIp KaybIT TYPIBI.

Ci3 KalTKaH1a, KeIll OOJIbIII KETEI1.

Cabakka Kemlirin 6apa *aTKaH CUSKTBIMBI3.

MpiHa skepeH casOaKKa JCHiH abIC.

NokrwhdE O 0N

Vocabulary
6. Make up ten questions on the text.
7. Speak about Vlad’s birthday party.
8. Make up five rules of table manners. Make use of the following words:

napkin, dish, elbow, serve, helping, fork, knife, spoon, mouth

Model: You must wash your hands before a meal.

9. Describe a festive dinner in your family.

10. Put the sentences in the right order to make up a dialogue.

— Do you fancy eating soup?

— | am hungry. I would like to go somewhere to have a snack.

— Yes, let’s go there. The prices are reasonable and the choice of dishes
iS very nice.

— Then I’ll take the same. Will you order a bottle of fizzy mineral
water for both of us?

— Fish and potatoes, I think.

— I’d like mushroom soup. What about you?

— Not me. | want meat salad.

— As for me, | prefer beef with green vegetables.

— What would you like to drink?

— As a matter of fact, I haven’t had anything to eat since breakfast. We
may go to this cafe.

— | will do with mineral water.

— What about the main course? Would you like meat or fish?

— Yes, of course. So, one meat salad, one mushroom soup, beef with
vegetables, fish and potatoes, and a bottle of mineral water. That’s all, |
think. Let’s make the order.
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11. Translate into English.

AFBUIIIBIHAAP, OJETTEri/iel, KyHiHe YII peT TamakTaHajabl. TaHepTeH
olap TaHFBl ac imemi. JIoCTypii AaFBUIIBIHHBIH TaHFBI achl CYJIBI
xapmacbeiHan (cereal), mapMmernaa He JKeM KOCBUIFAH TOCTTAaH IIBIPhIHHAH
*oHe Oip wIbIHBI asiK miaiinan He kodeaen Typamsl. Tycki ac (lunch) 12 men
TYCKi caraT Oip apajibIFeIHAa OoJajael. OpeTTe, TYCKI Y3LTicTe azamuap
kaere HeMece MeipaMxaHara Oaphlll TYCTCHEAl. ¥JIBIOpPUTAHUSAAA YIITTHIK
acxanacel (CUISiNe) Oap — HWTAMMSUIBIK, KBITAMIBIK JKOHE T.0. KemTereH
MeHpaMxaHaIapabl Ke3JecTipyre 00Ia bl

Bacter (the main) Tamak imy — xemki ac (dinner), om ke3me Oykin
oT0achl XWHANA Bl ByJl yakpIT TaMak ilry yIiH FaHa eMec, COHJai-ak Oip-
OipiMeH apayiacyra apHajiFaH yaKbIT.



11-CABAK

I'pammamuka:.  bIpbIKchI3 eTic.
Texts: My House Is My Fortress.
Houses in the USA.

bIpsbIKCchI3 eTic

ArbpUImBIH TiMiHAE eKki eric Oap: Herisri eric (Active Voice) xome
bIpbIKCHI3  eTic (Passive Voice). Apropimap aFbUINIBIH TiMiHE YKCAc
TEPMUHJCP/I Al IaTaHFaHIbl XKOH KOPIi.

bIpBIKCEI3 eTic GacTayBIIITHIH POiH aTKAPATHIH aJlaMHBIH HE 3aTTHIH ic-
KAMBUIIBI  aTKAPMAWTHIHBIH, IC-KAMBUIIBIH  O3/IMHEH  iCTeNeTIHAIriH
oinmipeni. CanpICTHIPBIHBI3:

Active Voice: CtymeHTTEp )KYMBICTBI OpbIHOAObL
Passive Voice: JXyMbIC CTymeHTTEPMEH 0pbIHOAIObL

blpsikcei3 etic arputinbiH TiTiHAE 0 be (6os1y) Kemekmii eTicTiri xoHe U
MarbIHANBIK eTicTikTin Participle |l Tyrracer apkputel xacamazel. To be
eTICTIr MIaK, XaK >KoHe TypJepi OoilbIHIIA e3repefi, al eciMmile e3repiccis
KaJazpl.

bIpbIKCHI3 eTicTeri eTicTik TYJIFajapbl

Present: The song is sung Byt oHzi cTynenTTep aiTaapl
by the students.

Simple { Past:  The songwas sung By oHJi CTyIeHTTEPl aifTThI
by the students.

Future: The song will be sung by onzi cTynenTrep aiTags
by the students.

(Present: The song is being sung Byt oz kasip cTynentrep aifTsim

by the students. JKaThIP
Continf . . 5 . . (
LOUS < Past: The song was being sung byt onai cryzentrep aitkan (con
by the students. Ke3jie).
KFuture: -
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Present: The song has been sung ~ OH CTYICHTTEpMEH alThIIFaH
by the students.
Perfect
ast:  The song had been sung ~©H CTY/ICHTTEP-MEH AHTHLILIN
by the students. TacTaraH

Future: The song will have been

OHJII CTYIEHTTEPTE alTy KEPEK
sung by the students. Y P Y Kep

0omaanl

BIpbIKTHI eTicTeH albIpMaIIbUIBIFGI BIPBIKCHI3 eTicTe Perfect Continuous,
conmaii-ak Future Continuous Tysiracel KongansiMaiiael. Future Continuous
6en Future Perfect Continuous tymranapeiaelH opHbiHa Future Simple
TYJIFAChl KOJIAaHBLIAIEI.

The books will be sold from 11 Kitanrap 11-gen 14.00-re neitin
till 14. camvinaowl

Perfect Continuous to6siabIH Present »xone Past miakrapbIHBIH OpHBIHA
Perfect ToObIHBIH ColiKec MIaKTaphl KOJJaHbLIa bl

The books have been sold for 2 Kitamrap 2  carat  0oiibl
hours. canmuljvln Jofcamslp

bIpbIKchI3 eTicTe OONBIMCBHI3ABIK BIPBIKTHI eTicTerimeid, Not memeyiiri
ApKBLJIBI JKacaNIabl, OJ1 OIPIHIII KOMEKIIN €TICTIKTCH KeWiH KOWMbLIAIbI:

The work has not been done. XKymMmsic opuvinoanean xHeox.

Passive cypayiibl TYIFachlHIa KOMEKII €TiCTIK OACTAYBINITHIH aJ/IBIHIA
KOUBLIaabI:

Will the work have been done? Kymeic  opwindarwin - 601a0bl
ma?

Cypaynbel OONBIMCBI3 TYJIFana (aFbUIBIH TUTIHAE OJ OPBIC TUTIHJETI
CHUSIKTBI, CYPaKTBIH ©3iH eMec, TaHIaHyAbl OUIIIpPEeTiHIH YMBITIAHBI3) NOt
JeMeyIniri 6acTaybllTaH KeHiH KOWbIIAAbI, all KbICKApFaH TYJIFaaa KOMEKIIi
€TICTIKMEH Oipirinm kerei (KbICKapTyJap skanibl 8-cabakTaH KapaHbI3):

Will the work not have been

done? JKymwbic conoa
Won’t the work have OpbIHOAIMAObL Ma?
been done?

By mpemiorsIMeH TOJBIKTAYBII TYJIFAHBI HEMECE KO3FaIyIbl KYIITI
Oinmipemi, am With mpeaaorbIMeH TOJBIKTAYBIII iC-KAUMBUIABIH KYpaJlbIH
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oingipeni:

The plan was discussed JKocmap cTyaeHTTepMEH TaIKbITaHIbI
by the students.
We draw with a pencil. Bi3 KapbIHAIIIIEeH CYpeT CalaMbl3

JKanmel anFaHma, aFbUIINIBIH TIUTIHIE BIPBIKCHI3 €TICTIH KOJIAHBLTYHI
OpBIC TUTIHJIE BIPHIKCHI3 €TICTIH KOJJAHBUTYbIHA KaparaHla KeH ayKbIMIBI.
Meicaisl, BIPBIKCHI3 eTicTe t0 answer (xcayan 6epy), to help (komexmecy),
to speak (cotinecy), to look at (xkapay), to send for (orcibepy), to influence
(ocep emy) xoHe T.0. eTICTIKTEP KOJIAAHBLTYBI MYMKIiH, & OJIap OPbIC TiTiHAE
HET13I1 eTICTIKTE FaHa KOJAaHbLIAIEI:

The question was answered. Cypakka srcayan 6epinoi.

He will be helped by his friends. Oran gocrapsr komexmecedi
The doctor has been sent for. Jopirepre angakaman xcioepinoi.
AFBIIIIBIH TUTIHIE KEHOIp eTICTIKTEpTEH KEeWiH Typa JKOHE jKaHama

TOJIBIKTAYBIII TYPYBI MYMKiH. MEIcansl: 6ipdene 6epy (Typa TONBIKTAYHII)
bipeyee 6epy (KaHaMa TOJBIKTAYBIII).

We gave the students bi3 cTynenTrepre kitam 6epoix.
the book.
We gave the book bi3 xiTanThl cTyneHTTEpre Oepoix.

to the students.

MyHpall eTiCTIKTEp BIPBIKCBI3 €TiCTe €Ki KYpbUIBIM >Kacaybl MYMKiH:
Typa BIPBIKCBI3 €TiC (Typa TONBIKTAYbII OacTaybllIKa aiHamajgbl) *KoHE
»KaHaMa BIPBIKCHI3 eTic (*kaHaMa TOJBIKTAYBIII OacTaybIIIKa aifHAIA/Ib):

The book was given to him. (mypa vipsixcuis emic)
He was given the book. (srcanama vipwixcwiz emic)

Omnapra to give, to ask, to invite, to offer, to order, to show, to tell, to
teach, to refuse »xoHe T.0. )xaranupl.

JKanama BIPBIKCBI3 eTic t0 MpeTOThIMEH KaHaMa TOJBIKTAYBIIITEI KaXKET
€TETIH ETICTIKTEPMEH KOJITaHbUIa bI. MbICaIbI:

to explain something to somebody — 6Gipeyze 6ipaeneni mycindipy

CanpicTeipbiab3; 10 give somebody something — 6ipeyee 6Gipaenewi
bepy.

By eticTikTepMeH Typa BIPBIKCHI3 €TiC KaHa KojaaHbutambl. Omapra to
explain to somebody, to describe to somebody, to dictate to somebody, to
suggest to somebody sxone T.6. *xaTapI.

The rule was explained Epesxe crynenrrepre mycindipinoi.
to the students.
A new plan was suggested Oumapra xaHa >KOCTIap YCbIHbLIObI.
to them.
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(Beutait aiitkan aypeic 6ommac eni: “The students were explained ...”;
“They were suggested ...”.)

YKanama TONBIKTAYBIIITHI KAKET €TETIH eTiCTiKTepMeH, Mbicaisl laugh at
(— xyny), talk about (— mypanwr aiimy) ®aHe T.C.C. BIPBIKCHI3 €TICTE MPEATIOT
ETICTIKTEH KeWiH 63 OPHBIH CaKTar KaJjaJbl:

He was being talked about. Ou Typassl aiimsiiob.
They will be laughed at. Oumnapra kyznemin 601a0bi.

bIpbIKCHI3 eTicTe eH KOl KOJJIAHBUIATBIH j>KaHamMa TOJIBIKTAYbBIIITAFbI
€TICTIKTEep TaObIHA MBIHAJIAP KATAbI:

to look at Kapay

to speak to ceiiecy

to talk about TYpaIbl alTy
to laugh at KyJIy

to send for Kibepy

to account for TYCIHAIPY

to deal with ictec 6oy

to arrive at a conclusion/ OpBITBIHABIFA /IIEIIIMIE KEITy
a decision

JKoHE T.0.

ArpummelH - TimiHge it gopmanmbl  GacTaybIIBIMEH  BIPHIKCHI3
KYpBUIBIMIAp alTapibIKTaid kui Kesjecemi. Omap opbic TiliHE Oenrici3
JKaKThI COMIEMMEH ayaapbUTabl:

it is said neini
it is thought ofmai e
it is believed 6oipKanya
it is reported MOJTIMIEN T
it is known oemrimi
it is considered ecerreneni
JKoHE T.0.
It is said that he was
given a leave. Oran gemainbic 6epai Oetioi
It has long been known
that they were laughed at. OraH KyJreHi 6asroiia 6eneini 6onsan

T'pammamuranvlx mamepuanovl KQimananbi Hcane 6axKbliay
CcypaKmapuina ycayan oepiniz:

1. BbIpbIKCHI3 eTic Kanail xacanaabl?
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2. Passive cypayibl TyIFachl Kanaii jkacaiazpl?

3. Passive 00abIMCBI3 TYJIFAChI Kanail jKacatap?

5. Ic-KuMBUIABI aTKApyLIbl TyiFa (HeMece OpEeKEeTTeri KyI) XKOHe ic-
KHMBLT ’KacalaThlH KYpas BIPBIKCHI3 eTicTe Kanai Oepinesi?

6. Typa *xoHe ’kaHaMa TOJIBIKTAYBIII JieTeHiMi3 He? Byl KyphUIbIMaapab!
KaHJIaii eTICTIKTEepACH jkacanaybl MyMKiH?

7. BIpBIKCHI3 eTic ’kaHaMa TONBIKTAYBIITH KaXET €TeTiH ETICTIKTCpMEH
Kayiay xacayiaabl?

8. It popmanab! eciMairi 6ap BIPBHIKCHIK €TiC KYPHUTBIMIAPHI OPBIC TiTIHE
KaJlail aynapbuiajnl?

9. bIpBIKCHI3 eTicTe KaHAald MaK TYJIFagapbl KOJIAHBUIMAHIBI KOHE
oJlapAbl KaHAal TYJIFaiap aliMacThIpaIbl?

Texts

My House Is My Fortress

Vlad’s sister Nina and her husband Boris now have got a new apartment.
They are really happy: they have been renting an apartment for quite a long
time and saving money to buy a new one. At last their dream has come true.

Their apartment is located not far from the centre, near the park, and a
walkable distance from Nina’s parents’ place, so her parents and brothers
can come to visit them quite often. It is on the third floor of a twelve-
storeyed apartment house. There is a lift, of course, but Nina and her
husband don’t use it, they prefer walking upstairs and downstairs. They say
it keeps them physically fit.

There are two rooms in the apartment, a sitting room, which is rather
large, and a bedroom, which is smaller, but very cosy, with two small
windows; the view from the windows is to the park. From the sitting room
one may go to the balcony and enjoy a view of the city. The hall is neither
large, nor very small. The two doors lead from the hall to the sitting room
and the bedroom. A small corridor is to the right. It leads to the bathroom
and to the kitchen. Nina and Boris have decided that the kitchen will be used
as a dining room as well, because there is enough space to place a big table
and a few chairs.

The young couple has spent most of their vacation making repairs. The
ceiling was whitewashed; the walls were wallpapered and painted, the tiles
were laid in the bathroom. The only thing that is now left to do is to buy
furniture. This, though, is quite a problem, because it is very well known that
good furniture may cost a fortune. So now Nina and Boris are discussing
which things will be bought before they move in.

Nina: We are lucky that there are two built-in wardrobes already; all our
clothes may be placed either in the wardrobe in the hall or in that
in the bedroom.

Boris: That’s right, so we don’t need any wardrobes. And we have a bed
and two night tables, so our bedroom is already furnished. So we
must look for something to sit on in the sitting room.
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Nina: Yes, a sofa and a couple of armchairs will do. And | want to have
a table for newspapers there, too.

Boris: What about a table for my computer?

Nina: But you have a table for it already.

Boris: You know, it’s rather old and uncomfortable ... But I agree with
you: first things first. Now let’s think about the kitchen.

Nina: | saw a nice set of kitchen furniture in a store the other day. It is
not very expensive, and | liked it. We must also look for a table
and chairs.

Boris: Is there anything else that we have left out?

Nina: Yes, definitely! We have all forgotten about the curtains! What
colour curtains do you want?

Boris: It depends on the colour of the furniture in the living room. The
colour must also match the carpet and the walls.

Nina: So it is quite a difficult task to choose something to your liking.
But we can’t live in the apartment without curtains on the
windows!

Boris: Very well, now | suggest you going shopping and looking for a
sofa and armchairs. Then we will go and choose the curtains for
the bedroom: the wallpaper there is light blue, so it won’t be
difficult to find something nice.

Nina: Will it be all right if we order blinds for the kitchen window?

Boris: Why not? As to me, | have nothing against it.

Nina: And as soon as we buy the curtains we can arrange a house-
warming party!

Boris: Yes, | think we both deserve a nice party: we have worked quite a
lot to make our house a home.

Houses in the USA

The USA is often pictured as a country of skyscrapers. In fact, it is not
quite so. The tall buildings are located in the centre (downtown), housing
offices of large firms, banks and shops. Real America begins with little cosy
houses designed for one family with children. Each house has its own style
and “face”; its inhabitants decorate it with love and care. Of course, young
people usually don’t bother about having a house of their own until their
mid-twenties, and prefer renting an apartment to buying a house. As soon as
they get engaged, they start looking for a suitable house to live in.
Engagement lasts from half a year to three years (sometimes even longer),
but anyway by the age of thirty the young couple starts living in a house of
their own.

A typical house is two-storeyed. On the ground floor a sitting room, a
hall and a kitchen are situated, while upstairs there are bedrooms. A garage is
downstairs. An American will say: “I live in a two-bedroom house” which
means the house is not very large, or: “There are five bedrooms in my
house”, which means the house is quite large. In front of the house there is

134



usually a small garden or a lawn. In the basement there is often a laundry and
sometimes even a gym! Winters are seldom severe in the USA, so the walls
are not thick. The houses are built very quickly — it will take a building
company three to four months to build a new house. Of course, there are all
modern conveniences.

The houses may be located rather far from the centre. Living far from the
centre is not a problem as every family member has a car.

Active Words and Word Combinations

apartment narep kitchen ['kitjin] n  ac 6emmeci
[s'paumsnt] n lay the tiles KagebIiK
apartment house  TypFbIH Ko ['lei 33 "tailz] TaKTa
[s'paumsnt haus]  moTepmi cay
yi match [mxtj] v Tyci cait
bathroom JKYBIHATBhIH Kely,
['ba:0ru(:)m] n yitnecy
bedroom KaThH OeMe
['bedru(:)m] n nearby ['unban adv >xakerHIA
blinds [blaindz] n, nepaewe paint [peint] v 6osy
built-in wardrobe opnatsurFan  repairs [n'pesz] N xeHIey
kbilt "in KOMJIeK- save money aKIa
‘wo:draub] mkadsr ['seiv 'mani] yHEMACY
carpet ['ka:pitl n  kinem sitting room KOHaK 0eyiMe

cost a fortune

OYTiH KaJITbI

['sitin ru(:)m]

['kdst 3 'foujbn]  Typamst space [speis] n KEHICTIK,
curtain [k3:tn]n  mepne aynaH
downstairs catbIMeH TeMeH to the left COJI XKaK

kdaun'steqz] adv  xapaif, [tu 33 'left]

Oipimmri to the right OH XKaK
KabaTTa [tu 33 'rait]
furniture xwnhas upstairs caTbIMEH
hall [ho:I] n aysI3 Yi [;ap'steaz] adv Kapaii;
house-warming KOHBIC TOM YKOFapFbI

[‘haus;wo:min KabaTTa

patl wallpaper
in the centre OpTajbIKTa ['wo:l ;peip3] n Tyckara3

[in 33 "sentq] whitewash
in the middle OpTachIHAA ['waitwdj] v arapty

[in 33 'midl] floor [flo:] n Kadar
in the right/ oH/

[in 33 'rait/

left corner coi
Jeft 'ko:ns] OypeImTa

EXERCISES

The Passive Voice
1. Give Participle 11 of the following verbs:
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say, know, tell, write, complete, build, sit, whitewash, lay, speak, use,
answer, place, follow, construct, translate, buy, decorate, found, find, send,
develop, listen

o

Define the tense of the following verbs (the Active or the Passive Voice):

They are sending for the doctor.
The doctor is being sent for.
He asked me a question.
The question was asked.
Special attention is being paid to the grammar.
This paper has been just received.
I will write a letter to my friends in Britain.
The letter will be soon written.
The tiles are being laid in the bathroom.
10. They are buying the furniture for the Kitchen.
11. They will be speaking about this problem with you tomorrow at five.
12. The new apartment house is being constructed in our street.
13. The armchair was placed in the sitting room.
14. They are playing tennis.
15. Football is played in winter in Great Britain.
16. Their apartment is located not far from the centre.
17. The arrangements for the house-warming party will be made
tomorrow.

CoNoaRrLONE

3. Transform the sentences from the Passive Voice into the Active Voice; make
all the necessary changes.

The apartment houses are being built.

Anna Karenina was written by Tolstoy.

The doctor has been sent for.

Tennis is played all over the world.

The room will be wallpapered tomorrow.

He is always listened to with great interest.

This student has been spoken about recently.

The repairs will be made as soon as my parents come back from
ion.

A lot of letters were answered.

vac

Open the brackets; use the Active or the Passive Voice.

Vlad (invite) many friends to his birthday party.

Vlad (invite) to a birthday party by his friend yesterday.
The repairs (make) next month.

A lot of apartment houses (build) in our city now.

The books of this writer (read) all over the world.

He (ask) the teacher about this rule.

The teacher (ask) the question by Sam.

He (meet) at the station yesterday.

The blinds (hang) tomorrow.

©CONOUAWNE A2 OZONOUAWNE
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10. Exercises (write) in class every day.

11. The sofa (place) in the left corner.

12. This problem not (discuss) in class.

13. The letter (send) yesterday?

14. | (answer) my brother’s letter last week?

15. Where the bedroom (locate) in your house?

16. These houses (design) for one family with children.

17. The patient (lead) to the doctor.

18. Much time can (save) if you take a bus instead of walking.
19. Dinner already (cook).

20. A new grammar rule (explain) to us by our teacher now.

5. Translate into English.

1. XarTel CTYICHTTED Ka3FaH.

2. XKeHneyai >KyMBICIIBUTAP KYPri3ei.

3. Bi3ai cTaHIMsga Kapchl anjsl.

4. Byn kiTan Typassl Kell alThLIabl.

5. Canat maiipIn.

6. Bammuarron [ToToMak e3eHiH/e OpHATACKAH.

7. AramTap ©TKEH KY3.€ OTBIPFBI3BUIIHL.

8. OHBbIH OasHIAMACHIH KBI3IFYIIBLIBIKIICH THIHIA/IbI.

9. Bapmeik XaTTap epTeH OH eKire KapaI/I JKa3BUIBII OO IBL.
10. Yii keneci )XbUTABIH COHBIHA Kapail cabIHBII OiTe/Ii.

Vocabulary

Answer the questions about Nina and Boris’ apartment.

Where is their apartment located?

What floor is it on?

Avre there all modern conveniences in the house?
Is their flat large or small?

How many rooms are there?

What are the rooms like?

What repairs have they already done?

What furniture are they going to buy?

Where are they going to place it?

When will they have a house-warming party?

[E
© N cooNoR~WNE o

Make up ten questions on the text.

Describe Nina and Boris’ apartment.

©w

Describe a typical American house.

10. Describe your apartment/house. Use the following words and phrases:

large/small; new/old; on the ... floor; living room, sitting room,
bathroom, kitchen, hall, curtains; blinds; carpet; rug; sofa; armchair; wall-
unit; built-in furniture; fridge; washing machine; dishwasher; cupboard;
wardrobe; lamp; flowers; pictures; to the right; to the left; in the middle; next
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to; in front of; behind
11. Translate into English.

MeHiH IocTapbiM >KaKbIHIa KOHBIC TOWBIH JKacaluel. Onmap MeHi jxaHa
moTepiepine makeipAbl. OJapiblH MOTEpi OPTANBIKTAH aWTapibIKTall ajbIc
OpHaJIacKaH, Oipak ol yiKeH opi omeMi. On TOFbI3 KaOATTHIK YHIIH OeciHmIi
KabaThlHAa OpHamackaH. [loTepmiH TepesenepiHeH YJKeH casbak KepiHim
Typaabl. Yiire skakbIH sxepae cynepmapkeT Oap. [Totepae ym Oenme 6ap: eki
XKaThIH OenMe koHe Oip KOoHaK Vi, OHBI ac OesMeci peTiHle maiaanaHasl).
Benmenepi »xaiinbl opi ambik. KoHak YHIIH opTachlHAa AEHrENEK YycTedn,
YCTeN/iH alHalacklHa aiThl OPBIHIBIK OpHAJacKaH. bypelmTa yiKeH
teneaunap Oap. Exennme xkacbur kimeM. KoHak yiIiH eciri OaJIkOHFa ajibIi
Oapajel. Ac Oenmecinie 3amanayu xuhas. Yiine 6apiblk jKarai xkacaaraH.
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12-CABAK

I'pammamuka: lapTThl ceiliemaep.
Text: Travelling. Transport.

IlapTThI colljiemaep

AFBUIIIBIH TUTIHAE MIAPTTHI COMIEMICPIIH YII THITIH Oeryre 00JIabl.

1. HakTpl MyMKIiHAIKTI OinmipeTiH ceiemzaep. Onapna OaFbIHBIHKBI
COMJIeMIET] eTICTIK OChI IIaKTa, ajl OaChIHKbI COWJIEMJEri ETICTIK Kenep
I1aKTa TYPaJbl:

If he comes, we shall start the work. Erep on kence,
013 )KYMBICTBI OacTaliMBbI3
H_J H_J
Present Future

2. Ocel He Kelep IAKKa KATBICTHI BIKTUMAJIBIFBI a3 HEMeECE iCKe
ACTAWTBIH MIAPTTHI OLTIIpeTiH ceitemaep. Onapaa OarbIHBIHKBI CoMIeMIe
etictik eTken mak (Past Simple) TyiraceiHIa KOJImaHbUIAAB, ad OACBIHKEI
cotimemae shall >xone Will kemep mrak TyJIFachIHBIH KOMEKII €TICTIKTEpI
coiikec should sxone would Tynranapeina aybicajbl («OTKEH IIAKTAFbI KeJep
maK» Jer araixaiasl — Future in the Past):

If he came, we should start the work. Oun xencenoe,
Y Y HKYMBICTBI 6acman Kemep eoik
Past Simple  Future in the Past

Hakrer aiitateia  Gomcak, Oyin  skepae  Subjunctive  tysramapsr
Kommanbsutansl («IdaptTer pait» OGeniMiH KapaHbi3). BarbIHBIHKBI ceiemMie
Past Subjunctive skait Tysracel KoJmaHbUIaAbl, ajd OacBIHKBI coiiemMae —
should »xane would xemexmii etictikrepimen Subjunctive Simple kypamist
TYJIFacel KoJmaHbiIanbl. bipak Past Subjunctive tymracer to be (were
GapIbIK JKaKTap YIIiH) eTIiCTiri yuriH rana 6ap, ajx KalFaH eTICTIKTEp YIUiH
oyn wmarpiHama Past Simple maiinananbuiamsl.  BackiHKBI  ceinemie
Subjunctive Simple tymramaper Future in the Past tysiramapel CHAKTBI
sxacanaznpl («IlakrapaslH KUBICYbD» OeiiMiH KapaHbi3). COHABIKTaH OCHI
IIAKTBIH KeJiep MaKKa, KeJep IIAKTHIH OTKEH MIaKTarbl Kejep IIaKKa aybIiCy
TOpTiIOiH TaiiianaHa OTBIPHIN, IMAPTTHI CeieMAepAiH OIpiHINI THIIHEH
eKIHIIICiHe aybICy JKOJIBIH €CTe CaKTall ajJFaH OHaibIpak. 10 be ericririne
Ha3ap ayJapbIHbI3:

If he were free, he would be here. O 6oc¢
— boazanoa, oCwl XKepae boaap eoi

to be ericririneH >xacanatbiH
Past Subjunctive
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3. Icke acmalThlH HEMece OTKEH IIaKTa OpbIHAAaIMAaraH IIapTThl
Oinmiperin ceimemmep. Omapma OGarsIHBIHKEI coitmemme Past  Perfect
TYJIFACBIHIAFEl €TICTIK, aln GachiHKBI ceitmemue Future Perfect in the Past
kommansutagel (srau, shall sxome will ericrikrepi colikecinme nHa should
sxoHe Would ericrikrepine e3repesi).

If he had come yesterday, we should have started the work.
H_J — ~— _J
Past Perfect Future Perfect in the Past

Erep o keme xeneenoe, 6i3 KYMBICTHI bacman kemep eOik

Keiine miapt men cangap OpTYpii IIaKKa KaTHICTBI OOJATHIH Karai
TYBIHIANTBIHBIH €CKEPiHi3 (MbICalibl, OAFBIHBIHKBI COMIIEM OTKEH I[IAKKa
KaTBICTBI Oo0Jica, OACHIHKBI COMIEM OCHI HE Kelep IaKKa KAaTBICTHI OOJaIbl
XKoHe KepiciHmie). Byn jkaFmaiia apamac TUNTEri IIAPTTHI ceiemuep
JKacanaspl.

If they knew the language, they would have gone abroad last year.

H_J %—/

2-TUr 3-tun
Erep ounap Tinmi bireende, 6TKEH KBUIBI IET €IITe Kemin Kaiap eoi.
If he had been there, we should go there too.
H_J H_J

3-Tun 2-THI
Erep on coxn sxkepne boneanda, 613 1e coi xepre bapap eoik.

If sxanrayneirbiHaH Gacka OarbIHBIHKBI IMAPTTHI COMIeMAep OachbIHFBI
KeJleCl JKaFayibIKKa KOCBLTYbI MYMKIH:

unless ezcepoe
provided (that)
providing (that) on ... dcagoatioa, wiapmnen

condition (that)

. Jrcazoanoa, eze,
in case (that) P

supposing (that)

cerepac, mamaiaaca
suppose (that) pA «

They will go there provided — Onap Kayincisaix mapanapei Karan
that the safety measures  CaKrTalFaH jcazoaii-
are strictly observed. da o xepre Gapajpl.

Unless sxanraynsirbIMeH OarbIHBIHKBI COMIEMIET] GastHAAYBIIT OOIBIMIIBI
TYJIFaJia KOJIaHbLIa bl

He will help us On kemnece, 6i3re komexmeceoi
unless he leaves.

140



T'pammamukanvik mamepuanovl Kaiimaiansl3 yHcone 0axKvlay
CYPaKmapuvina yHcayan oepiniz.

1. AF¥BUILIBIH TiNIHAE WAPTTHI cOMNEMACPAiH KaHaai Tuntepi oap?

2. Omnap xanaii »acanapl?

3. Ilaprrter ceitmeMaepai skacay OapeichiHma tO be erictirinin Oacka
ETICTIKTEepACH aibIpMaIIbUIBIFBI HeTle?

4. Apanac THITETI MAapTTH coWneMAepai Kall yaKpITTa KOJIaHFAH KOH
JKOHE OJIap Kajai jkacaiapl?

5. apttel ceitnemaep/i xacay yiuiH if xanraynsirbiHan 6acka KaHaait
JKaIFAJIBIKTAp Mai1anaHbUIa b ?

Text
Travelling. Transport

It is early spring now, but the Volkovs are already making plans for their
summer holidays because it is always better to arrange everything
beforehand than to make a fuss the last minute.

Vlad has already decided to go to St. Petersburg with Lena and his
friends from college. They want to visit the Hermitage and Petergof and
many other places of interest. They will go there by bus. Nina and Boris are
planning to go abroad to Prague or to Warsaw for a week or two, if they are
through with their repairs. Now Alexei and his parents are discussing where
to go.

Father: Well, Alexei, what are your plans for summer holidays?

Alexei: Itis difficult to say anything for sure now, but I think I will

spend the whole July in the sports camp, if nothing changes.
My coach has already included me in the list of the people who
go there.

Mother: What are you planning to do in June and August, then?

Alexei: Ithink I’ll either stay in town or go to the country to live
with grandmother and grandfather. Besides, we have a tour-
nament in football in June. Our team has strong chances to
win.

Father: So far as I understand, you’ve already made plans for June and
July. What about August? Would you like to go with us
somewhere?

Alexei:  Most willingly. Where are you planning to go?

Father: We are thinking about going to the seaside, if you have nothing
against it.

Mother: We can spend a month by the sea, sunbathing, swimming,
diving, and having nothing to do

Alexei: Which is the best place to go, in your opinion?

Father: What would you both say about going to the Crimea?

Alexei:  Why, I was there when [ was a little boy, and I don’t remember
much except a tiresome journey by train. I wouldn’t go there if
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| were you.

Father: Going by train in summer is very uncomfortable. But this time
we won’t go by train. We can fly there, if you want to. It will
take no more than three hours to get to Sochi. You will enjoy
wonderful views while we go. Or we might go there by bus
with air-conditioning: buses are comfortable. If we buy a
voucher to a resort or a holiday centre, we won’t have to take
trouble about meals and accommodation.

Mother: | must say | am airsick.

Alexei: Resorts are boring. | can suggest you doing a more exciting
thing: why don’t we go by car? We can travel as much as we
want to, visiting as many places as we like. We won’t have to
book tickets and hotel rooms in advance, or to queue in a
booking office. We will visit all the towns along the coast,
provided that we have time.

Father: When | come to think about it, it seems a very attractive idea,
except for the fact that you don’t drive and I will have to drive
all the way there and back. But still I have nothing against it:
we can travel all over the Crimean coast or stay in one place
for the whole month, if we like.

Alexei:  And we don’t have to carry the luggage. Just put everything
you want to take into the car, and that’s all!

Mother: Now we must decide on where to stay during our journey.

Father: There are plenty of opportunities: we may take a tent, or stay in
a hotel, or rent a room or a cottage.

Alexei: Living in atentis a bad idea. What if it rains? And, be
sides, it will occupy too much room in the car if we take it.

Mother: All right, dear. We will rent a room or stay in a hotel, then.

Father: Now we’d better take a map and choose the best route for our
journey.

On Travelling

People started travelling in the ancient times. The first travellers were
pilgrims, nomads and explorers. Travelling was really dangerous in those
days, but there were always brave and daring people who went on
discovering new lands, in search of wealth and fame.

Nowadays things have changed significantly. Hundreds of companies are
willing to help you if you are planning to go somewhere. You are free to
choose where to go: you may want to spend a vacation in the mountains or
by the sea, and a plane will take you to the place of your choice in a matter
of hours. A lot of people will cater to the needs of the travellers in hotels and
holiday centres all over the world. Visitors are amused and taken care of in
any possible way.

Holidaymaking has become one of the most profitable industries, and
the budget of many countries, such as Turkey, Egypt and Greece depends on
tourism a lot. Travelling has become easier — and maybe less exciting.
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Active Words and Word Combinations

accommodation  opHamacTeIpy
[s"kdms'deijbn]

advantage 0aCBIMIBIK
[gd'va:ntid3] n

arrange KaUFaCTHIPY
[q'reind3] v

book [buk] v OpoHmay,

booking office
['bukip pfis]

coast

disadvantage

dive [daiv] v
drive [draiv] v
enjoy [in'd3oi] v
go abroad

['ogqu g'bro:d]

[ksust] n
comfortable

TaIChIpLIC 0epy
OMIIET Kaccachl

xKaranay

KOJIaMJIBI

['kamfstsbsl] a

KEMILILTIK

hdissd'vamtidz]

go by air

holiday centre
['hdidi ~sents]

['gqu bai 'es]
go by water

CYHTY .
MaIlIMHAa XYPrizy
pakaTTany

mieT enre

KeTy

YIIAKIIEH Yy

TeHI30eH

['gqu bai ‘wlts] casxarray

JIEMaJIbIC Yii

journey ['d33:ni] n casxar
luggage ['lagid3] n Oarax

make a fuss
['meik 3 'fas]
map [mxp] n

(b)

place of interest  kepixTi
hpleis sv XKepiep
railway ['reilwei] n Temip >xon

resort [ri'zo:t]n  kypopt

route [ru:t] n Oarmap
sunbathe ['sanbeis] v kynre
take trouble anaHay,

hteik trabsl] JIBIK KOPCETY
tent [tent] n IIATBIP

tiresome ['taisssm] KaxbITapibIK
travel/go by bus  aBToGycnen
['trxvgl/gqu bai  casxarray

‘bas]
travel/go by car  mammHamen
[‘trxvsl/gqu casxarray
bai 'ka:]
travel/go by plane ymaxnen
['trxvsl/gqu casxarray
bai 'plein]
travel/go by train  moiis36en
['trxvsl/gqu casxarray
bai 'trein]
trip [trip] n LIaFbIH
casaxar
camap

JIKCKYpCUs
uncomfortable KOJIAMCBhI3

obirepiieHy, [an'kamfstsbsl]

anagaay view [vju:] n TYP

Kapra voucher ['vautjq] nxongama
EXERCISES

Conditional Clauses

1. Translate into English.
(a) 1.If we have a test today, | will get an excellent mark.

2. 1 will cook a festive dinner provided that you return from the
country in time.

1
2.

3.
4.
5.

6.
7

They will wait for you in case that you need their help.

She will not get up unless somebody wakes her.

They will travel to the Crimea by car provided that they book
the hotel rooms.
If you call us at six o’clock, we won’t be late.

. Mother will cook the cake if you wash the dishes afterwards.
If they came, we should start the work.

If you brought me the railway timetable, | should choose the best
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train for us.

PNousw

(c)
finished it already.

wmn

better summer holiday.

If he were with us, he would find the way out.
I should go by car if | were you.
You would have no problems if you drove instead of taking a bus.
They wouldn’t take a tent if they knew how much room it occupies.
You would like her if you saw her.

If they had started their work yesterday, they would have

If he hadn’t called me, I shouldn’t have come.
If they had bought a voucher to a resort, they would have spent a

4. They wouldn’t have queued to buy the tickets if they had decided to

hike.

5. If he had been here, he would have solved the problem at once.

2. Answer the questions. Make use of the words in the second column.

Model: Will you cook dinner? (do my homework) — I
will cook dinner if I do my homework

1. Will you come to our place?
2. Will they come with us?
3. Will she pass her test
in English?
4. Will you help me?
5. Will Mike finish his work?
6. Will we travel by train?
7. Will you go to the south
in summer?
8. Will Kate travel by plane?
9. Will you book a ticket for me?
10. Will you translate
this sentence?
11. Will he write a letter to his
friends?
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have time
do their homework
work a lot

help me first
be clever enough
book the tickets

have money

not to be airsick

tell me the time of the departure
give me the dictionary

miss them



3. Transform the sentences according to the models.

Model 1: I will write letters to you. You will give me
the address. — | will write letters to you
if you give me the address.

1. They will tell you all they know. They will come to see you.

2. She will take the children out for a walk. It will stop raining.

3. I shall buy the vouchers today. I shall get the money from the bank.

4. There will be enough room in the car. They won’t take a tent with
them.

5. They won’t have to bother about the accommodation. They will buy
vouchers to a holiday centre.

6. She will come to see me. She will have time.

7. They will arrange everything for the party. His mother will help
them.

Model 2:  They would read the book. They would
have time. — They would read the book
if they had time.

1. They would watch the film. You would bring them the cassette.

2. He would remember me. He would see me.

3. They would sunbathe. They would go to a holiday centre.

4. My friends would go to Turkey. They would be through with the
repairs.

5. The Browns would queue for the tickets. They wouldn’t buy them in
advance.

6. 1 would read a book. The journey would be tiresome.

7. You would enjoy the countryside. You would travel by train.

Model 3: I would have spoken to him. (see him) —
I would have spoken to him if I had seen him.

1. They would have traveled by car. (think about this opportunity
beforehand)

2. Alexei would have stayed at his grandparents last year. (not to go to
the sports camp)

3. His friends would have chosen a present for him. (tell them about his
birthday beforehand)

4. 1 should have read this book. (give it to me last week)

5. My parents would have bought a voucher for me. (tell them about my
plans)

6. They wouldn’t have gone abroad on vacation. (buy the furniture for
the kitchen)
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7. We wouldn’t have had to queue in the booking office for three hours.
(buy the tickets in advance)

4. Translate into English.

1. Erep ci3miH yaKbITBIHBI3 00JICa, TOCTAPBIHBI3FA XaT Ka3bIHBI3.

2. Aya paiibl xaKcel OOJFaH jkarnaiiia, 6i3 cyra TYcCil, KYHI'€ KYHEeTiH
OosambI3.

3. Erep cen moiipi30eH OapathiH OoJicaH, OHIa OWJIETTI aljbIH ana
CATBIIT AJIFAHBIH TYPEIC.

4. Erep cen 6i3me Tarbl eKi KyHre Kaycal, MeH caraH [leTepOyprreiH
OapIIbIK KOPIKTI KepiiepiH KepceTeM.

5. YakpIThIM 00JICa, MEH Ci3re Ka3aMbIH.

6. Cen Oyuaii MazaceI3laHOacaH, XaKChl ieMaiap eiik.

7. TypuctepaiH maThIpaapsl OoiiMaca, KaralayAblH TYP-TYPIaThl
onmemi 6omap efi.

8. MapupyTThl aJIJIbIH aa OMIaCThIpFaH/a, MalllMHAMEH Oapap eJliK.

9. CizniH opHBIHBI3NA OoJicaMm, OyJIail Ma3acki3IaHOAC eTiM.

10. Onm yitne 6onranaa, TenedoH KOHbIpaybIHa Kayarn Oepep efi.

Vocabulary

Speak about holiday plans of the Volkovs’ family.
Make up ten questions on the text.

Answer the following questions:

Do you like travelling?

Do you travel a lot?

Where did you travel lately?

Why do people like travelling?

What is the fastest kind of transport?

What way of transport is the most comfortable?

What kind of transport do you prefer?

Have you ever been in a holiday centre?

Have you ever travelled by sea? Did you like it? Are you seasick/

CoNoURwWNEN O O

airsick?
10. Do you usually make new friends when travelling?
11. Why do some people prefer hiking to other kinds of travelling?
12. Why are holidays the best time for travelling?
13. What preparations do you usually make before a journey?
14. Where do people buy railway tickets?
15. When did you first travel by air?
16. Is travelling by air more expensive than air travel?
17. How many railway stations are there in your native city?
18. What are the advantages and disadvantages of travelling by car?
19. What can people do during a journey by train?
20. Are you planning to go anywhere this year?



8. Make up sentences using the table below.

\When people travel
\When we travel

on foot

by bus they usually
by train  jwe sometimes
by plane [they often

by air we seldom

by water

go to some places of
interest.
meet a lot of people.

make new friends.

visit museums and art
galleries.

enjoy sightseeing.

watch beautiful sunsets
and sunrises.

spend a lot of money.
stay in hotels and holiday
centres.

see the wildlife in the
forests.

9. Speak about different kinds of transport using the table.

Trains are
Planes are

Buses are
Ships and ferries are

the most convenient
the fastest

the most expensive
the safest

the slowest
the cheapest
the best

the worst

way of travelling.

10. Translate into English.

Kasipri 3amMaHFbl eMip casxaTchl3 MyMKiH eMec. CasxaTTayablH opTypai
JKOJIaphl Oap: MalllMHAMEH, YIIAKIEH, MOHbI30eH, aBTOOYyCIIeH, TIlTi XKasy
na casxarrayra Oomaapl. KemikTiH opOip TypiHIH €3 GachIMABIKTaphl Oap.
¥YmrakieH casxaTTaraH €H Te3i, aJl eH KOJalIbl opi pOMaHTHKAJBIK casxaT
TYpI TeHi3Jeri casxar 0oJbIn Tadbuiaabl. Erep 6arax Typaibl 6ac KaThIPHIT,
OWJIET CaThIN aFBIHBI3 KeJIMECe, OHIA CasgXxaTKa MallMHAMCH aTTaHFaH JKOH.
XKasty casxarray apKpUIBI Tamamia TaOWFaT IEH JKaH-)KaHyap MEH KYC
TYPJICPIHEH JI933aT anyFa 0oJajpl, COHAAN-aK KeJIKIeH 0apyFa OOIManlThIH
Kepaepre Oapyra Oonaabl.

11. Speak about your plans for the holiday this year. How would you like to

travel? How much time would you like to spend there?
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13-CABAK

I'pammamuka: ByiipbIk pai.
HIapTThI paii.
Text: A Visit to a Doctor

BylipbIK paiiiarbl €TICTIK COWIeyIIiHIH epKiH, iC-KMMbUIFa BIHTACHIH,
OTIHIIMTI HeMece OYUPBIKTHI Ouipesi. BYHpBIK paiiapiH 2-)KaKTaFbl TYIFACHI
JKEKelle jKoHe Kemmie TypAe 10 JeMeymiriHci3 eTiCTiK WH()HHUTHBIHCH
Kacanaipl:

Read! Oxbt!/Okbinbis
Look at the blackboard! Takrara kapa(yoi3)

Byiipsik paiiaeie 6oabpiMchI3 Tywracel 10 do (icmey) xemexkimi eTicTiri
JkoHe NOt nmemeymiri apkelibl >kacanagsl. NOU memeyiiri ofeTTe KeMeKIi
ETICTIKIEH Oipre Ka3bUIaIbl:

Don’t read! Oxbima(noiz)!

Don’t look at the blackboard! Taxmaza xapama(ywiz)!

Cotineymiinin 3-un sxoHe 1-mmi skakTarel epkin Oimmipy yurin to let
€TICTIT1 KOJIaHbLIAAbl MYMKIHOIK bepy, bepy, pyKkcam emy:

Let him read! On oxbicoin!
OraH OKBITHIHBI3 (11161)!
Let them look TaxTara KapacbiH!
at the blackboard! Takrara kapamuoiyois!
Let us read! Oxuvix!

To let ericriri e3iHiH MymKinOik Oepy, pykcam 6epy IETEH HETi3ri
MarblHAChl OOMBIHINA J1a mnaipganadsuia amansl. Oxma Let us read!
CeitieMiniy MarbiHAChI bisre oxyea pyxcam eminiz! nerenni 6inmipeni. by
XKarjaiaa US eCiMIIiTiHe eKITiH TYCeIl.

Let ericriri Gap ceitmeMHiH OOJBIMCBHI3 TyiaFanapbl ga t0 do xemeximi
€TICTIri koHEe NOt IeMeyIIiri apKbUIbI JKacaiapl:

Don’t let us read! Oxvimail Kositbik!

Chinaiisl eTiHiIITEpAE €TICTIKTIH anbHaa Will you opanbsiMer Kolibuia st

Will you look at the black- TakTara Kapayviybiz0bl CYpaAuMbli
board, please?

Will you let me read, please? Maran okyza pyxcam eminizuii.

Orinimke would ericTirin KongaHy oaH Ja ChIIaibl peHK Oepei:

Would you open the door?  Ecixmi amusin xibepecis 6e?/
OTiHEeMiH, ecikmi alIbIN KiOepiHi3i
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IapTTHI pai
[apTTel paiijga ic-KAMBUT HaKTHl eMec, KaJlayibl HeMece OOJpKasibl ic-
KUMBLT peTiHae Kapanaasl. CambICTRIPBIHBI3:

Awwix pau Llapmmul pati

On com xepre Oapbin
(0apabl, 6apaabl).

(xyp bi3 oHbIH coa kepre GapraHbIH

KaJlaliMBbI3

OHBIH  COJI
MaHBI3/IBL.
OHBI Kapchl allblll alfaHnia, CoJl
skepre Oapap eni.

kepre — OapraHbl

IIapTThI paiAbIH KACATYBI

HlapTTel paiiabl kacady >KOJIbl OOWBIHIIA HIAPTTHI TYpAe >kail koHe
Kypama gen Oemyre Gomazmel. JKaif mapTTel pail eticTik WHGHHUTHBIHEH 1O
JIEMEYIIITiH ajblll TacTay apKbUIbl xkacanaasl. Kypama maptrer paii  should
KOMEKIII eTICTITiHIH koHe t0 nemeyrnirinciz TyOip eTicTiK MH()WHUTHBIHIH
KaTBICYBIMEH Jkacajanmsl. Kypama IIapTTel paWmblH €Ki TYJIFacel OOIyBI
MYMKiH: Oenrici3 skome mepdekt. Ilepdexr tyrrama should xemeximi
eTicTirined Kelin mepdekT MHOUHUTHB Typamsl (arHM, have kemexii
ericriri + Ty6ip ericrikrig Participle Il Tysiracer).

Would kemekuri ericTiriMeH ImapTTel pail TyiaFamapel 0ap, Oipak
TYCIHIIpyre >KeHiI opl BIHFaael OONy VINIH, OCBI TYJIFajgap THIFbI3
OaiinanbicaThiH KeMekini eTicTtikTep «lllapTTel ceitnemaep» Oemiminne
Oepiirex.

XKait waptTh! pai Kypama waprret pait
Benrici3 [epdekt
I I I
he, she, it he, she, it he, she, it
we go we should |we should
you you go you have
they they they gone

AUIBIK paiiiaH aibIpMAaIIbUIBIFGI, KAl MapTThl paiaa eTiCTIKKe 3-)KakTa
JKEKeIle TYPHE -S JKaJIFaybl XKaJFaHOANTBIHBIHA YKOHE iC-KUMBUIFA KaThICTHI
IIaKKa KapaMmcaTaH esrepicci3 KOJIIAaHBLIATBIHBIHA Hazap aydaapbiHbl3. JKait
ApTTHI paii eTkeH miak Tysiracel t0 be ericririmen rama Gomanpl. Bapisik
KaKTap YIIiH Were TyIFacsl KOJAaHBUIAIbL.

[apTTel paiiabiH TEepPEeKT TYIFAChI COMIEN TYpPFaH COTTIH albIHIa
OonFaH ic-KUMBUIIBI OLIIPY YILIIH MaianaHbUIaabL.
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HIapTThI pailAbIH KOJIAHBLIYbI

1. laptth! pait GarsIHBIHKEI coitiemaep/e it IS necessary (— xaowcem), it
is important (— maywizowr), it is desirable (— oypeicwr), it is impossible (-
MYMKiH) CHUSKTBHI JKOHE T.0. aKChI3 KYPbUIBIMIApIaH KEWiH KOJIaHBLIAIbI.
EH ke Tapanransl Should-nien KypbiibiM 00JIbINT TaObLIA b

It is important (necessary, etc.)  Ou cox xepre Gapybl kepek

that he should go there. (Kaoicem KaHE T.C.C)

[apTThl paiiaplH Kali TYJIFAChl ©T€ CHPEK KOJIIaHBUIAIbI, KebiHece
pecMHM  KyKarTap TUIIHAE, TEXHHKAIBIK oJcOHeTTe JKOHE II033Us1a
KOJITaHbLIA I

It is necessary that the equip-  YKaOubIK yIakneH ocemxizinyi Kasicem.
ment be delivered by air.

2.S0 that, in order that (ywin), lest (ywin) xanraynpiKTapbIMeH
MaKCaTThl OAFBIHBIHKBI COMIIEMIEpIC:

In order that he should come O yakbIThIHa KeTy YIIiH,
in time, we must hurry him. 013 OHBI aCBIKTBIPYBIMBI3 KEPEK

He spoke slowly so that Ounap xa3a amy
they should write down. YIIIiH, aCBIKIAM COMITCII.

¥YMBITHIN KanMay YIIiH, OapIbIK jkaHa

Write down all the new Cco3/epi Ka3bIM aTBIHBI3AAP

words lest you should
forget them.

3. BYHpBIKTBI, TajmanThl, YCBHIHBICTHI OUIMIPETIH €TICTIKTEpICH KeHiH
OarbIHBIHKBI coiinemuepae. Onapra to order, to command (- 6yueipy), to
request (— manan emy), to propose, to suggest (- yceiny) cuskTh xaHe T.0.
€TICTIKTep >KaTabl:

He ordered that they should go Oz onapeza 6ipoen con scepee Gapyra
there at once. Oy HBIPIBI

They suggested that he should Omnap ora Gipre 6apyost ycoirobl
go with them.

4. To be (Gapmbik xakrap yImiH WEre) eTiCTIriHEeH jKacajaThblH OTKEeH
[IAKTaFbl MIAPTTHI pail TYJIFaChl OAaFbIHBIHKBI COWMIEMIEPAE XOmenocs Obl —
Kanay MarelHachlH Oimmiperin to wish ericriri Gap opansIMHaH KeiiH
KOJIIaHbLIa bl
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I wish | were you. MeH ci3miH OpHBIHBI3AA 0012bIM Keledi

I wish it were summer now. MeH Kka3ip ka3 GOJFaHBIH Kaiap ediM.

Backa erticrikTep, alTbUIBII KETKEHAEH, IMIAPTTHI paiija ©TKEeH IlaK
TYJIFACBIHAA KOJJAaHBUIMAkIel. By skarmaiima amslk paiigarsr Past Simple
TYJIFachl KOJIIaHbLIa bl

I wish | knew it. MeH MyHBI 6i12iM Keaeoi.

5. Were maprrel pait tyaracer as if, as though (- cusxmer,— cexinoi)
KaIFayJIbIKTapbIMEH OepiieTiH OaFBIHBIHKEI COMieMIep Ie ie KOJIJaHbLIa b
He talks as though O CTYICHT cusxmul COMIeH i
he were a student.

Kanran ericrikrepMeH OYJI )Kepe alibIK paiaarsl KOJaHbUIAIbL:
He talks as if he knew OJ1 WIBIHABIKTEI OUIETIH agam
the truth. cexinoi cemnenmi

Erep OarbIHBIHKBI COMJIEMHIH iC-KUMBUIBI OAachIHKBI COMIEMHIH ic-
KAMBUIBIHAH OypbiH ©Oojica, oHma t0 be ericTiri sxoHe OapibIK KasiFaH
ericrikrep amblk paiimarel  Past Perfect tyiaraceiHma mapTTel  pait
MAaFrbIHACHIHIA KOJIIAHBIIAIbI:

He talks as if he Ou con xkepiie OOJIFaH azam

had been there. CusKmol Comeni

Tpammamukanvik mamepuanovl Kaiimaianol3 HcaHe 0aKbliay
cypaKmapuina yeayan 6epinis:

2-KaKTa YKEKellle KoHe KoTIle TypAeri OYHpBIK pai Kanait sxacanaiapi?
1 >xoHe 3-xakrarbl OYHUPBIK pail Kajail xkacanabl?
CeInaiisl oTiHIIITI Kayiai oiaipei?
HlapTTh! paliabIH HETI3T1 TYJIFaIaphl Kanaii skacatas?
[aptTel paii HeHi Oinaipeni?
DBarpIHBIHKBI ~ COMJIEMJICPIiH KaHAald TYpJICpHiE WIAPTTHI pai
KOJITaHbUIAIBI?

7. To be ericriri maprTThl palBIHBIH OTKEH MIAK TYIFAChl KaHmal
XKarJainapaa KoMAaHbuiaabl? bysr karmaiina 0acka €TiCTIKTEPIiH TYJIFACHI
KaHaau oosamaer?

ocouhkhwnhE
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Text
A Visit to a Doctor

On Monday Vlad felt unwell. He had a sore throat, a running nose and a
bad cough. He went to college, but after the first period his teacher told him
to go and see the doctor, because he had the symptoms of the flu, and it was a
very catching disease. So Vlad left the college and went to a polyclinic. There
were several people in the queue in front of the cabinet, but in less than half
an hour Vlad’s turn came and he entered.

Vlad: Good morning. May | come in?

Doctor: Yes, please. What is the matter with you?

Vlad: I think | have got a slight cold, doctor. | have a sore throat and a

running nose.

Doctor: Do you cough?

Vlad: Yes, | do occasionally.

Doctor: Have you taken your temperature?

Vlad: As a matter of fact, I haven’t, doctor.

Doctor: Then take a seat. Here is a thermometer. Well, young man, your
temperature is rather high — it is 38.4°. Let me examine your
throat. Now strip to the waist, please. | must sound your chest. All
right, you may dress yourself.

Vlad: Well, doctor, is there anything serious the matter with me?

Doctor: Don’t worry; there is nothing really serious. You have got flu. It

is spring now, and many people suffer from flu. But you shouldn’t
treat your disease lightly. It often leads to complications, if a
patient doesn’t follow the doctor’s advice.

Vlad: What am | to do, doctor?

Doctor: Here is the recipe, take these pills three times a day. Gargle your
throat with this mixture every two hours. Don’t go to the chemist’s
yourself. Ask your relatives to go and fetch the medicine for you.
Drink hot tea or milk. And stay in bed for at least three days. Do
you need a sick leave?

Vlad: Yes, | do.

Doctor: Then I’ll give you a leave for three days, and then you will come
to see me again.

Vlad: Thank you very much, doctor. Goodbye.

Having left the polyclinic, Vlad went straight home. He asked Alexei to
go to the chemist’s for the medicine and went to bed. He followed the
doctor’s advice and did everything he had prescribed. His friends called him
and asked how he felt. They wanted to come and see him, but Vlad’s mother
didn’t allow them to. So they sent him some books to read. By the end of the
third day Vlad stopped sneezing and coughing and his temperature was
normal again. He was glad that he recovered.
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Active Words and Word Combinations

be ill [bi il]
with something)
e unwell

[bi an'wel]
catch cold

['kxtj 'kquld]
chemist’s (shop)
['kemists (jop)]
complain

(of something)
[kam'plein]
complication

hkdmpli'keijsn] n

couah [kofl n
cure [kiual v
dentist ['dentist] n

disease (a catchina

disease) [di'zi:z
(3 'kxtiin
di'zi:z)]n

examine

salliwnn "
[fo:l'il wis]

feel sick [fil sik]

fever ['fi:vg] n

aybeIpy
(6ipa.)

0314 Hamap
ce3iny

CYBIK THIO

IopixaHa

HIarbIMJIaHY
(6ipa.)

ACKbIHY

JKOTEI

emaey

Tic mapirepi

ayny
(KVKITaIBI
aypy)

Kanav.
_ TEKCenY
Oipa.
aysIpy

©31H HayKac
ce3iny

BICTBIK, Ma3achI3

JKarmai

flu [flu:]l n

TYMay

headache ['hedeik] n 6ac aypyst

health [held] n
healthy ['heldi] a
medicine
['medsan] n
nurse [n3:s1n
patient ['peijant] n
prescribe
[pri'skraib] v
recipe ['resipil n
recover [ri'kavq] v

run a temperature

['TAll

running nose
['ranip 'nquz]

see/consult a doctor

[si’kan'salt

'dok
sicl% I%gvteq]

['sik li:v]

sneeze [sni:z] v
sore throat

hso: 'Orqut]

JIEHCAVIIBIK
JIeH1 cay
JIoDi;
MEIULIHA
MeHipOuKe
MMALUEHT
’Ka3bll 0epy
(0api)
peLent
CaybIFy

JKOFaphl JcHE
KBI3VBI 0011y

TYyMay

Jopirepre
KaObUIgayra
Kenv

eHOeKKe Ka-

PaMChI3IBIK

Imanarel:
aypyra
Oepinerin
JIEMaJIbIC

TYLIKIDY

avpv TaMak

symptom ['simptgm] n cummrom

EXERCISES

Translate into Russian.

1.
1. What would happen if | were not ready for the lesson?
2.

If you asked him to come, he would arrive at once.

3. They would have called us already if they had returned from their

holiday.

4. If the work was done on time, everybody should be happy.
5. 1 wish my friend were here.
6. The doctor suggested that he should examine Vlad after he had taken

his temperature.

7. It was necessary that they take all the precautions.
8. It was important that he saw a doctor.
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9. He demanded that the patient should stay in bed.

10. | wish we had a rest.

11. He talks as though he knew all about it.

2. Open the brackets and use the verb in the appropriate form. Translate the
sentences into Russian.

If you (take) better care of yourself, you wouldn’t have caught cold.
If | (be) you, | should take the recommended medicine.

If you had gone to see a doctor, he (give) you a sick leave.

You would gargle three times a day if you (have) a sore throat.
What might happen if he (be) ill?

You should have complained if you (feel) unwell.

If he (have) a headache, he would better (go) home.

We should ask him if he (be) here.

We should have asked them if they (be) there yesterday.

10. If I had known about his illness, | not (ask) him to come to our place.
11. Ifhe hadn’t treated his disease lightly, he (have) complications.
12. We would write him a letter if we (know) his address.

CoNoUrWNE

3. Translate into English.

1. Erep OmserTepi anablH ana caTblll ajicaHbI3, OyJiall y3aK KyTrec
eMiHI3.

2. MeH kee KoJbIM 00c OosiFaH/a, Yi TAaIICBIPMAChIH OPBIHIAT KOS
eliMm.

3. Huxk mammna xXyprise ajgraHa, aTa-aHaCBIMEH 0ipre OHTYCTIKKe
Oapap exi.

4. MeH ci3niH OpHBIHBI3A O0JIcCaM, OFaH KOHBIpAy IIAJIBII, Kall-
KaFJalbIH cypap eiM.

5. Jlepirep HayKkacka OYJI IOpiH KYHIHE YIII PeT ilry i OyHbIpIbI.

6. OraH keTrec OYpbIH, MYFaIIMICPMEH COMIIECIN KOO KaXeT.

7. Erep anam OanaHBIH TEMIIEPaTYPACHIH OJIIIEMETCH/IC, OHBIH BICTHIFEI
Oap exeHiH OinMec ei.

The Imperative Mood

4. Translate into Russian. Transform the first five sentences into polite requests
using will and would.

1. Send for the doctor.

2. Stop talking!

3. Give me some paper.

4. Translate this text from Russian into English.
5. Advise me on the subject for my talk.

6. Don’t open the window!

7. Don’t take this book. It’s mine.

8. Let us go skiing on Sunday.

9. Let them speak.

10. Let her translate this difficult sentence.
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e e el
akhowinE

o

CONOITRWNE & HOONDOR~WNE

e el
AWNRO

7
1
2
3.
4.
5
6
7

8.
9.
10.

Don’t let him watch TV until he is ready for his next day lessons!
Will you write a letter to me?

Would you open the window, please?

Will you show me the pictures you have taken during your holiday?
Would you translate this difficult sentence for me, please?

Put the words in the right order to make sentences.

me read something give to
go before shopping let party the them
English speak the during lesson
them let don’t leave
write don’t the anything book in
into put your tea sugar some
surprise let a for us make him
favour me you would do a please?
help you me will?
some like soup more you would?

Translate into English.

On ngopirepre GapChIH.

Hopirepre Gap.

MpiHa QUITBEMBI KOpPEHiK.

MeitipOuKe OHBIH TEMITEPATypPaChIH OJIIIECIH.
EcikTi xanmaspIs.

Ci3/1i KHHOFA IIaKbIpyFa pyKcaT eTiHi3.

Y'ii TarceipMachkiH opbiHa!

Opan Oyt TypaJibl CypaMaHbI3.

CaypIrbIn KeT!

. Onap 1a MaraH KOHaKKa KeJCiH.

. @dortocyperrepai 6ipre kepeiik.

. CysbIK THri3in anmal

. Ecikri xaba calbIHBI3IIbL.

. Carar Hellle eKeHiH aiThIn xidepeci3 6e?

Vocabulary

Answer the following questions:

When did Vlad feel unwell?

What were the symptoms of his disease?
He went to college that day, didn’t he?
Who sent him to see a doctor?

Were there any people in the polyclinic?
Did the doctor take his temperature?
Did Vlad have fever?

. What was the matter with Vlad?

What did the doctor prescribe?
Did the doctor give Vlad a sick leave?

155



11. Vlad followed the doctor’s recommendations, didn’t he?
12. How long did it take Vlad to recover?

8. Read and memorize the following dialogues:

a) — How are you today?
— Not very well, I’'m afraid.
— What is the matter?
— 1 think I have caught a cold.
— You’d better go home then.

b) — What is the matter with you? You look ill.

— I’ve got a terrible toothache.

— Then you should go to see the dentist immediately.

— I am afraid I’ll have to.

9. Put the sentences in the right order to make a dialogue.

Doctor:

— Yes, | will prescribe you this
medicine, but don’t take it for more
than a week. Remember that a lot of
fresh air and a long rest will help you
more than any pills in the world.

— What is the matter with you?

— Do you sleep well?

— Do you keep late hours?

— Let me sound you. Do you
smoke?

— You must take a vacation.

You should go to some quiet place and
stay there for at least half a month. Try
to stop smoking. Walk at least an hour a
day. This is the only way to recover.

Have you been working a lot?

10. Answer the doctor’s questions.

What’s the trouble?

Do you ever have headaches?
Do you smoke?

Did you take these pills before?
Do you need a sick leave?
When did you catch cold?

Do you often sneeze?

CoNourwNE
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1. ...she was given a sick leave.
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When did you see the doctor last?

Patient:

—I have had some urgent
work to do and I was very nervous
about it.

— Doctor, will you prescribe
me any sleeping pills?

—No, I don’t. I have been
sleeping very badly lately.

— Occasionally. About a pack
a week.

—1I don’t go to bed till mid-
night, sometimes later.

—Thank you, doc. T’ll try to
follow your advice.

— Well, 1 don’t know, but I
have a terrible headache.

When did you take the temperature?

Think of the beginning of the sentences.



... he must go to see the doctor.

... he recovered quickly.

... this helped him to avoid the complications after the flu.
... if you want to be healthy.

.. the doctor asked the nurse to take his temperature.

Scurwn

12. Make up dialogues on the following situations:

(d) You go to see the doctor and complain of high temperature and
headaches. The doctor examines you and prescribes some medicine.
(b) You are in bed because you have caught a cold. A friend from college
comes to see you.

(c) You wake up in the morning and feel that you have a running nose and
a sore throat. You complain of this to your mother. She advises you to
stay in bed and decides to call a doctor.

13. Speak about your once being ill.
14. Translate into English.

bip xyHi TaHepTeH MEH e3iMi *KalChI3 ce3iHaiM. MypHBIMHAH Cy aFbIIl,
TaMarbIM ayBIPBIN TYPIAbL. AHaM JEHE KBI3YyBIMIBI OJIIICH BICTHIFBIM Oap
exeHiH alTTel. On yiime Kauslm, aspirep makelpyra keHec Oepmi. opirep
KEITeH Ke3Jie, MEH/Ie TYMAay/IbIH OapIiblK OeNTiiepiHiH 0ap eKeHiH alTThl. O
MaFaH YII KYHT'e €HOCKKE JKapaMChI3JIbIK ITaparbiH jKa3blll Oeplli JIe, TOCEKTE
KaTy PEIUMIH CaKTayFa KeHec Oepii, eHTKeHI TyMay — KYKMajbl aypy.
Jopirep mopiiepliiH pelenTiH >Ka3bll Oepim, KeTim Kaiasl. MeH aHaMHEH
JlopixaHara Oaphblr, Aopirep/iH OapiblK KEHECIH OpPBIHAAYAbI CypajbiM. YIII
KYHHEH KEeHiH CayBIFbII KETTIM.
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14-CABAK

I'pammamuka: NakTapAbIH KMBICYbI.
Teuey ce3.

Text: A Telephone Conversation

HIakTapablH KHBICYbI

Erep OaceiHkbl ceiiemzeri Oasumaybim ocel (Present) memece kemep
(Future) makTa Typca, oHIa GarbIHBIHKBI CoiieMIeTi OastHIaybII MarbIHACHI
OOMBIHIIIA KXKETTI Ke3 KeJreH MIaKTa KOoJIaHblia anaisl. Erep OachIHKBI
cetimemyeri Oasumaysi oTkeH makToiH (Past) kanmaii 1a Gip TysraceiHa
Typca, OHma OarbIHBIHKBI  CoileMaeri OasfHmAybllll OTKEH  IIaK

TYJIFaJIapbIHBIH OipiHze Oepinyi THIC.
CaJBICTBIPBIHBI3: goes there.
went  there. (Present)
He says (that) he == yill go there. (Past)
T (Future)

Out connta bapuwin arcypmin oeioi
O coHna bapeaumbvin Oetioi
O coHna bapamovin Oetidi

OH co60opum, 4T0 OH

went there. (Past)
He said (that) he = pad gone there. (Past Perfect) (Future
would go there. in thePast)

Oi1 coHna 6apwin Hcypmin 0eoi
O coHma bapearmuin 0edi
(On conpa bapamvin 0edi

OH cka3zan, 9T0 OH —”———
\
ConbIMeH, OachIHKBI coiyiemie OassHIaybIlll OTKEH NIAKTAaFbl €TICTIKICH
Oepince, oHIa OarbIHBIHKBI CeWleMae iC-KUMBUIABIH Oip ME3eTTUIrH
6ingipy yuin — Past (Simple nemece Continuous — ic-KUMBLIABIH TYpPiHE
Kapaii); eTkeH ic-kuMbULABI Oinmipy ymin — Past Perfect (memece Past
Perfect Continuous — ic-KUMBUIABIH TYPiHE Kapaii), aja Kejaep MIaKTarbl ic-
KuMbUIIBL Oinpipy— Future in the Past («kemep miakTarbl ©TKEH ILAKy)
naiinananeuiaael. Oa Gapiblk TOMTAp YIIiH KomiMri Future cuskThl Karuaat
OoiibiHma Jkacanmamsl, Tek ansipMarisuibirbl — Shall sxome will xemexmri
eticrikrepi cotikecinmre should sxomne would eticrikrepine e3repesi.
Eckepmy. Past Perfect tymracel ic-KUMBULIBI OpBIHIAY YaKbITBl KOPCETLITeH
Karmaiia KOJJaHbUIMaWbl. YaKbITThl KOPCETY iC-KMMBUIIBIH OYPBIH OPBIHIAIFAHBIH
Oimaipce, oHIA iC-KUMBUIJBIH OTKEH IIAaKTa Oenriii Oip COTKe ACHiH OpbIHAAJIFaHbIH

6inaiperin Past Perfect-ti konganynpiH KaxeTi koK. CabICTBIPBIHbI3:
He says he went there in 1999. He said he went there in 1999.

[[MaxTapApIH KUBICYHIL:

* ecrep OarbIHBIHKBI CeliieM KaHIai na Oip oMmOeOam akuUKaTThl HE
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KaFuIaHbl Olzipce:

Navigators realized that the Tenisminep Kepain neHrenck
earth is round. €KEHiH aHBIKTaJ(bl

» erep OarbIHBIHKBI COMIIEM BIKTUMAIIBIFBI a3 HEMECE iCKe aCIaWThIH
KarJaiifa KaThICTBI INApTThl ceiyieMai Oulmipce  caKTaaIMan bl
(«IapTThI coimemaepy GomiMin KapaHbi3). CalbICTHIPBIHBI3:

We know that if he had time, he bBi3 OHBIH yakbITBl OOJIFaHIa, COJ
would go there. JKepre OapaTHIHBIH OieMi3

We knew that if he had time, he  Bi3 oHBIH yakbITBI 00Jica, COX Kepre
would go there. OapaTbIHBIH OijeMi3

Teuey co3

Teney cesre:

 xabapnamansl (O ... alimmoi/xabapiaowl);

* cypakrsl (O ... cypaowi/bineici kendi/Kol3viKmol);

* OTiHIIITI He OYHPBIKTBI aybICTBIPYAbI KapacTeipaiibik (On
cypaoul/Oytivlposl/Oyipeix 6epoi).

Ten ce3neH Teney cesre aybICTHIPY ObLIai Ky3ere acajbl:

Xabapaama
Toxn co3: He said, “I go there.”
Toney cos: He said (that) he went there.

Mpeicanman KepiHin TypraHzail, Tes ce3miH ThIHBIC Oenrinepi (YTip jkoHe
THIPHAKILIANAP) KOK KOHE IAKTap/bIH KUBICY KAFUIAChl KOJIAHBLIABI.

Cypak

Cypaynel ce3sci3 cypak. by skepae if memece whether skanraynsirst
naiiiagaHpuIabl, OpbIC TUTIH/E MIAMaMeH i IeMEYIIITiHe ColKec Kesei:

Ton co3: He asked, “Do you go there?”
Toney cos: He asked if they went there.

Byn xepme cesmepmiH Typa Toptibi (Oactaybiml GasyHAAyBIIITHIH
QIJIBIHAA TYP), COHaN-aK MaKTapAblH KUbICY KaFUIAChI CAKTAIIFaH.

Cypaynel ce3i 6ap cypak. byn xarmaiina »airay SJ€MEHTIHIH pPeIliH
cypayibl ce3fiH e3i aTkapaabl. MyHAa Aa ce3lepiH Typa TopTiOi koHe
MIaKTapIbIH KHBICY KaFUIAChl CaKTaJIa bl:

Tox co3: He asked, “When do you go there?”
Toney cos: He asked when they went there.

OTiHilI HeMece OYIHPBIK
Byiipsik paiina MHOUHATHB (TYHBIK €TICTIK) KOJAaHBLIATBIHABIKTAH, OYIT
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KepJie MaKTapAbIH KUBICYbI OOTMAIbI:

Ten ce3: He said to them, “Go there.”
Toney cos: He told them to go there.
BousbMeRI3 TyFana:

Ton cos: He said to them, “Don’t go there.”
Toney cos: He told them not to go there.

Erep Ten ce3ne kepceTiNeTiH iC-KUMBUIBIH ME3Tili MEH MEKEHi TeJey
ce3re alHAJJIBIPFaH Ke3/e e3repce, OHlla MEKEH )KOHE ME3Tl YCTeyJIepiMeH,
COHJIali-aK cLITey eCIMAIKTepIMEH aiMacysbl )Ky3ere acajpl:

Ton co3 Toney co3
now then
today that day, at the time
tomorrow the next day
the day after tomorrow two days later, in two days’ time
yesterday the day before, on the previous day
the day before yesterday two days before
last night (on) the previous night
ago before
next year the next year, the following year
last year the previous year
here there
this that
these those

Erep Teney ce3ne ic-KUMBUIIBIH ME3TUIi MEH MEKEHIHIH MaFblHACHI TOJ
ce3/ieri CHUSAKTHI 0oJica, OHJA CIITCHEHI aJIMAaCTBIPYABIH KaKETi KOK.
Mgicansl, erep Gipey: “I’ll be here tomorrow” jgemn aiitca xoHe OHTiIMe
KaTBICYIIBLIAPEI YIIH OCbl dcepoe KOHE epmel CO3MEPIHiH MaFbIHACHI COJ
Goiica, OHmAa ONapaBl Conl  Jicepoe KOHE Kereci KyHi  CO3IepiHe
AJIMaCTBIPYBIH KaXKETI JKOK:

He said he would be here tomorrow.

Epmen xane ocul ocepoe YFBIMAAPBIH 0acka KYH MEH OpPBbIHFa KATBICTHI
GoJraH Jkaraaiia faHa, aIMacThIpy KaeT:

He said he would be there the next day.

T'pammamukanslk mamepuanovl Kaumaiansl3 yHcane 6aKpliay
cypakmapuina ycayan 0epinis:

1. IlakTapaplH KUBICY €peKeci HeCH TYpaabl?

2. Ocbl, OTKEH J>OHE KeJjiep IIAKTarbl IC-KUMBUIIBI OUIAIpY YIIiH
IIaKTapAbIH KMBICYBI Ke31H/IC KaHIal MaK TYJIFanapsl KOJAaHbUIAIbI?

3. Kanpaii xarnaiinapaa Past Perfect Tysiracer KommansuiMaias:?

4. XabapnamaHbl, CYpaKThl, OTIHIIITI He OYHPBIKTHI OUIAIpYy Ke3iHae
Telley co3 Kalail Kypbliaasl?

5. Teney ce3 celnemeri ce3 TopTiOiHe Kanmail acep eremi?

6. Terney cesme MEKeH >XOHE ME3TiN YCTeynepi, CoHpal-ak ciirey

160



eciMJIiKTepi Kanai esrepei?
7. Oumap KaHzal xaraaiina amMacaibp?

Text
A Telephone Conversation

Vlad: Hello, this is Vlad Volkov. Can | speak to Stepan, please?

Stepan’s mother: Sorry, Vlad, he is out at the moment. He’ll be back in
half an hour.

Vlad: Thank you. Can I call him later?

Stepan’s mother: Sure, you can. Bye.

Vlad: Goodbye.

Half an hour later:

Vlad: Hello, this is Vlad again. Has Stepan arrived?

Stepan’s mother: Yes, he has. Just a minute, I’ll ask him to pick up the
handset.

Stepan: Hi, Vlad, how are you, old boy?

Vlad: Not bad, thank you. Look, Stepan, | seem to have left my
textbook in Physics somewhere, and we are going to have a test
tomorrow. Haven’t you taken it by mistake?

Stepan: I must search for it in my bag, as I haven’t yet unpacked it. Wait
a moment, please ... No, there are only my textbooks. Call Igor,
maybe he has taken it. By the way, he is not at home; he’s at his
grandmother’s.

Vlad: Yes, I am going to call him. What is his grandmother’s
phone number?

Stepan: 877392

Vlad: Thank you.

Stepan: | am sorry | could not help

Vlad: Itis my fault. I should have been more attentive.

Stepan: Look, I am going to read for the test right now. If you don’t find
the book in an hour or so, then I may lend you mine.

Vlad: Thank you very much.

Stepan: That’s nothing! Good luck. Call me back anyway.

Vlad: Bye.

Vlad: Hello, this is Vlad Volkov. Can | speak to Igor?

Igor:  Speaking. Hi, Vlad. Any problems?

Vlad: Well, I have left my textbook in Physics somewhere; | think
someone has taken it by mistake.

Igor: | think | might have taken it. We were sitting together on the
lesson of Physics. But my bag is not with me now. | have left it at
home just before going to my grandma. I promise I’ll search for it
the first thing when | return home.

Vlad: When will you come home?

Igor: Not earlier than six. Sorry.
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Vlad: Never mind. | still have some other lessons to be done.

Igor: Then I’ll call you back with the results.

Vlad: Thank you. Bye.

Igor: Hello, this is Igor speaking. Can | speak to Vlad?

Vlad: Hello, Igor.

Igor: I’ve got your textbook. I’1l fetch it to your place in half an hour.

Vlad: You needn’t worry. I’ll call to your place myself, if you don’t
mind. When is it more convenient?

Igor: Any time. | am at home from now on.

Vlad: I am coming, then. Bye.

Igor: I’ll be waiting for you.

How to Use the Telephone in the USA

Calls to the Commonwealth of Independent States

To place a call to a large city in the CIS you may dial directly. For
Moscow, for example, dial 011 + 7 + 095 + the telephone number you wish
to reach. To place a call to other cities in the CIS, dial 011 + 7 (CIS country
code) + the city code, plus the number which you need. For operator
assistance, dial “0”. Tell the operator that you wish to call the CIS. The
operator then will ask you which city you want to call in the CIS and which
telephone number. On the average, direct telephone calls to the CIS are
between $ 2 and $ 3 per minute; operator-assisted calls are about 60 % more
expensive. It is not possible to place an international telephone call from
public pay phones.

Rates for Long-distance and Toll Calls
Rates for long distance and toll calls are least expensive (60 % of normal
charges) on weekends and on weekdays after 11 pm. Rates are less
expensive (40 % of normal charges) on weekdays between 5.00 pm and
11.00 pm.

Toll-free Calls
Telephone numbers prefixed by 1-800 are called toll-free numbers
because there is no charge to call them.

Using a Coin-operated Telephone
It costs $ 0.25 to place a local call from most coin-operated public
telephones. To place a local call, pick up a receiver. You will hear a constant
tone. Deposit the coins (you cannot use one cent coins in coin-operated
telephones). When you have deposited the correct amount of change, you
will hear a short “beeping” sound. When the constant tone returns, simply
dial the number you wish to reach.

Local Telephone Calls
Many telephone numbers that are prefixed with the same area code as
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the telephone number from which you are calling are called local telephone
calls. You may place these calls from either a home telephone, or from a
coin-operated telephone machine. If you are calling from a home telephone,
these calls are usually a part of regular monthly service (no additional
charge).

Long-distance Telephone Calls
To call a long-distance telephone number you must dial:
1 + the area code + the telephone number.

Short-distance Telephone Calls

Some telephone numbers, although they may be prefixed with the same
area code as your home telephone number, may be outside of your local
calling area. If you dial a number and, instead of reaching your party, you
hear a recording which says “you must first dial a ‘1’ with this number”, the
number you are calling is outside of the local calling area. To place the call,
you must dial 1 + the area code + the telephone number. You must dial the
area code in this case, even if it is the same as your own.

Collect Telephone Calls
If the person you are calling will agree to pay for the charges, you may
place a collect telephone call. To place this kind of call dial O + the area code
+ the telephone number. An operator will come on the line and ask you for
your name. Then the operator will ask the party you are calling if they will
accept the charges for your call.

Active Words and Word Combinations

area code XaJTbIKAPaJIbIK collect call aKbIHBI KaiiTa
[‘esris Asud] tenedon konsr  [Ks'lekt 'ko:l] azpecrey

average ['xv3rid3] oprama KOHBIPAybI

call [ko:l] n KOHBIpay Commonwealth Tayenci3

call back ['kOZ' KaiTa KOHBIpay of Independent MEMIJICKETTED

'bxk] v wany States (CIS) JIOCTACTHIFBI

city [kDmsnwelG (TMT)

code ['siti Asud] xana xomp! sv “indi'pendsnt

coin [koin] n MOHETa steits]
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dial direct TiKenen operator-assisted oTepaTop KbI3METi

['daigl di'rekt / KOHBIPAy call APKBUILI
dai'rekt] iy ['Dpsreits 3 'sistid KOHBIpay
(oneparopcniz) 'ko:l]

handset ['hxndset] n renepon pick up ['pik 'Ap] v TyTKaHbI KeTEpy
international TYTKAChI public pay phone

telephone call  xambikapansix ['pAblik 'pei fqun]  akbuis! Tenedon-

[rnts'nffijbnsl KOHbIpay aBTOMAT
‘telifgm 'ko:l] rate [reit] n aKpl, Tapup
lend [lend] n KapsbI3 ay telephone number ~ TenedoH Homipi
local call ['Isuksl  sxeprimikri [telifqun 'mnThs]  KBI3MET aKbICHIH
'ko:l] KOHBIpay toll [tqul] n TeIey

long-distance call ~ xanerkapanbik
[JDN 'distsns 'ko:l] KOHBIpay

CoNoOhwWNE P

17.

EXERCISES
Sequence of Tenses

Translate into Russian.

I knew that he had never missed the lectures.
I hoped he wouldn’t come and spoil the party.
We thought that they were a happy couple.
Everybody was sure that she was a liar.
Strange! | thought I had left this textbook at home!
He said that he was very tired.
They didn’t know that he had seen the doctor already.
He said he wouldn’t go to college on Friday.
| expected that you would introduce me to your teacher.
She said she was glad to see us.
He said that he wanted to place an international telephone call.
Why did you say you had been absent the day before?
He wanted to know why you had missed the lecture.
Mike told me she would be there very soon.
She promised she would call us some day the following week.
The doctor asked me when | had caught cold.
Father promised that the journey by train wouldn’t be so tiresome

that time.

18.
19.
20.

They were afraid that the repairs would cost a fortune.
Mother thought the children were playing football in the yard.
Sam told me that he had been reading that book for the whole night.

2. Translate the sentences into English paying attention to the sequence of

tenses.

1. MeH ci3ai KHHOFA KELIIrin Kajaasl AE OMIaabIM.

2.

164

O YIIBIHBIH MEKTENTEH epTe KeNeTiHiHe CeHIMII OO0JIbI.



Huna KypOBICEIHBIH Tene(hOH HOMIpiH a30araHBIH €CiHe TYCIPi.
MeHiH araM aybIphIN Kajlaabl JeT OIaMarIlbIH.

MeitipOuke nopirep/iiH 12 caraTTaH KeHiH KelIETiHIH alTTHI.

Ou1 MaFaH Here CeHi eIKalaH KopreH XOKMBIH JIeT alTThI?

MeHiH MiKipiM CEeH YIIiH COHIIATBIKTEI MaHBI3BI JACTT OUIaMAITITbIH.
Oun merenre 0apmac OypbIH aFbUILLIBIH TUTIH YHPEHEMIH Jien yoe

. Omap oHBI XaKChl OUIETIHAEPIH alTTHI.

. On eMTuxaHra JaWbIHIAJIBIN YKATKAHBIH aAHTThI.

. Omn 6i3re yone OepreHinzeil, Here KOHbIpAY INAJIFAH JKOK?

. Omap oHBIH OYTiH KiipeTiHiH affTTHI.

. Omap moc exeH JAer OiIabIM.

. O aracplHa YKCAMaNTHIHBIH aUTTHI.

. BacTeIK 00C eMec eKeHiH alTThl.

. Jlena KypOBICEIHBIH OHBIMEH HET€ KATThI COUIIECKEeHIH OLTMeTl.

Reported Speech

Report the sentences according to the models.

Model 1: He said, “Open the door!” — He asked me
to open the door.
He said, “Don’t go there!” — He ordered us
not to go there

Use the verbs: ask, order, advise, remind, recommend, warn, implore.

Boo~NoGR~wWNE

agbrwnE

He asked, “Close the door!”

The children ordered, “Read to us!”

She said, “Don’t laugh at them!”

The teacher asked, “Please give me a pen.”

Mother reminded, “Don’t be late for school.”

He advised, “Take the umbrella.”

She said, “Please help yourself.”

He said, “Don’t ask me this silly question again!”

She reminded, “Call me as soon as you can!”
Jane begged, “Will you help me?”

Model 2:  She said, “He is my friend.” — She said that he

was her friend.

Tom remarked, “I didn’t expect him to be so young.”

Jane muttered, “I am sorry I am late”.

Jean said, “My Dad will be fifty years old next year.”
Mother answered, “The children are playing in the garden.”
Sam told Boris, “It is raining outside. Take an umbrella.”
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6.

The teacher said in surprise, “Sorry to say, but you have got a bad

mark for your test.”

7.
8.
9.
10.

Mike noted, “I called him a few days ago.”
Vlad explained, “I have had a flu, but now I am feeling much better.”
Lena told her friend, “I am going to the seaside for a holiday.”

His friend shouted, “It’s a lie!”

Model 3: He asked, “When do you finish your work?”
— He asked me when | finished my work.
She asked, “Is everything ready?” —
She asked if everything was ready.

Boeco~Noo~wNhE

4.
5.

He inquired, “Do you want to speak to me?”
She wondered, “When will they arrive?”
Mother asked in surprise, “Have you already done your homework?”
George inquired, “Are you sure that you are doing the right thing?”
The man asked, “When were you last in the Crimea?”
He wondered, “What are you laughing at?”
The boy asked, “Why were you so surprised?”’
He asked, “Are you playing football with us today?”
She inquired, “Who will help me to do the washing up?”
Fred asked, “Did you write the answer to his previous letter?”

Vocabulary

Report the dialogues of the lesson in indirect speech.

Make up dialogues on the following situations:

1. Mike is calling his friend John. John isn’t at home at the moment. His
mother says that he will be back in an hour.

2. Jane is calling her friend Julia. She invites her to go to the pictures to
see an interesting film.

3.
4.

party.

They decide what time will suit both of them.
Nina is calling her friend Ann. She invites her to their housewarming

5. Alexei is calling his friend Sam. He asks why Sam was not at school.

6.
Friday.

6.

Igor is calling Vlad. He asks what homework they were given on

Translate the dialogues into English.

1. — Huna, ceHi TenedoHFa MIaKbIPHIT TYP.
— Kim ekeHiH cypaibl.

Byn Ans.
AWTIIBI, erep oNl Kapchl OoiMaca, MEH OfaH Oec MHHYTTaH KeHiH

©31M KOHBIpay IIaJaMbIH.
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2. — Kaiisipas! kyH, Anst, 6yn Mapuna. Kansie xanaii?

— JKakcpl, pakMeT. MapuHa, MeHIle OyriHre TeaTpra eki Owier Oap.
CeHiH yakKbITBIH 0oJica, MEHIMEH Oipre Oapajpl ien oiiaram Foi?

— A OyriH KaHAal CIIeKTaKIb KOHBUIBIT JKATHIP?

— «XKapkanar». Byrin tycaykecepi (the first night).

— O, oy ciekrakib (performance) Typaist ke aiTein eji.

— Ho. OpricTepaiH *KaKchl KypaMbl OMHaNIbI.

— Au cen Here Orernen 6apMaichiH?

— Ormer, eokxiHilIKe oOpai, CyBIK THUTI3IN ajAbl, COHJBIKTAH Oapa
aJIMaMabl.

— Okinimri! KopkaTsia emTene ok na?

— Kok, xaif Tymay roil. OHBIH JeHe KbI3ybl Ja aca >KOFapbl eMec.
Tymay — eTe XyKnaibl aypy FOH, COHIBIKTaH YHIE KallFaHbl AYPHIC
OoJaasl.

— OraH Te3 caybIFbII KETCIH e aiT.

— Pakmer. ConbiMeH, MeHiMeH Oapa anacelH 0a? Kermkire 6acka
YKOCTIapIIAPBIH JKOK Ma?

— MeH KyaHa-KyaHa 0apaMbIH.

— Omnpa Tteatpaa 5.45-te kesneceifik. CrieKTakib anTbiga Oactanasisl,
epTepek OapraH TyphiC.

— OpuHe.

— OHga Ke3IeCKeHIIIE.

— IIlakpipranbiHa paKMeT.



15-CABAK

I'pammamuxa: Kypaeni TOJBIKTAYBILL
NHpuHUTHBTI KIHE eciMIneti
KypbLIBIMJAPp.
Texts: Sending a Letter.
The Internet.

Kypaeai TosbIKTaybIm

NudpuHNTHB 3aT eciMMEH HeMece XKIKTey ecimIuiriMer Oipre OipbIHFait
ceiileM Mylleci peTiHAe KbI3MET €Tyl MYMKiH, OJ KYpPAEJi TOJBIKTAybIII
(Complex Object) nem aranamp.

Byt KypBIIbIM MBIHA Al HETI3r1 XKaFfaiiapaa KoJaaHbLIa b

e Kaynayasl Oinmipetin erictikrepaeH: to want, to wish, to desire, should

(would) like opanbiMbiHan keiiin xoHe T.0.:

We want him to come. Bi3 OHBIH KeNreHiH KaiaiiMbI3

man myticiein 6indipemin emicmikmepoen xetin: 10 see, to hear, to feel,
to watch owcone m.6. Byn emicmixmepoen ketiin ungunumuenen t0 oemeynici
KONOAHBLIMALObL.

We saw him cross the street. bi3 oHbIH KelIe1eH OTKEHIH KOPIIK

*to make, to have (maocOyprey marsiHaceiHga), to let ericrikrepinen

keiiin. bynm okarmaiima wHQuUHUTHB Tarel ga 10 jgemMeymiriHcis

KOJITaHBLTAIBI:

What made him come? Ombl Keayre He MOKOypIemi?

We shall have them do it. Bi3 oxapasl ochIHBI icTeyre MOKOYD €TeMI3

Let him go. Oun kere 6epciH
Hugpunumue kypoeni moavikmaywvluma naccu mynea 0a Koa0aHuliaowl.

We do not want him Fi3 oz2an xynin xapazanvin Kaiamaimsis.
to be laughed at.

Onna KypJesi TOJBIKTAYBIITAFhl 3aT €CiM HeMece eCIMAIK OacTaysblIIKa
aifHamazpl, OasHAAYBINI BIPBIKCHI3 €TiCTE KOJNJAHBLIAbI, al MH(QUHUTUBKE,
TIOTI TYHCIK eTicTikTep MH(UHHUTUBIHE N BUFH 10 meMeysiri KOChUIaJbI,
onlapJaH KeWiH KypJeli TONbIKTayblmTa tO0 aeMeynmiri KaxkeT emec.
CanbICTBIPBIHBI3!

We saw him cross the street. He was seen to cross the street.

WudunnTusi 6ap naccus KypsUIbIMap *kazbama tinge to say, to report,
to announce, to state, to suppose, to know ericrikrepiHeH KeiiH xui
KOJIJIaHBLIa bl
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He was said/supposed O 6yn mypanwr 6inveini
to know nothing about it. TIeT aummuol/uamanaosl

VuduHuTHBTEH KEHiH TYpaThiH OCHIHAANH akTWB KypeUieiMmap to seem, to
prove, to happen, to be sure, to be likely/unlikely ericrikrepimen
KOJIZIaHBLIa bl

He seems to think so. On comat ounaimsii CUAKmMol.

They happened to be Onap onda coll yaKbITTa Ke30elcok 6010bl
there at that time.

He is sure to come. On minoemmi mypoe kenedi

He is likely to be sent there.  Owbl cont xepre Jcibepemin wvizap

Ecimiesi KypbslisiMaap
Ecimie, MHOUHATHB CHAKTHI, KYPZETi TOJBIKTAYbIII XKacai anasl:

We saw him crossing i3 onvly koweden omxenin Kopoix
the street.

Ecimieci opaibIMHBIH WHOUHUTHUBTI OpajibIMHAH aibIpMallbUIBIFBI —
eciMIlle KypHedl TOJBIKTAYbIITa iC-KUMBUIABIH OpBIHAATY_YACPICiH, am
uH(GUHUTUB dakTiciH Oingipeai. CaabICTBIPBIHBI3:

We saw him cross the street. bi3 oHbIH Kelle/ieH 6TKESHIH KOPIIK.
(Ecimwemen mpicanoazvioaii, omy
yoepici emec, ghakmici)

Toyeuci3 ecimmesti opanbiM

Ecimire xypzeni TONBIKTaybIITaH 0acka, TOYeNci3 eciMIeNi OopaibiM
Iem aralaThlH  opajbIMOsl kacail amamel. Ceitmemae o031  Heri3iHeH
MBICBIKTAYBINITBIH poJiH  aTkapansl (kebiHece — cebem, Me3ril JKoHE
mapTThl). MyHIal OpanbiM OpBIC TUTiHE ONeTTe OaFbIHBIHKBI COMJICMMCH
ayJaapbuIajpl.

Toyenciz ecimieni opaibiM, epeke OOWBbIHIIA, €ciMIIelNi 3aT €CiMHEH
Typansl. Ecimine maccus, mepdekt skoHe T.0. 60aysl MyMkiH («Ecimmiey
0eiMiH KapaHbI3):

The weather being fine, Aya paiipl TamaIa OOJFaHIBIKTaH,
they went for a walk. 0JIap CepyeHre IIbIKTHI.

The rain having stopped, they  JKanowip 6aceinvin karzanovikmarn,
did not take their umbrellas. oJiap KOJIIATHIP aaFaH KOK
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All doors having been locked,  Baprwix ecikmep scabuix 6onean-
they to wait. ObIKman, oJapra KyTyre Typa Keli.

The experiment having been Dkcnepumenm b6imken kesoe,
finished, they could go oJiap yiepine KaiTa ajimibl.
home.

T'pammamuranvik mamepuanovl Kaiimaiamnol3 yHcoHe 6axKoliay
CYPaKmapuina jcayan oepiniz.

1. VHQUHATUBTI KYpAesi TOJNBIKTAYBIII Kajlai skacanasp?

2. On xaHIai sxargaiaapaa KoJaIaHbUIaab?

3. MHpuHATUBTI KypAeni ToJbIKTayblTa tO geMeyniri Kai kesne
KOJITaHBUIMAaN 15617

4. VubWHUTHBTI TACCHB KYPBUIBIMJIAP KaJlai ykacaaabl?

5. Ecimmeni Kypaeni  TONBIKTAYBINTBIH WHQUHATUBTI  KypAewi
TOJIBIKTAYBIIITAH alBIPMAIIBIIBIFEl Hesle?

6. Toyenci3 eciMinelni opaibiM OpPBIC TiTIHE Kajai ayaapbuiab?

7. OHpa KaHzail TyJiFanap/a eciMIile TYpybl MyMKiH?

Texts
Sending a Letter

Not long ago Vlad applied for a grant from an American university. He
was sure he had all chances to win this grant. Soon he got a message that the
board at the University had sent him the application documents and forms to
fill in. The letter having been posted by FedEx, the board informed him
about the tracking number. Vlad doesn’t know what this means, so he asks
Boris, his brother-in-law, about FedEX.

Vlad: Hi, Boris, | have got a little problem.

Boris: What is it? What is the matter?

Vlad: | saw you receive a parcel with a sign FedEx several times.

Boris: Well, I use their service quite often. Why are you asking?

Vlad: You see, I must get a letter sent by FedEx, and I don’t know what

I am to do.

Boris: You know, it is rather simple. FedEx is an American company
specializing in delivering letters, parcels and goods. In fact, it is a
carrier service, or an express transportation company. There are
quite a lot of companies of this kind all over the world, say, DHL,
FedEx, German Parcel, etc.

Vlad: Then, in what way are they different from traditional postal
service?

Boris: In fact, there is a great difference. To begin with, they are more
reliable than the regular post. Having something really important
to be sent, you’d better use the service of such company, though
their services are not cheap.
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Vlad: Does FedEx deliver internationally, being an American company?

Boris: Of course, they do. If | am not mistaken, they have representative
offices in more than 200 countries.

Vlad: Have they, really? Then, | think, 1 am sure to receive the
documents very soon. But then there is one more question: they
have supplied me with the tracking number. What is it needed
for?

Boris: Oh, using this number you can track your letter.

Vlad: Where can | track it?

Boris: In the Internet, of course. Just go to FedEx homepage and insert
the number you received. You’ll get the complete information
about where your package is and when it is going to be at your
destination. It is interesting sometimes to see that your parcel
travels through so many countries to reach you.

Vlad: Do you want to say that their delivery is slower than a usual post
service?

Boris: Why do you think so?

Vlad: You said it travels to many countries ...

Boris: No, it is very fast. They choose the best way to deliver. They have
their own aircraft and vehicles.

Vlad: It is really very interesting. | wish | knew this before. Now I"d
better go and track my parcel.

The Internet

The Internet, or the Net, as it is more often called in the Englishspeaking
countries, is considered to be one of the most important inventions of the
twentieth century. Some people say that it is like having thousands of
consultants who are ready to answer any of your questions.

It is a cheap and reliable source of information — and not only that. You
can also send documents all over the world, sample new music, visit
museums all over the world, read books, exchange letters with your friends
in another continent and receive their answer in a quarter of an hour, sell and
buy things, play games, read the latest news and do a lot of other things.

But one shouldn’t treat the Net as means of amusement when there is
nothing else to do. In fact, the Internet has nowadays become a very
important means of business correspondence, financial transactions,
marketing, and much more. In fact, in the nearest future it will become as (or
more) important as fax or telephone.

The Internet stands for international network of computers that are
linked together to exchange information. The computers are joined through
high-speed connections. To get on the Net, all you have to do is to connect
your PC to any of these networked computers via an Internet Access
Provider. The Net has capabilities for cheap, global and immediate
communication. It may grow to dominate areas of publishing, news and
education, banking and customer support.
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aircraft ['eskraft] n  ymax
consider [ksn'sids] v canay,

correspondence

Oaranay

KaTbIHacxaTr

hkDri'spDndsns] n

deliver [di'livs] v
delivery [di'livsri] n

destination
hdesti'neijbn] n
exchange letters

[iks'tjemd3 'letsz]
global ['glsubsl] a

insert [in's3:t] v
international
hmts'nffijsnsl] a

message ['mesid3]

Boo~Noo~wNhE =

KETKIZY
SKETKI3LIIM
MEXelli OpBIH

XaT kKa3bICy

Active Words and Word Combinations

package ['pxkid3] n
parcel ['pa:ssi] n

post [psust] v

post [psust] n

rapid ['rxpid] a
reliable [ri'laisbsl] a
track [trxk] v
tracking number
['trxkiN ‘nAmbs]
transactions

nyruexysimik  [trxn'zxkjsnz] n
KOO vehicle ['vi:iksl] n
XaJbIKapabIK
N karbiHac
EXERCISES

Complex Object with the Infinitive

Translate into Russian.

They heard him sing a song.
Mother wanted Nick to wash the dishes.
He saw his friend post a letter.

The teacher made the student answer the question once more.
I don’t want this exercise to be written.

Father made his son go alone.

He is known to be a good writer.

They wished their children to become doctors.

We didn’t expect them to deliver our letter so soon.
0. They watched the boy cross the street.

J)Kosgama
MaKeT, TOIITa
JKOHENTIMI
xibepy
IIoI1iITa
KbLIIJaM
CeHiM/Ii
Kajaraiay
Oaiikay HOMIpi

ayJapbIM

JKep YCTI KOk
KYpaJbl

2. Make up sentences using the words from the three columns.

cross the street.
to write them a letter.

to be done in time.

to be your friend.

They expected the man

He saw his mother

We wished the work laugh.
He made her

She let everybody go.

I supposed to be

My friend wants this man

172

good friends.



They are known his father this article two years ago.
He was said her friend make his report.
She watched to write to help him with his

CoNoOOR~WNE ®

1.

9 ONOOIAWNE A

homework.

Translate into English using the Complex Object with the Infinitive.

Ou1 JkaKChl XoJiIac aeumi.

OKeM MEHIH yUrIHIIere 0apraHbIM/Ibl Kalau bl

O Oananapasly Kanaii (pyTOOI OHHAIl )KYpPreHiH OaKbUIal OTHIPIEI.
Bi3 OyriH Kemike qocTapbIMbI3 013re KOHAKKA KeJeIi Jien oiiaMaIbIK.
AHaM YJIBIHBIH BIIBIC-aSKTHI JKYBII TACTAFAHBIH KaIaIbl.

By komnanusa k3 aye GioTel 6ap ekeHi OenTiyi.

Out KbplUTayFa MYMKIHIIK OepMeti.

¥ GaJyia aTa-aHACBIHBIH ca0aK Kapayra KOMEKTeCKCHIH Kalabl.

Bi3 oHBIH KellleZIcH OTil 0apa KaTKaHBIH KOPJIiK.

Complex Object with the Participle

Translate into Russian.

Nobody saw the boy breaking the window.

I saw them walking along the street, but they didn’t notice me.
They haven’t seen the plane landing.

You must see her dancing. It is really remarkable.

They felt something happening to their daughter.

I didn’t hear you talking in such a strange way.

Did anybody notice them drawing pictures during the lesson?
Have you heard this news being discussed?

Translate into English using the Complex Object with the Participle.

On CTYZ[CHTTepZ[IH OKBITYIIBIHBIH CYpaKTapblHa Kaai JKayarl

GepreHm TBIHAAbI.

2.

3.
4.
5
6

\‘ -

BananapnelH O0akTa cepyeHAeH KYPreHiH eKiM KOpreH XKOK.
BapibIFbIMBI3 OHBIH KOIIIEICH OTil 0apa >KaTKaHBbIH KOP/iK.

bi3 Oy yiiH Kanail canbIHbIT )KaTKaHBIH OaKbUIAIBIK.

Ci31iH KbI3bIHBI3IBIH TMAHUHOIA KaJIail OMHANTEIHBIH €CTIMEIITIH.
Oap kepIIiiepiHiH TyHi OOWBI OH CallFaHBIH THIHIAIBI.

CeH OHBIH 0apJbIK yaKbITTa EMTHXAHAAp Typaibl aliTa OepeTiHiH

6aHKaz[LIH 0a?

Absolute Constructions with Participles

6. Which sentences have Absolute Constructions with Participles? Translate
the sentences.

1.
2.

My friend working as a secretary wants to become a manager.
The people walking outside are my friends.
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3. The students referred to have promised to be present at the party.

4. The test paper having been written, the teacher gave us the home task
for the next lesson.

5. The test paper being written, the teacher didn’t answer any of the
students’ questions.

6. The students writing the test paper are at class No. 3.

7. Having turned on the light they saw their little daughter sleeping.

8. The food having been chosen, they paid for it and left the
supermarket.

9. All the questions asked, the meeting was closed.

10. The problem discussed, the friends went home.

11. The letter having been delivered, we learned the news.

12. The tracking number being received, he could track the letter.

13. The exams taken, Nick went on a holiday abroad.

14. All the preparations having been made, they were waiting for the
guests to arrive.

15. The dinner finished, they decided to go for a walk.

16. The door being locked, | had to wait you for an hour.

7. Transform the sentences according to the model using Absolute Constructions
with Participles.

Model: The weather was fine. We went for a walk in
the park. — The weather being fine, we went
for a walk in the park.

1. All the experiments were finished. He began writing a report.
2. The letter was sent by ordinary post. I didn’t receive the papers in

3. All the dishes were washed. She could sit down and have a rest.

4. The director was absent. Nobody wanted to begin the discussion.

5. The repairs are made in our house. We can’t invite you to see us this
month.

6. FedEXx is an international company. You will get your letter without
any delay.

Vocabulary

8. Read and translate the letters into Russian.

Hi, Dan

I thank you again for entertaining me in Oxford.

I am now thinking of your probable visit this summer — give me some
hints! I plan to spend the first evening in Moscow in some fine pub (actually
I can’t find any FINE pub here after seeing English ones). Next day we could
go around Moscow — having options of visiting either museums or fine
stores or just walking and drinking beer, you choose.

Next could be a trip to St Petersburg — five hours by train. There are
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much more places of interest than in Moscow. On the way back we could
choose between visiting Novgorod (also an ancient city, | have never been
there myself) or going for barbecues etc.

So, if you have any ideas — you’re more than welcome.

Best regards,

Sergei

Hi, Sergei

Once again, it was a pleasure showing you round Oxford. | look forward
to see the photos you have taken there.

I would love to visit you soon, so long as it’s OK with you and your
wife. | am very easy-going (which is another way of saying indecisive), so |
will probably not be much help — everything you mention sounds good —
given the choice of walking and drinking or visiting museums, | would have
to say ... a bit of both! | would definitely like to see some historic places and
learn something, and at the same time there is always that need to relax!

If you let me know some dates that are good for you, hopefully we can
get something sorted. Please don’t feel under any pressure about this visit, |
will understand if it is not convenient.

The only dates | can manage are the middle of August, any time during
the two weeks 13th—26th. If this is no good, then so be it, there will be
other times, | am sure | will see you again in any case.

’Bye for now,

Dan

Hi, Dan

When | know good dates for your visit, | will need your travel details of
course to pick you at the airport, book tickets and make hotel reservations.

Regards,

Sergei

Hi, Sergei

I am looking forward to seeing you soon. My Dad has already booked
flights; | assumed he had let you know the dates. | should know him well
enough to realize this wasn’t necessarily the case ... Visa and everything is
all being sorted, 1 am flying to Moscow on 16th August, | will find out
details like time, etc.

I need to learn some Russian as well and quickly ... | am going to dig out
my Dad’s audio course of Russian, which is fine for asking the way to the
station, etc. but limited otherwise. See you soon.

’Bye,

Dan
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Hi, Sergei

Just wanted to say hello and thank you again for being my travelling
companion! | had a great time in Russia and will definitely be visiting it
again. Obviously when you come to England next, | would love to be able to
return your hospitality. You were a perfect guide and a good friend. | hope
you are able to relax now after all that travelling, | hope your family are well.
I got back with no problems, and | am now sitting in work wishing | were
walking round St Petersburg or trying caviar in Moscow!

Best regards,

Dan

©

Answer the following questions:

Is Sergei Russian or British?

Is Dan Russian or British?

Where was Sergei staying?

Where did he invite Dan?

Did they travel around Russia?

What cities did they visit?

Did Dan like staying in Russia?

What did he like most of all, in your opinion?

NG WNE

=
o

Write a thank you note to your friend.

N
=

Answer the following questions:

Do you like writing letters?

Do you often write letters to your friends and relatives?

Why is it necessary to put a stamp on the letter?

Have you ever sent a telegram?

Can you send a telegram from home? How?

Can you subscribe to newspapers and telegrams at the post office?
What is sold at the post office?

Can you transfer money by post?

NN R

12. Translate into English.

— CeH Kaiina 0apa ®KaTbIpChIH?

— Tlomrara 6apa >xateipmbiH. AKILI-Ta TypaThiH KypOBIM Oap.

— Cenziep KenTeH Oepi Xat jKa3bICHIN TYpachiHIap Ma?

— Kb 6omn Kayasl.

— CeH oraH Hi Xar kibepin TypacsiH 0a?

— Ho, oTe xui.

— An cennep MHTepHeT apKbUTB XaT ka3bICHIT kKepMeniHaep Me? by
Xart Ki0epyAiH 6Te bIHFANUIbI KOJIbL: T€3 9pi OT€ CCHIMI.

— JKakcol uzest, Tek MEHJIe Y€ KOMIIBIOTED JKOK.

— CeH KOMITBIOTEP KITYOBIHAH XaT kKibepe ajachiH.

— JKakcel. OHBIH 2JIEKTPOHABIK MeKemkaibia (e-mail address) 6imy
KEpeK.
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16-CABAK

I'pammamuka: Kypmanac ceiljiem.
Text: Sports.

AFBUIIIBIH  TUTIHAE, OpBIC TUTIHAETI CHSAKTBI, CeHIeMIep canajac
kypmanac (Compound Sentences) »xone cabakrac kypmanac (Complex
Sentences) 6oJibIn GesiHe .

Cananac KypMmaJac ceiyiem

Cananac Kypmaiyiac ceiyieM Oip-OipiHe Toyenji eMec €Ki HeMece OJaH
KOIl jkail ceitmemuen Typanbl. JKait ceitnemuep and (- orcone, - an), but (-
oipax), as well as ( - cusxmwi), neither ... nor (— ue ... ne), not only ... but
also (- zama emec, comvimen kamap) xoHe T.6. cajgagac MOHII
JKAITFAYJIBIKTAPBIHBIH KOMETIMEH MOHE OJapChI3 cajajac KypMalac cajanac
ceineMre KOChLIabl.

Canamac MOHJI JKalFayJbIKTap apKbUIbl OIpiKKCH —CoeMieMIepIiH
apachlHa JETTe YTip KoWbLIamsl, 6ipak and sxoHe OF jKayFay IbIKTapbIHBIH
ANJIBIHIA, COMNeMIep KbICKa OOJIFaH KaFaaia, YTip TyCill Kallybl MyMKiH.

JKanraynpikchi3 OipikkeH Xail ceiemzaep Oip-OipiHeH yTip Hemece
HYKTeJ YTip apKbLIbl O6JIiHe i:

After dinner he left and she began Tycki actaH keifiH o1 KeTin

washing the dishes. KaJIIbl, a1 OJT BIABIC-asIK JKya
Oacrazpl)
He was not there but his On ouma GonMmazbl, 6ipax OHBIH
friend was. JIOCBI OOJIJIB.

Cabakrac KypmaJac ceiljieM

Cabaxrac kypmaiac ceilnem OachiHkbl ceitmemuen (Principal Clause)
xoHe Oip Hemece GipHemre GarbiHBIHKBI coitmemuen (Subordinate Clauses)
TYpabl.

BarbIHBIHKEI coitieM OachiHKbI coitemre that (— condaii-ax), if (- ezep),
because (- cebebi) xone T.6. cabakrac MOHII JKaIFAyIbIKTaph! skoHe Who (-
xim), whose (- ximnuiy), when (- kawan), where (- xaiida, kyoa — xawan)
JKOHE T.0. JKAIFAYJIBIKTBI CO3JEPi apKbUIbI KOCBUTYBl MyMKiH. Ceiiemuep
JKaJIFayJIBIKCHI3 KOCBUIYBI JIa MYMKIH.

BarbIHBIHKBI COMJIEMHIH Heri3ri Tunrepi

1. Ilaprrer ceitnemaep («IllapTTer cotinemmep» GoTIMiH KapaHbI3).

2. Tycingipmeni ceitmemnep What? (— mHe?) mereH cypakka jkayar
Gepeni. IIpemmorTel cypak HYCKaldapbl Ja OONybl MyMKiH, Mbicamsr What
about? (— ne mypanwvi?) xoue T.0.
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It has long been known Onviy (He?)on acepee bapoin

that he goes there. Jicypeeni OypbIHHAH OENTii.)

Who went there remains (On orcepee kimuiy 6bapeanst 6emricis.)

unknown. (He 6enciciz?)

He said (that) he had been (O (neni?)con arcepoe boneanvin
there. alTTHI)

You don’t know what you He aiimvin mypeanviybl30bi (Hewi? )
are talking about. Oinecis 6e?)

3. Ampikrayeim ceitmemaep Which?, what? (- kanoaii? kaii?) neren
CypaKka xayar oepei:

He is the man we were Ou1 6i3 atimvin omeipean anam
talking about.

The book he is reading now (On oxbin ocamxan xiTam ete
is very interesting. KBI3BIKTHI.)

4, AMaj TbICBIKTAYBIII COWIEMIEp i1C-KMMBUIABIH ME3TUliH, MEKEHIH,
ce0ebiH, MaKcaThIH, TYPiH, CaJIapblH, KaPCBUIBIKTEI OUIIIpYi MYMKIH OHE
coiikec cypakrapra, sirau When? (— xawan?), where? ( — xaii xepne?, -
kaioa), Why? (— neze?), what for? (— re ywin), how? (- xaraii?) xone 1.06.
cypakTapra xayan Oepe/i.

Mesrin GarsIHBIHKBUTBI coimemaep Where? ( — xaii sxepae?, — xauoa?),
where from? (— xatioan?) cypaxTapbiHa jxayam oepei:

They waited for him where Omnap oHBI 20emme 6apwin
usually walked. JHCypeen dcepinde KYTTi.
Mesrin 6arbIHBIHKBUIB coitemuep When? ( — xawan?), how long? ( —
kanmwanvikmot?), till when? (- xawanea oeiiin?) xone T.6. cypakrapra
»Kayan Oepeni:

We shall speak about Byt Typansl on keneen kezoe
it when he comes. celinecemis.

As soon as he came, they On keneen 6emme, KYMBICTHI OacTar
started the work. KETTIK.

He left before they reached  Ounap yiiee scemnec Oypuin xetin
the house. KaJlIpl.

They did not stop till/until it  Omap xkyn 6amkanwa ToKTaMaIbI.
grew dark.

When, whenever, till, until, as soon as, after, before, by the time, as
long as, while xanrayspikrapsr 6ap OarbIHBIHKBI ColeMIepae Kellep Ik
KoJaHsuMaiel. OHBIH OpHBIHA Present Tysranaps! KOJMIaHBIIAIEL.

Aman OarbIHBIHKBUIBL coittemaep how? (- xanai?, — xanatiwa?)
CyparbiHa jKkayar Oepesi jkoHe O0achIHKbI coitmemre as (kak - cusikmot), as if
(cuskmor) KaIFAyIBIKTAPHT APKBLTHI KOCHLIA B
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They did it as he had told Ounap on atimkanoail xacajpl
them.

Tanraysel GarsIHBIHKBLIBI CoiieMaep OachkIHKBI coitiemmMed as, than, as
.. as, Not so ... as, the ... the skarayasIKTapbl apKbLUIBL OaiiIaHBICAIBL:

They did less than they Onap o3 wamanapvlnan a3 xacasl.
could.

The more we learn, the Hezypavim kon OKBICAK, COYPJIbIM
better we know the MOHI Ko Oinemis
subject.

Ceben GarbIHBIHKBUTEL coiiiemaep Why? (— neee?) nereH cypakka sxayar
Oepeni >xoHe OacwiHkbira because ( - cebebi), since (- oumrxeni), as ( -

He did not come because On xenMeni, cebebi boc boamaokwl.
he was busy.

As it was warm, Kyn orcolnwt boneanovikman, ol
he went for a walk. CepyEeHTe MIBIKTHI

cebebi) dHcaneayivlKmapsl apKblibl KOCbLIAObL:

Canmap GarbIHBIHKBUIBI coiiemaep ofeTTe OachiHKbI coiiemre SO that
(— conovikman) xanFaynbiFbl apKbUIBI OalaHBICA/IBl JKOHE OACHIHKBI
CoiileMHIH OUIAIpeTiH iC-KUMBLI CaJIapbIHBIH HEMece HOTHIKECIHIH
MarbIHACHIHA He!

They came in time, Onap yaxvimoinoa keioi, COHIbIKTaH
so that there was no ananoayea eut ceben 60IMAObL
more reason to worry.

Makcar GarbIHBIHKBUIBI coitmemaep What for? (— we ywin?), for what
purpose? (— xawdau maxcamma?) CypakTapblHa djkayam Oepemi KoHE
6aceiakel coiiemre that, in order that, so that (ywin), lest (- ywin)
KAIFAYIBIKTAPhI APKBLTBI OailTaHbICaIBI.

OJeTTe, MYH Al OaFrBIHBIHKBLUTIBI coliieMep/ie GassHIaybIln OTKEeH IaKTa
TypraH okaFmaiinqa, may + wuHQuHUTHB Hemece Mmight + wuHOHHKTHB
KYPBUIBIMBI KOJIIaHBLIA B

He speaks (spoke) slowly in On 6apnvizbimbizea
order that we may (might) mycinikmi 6oy yuiin, 6asy
understand everything. ceitnen Typ (ceitneni.)

Makcar OarbIHBIHKBUIBL coitemzaepae Subjunctive («Ilaprter paii»
Oemimini KapaHpi3), ometTe lest xanraymbIFBIMEH KOJIaHBUTYbI MYMKIH:

Write down all the new words bapiaelk  JkaHa — cesmepi,
that you may not forget them. | yyoimoin ~ xammac — ywin,
lest you should forget them. 2ACaA3LIN ANBIHBIZOAP.

Lest >xanraynbiFblHAH KeHiH €TICTIK OOJNBIMABI TYJIFaNa KOJIaHBUIAIbI,
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cebebi arpuTIIBIH ColiieMinge Gip FaHa GONBIMCHI3ABIK Oonajasl, an lest
JKAJIFAYJBIFBI )KEKE 631 OOJIBIMCBI3IIBIK OOJIBIN TaOBLIAbI.

KapchulbIKThl OaFbIHBIHKBUIBL coitmemaep in spite of what? (- nece
Kapamacman?) cyparbiHa jkayan Oepefi skoHe O0achIHKBI coiiemre though,
although (- aitmce oe), however (- oecenmen, - araiioa), whatever (umo 6ol
HU — Kaaau 6oiaca da- ) xaHe T.0. )KaNFayJIbIKTap MEH JKaJFayJIbIKThl CO3/IED
apKbLIbI OailTaHbICA/IBL:

Though it was raining, JKanbuip srcayvin mypcea oa,
they went for a walk. oJ1ap CEpYEHTe IIBIKTHI.
Whatever weather it is, Aya paiivl Kanoaii 6osca oa,

they will go for a walk. oJlap CepPyCHIe IIBIFa bl

TI'pammamukanvix mamepuanovl Kaiimaiauvl3 yHcane 0axKvliay

SAEECINE S

CcypaKmapuina ycayan 0epinis:

Kypmanac ceiinem kannait Typiaepre 6emineni?
Cananac kypmaiac ceitieM Kajai skacanaapl?
CabakTac KypMaiac ceiyeM Kajaii »xacanaibl?
BaFbIHBIHKBI COMIEMIEPIiH HETi3ri TypJiepi KaHaaii?
Onap kannmait cypakka sxayan oepemi?

Text

Sports

Stepan decided to have his birthday party at a new bowling club, and he
invited Vlad and some other guys to come. Vlad has never played bowling
and so he wants to ask his father about the rules of the game.

Viad:
Father:
Viad:
Father:
Viad:
Father:

Viad:

Father:

Vlad:
Father:
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Dad, have you ever been to the new bowling club that was
opened in our city not long ago?

Yes, of course, | have been there several times, and | must say
that | enjoyed the quiet and friendly atmosphere there.

So you say you like it, don’t you?

I do. And why?

Stepan has invited us to join him there for his birthday par

ty.

It is a very nice idea to have a birthday party in a place like that,
isn’t it?

But I am a little confused. | have never played bowling in

my life. Frankly speaking, | have a very vague impression of
what it is and how it is played.

Ah, it is rather simple. You will understand everything after a
couple of minutes watching the other people play.

Could you give me some hints? I don’t want to look stupid.
Well, certainly. Bowling is quite an old game. In fact, it is rather
entertainment than sport. Everybody despite of the age and
physical fitness can play it. Players roll balls along a runway



Viad:

Father:

Vlad:

Father:

Viad:

Father:

Viad:

Father:

Vlad:

Father:

Viad:

Father:

Viad:

Father:

Viad:

Father:

Viad:

Father:

called a lane, attempting to knock down ten pins.

What is a runway?

Well, it is a long path on which the balls are rolled. At the end of
the path there are the pins, they form a triangle. The balls are
rather heavy; you will choose the ball for yourself. Choosing a
bowling ball is the first step toward successful bowling. You
should select a ball that is easy to handle. It should not be too
heavy or light, and should feel comfortable and natural in the
hand. Now to the game itself.

As far as | understand, the task is to knock down the ten

pins. Is it difficult?

Rather, I must say. Each game has ten frames. At the beginning
of each frame the player tries to hit all the ten pins. If one
manages to do it, it is called “strike”, and it is very good. If one
doesn’t, there is the second attempt. If all the pins are down
after the second strike, it is called “spare”.

And what if some pins are left?

Then the frame is called “open” and the player gets only the
amount of points equal to the amount of pins that fell.

So, if I hit only one pin, I will have only one point.

In this frame, yes.

And if T have a “spare”?

Then you will get ten points plus the amount of points that you
get during the first strike in the next frame.

For example, if I get a “spare” and knock down 3 pins in

the next frame, I’ll get 13?

Right. And if you have “strike”, you’ll get ten points plus the
sum of two strikes in the next frame. The maximum possible
score in a strike frame, therefore, is 30: the strike followed by
two more strikes on subsequent throws (10 + 10 + + 10 = 30).

I must remember this.

You needn’t. There is a computer calculating it for you. It keeps
the records of the bowlers’ names, the frame, the number of pins
knocked down with each ball, and the final score.

Then can you give me any hints on how | must throw the

ball?

There are two holes in the ball so you will see how to throw it
the best way. Bowling is the sport based on timing and
coordination, so it is very difficult to explain how you should
behave when playing. The only advice I’d give you is to relax
and to watch other people playing.

This makes sense. Thanks a lot, Dad, now I think I’1l feel

more comfortable when playing.

Have a nice time at the club tonight.
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Going in for Sports in the USA

Americans consider themselves the nation of sports fans. A visitor to the
USA may be really amazed at seeing how much attention is paid to different
kinds of sports. The major sporting events are widely discussed in
newspapers and magazines, and the names of famous sportsmen are known
to everyone. Special TV channels broadcast championships all over the
country. Hundreds of stadiums are built every year.

Physical training is a very important subject at school, high school and
college. Preference is given to team games, such as American football,
football (called soccer by Americans), baseball, and basketball. In every city
one may find a cafe with a dozen of large TV sets showing different sports
events. People go to those cafes to route for their favorite team and to talk to
friends. It is a very popular way to spend an evening.

Great attention is paid on keeping oneself physically fit. Companies
spend money on building gyms and arranging sports facilities for their
employees. A company staff may have an option of going to a swimming
pool, a training centre or a golf course for a symbolic fee. The companies are
pragmatic doing this. If a person goes in for sports he or she will be healthier
and more energetic, and this will do good for the company he works for.
Besides, medical care is very expensive, and it is often easier to prevent a
disease by giving a person an opportunity to look after oneself than to pay
the insurance afterwards.

Active Words and Word Combinations

athlete [feOli:t] n  cmopTius! participate KaTBICY
attempt [s'tempt] n TanneiEbIc [pa;'tisipeit] v
bowlina 'bauhpl N Goymuar physically fit JKAKCBI JICHE
dozen [dAzn] n JUOXKHHA ['fizikli 'fit] KaJIIbIHIa
energetic JKirepui
heno'dzetik] a pin [pin]l n KETJIb

entertainment
hento'teinmont] n

OMBIH-CaVBIK

point [point] n

yvran

route for ['ru:t fe] xanxyiiep

6oy
fan [fen] n JKaHKYMEp rule [ru:ll n epexe
frame [freim] n menoep runway ['rAnwei] xon
(6oynuneme)  score [sko:]1n IOT
golf course rosnbd amansl  “spare” [spesl n «DE3EDB»
['aDlfko:s] stadium n CTaIMOH
handle ['hxndl] v xyriny “strike” [straik] «COFBUIFAH)
keep record ska36a training centre CITODPT
'ki:p 'reko:d] JKVYDIi3y ['trernip 'sents] OPTAJIBIFBI
knock down COFV trv [trail n TaJIIBIHBIC
[nDk 'daun] v winner ['wins] n JKEHIMITa3

major ['meid3s] a Gacrsi,
MaHBbI3IbI
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EXERCISES

Composite Sentences
1. Fill in the blanks with the conjunctions and, but, neither...nor, so.

My friend and I go in for sports together. In fact, we got acquainted in a
sports club, ... since then we are inseparable. | started playing tennis at the
age of six, ... he began going in for tennis only at ten, ... now he plays better
than | do, . he always wins when we play together. Not long ago a swimming
pool was opened not far from the place where we live, ... we started going in
for swimming, too. We both enjoy team games, ... we often play basketball
and volleyball, neither of us plays football. We ... go mountain skiing, ...
play bowling, ... we dream to try both when we are on holiday next year.

2. Define the type of the subordinate clause. Translate the sentences into
Russian.

1. Itis known that sport makes people strong and healthy.

2. Ask him whether he will come to the party.

3. The doctor said that | should stay in bed for at least three days.

4. Vlad appreciated what father had told him about bowling when he
went to the bowling club.

5. I met the man you had told me about.

6. The book you are discussing is unfamiliar to me.

7. I remembered him the moment | saw him.

8. Mike said he had never been to such a large stadium before.

9. He didn’t tell us where they had gone.

10. She is smiling because she has remembered something funny.

11. This girl says she can speak three languages.

12. The man who called didn’t say his name.

13. You will answer all the questions when you are asked.

14. Father told him how to throw the ball.

Join the two sentences into one.

I saw a man there. The man was playing tennis.
You gave me a book to read. | lost it.
We will speak about it. He comes soon.
He will not come to the party. He is busy.
He invited Mary to the movies. Mary didn’t come.
I can’t play tennis well. | began playing it when | was only fifteen.
He came to the sports club. He wanted to talk to us.
He promised to come to see us. But if it rains, he won’t come.
We were talking about the man. Here he is.
He is playing a new game. It is very interesting.
11. He went to the Crimea last year. He says so.
12. They were playing outdoors. At that time their mother was cooking
dinner.
13. Isaw a lotin London. I told them about everything.

w
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14. We are playing at a small sports ground now. The sports ground at
our college is larger.
15. The examinations will begin soon. | will read for the examinations.

4. Translate into English.

Kernec OypbIH, MaraH KOHbIpay MIaJl.

O gapirepaiH OepreH KeHeciHe XKYTiHII.

MeH oHbIH OyJI Typajibl ci3re alTKaHbIH OiJIeMiH.

Mama MuxaniaMeH Kaliga TaHBICKAHBIH auTIHabI.

MeH caraH MbIHA KiTanTbl OepeMiH, ce0ebi 071 MaFraH KaTThl YHAIBL.
ATa-aHachl Yilre KalThIN KeJIreH Ke3/e, OJapAblH YJIbl YABIKTAI
KaaraH OOJaThIH.

MeHeH 1iet enjie 0oJFaH/00IMaraHbIM KAkl Cypabl.

OHBIH CI341H KEHECIHI3 Ml naigagaHaTBIHBIHA CEHIMII €MECIIIH.
OrapabpIH Kaiiia KeTKeHiH Oimeiici3 6e?

0. On camapnaH KelTeH Ke3/ie, *kaHa xuhas caTbIl ajajbl.

ouhkhwhE

B oo~

Vocabulary
Report the dialogue at p. 178-179 in indirect speech.
Speak about the rules of bowling based on the dialogue.
Answer the following questions:

Avre sports popular in Russia?

What are the most popular sports?

Do you go in for sports?

What is your favourite kind of sport?

Do you try to keep physically fit?

What is it necessary to do to keep oneself physically fit?
Can you play bowling/baseball/American football/soccer?
What sporting games did you play when you were a child?
Bowling is not a sport, but an entertainment, isn’t it?

10 Are there any other sports that are entertainment?

CONDONRAWNE N o o

8. Read the text about the Olympic Games and fill in the blanks with
prepositions.

The history ... the Olympic games began ... 777 BC ... the south ...
Greece. Since that time they were held every four years ... Olympia, and
were devoted ... Zeus, the chief god ... Greeks. There was a tradition to stop
wars when the Games were held. All the cities ... Ancient Greece sent their
best athletes ... participate ... the Games. They competed ... wrestling,
running, chariot racing, jumping and reciting poems. The winners were
honored with laurel wreaths. No women were allowed not only to take part
.. the Games, but also to watch them. The Olympic Games were held . more
than eleven centuries and were prohibited . Emperor Theodosius | in 394
AD.
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The new history ... the ancient games began only ... the end ... the
nineteenth century due ... a French enthusiast Pierre de Coubertin. The first
Olympic Games ... present time were held ... Athens. They have become a
real festival ... sport, helping to establish international friendship and peace
all over the world. Athletes ... many countries compete ... many kinds ...
sport. There are Summer and Winter Olympic Games, which are held
separately. The tradition . holding the Games every four years remained.

9. Speak about the rules of your favourite game.
10. Give five reasons why it is necessary to go in for sports.
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17-CABAK

I'pammamura: Mopaababl eTictikTep. Mogaababl
MOH/Ie KbI3MeT aTKapa aJIaThbIH
eticTikTep.

Text: At My College.

Moaaababl eTicTikTep

Moganbapl €TICTIKTEp — O3MiriHeH iC-KUMBUIIBI HeMece JKah-Kyhi
OimmipMeiTiH, 6acTayblIi NieH 0acka eTiCTIKTIH MHQUHUTHBIMEH OepijireH ic-
KMMBUIIBIH HE Kai-KyHIiH apacklHa OaillaHbIC OPHATATHIH €TICTIKTED.

MoJanbapl €TiCTIKTEp iC-KUMBUIIBI OPBIHIAY MYMKIHJITIH, KaOUIeTiH,
KKETTUTITIH OUTIipesIi.

OpbIC TUTIH/IE CATBICTHIPBIHBI3:

On an atimbin myp (alimmol, AUMamoli Kai ic-KUMbLI

bonaowl dcare 1.0

On oH aiiTa anajpl (TUIC, KAKET XKOH .
MOJAbIBLUIBIK + 1C-KUMBILII

Momanpas! eTictikTepre can, may, must, ought to, need ericrikrepi
JKaTajbl.

Moganpael  €TICTIKTEp TipKeceTiH HWHQHHUTHB 10 jJeMeylirincis
KosmanslIans! (ought ericriren 6acka).

Mojanbasl €TICTIKTEP/IiH epeKIIeIiri MbIHAIA!

1. Moganpasl €TICTIKTepre  JKeKelle Typae 3-)KakTa -S KalFaybl
KanranOaiapl. CanbICTHIPBIHBIZ:

She sings. She can (may, must, ought to) sing.

2. OnapaplH Oacka — eTICTIKTepAe J€, HaKThIpaK aWTKaHga —
WH(OUHUTUBTE, eciMIle/ie )KoHe TrepyHauiine OonaThlH OipKatap TYJIFanapbl
6omagpl. Can xoHE May eTICTIKTEPIiHIH OChl kOHE OTKEH MIAK TYJIFaJlapbl
Oap:

Present Simple can may

Past Simple could [kud] might [mait]

Backa Mozanbpl €TICTIKTEPAIH OCHI IIaK TYJIFAchl FaHa Oap.

3. Moganbasl €TICTIKTEpIiH CYpaylbl )KOoHE OOJBIMCHI3 TYIIFaimapsl to
do keMekIi eTicTIriHCi3 XKacaaabl:

Can she
May she
Must she sing?
Need she

Ought  sheto



Bonbmeriz Tysiraga NOt nemeyiiri Moaajblbl ETICTIKTeH KeHiH OipJeH
Ko#bLIaael. Can eticTiri NOt memeysiriMeH Gipre jka3bUIabl:

He cannot do it.

AybI3eki TUIIE OONBIMCBI3 TYJIFajdap KbICKapFaH TYPAE KOJIAAHBLTYBI
MYMKiH:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t [masnt]

couldn’t [kudnt] mightn’t [maitnt] needn’t [ni:dnt]

Moaanbasbl eTicTiKTepAIH MOHI 2IHe KO1IAHBLIYbI

Can

Can ericTiri JeHe HeMece aKbUI-OM KaOiNeTiH, iC-KHUMBLIIBI jKacay
MYMKIHAIriH Ouaipeni. Opbic TUTIHE 9IeTTE Modcem (icmeti anaovl), MONCHO

(601a0v1) xoHe T.0. co3MepMeH ayaapbuiaasl (OOIBIMCHI3 TYJIFana — icmetl
anmaiiovl, OIMaIObL XKIHE T.0. CO3TEPMEH):

He can do it. O MyHBI icmell anadwvl

It cannot be done. MyHzl icTeyre 60amaiiovl.

How can it be explained? MyHEI Kanait mycindipyee 601adul?

Ce3iMi oHE TYHCIKTI OLImipeTiH eTicTikrepMeH TipkeckeH kesme (O
see, to hear, to smell xone 1.6.), Can eTicTiri OpsIC TiTiHE ayIapbLTMANIbL:

Can you see him? Ci3 oHBI Kopin mypcwi3 6a?

May
May ericriri:
*  PYKCATTBL:
May | ask you a question? Cisre cypak xoweza 601a0bi ma?)

You may go. Keme 6epyinizee 6onaowl.

May | ... ? cyparbiHa xayanm OepreH kesne (06osadvl) MarbIHACBIHAA
may, ain (bonadel) MarpIHACHIHIA Mustn’t KONJaHbIIa b

May | go? Maran kete 6epyre 601adwi ma?

Yes, you may. Na, 601aow:.

No, you mustn’t. Kok, 6ormatios.

* MYMKIHJIKTI HEMECE YChIHBICTBI OLIIIPyl MYMKIH:

He may do it On myHbl icTeyi MYMKIH/MYMKIH, ICTEHTIH IIBIFap

CabICTBIPHIHBI3:

He can do it. On mynwl icTeit anajpl/icreyre KabineTTi

May eTicTiri HaKTBI, OIPXKOJIBI MYMKIHIIKTI (MYMKIH anajpl 1a, icTeii),
al Can eTICTIr >Kalumbl MYMKIHTIKTI, OIpACHEHI iCTeyIiH TEOPHUSIIBIK
KaOJeTiH Oinnipesi.
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WnpuHuTHBTIH nIepdeKT TyIFaiapbiMeH 0ipre may eTicTiri TKeH Iakka
KaThICTBI 0OJKaMJIbI (0JT 1a KYMOH, CEHIMCI3/IIK PeHKIMEH) OUTIipeIi:

He may have done it. Ou1, MyMmKiH, MYHBI icTe2eH uibleap.

bomkam MarbiHaceiHaa Might Tyrracel ma KommaHsiuTysl MyMKiH. O
may-ra KaparaHaa CCHIMIUTIKTIH OJaH

He might do it, but | Ia a3 JaeHreiin oimmipemi:
don’t think he will. On MmyHBI orcacaii anap edi,
Oipak MeH oJiaii eTeli et
OoMJIaMaMBIH
He might have done it, Oun MyHBI 2icacail anap eoi,
but I am not sure. 6ipak MeH ceHOeHMiIH. )

Might TysFacel KiHO MarbIHACKHIH 1a OLIIIPYi MYMKIiH:

You might do it. Ci3 MyHBI Jicacaii anap eoinis.

You might have done it. Ci3 myHbl QNICKAIIAH JKacai anap
eOdiNi3, bipax JHcacamadviibl3.

Must
Must eTicTiri KaKeTTUTIKTI, MIHICTTi, KaTaH KeHeCTI OUImipenai >KoHe
(muic), (xaxcem), (kepek) ce3nepine colikec Kenei:

They must do it. Oumnap MyHBI icmeyi muic.
Must I go there? MaraH on xxepre bapy Kasxcem ne?

Must ertictiri 6ap cypakrapra »ayantapjaa OOJBIMIBI JKayanTa OCHI
eTiCTIK, a1 G0oNBIMCHI3 XKayanTta NeedNn’t KonmaaHbLIa b

Must I go and see him? Marau oran bapy Kaxcem ne?
Yes, you must. o, xaowcem.
No, you needn’t. Kok, gaocem emec.

Must eTicTiri BIKTEMAJIABIKTBI OUTIIpei KOHE OpBIC TIUTIHE O0O0IXHCHO
(6ony xepex), (Mymxin) co3nepiMEH ayIapbUIAIbL:

He must have done it. O MyHBI dicacazan 60y Kepex/ncacaybl
MYMKIH.
Byn skepme mMmay eTicTiriMeH CalbICTBIpFaHIa aHAFYPJbIM  KYIITI
CEHIMIIIK OLTiHEe .
Ought (to)

Ought etictiri must erictirine >xakpiH, Oipak MIHICTTI Hemece
OYHpPBIKTBI FaHAa €MeC, COHBIMEH Karap MOPAJbJbl MapBI3Ibl, Kalay/Ibl
ourmipeni:

You ought to do it at once. Cisre MyHBI Kasip icmey kepek

edilicmezen aconlicmey xasicem.

He ought to help his friend.  Ox moceina komexmecyi muic

(kepek/o0ypuic)
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IMepdexr wmubuHUTHBIEH Tipkecin kenreH kesge ought (to) erken
IIAKKA KaTBICTBl KOJNJAHBUIANBI JKOHE 1C-KUMBUIIBIH OpPBIHIAIMAFaHbIH
Oinmipeni:

You ought to have done it Cisre MmyHbI OipfieH icTey Kepek efi
at once. Oipak icTeMenini3
Need

Need ericriri ic-kuMBUIOBI kacay Kaxkertimirin Oimmipemi. Need
MOJIAJIBJIBI €TICTITT CYpPayJIbl XKOHE OOIBIMCHI3 COMIeMIep e KOITaHbIIa b

Need ericTiri MomanbIpl FaHa €MeC, COHBIMEH Karap HeTi3ri eTiCTiK
peTiHze e KoJAAaHblIaabel. by skarmaiina o1 ofeTTer JKIKTey TyJIFajapbiHa
ue 0oianel (SFHM, XKEKelle TYpAe 3-)KaKra -S KaJlFaHalbl, AYPbIC €TiCTIK
CHUSIKTBI OTKEH MK TYJIFACBIH JKacai/ibl, CypakTap MEH OOJIBIMCHI3IBIKTApIa
OHBIMEH KOMEKIIIi €TICTIKTep KOMAAHBUIAIbI):

Does he need to go there? Oran on xepre 6apy kepek ne?
He did not need to go there. bapean/bapmasanol 6en2iciz

Ou1 cox sxkepre bapmay xepek edi/
bapyoviy Kaxcemi KHcox edi.)

CanbICTBIPBIHBI3:

He needn’t have gone there. bapy kaswcemciz 601061

He needed the book. OraH xitan xascem 000bl.
You need a rest. (Cisre memaibic Kaoicem.)

Kanmer anrarma need eTicTiri MOJANBABIK €TICTIKTEH Topi, MaFbIHAIBIK
€TICTIK peTiH/Ie K11 KOJIAAHbUIAIbL.
EH xeH Tapanran MoAasibabl TYIJIFa needn’t TYJIFackl OOJBIN TaObLUTAIBI:

Need you go there? Cisre o xxepre 6apy Kadxcem ne?
He needn’t go there. OraH 0J1 JKepre 0apyObil KAXNCemi HCOK,.

IMepdexT nHGUHUTHBIOCH TipKecim KeiareH kesze Need ericTiri oTkeH
IIaKKa KaTBICTHI KOJIJAHBUIAIBI JKOHE IC-KUMBUIIBI Kacay KaKeTTUITiHIH
OoJIMaraHbIH OlIIipeni:

He needn’t have gone there Ozan o1 dcepee GaPyIBIH KaKETi KOK

eni) (ssFHU, OOCKa OaphIl Kemi)

Moaaababl MOHE KbI3MET aTKapa ajaThIH eTiCTIKTep

Xorapbina atarFaH MOJAIbJbI €TICTIKTEpJeH 0acka MOJIaNbIbl MOHJC
backa ma ericrikrep Kpi3Mmer atkapa amazger: shall, will, should, would, to
be, to have.

Shall
189



Shall ericriri GYHpPBIKTBI, MiHAETTI OiIAIpY YIIH MOJAIIBBI €TICTIK
peTiHIE KOJIJaHbIIa aJlajIbl;

Packing shall secure full Kanrama tayapasiy Tonsikrait safety of
the goods. CaKTaybIH KAMMAMACHL3 emyi muic

Shall exiMm Hemece Hyckay any MakcaTblHAa CypakTapaa n1a
KOJITaHBLIAIbL:

Shall we translate? Aydapy xepexniz 6e?
Shall we read? Oky kepek ne?
OcblI CHSIKTBI CypaKkKa OepijireH jkayarnka Ha3ap ayJapbIHbI3:
Shall I start? Bacraiibin 6a?
Yes, please. Us
No, you needn’t. Kok,
Will

Will ericriri  epikri, Kamaympl, TaOGaHIBUIBIKTBI HE TYPAKTHUIBIKTHI
OlnAipy YIIiH MOJAIBABI €TiCTIK PETIHC KOJNIaHbLIA IbI:

All right, I will go there. apyea Huemmi
XKapaiinsl, MeH 071 dcepee 6apamviH.
The door will not open.  Ecik myzndem awwiimati myp.

Will etininrri 6inaipy yiid ae KOJIaHbLIa bl
Will you give me MaraH KiTantsl epin scibepinizui
the book, please?

Should

Should erictiri KaXeTTiUTIKTI, MOpPAIBABIK MAPBI3ALL OULIIPY YIIiH
MOJabIbl €TICTIK peTiHae KoimaHsutanbl. OpeIC TimiHe (Kadicem), (muic)
CO3MICPIMCH ayAapbLIaJIbL:

He should go there. OraH o1 JKepre bapean KHcoH/bapyvl kepexk
One shouldn’t be in a hurry.  Acsiknarau sicon

IMepdexT nudpuuuTHBICH TipKecin kenren ke3me Should ericriri eTken
[IAKKA KATBICTHI KOJJAHBUIAAbI JKOHE IC-KUMBULABIH OPBIHIAIMAFbIH
oinmipeni:

He should have gone there. Ozan on dicepee Gapy Kepek el

bipak bapmaiiovl
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Would
Momanpasl  eticTik petinae WOUld BIKTHMaIABIKTB Oinmipy yImiH
KOJIIaHbBIIa IbI:

That would be a difficult task. By kubIH Tancsipma wwizap

Conpmaii-ak, ©TKEH IIIaKTarbl KaWTajgaMa HeMece Kali 1C-KHUMBUIIBI
Oinmipe anajpl:
He would go there every day.  Ou cou skepre KyH cailbie (20emme )
bapamwin
OTKeH IaKKa KaThICThI OOJIBIMCHI3 coiinemae Would ic-KumbL sxacay b
Kallamaybl, OHbI JkacayJiaH 0ac TapTyabl OuiIipeni:
He wanted to come in On imrke Kiprici kemai
but the door 6ipax eciK alibIIMaIbI
would not open.

Would ericriri will eticririne xaparanma, ofaH aa ChIMAWbl OTIHIIITI
OlAipy YIIiH JIe KOJIaHbUIa b

Would you give me Kiranrs! 6epin scibepe anacwiz 6a?
the book, please?
Would you excuse me? Kewipinizwi, ominemin.
To be

To memeyniri 6ap 6acka eTicTiK MH(OUHUTHBIMEH TIpKECIiM KeJTreH Ke3Ze
to be ericriri Mmoganeasl MoHre He Gomaasl. ON ic-KUMBULABIH JKOCHApFa
HeMece KeJliciMre ColKec »y3ere acybl THIC eKeHIH Olimipeni:

He is to go there on Monday. O onma nyficen6i kyHi 6apyst muic.
He was to work there O oHJa eKi KYH Jicymblc icmey Kepek eoi.
for two days.

OTkeH makTa nepdekT MHGUHATHBIIEH TipKecin KeiareH kesme to be
€TICTIri 0OJIKAMIBI iC-KUMBLIJIBIH OPbIHIAIMAFBIH OLIIipei:

He was to have gone there last O con sxepre eTkeH anrana 6apy
week Kepex bonamuvli)
(6ipax o2an Oipoene Kedepei
6010b1)

To have

To be ericriri cuskrel, t0 have ericriri ge t0 memeymiri 6ap Gacka
€TICTIKTIH MHOUHUTUBIMEH TIpKeCill KENTeH Ke3lIe MOJAJbJbl MOHIE He
6omazel. O ic-KMMBUIIBI Kacay MOKOYpITirid Oimipeni:

He has to do it. OJ1 MYHBI icmeyee Maxcoyp 6010vl
We had to go there. bisre o sxxepre 6apyza mypa xendi
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You will have to help them.  Cisre onapra kemexmecyee mypa kenedi

To have ericTiriHiH cypaynbl jkoHE OONBIMCBI3 TYJIFagapsl Oy
MmarbiHaga t0 dO  Kemekimi €TICTIri apKbpUIBl JKacalaThIHbIHA —HAa3ap
ayJIapbIHbI3!

Do you have to help him? Cisre oraH KOMEKTeCy Kepek ne?

He does not have to stay. OraH KanyIblH KaXeTi )KOK.
(nenu, xascemminix ook, minoemmi
emec, eutmere Maxcoypiemenior)

Keii0ip Moaanababl eTicTikTepAiH skeTnel TYpPFaH TYJIFajapblH
aJIMacThIpy

XKorapeiia aWTBUIBIT KeTKeHJCH, Can, may, must, ought to, need
MOJANBABl CTICTIKTEpiHAe 0acka eTiCTIKTepMeH CaITbICTBIPFAH/IA Oipkarap
TyFanap 6oaMaiael. Melcansl, Can skoHe May eTIiCTIKTepi Kelep IaKTa, al
Must eTicTiri OTKeH JKOHE Kelep ImakTa KOJIaHeDIa anMaiimel. Ocbl
eTICTIKTEepAiH OUIIpeTiH MarblHACHIH KOPCETUIreH IIakrapaa Oepy YIIiH,
THICTI SKBUBAJICHTTEP1 KOJIaHbLIA/IbL:

can yurx to be able to
(icmeit any);
may yuria to be allowed to
(pyxcam any):
He will be able O )xaKkpIHIa 013re Komexkmece anaovl

to help us soon.
We won’t be allowed
to use a dictionary.

bisre ce3mik koamaHyra pyxcam
emnetioi

OTKeH jXoHe Keyiep makra Must ericririnin skBuBanenti to have to
OpaJIbIMbI 60J1a 11 (3KOFaphl KapaHbI3):

He had to warn them. O onapra ecKepTy Kepex 60aamuvlH.
They will have to stay here.  Omap ocsl xepae Kanyra mypa xeieoi.

Tpammamuxansix mamepuanosl Kaumaianwl3 yHcane 0aKsliay
cypaKmapuina ycayan oepiniz.

1. Kanpaii eTicTikTep MOJaNbAbI €TICTIKTEp AeT aTalaabl?

2. AFBUINIBIH TUTIHAE KaHJIal MOJabIbl €TICTIKTEp Oap?

3. EricTik TyFamapbiH jkacay Ke3iHAE MOJANBIBI eTICTIKTEpHiH >Kaif
eTiCTIKTep/ieH alBIpMaIIbIIBIFEI Hesle?

4. Backa J&a KaHIall eTICTIKTEp MOJAlbIbl MOHJE KBI3MET aTKapa
anmanaeI?

5. byn okarmaiima cypaynmel JKoHE OOJNBIMCHI3 TyIFajgap —Kamait
sKacasgaasl?
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6. IlepdexT HHPUHUTUBTI MOJANBIBI KYPBUTBIMAAP ACTCHIMI3 He?

7. Can, may >xoHe MUuSt MOJaNblIbl €TICTIKTEPIHIH O31HAIK TYJIFalaphl
00JIMalTBIH MIaKTap/a OJapAblH MaFbIHACKIH OULIIPY YIIiH KaHJal amanaap
KOJITAHbLIAbI?

Text

At My College

Alexei is going to leave school in a year, but he realizes that he must start
thinking about further education right now, because it is essential to read for
exams well beforehand. So he asks his brother to tell him about his college and
advise.

Alexei: Vlad, I want to ask you about college life. Is it different from schoo
life?

Vlad: Well, it depends on what you are interested in. We, too, in college
have lessons, and marks; teachers give us homework, and there are examinations
and tests.

Alexei: Well, | see. But, then, is there any difference between a school and a
college?

Vlad: Why, of course. First, at college we have special subjects in our
curriculum. For example, if one is going to be a teacher, he or she will take
pedagogy, psychology, and methods of teaching. If one wants to become an
economist, he or she will study economics, accounting, taxation and a lot of
other things. It’s really very interesting. Second, if you work regularly, attend all
meMNW%aMSmmmmaMgmgmdmmb&muwmbemwnawmmmmp
If you are at the top of the group, and have excellent marks, the scholarship will
be higher.

Alexei: It sounds very nice, | must say. Now, please, describe your usual day
at college.

Vlad: Well, our day starts in the assembly hall, where we all gather together
and the head teacher calls the register. Then the classes begin. We have several
lectures and seminars every day, and work in workshops. Students also can stay
at college after classes to do research.

Alexei: How are students assessed?

Vlad: We have exams and credit tests twice a year. But of course, it is
important how you work during the year.

Alexei: What is the difference between an exam and a credit test?

Vlad: Well, you get marks for an exam, and when you take a credit test,
you’ll get a “pass”. Exams are usually taken at the end of the course of a subject.
For example, if you take chemistry for a year and a half, you will have credit
tests in chemistry at the end of two terms, and at the end of the third term you
will take an exam.

Alexei: Is an exam more difficult, than a credit test.

Vlad: Not really. In fact, you have more time to read for an exam: you are
given from two to five days to get ready, and you are not given a lot of time to
get ready for a credit test. In general, it depends on the subject.

Alexei: Well, | see. Now, what about holidays? They are not the same as at
school, are they?

Vlad: We have holidays only two times a year: two weeks in February and
two and a half months in summer.
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Alexei: Vlad, what are you going to do after you graduate?
Vlad: There is a good opportunity for those who get only excellent marks
while they study. When we graduate, we can enter a university without taking
entrance exams and continue our education there. That’s why I study hard and
try to work regularly, and not by fits and starts. And hard work gives good
results, as | am at the top of the group now.
Alexei: The prospect is very nice. | wish you good luck, then. Do you advise
me to enter this college, t00?
Vlad: You know, it’s up to you to decide. But I like my studies there, and |
think I have made the right choice. Besides, I’ve got many friends in the college,
and friendship is the best thing in the world!

Active Words and Word Combinations

assembly hall aKT3aJIbI credit test CBIHAK
[g'sembli ho:l] ['kredit 'test]
assess [g'ses] v Garanay curriculum OKY KecTeci
[kg'rikjulgm] n
attend [g'tend] v Gapy diploma JIATUIOM
[di'plgumg] n
be at the top of the | Tomra y3zix entrance exam OKyFa TyCy
group ooy [‘entrgns ig 'zxm]
be strong at a Kanzai 1a 0ip | excellent Y3k
1 IIOHHCH '
subject [strap] yarepy ['eksglgnt] a
be weak Kanzai na 6ip | fall behind apTTa Kaiy
at a subject [wi:k] | TOHHCH ['fo:l bihaind]
YJarepmey
call the register KemTyIinepsi get a diploma ['get s> | aurutom
['ko:1 3> 'red3ists] Genriney di'plqumq] any
course [ko:s] n Kypc (0K, graduate OKY OpHBIH
Oapic) ['grxd3ueit] v GiTipy
make (good) tabbicka xety | hostel [hDstl] n )KaTakxaHa
progress ['prsugres]
make notes [nsuts] | xas6a xkacay | scholarship IOKIPTAKBI
['skDlsJip] n
pass an exam in eMTHXaH take an exam in eMTUXaH
[PQ:s] tanceipy (6ip | term [t3:m] n Tarceipy
powner) o
postgraduate OiTipyrui; uniform OipbIHFail
[Mpsust'grxdijuit] n aclUpanT | ['ju:rnfo:m] n (opma
register ['red3ists] n | XKypHan work by fits and aHma-caHma
starts alHaJIbICY
research [n's3:tjl n | 3epTTey work regularly

[regjulsli]
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EXERCISES

Modal Verbs

1. Memorize the forms of the modal verbs and the words that substitute them
in the Present, Past and Future Simple Tenses.

Present Simple can may must
Past Simple could might had to
Future Simple  will/ will/ will/

shall be able to shall be allowed to  shall have to

2. Transform the sentences given below into the Past Simple and
Future Simple Tenses, making all the necessary changes.
You may read a book now.
He can speak English very well.
They must read for their exam today.
Students in Oxford must wear a uniform.
You can show better results if you don’t work by fits and starts.
Mike must pass the credit test today.
You may go for a walk as soon as you finish your homework.
Students can get a scholarship if they are at the top of the group.
3. Translate the sentences into Russian, paying attention to the use of
the modal verbs.
1. The examination is to begin at nine o’clock.
2. You should start thinking about your future job now.
3. They have to leave home early so that not to be late for classes.
4. He won’t be able to pass his exam if he doesn’t work hard enough.
5. You look very much alike. He could have been your brother.
6
7
8
9

N ~WNE

I need your help.
He should be waiting for you outdoors.
He ought to become more serious.
. He cannot have failed.
10. They may be asked this question, too.
11. My friend said he might come a little later.
12. Everybody must read this book.
13. He must be working at home now.
14. My friend must have been learning English for a long time now.
15. The library ought to be open now. It’s too early for it to close.
16. You should visit your parents more often.
17. T won’t answer your question.
18. 1 will certainly help you.
19. You shall think about my advice later.
20. We need to help him with his report.
21. The goods should be delivered by airfreight.
22. Transportation conditions shall correspond to the goods character.
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23. You should call her immediately.
24. This decision would be hard for him.
25. The problem wouldn’t solve!
26. My parents would meet me on the way from school when | was in the
first class.
27. 1 would like another helping of this cake.
28. You don’t have to stay if you don’t want to.
4. Answer the questions. Give several variants where possible using the
modal verbs.
May | smoke here?
Can you answer my question?
Must we do this test in writing?
Shall | speak to him immediately?
Will you help me with my task?
When is the train to arrive?
Do you have to speak English to your teacher?
Would you like another cup of tea?
When do you have to get up not to be late for classes?
What should you do in order to get a scholarship?
Fill in the blanks with modal verbs.
You (not) ... to pass the test tomorrow if you don’t work hard today.
They ... pay more attention to their studies.
John ... work hard to get the scholarship.
My friend ... think about his future job now.
... you like another cup of tea? — Yes, please.
.. | do this exercise in writing? — No, you (not)...; you ... do it orally.
Excuse me, ... you tell me the time, please?
Students . come in time for the lessons.
I ... revise the rules once more, as I haven’t passed the exam.
10. 1I... your advice.
11. He ... swim when he was three years old.
12. You ... open the window. It’s rather hot in the room.
6. Translate into English using the modal verbs.
1. Kipyre 6omnaapr ma?
2. On tepr xacta GonraH Ke3ze, OKH aJaThIH.
3. MaraH ceHiH KEHECIH Kaxer.
4
5
6

CENPIP PN PARODNDO A WN P

Byt Typansl epTepek oilaHy Kepek eii.
MeH caraH KOMEKTECKIM KeJIMeiili (KOMeKTeCTIeiMiH).
Crynentrep aupekrop cabakra IKOKTapasl Oaiikamac  OYpbIH,
YUWJIHIIETe KNyl THIC.
7. CeH oaH Jja ®aKChl OKH ajiap eIiH.
8. TloiibI3Fra yarepy YIIiH, TAKCH YCTayFa Typa KeJi.
9. Okinimke opaif, oapra »as3Fbl JeMalbIC KE3iHIE Kajlaaa Kajayra Typa
KeJIl.
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10. Oran cabakTaH KeifiH TEXHUKYM/Ia KaTyIbIH KQKETi KOK.
11. Cen Oy XaTThI Kellle kKa3ybIH KEPEK OOJAThIH.
12. MbiHa MOTIH/II KalllaH ayapa anachiH?
Vocabulary
Answer the questions about your college.
What year are you in now?
When will you graduate?
How many students are there in your group?
Did you take any entrance exams to your college?
What exams did you take?
What are you going to do after you graduate?
Do you get a scholarship?
Do any of your friends live in a hostel?
. How often do you have exams and credit tests?
10. Are you always in time for classes?
11. Do you work regularly or by fits and starts?
12. How long does it usually take you to read for an exam?
13. Do you ever miss classes?
14. When do the students of the college gather in the assembly hall?
15. Do the students in your college have to wear a uniform?
16. What are your favorite subjects?
8. Make up questions on the dialogue between Alexei and Vlad.
9. Read the text and briefly describe a typical day of an English school

pupil.

CoNoOR~WNPE N

A Day at School

Children go to school five days a week. Saturday and Sunday are days off.
Lessons begin at nine o’clock in the morning, but it is necessary to be at school
fifteen minutes before the bell goes to get ready for classes. First the teacher
calls the register. Then all the pupils go to the assembly hall for a school
meeting. Then the lessons begin. At eleven o’clock there is a fifteen minutes’
break, and the children can relax and have a bun or juice. After the break there
are usually two more lessons, and then there is a break for lunch. It lasts an hour
and a half. Some of the children go home, and others have lunch in a school
canteen and then go to play in the schoolyard if the weather is fine. The classes
resume at two o’clock. Children go home at four o’clock.

10. Speak about your typical day at college.

11. Translate into English.

Bnag OKWTBIH YYWJIMIIEAE CTYACHTTEp (opma KAMEHmi. Yuuiuieaeri
cabakrap omeTTe TOPT caraTka JeiiH co3putanel. OmaH KeHiH CTyaeHTTep
yiaepine Hemece KiTanxaHara Oapaapl. TaOblcThl OKy YIIIH, KiTanxaHajaa
KYHenl Typae >KyMbIC kacay KaxeT. JKakchl OKMUTBIHIAp IISKIPTaKbl anajbl.
CoHBIMEH KaTap, YUHIHIIEeH] TaOBICTHI OITIPreH CTY/AEHTTep HHCTUTYTKA HEMece
YHUBEpPCHUTETKE Oip FaHa eMTHXaH TalChIpbIl, Tyce anaasl. OKy >KbUIBIHIA €Ki
cemectp Oap. OpOip ceMEeCTpAiH COHBIHIA CTYJACHTTEP ChIHAK IICH EMTHXAHJAP
TarcbIpabl.
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1. Choose the correct variant.

She ... a college student.

TEST 11

1 10 [Your test is good, but mine is... .
3. am c. do
b. were d.is a. better c. gooder
- b. badder d. well
> There ... twelve people in the
room. 11 |Look! She ... a car!
a. are c. he a. drives C. is driving
b. am d.is b. drive d. driving
3 [This is ... book. 12 [He ... to see them tomorrow.
a. my friend  |c. my friend’s a. will go c. will
b. mine friends(d. mine friend’s b. go d. going
7 _ 50 13 [They ... about it yesterday.
My father is .- a. spoke c. speak
engineer. _
4 the . b. speaked d. will speak
b. a d. an 14 He ... just ... us his story.
a. have ... told [c. has ... told
5 They ... alot b.did . tell |d. was . tell
a. working c. works
15 |She ... sweets when mother came
b. work d. do work into the room
65 (Two ... are sitting on the sofa.
a. ate C. eats
d.awoman _ [c. womans b. was eating |d. has eaten
b. women d. woman
16
7 |l go ... college. I ... my friend two weeks ago.
a. at c. 10 a. have seen  [c. see
b. in d. - b. was seeing |d. saw
g |Annis John’s ... . 17 {There was ... at home.
a. wife c. daughters a. somewhere |c. anybody
b. husband d. wives b. nobody d. any
9 [Thisis ... exercise in the book. 18 [She is ... best friend.
a. an easiest  [c. easier a. mine c. |
b. the easiest |d. the most easy b. my d. we
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eHin Jcaneacol

29 [The boy ... TV is my brother.
a. who watch |c. watching
b. watched d. was watching
30 |Rughby ... in the USA.
a. was play  |[c.is play
b.is played |d. plays
31 |After . the test they went to the
park.
a. writing C. write
b. to write d. written
32 ... this book is really very
interesting.
a. One say c. They say
b. It says d. Some says
33 |He ... a lot of friends to his

birthday party yesterday.

a. was invited

c. were invited

b. invited

d. had invited

34

... three hours to do homework.

a. It takes me

c. It take me

b. It take

d. 1 do

35

If we ... a test today, | will fail.

a. will have

c. had

b. would have

d. have

36

If you travel, you ... it.

a. enjoyed

c. had enjoy

b. enjoy

d. will enjoy

37

They ... pictures, if they hadn’t
left their camera at the hotel.

19 |Anna Karenina is written ...
Tolstoy.
a. with c. from
b. by d. -
o0 [He is keen ... taking pictures.
a. about Cc.on
b. at d. with
21 |Come to our place ... !
a. immediate |c. more quickly
b. immediately|d. the quickest
22 |Whose bag is it? —It’s ... .
a. ours C. mine
b. our d. our’s
23
...people will come to the party?
a. How many [c. How
b. How much |d. When
24 |It has stopped raining, ... ?
a. was it c. hasn’t it
b. didn’t it d. has it
25 |Who ... hard in your group?
a. working c. works
b. are working |d. work
26 There are ... pictures on the wall.
a. no any c. any
b. no d. nothing
27 |He was born .. . third of May.
a. on the Cc. on
b. in the d. at the
28 |He enjoyed ... tennis.
a. to play c. play
b. playing d. played

a. would take

c. will take

b. would have

taken

d. had taken
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38 If you asked him to help you, he
... at once.
a. will come |c. came

b. would come

d. would came

39

If he hadn’t treated his disease
lightly, he wouldn’t ...

complications.

45 [They love skiing ... they went to
the mountains.
a. SO c. why
b. because d. then
46 |If they ... home early, mother|
will cook a festive dinner.
c. came
a. would come
b. will come (d. come
47 They saw him . the street.
a. to cross C. Cross
b. crossed d. was crossing
48 |You ... to spea |k with him.
a. ought c. may
b. must d. will
49 |He asked me ... .
a. read c. reading
b. to read d. would read
50 [They . finish work yesterday.
a. must be C. were to
b. had d. should

a. have c. have had
b. had d. been had
40 |The teacher wanted . to write this
composition at home.
a. their c. them
b. they d. theirs
41 |... read.
a. Let him c. Let he
b. Let’s him |d. Let his
42 |... close the door, please!
a. Not c. Wasn’t
b. No d. Don’t
43| hoped | . fail at the entrance
exams.
a. wasn’t c. don’t
b. wouldn’t  |d. won’t
44 \He said he ... in the USA in his
youth.
a. lives c. was lived
b. had lived |d. lived

2. Topics for discussion:

1. Speak about your college life. 2. Speak about your family. 3.
Describe your friend’s appearance and character. 4. Speak about your usual
working day. 5. Speak about your hobby. 6. Speak about your meals. 7.
Describe how to cook your favourite dish. 8. Describe a festive dinner in
your family. 9. Describe your apartment/house. 10. Speak about your plans
for the holiday this year. 11. Speak about your once being ill. 12. Speak
about your favourite kind of sport.
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LESSON 18

Topic: Countries.

Text 1: Russia.

Text 2: The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland.

Text 3: The United States of America.

Text 4: Canada. Australia. New Zealand

Text1l

Russia

Russia is the largest country in the world. It covers half of Europe and
the third part of Asia and is located in Eastern Europe and Northern and
Central Asia. Russia borders on Belarus, Ukraine, Poland, and other
countries. Russia is washed by the Pacific Ocean in the east and the Arctic
Ocean in the north. The main rivers are the Volga, the Yen- isey, the Ob and
the Lena. The Baikal Lake, the deepest fresh water lake in the world, is in
Siberia. It contains about twenty percent of the world’s fresh water supply.
There are several mountain chains in Russia: the Urals and the Altai. Large
part of Russia is covered with forests.

On the vast territory of Russia there are four climatic zones. They are the
arctic, the subarctic, the temperate, and the subtropical zones. The
subtropical climate is the warmest. The central part of Russia has the
moderate climate with four distinct seasons, which differ greatly in the
weather. The most part of the territory of the country has continental climate.

Russia is rich in natural resources, including vast areas of fertile lands
and forests, deep lakes and wide rives. It is rich in mineral deposits, such as
coal, oil, iron ore, gas, copper, lead, gold and others.

Russia has a developed industry. It has made a great progress in science
and engineering.

The population of Russia is about 150 million people. It is a multi-
national country.

The highest legislative body of the Russian Federation is the Russian
Parliament (Duma). The executive power is held by the President and the
Cabinet of Ministers. The President is Head of State.

The Russian Federation is a free union of a number of regions, territories
and autonomous republics, for example, Karelia, Tatarstan, Bashkortostan,
Mordovia and others.
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EXERCISES

1. Read the geographical names and translate them into Russian (see the
general list of geografical names and their transcription in the APPENDIX).

the Pacific Ocean the Atlantic Ocean the Urals

the Arctic Ocean the Indian Ocean the the Altai

the Baltic Sea Asia Caspian Sea Europe

2. Read the following paying attention to the stressed syllables:
geography — geographical position

parliament — parliamentary monarchy

climate — climatic zone

industry — industrial centre

economy — economical centre

to export production

natural resources

political structure

3. Match the words in the columns.

deep country
moderate territory
climatic lake
independent climate
large chain
vast island
mountain resources
natural zone

4. Match the words with the opposite meaning.

deep poor
high dry

rich near
far short
wide shallow
cold small
damp low
long narrow

5. Fill in the blanks with prepositions. Use the word combinations in the
sentences of your own.

to consist ... several parts

to border ... many countries
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to be washed ... seas to be rich ... natural resources
to be surrounded ... water

to be covered ... forests

to be divided ... three parts

Speak about the geographical position of Russia.

Speak about the climate of Russia.

Speak about the climate in the country/city/town you live in.
Retell the text.

© © N o

10. Translate into English.

1. Peceii aymarsl Jxep OCTiHIH MIaMaMeH aNTHIAAH Oip OOJIriH abii
JKATBIP.

2. Peceiine e3eH xer.

3. Peceii kenTereH enepMeH meKTeCe 1.

4. Peceii CONTYCTIK NIeH OaThICTa MYXUTTApPMEH YJlacabl.

5. EH TepeH koi — baiikai, o1 TYIIBI CyIBIH oJIeMIiK KOpBIHBIH 20%-Fa
JKYBIFBIH KYpaiabl.

6. Peceiine OGipHerre Tay xoTanapsl 6ap.

7. PeceliiH TOPT KIMMATTHIK aiiMaFbl — apKTHKAIIBIK, CyOapKTHKAIIBIK,
KOHBIp)Kal JKoHE CyOTPOIHKAIbIK.

8. Peceli MyHail, TaOUFH pecypCcTapbIHbIH JKoHE Oacka Ja maiaaisl
Ka30anapablH KOpbIHa Oail.

9. MemIekeT OacCIIbICH — IPE3U/ICHT.

10. UIsrrbic Eypoma men Conrycrik sxoHe OpTanblk A3usiia OpHAIACKaH
Peceii oanempueri eH ipi e 60bIT TaOBLIABL.

11. Peceiinin Herisri e3ennepi — OOb, Ennceit xxone Jlena — Cibipae
OpHaJIacKaH.

12. Peceiine KyHApPIIBI )KepIIep, YIKSH OpMaHIap, TEPEH KeJaep MeH
©3CHICp KoIl.

13. Peceiinin >xoFapFbl 3aH MIBIFAPYIILI OpraHbl MemitekeTTik Jlyma
0OJIBIIT TaOBLTAMEI.

14. Peceii denepanusiCHIHBIH KYPaMbIHA OOJBICTAp, ayMaKTap )KOHE
JepOec pecrydnaukanap Kipesi.

Text 2

The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

To the west of the continent of Europe lie two large islands. The larger
of them is called Great Britain, and the smaller, Ireland. These two and
5,500 smaller islands form the British Isles.

The island of Great Britain consists of England, Scotland and Wales. The
isle of Ireland is divided into Northern Ireland and the Irish Republic.
England, Scotland, Wales and Northern Ireland form the United Kingdom of
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Great Britain and Northern Ireland. The UK (the United Kingdom) is the
official name of the country, occasionally referred to as Great Britain, which
is, strictly speaking, only a geographic name.

Great Britain is washed by the Atlantic Ocean and the Irish Sea from the
west, by the North Sea from the north and west. It is separated from the
European continent by the English Channel. The narrowest part of the
English Channel is called the Strait of Dover. The UK is not a very large
country. Its territory is about 244,000 square kilometers, and no point of the
country is more than 120 kilometers away from the sea.

At the same time, the population of the UK is the third largest in Europe,
comprising about 60 million people. It is incorrect to call everybody who
lives in the United Kingdom “English”, as this is the name only for those
who live in England. The residents of Wales are named Welsh, while the
people of Scotland are called Scottish. The correct common name for
English, Scottish and Welsh is British. Those who live in Northern Ireland
are called Irish.

The climate of the British Isles is generally mild; it is seldom cold in
winter and never too hot in summer. This is due to the warm current of the
Atlantic Ocean, Gulf Stream. Britain was always known as the country of
fogs, but now it is not quite so because of the climatic changes: there is
maybe less fog than in any other European country.

There are no high mountains and long rivers in the UK. The highest
mountain is Ben Nevis in the Highlands of Scotland, and the longest rivers
are the Severn and the Thames.

Geographically, the UK has a very convenient position, being located on
the crossroads from Europe to America. This is one of the reasons why
Britain was (and is up to the present time) one of the leading world powers.
The capital of the country is London. It is situated on the river Thames.

Britain has an ancient and glorious history. It used to be the great empire
“where the sun never sets”. It gave the world many famous scientists,
writers, political leaders and explorers, such as Newton, Darwin, Drake,
Shakespeare, Churchill and others.

For centuries monarchs ruled Britain. The constitutional monarchy is
still preserved in the country, though it is practically no more than a tradition
and a tribute to the past. Queen Elisabeth Il is Head of State. Her power is
limited by the parliament, which is elected every four years. The leader of
the party that has won the majority during the elections becomes the Prime
Minister. In fact, he becomes the head of state and forms the Cabinet. The
second largest party forms the official Opposition.
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EXERCISES

11. Find in the text the English equivalents of the following word combinations
and use them in the sentences of your own:

KelJie aTaJlaThIH; €IIIKAIIAaH THIM BICTBIK OOJIMAMIBL;
KaTThl aliTKaH/a; CaJBICTBIpFaHAa TYMAH a3s;
yi1acajbl; OpHAJIACKAaH JXepi KOJIamJIbl;
OeJIiHTeH; €KEJIT] )KOHE aTaAKTBHI,

KeJIeMi )KarbIHaH OypbIH OoJFaH,;

YILUIHII; aTanajbl; KoJIeMl JKarbIlHaH eKIHIII

12.  Answer the following questions:

1. What are the names of the islands situated to the west of the
continent of Europe?

2. What parts does the island of Great Britain consist of?

3. How many parts is Ireland divided into?

4. What is the official name of Great Britain?

5. Name the seas and oceans the country is washed by.

6. How large is the territory of the UK?

7. How are the people living in the UK called?

8. Why is the climate of the British Isles moderate?

9. What is the highest mountain in the UK?

10. What are the longest and most important rivers in the UK?

11. What is the capital of the country?

12. Prove that the UK has a very convenient position.

13. Give the names of famous people of Great Britain.

14. What type of state is the UK?

15. Who rules the country in fact?

16. How often do the elections take place?

13.  Say what these figures refer to in the text.
5,500; 244,000; 120; 60,000,000

14. Open the brackets and use the adjective in the corresponding degree of
comparison.

1. The (large) island is known as Great Britain, the (small) is Ireland.

2. The (high) mountain in Scotland is Ben Nevis.

3. The (long) river in Great Britain is the Severn, the Thames is
(important).

4. The arctic zone has (cold) climate.

5. The (narrow) part of the English Channel is called the Strait of
Dover.

6. Among the Russian lakes (deep) is the Baikal.

15. Make up sentences about Russia and Great Britain using the verbs in the
appropriate form.
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Great Britain to occupy many forests mild

Russia to consist of climate seas and
to border on oceans a vast
to be washed by territory four main
to be covered with parts different
to have countries four

to be surrounded by climatic zones

16. Make up the outline of the text. Choose one point of the outline and get
ready to speak on it.

17. Say what these words refer to in the text (without looking into the text).

where the sun never sets the country of fogs

one of the leading powers located on the crossroads
tribute to the past the correct common name

only a geographic name this is due to the warm currents
the third largest won the majority

18. Find in the text all the verbs used in the Passive Voice. Render the

sentences into the Active Voice, if possible.
19. Make up sentences according to the model using the words given below.

Model: English live in England. They speak English.

Welsh American
Scottish Mexican
Irish German
Portuguese French
Italian Russian

20. Retell the text.

Text 3
The United States of America

The United States of America covers the central part of North America.
Besides, Alaska and Hawaii belong to the USA. Its territory is about
9,328,000 square kilometers. The population of the United States is about
265 million people. The climate is different from state to state due to the
large size of the country. It is mostly temperate, but tropical in Hawaii and
Florida, and arctic in Alaska.

The USA is washed by the Pacific Ocean in the west and the Atlantic
Ocean and the Gulf of Mexico in the east. It borders on Canada in the north
and on Mexico in the south. The most important rivers in the USA are the
Mississippi, the Colorado, the Ohio, and the Hudson River. The main
mountain chains are the Cordillera in the west and the Appalachian
Mountains in the east. Between these two mountain chains lie the central
lowlands, called the prairie. To the north of the country, on the border with
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Canada, the Great Lakes are situated. They include the Lake Superior, the
Lake Ontario, the Lake Eire, the Lake Huron and the Lake Michigan.
Natural resources include nickel, lead, silver, petroleum, natural gas, iron
and others.

Present-day American history began in 1607, when colonizers estab-
lished the first permanent English settlement in Jamestown, Virginia. Further
on during the 17th century the settlers from Europe came to the new lands.
They struggled Native Americans and drove them away from rich land to
reservations. At first thirteen British colonies were established on the eastern
coast. In 1775 the colonies began their struggle for independence and
succeeded in 1783. This was how the United States came into being.

In 1861 the Civil War broke out. It is usually referred to as the war
between the South and the North. Its aim was to give freedom to black
slaves who previously could be bought or sold. Slavery was abolished in
1865, but the discrimination of the black population remained until the
1960s. The influence of the USA was growing during the 19th—20th
centuries until by the beginning of the 21st century it became the leading
power. It dominates the economy and political life of the world.

The United States is a democratic federal republic. It comprises fifty
states, including Alaska and Hawaii, and the District of Columbia, where the
capital of the country is situated. The largest state is Alaska, and the smallest
is Rhode Island. Each state has its own legislature. Head of State is the
President. Washington, DC (District of Columbia) is the capital of the
country, the seat of the government. The President is elected every four
years.

EXERCISES

21. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

OpTaNbIK OeJNIriH alblll  >KaTblp; ... OAWIAHBICTHI ©3TelIeNCHE];
KOHBIp)KaH; ... MIEKTece i, HeTi3ri Tay *OTalapbl, aTajaTblH; Ka3ipri 3aMaH
Tapu3bl; ’KaHa KOHBICTAHYIIBIIAP; TOYEICI3AIK YINiH Kypec 6acTaasl; KYJIIBIK
JKOMBUIABI, 3aHHAMa

22.  Answer the following questions:

1. Where is the USA situated?

2. What land area does it cover?

3. How large is the population of the USA?

4. Why is the climate of the USA so diverse?

5. What countries does the USA border on?

6. What seas and oceans is it washed by?

7. What are the most important rivers in the USA?

8. Where are the Great Lakes situated?

9. The USA is rich in natural resources, isn’t it?

10. When did the present-day American history begin?
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11. What was the purpose of the war between the North and the South?
12. Why is the USA called the leading world power?

13. How many states are there in the USA?

14. What is the capital of the USA?

15. Who is the President of the USA?

23.  Complete the following sentences:

1. The USA covers....

2. The territory of the USAis ... .

3. The population of the USA is . .

4. The climate in the United States ... due to the large size of the
country.

5. The USA is washed by . .

6. The main mountain chains are ... .

7. The Great Lakes are situated . .

8. Present-day American history beganin ..

9. The Civil War broke outiin ... .

10. The largest state is . .

11. Head of State is ... .

12. The capital of the country is . .

24. Give the second and the third forms of the following verbs. Find the verbs
in the text and translate the sentences in which they are used into Russian.

cover include succeed
belong begin break
wash struggle comprise
border drive elect

25. Say what these figures refer to in the text.
9,328,000; 265; 1607; 1775; 1783; 1861; 1865
26. Open the brackets using the verbs in the appropriate form.

The seas (surround) Great Britain are not deep.

The USA (surround) by the Pacific Ocean and the Atlantic Ocean.
Many rivers in the USA (connect) by the canals.

The road (connect) these cities is very important.

The USA has a highly (develop) industry.

agkrown e

27. Speak about the geographic position of the USA using the map.
28. Make up the outline of the text.
29. Retell the text.
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Text 4
Canada, Australia, New Zealand

Canada

Canada is located in North America. It is the second largest country in
the world, but the population of the country is only about 30 million people.
Most of the population is concentrated along the southern border, in the
cities such as Montreal, Ottawa and Toronto.

Canada is an independent country, though formally Elizabeth Il, Queen
of the United Kingdom, is recognized as Head of State. The country consists
of two territories and ten provinces. There are two official languages in
Canada — English, which is the language of about 60% of the population,
and French. The majority of French-speaking population is concentrated in
the province of Quebec.

The country is mainly agricultural. It is well known as an exporter of
wheat and oats. It is also rich in natural resources. It is one of the main
producers of electric power.

Australia

The continent of Australia is situated between the Indian Ocean and the
Pacific Ocean. Australia is the sixth largest country in the world. The
country’s official name is Commonwealth of Australia. It is unique, because
it is at the same time a continent, the smallest one in the world.

Australia is a very young country. The explorers from Europe unan-
imously called it a wonderful continent. There are really a lot of wonders:
strange animals and wildlife, unusually mild weather, warm winters, etc.
Even the sun rises there in the west, which is strange for Europeans. Besides,
there is great stock of mineral resources: gold, oil, coal and much more.

The Commonwealth of Australia is a federation of six states: South
Australia, New South Wales, Queensland, Victoria, Tasmania, and Western
Australia. The central part of the country is scarcely populated. The majority
of the inhabitants live along the seashore or on the islands surrounding the
continent: Tasmania is probably the most famous of them.

There are not very many cities in Australia. Agriculture is very well
developed there. It is the world’s leading manufacturer of wool. The largest
and the most famous city is Sydney. It was the capital of the Olympic games
in 2000. The capital of the country is Canberra, which is a remarkable city,
with lakes, parks and skyscrapers.

New Zealand

New Zealand is a country in the Pacific Ocean, situated to the southeast
from Australia. The country consists of two main islands and a number of
smaller ones. All of them belong to the large group of Polynesian Islands. As
one of the former colonies of Great Britain, now New Zealand is a member
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of the Commonwealth. It is formally the constitutional monarchy, Queen
Elizabeth 11 being Head of State. The Queen appoints the governor who
rules in her name. But, as well as in the UK, the Queen and her
representatives have little or no power. In fact, the Prime Minister is the
ruler.

New Zealand is a rich country, most of its wealth being due to
agricultural activities. The rate of life in New Zealand is really high.
Auckland is the largest city in the country. The capital of New Zealand is
Wellington. English is the official language in the country, though in some
schools Maori, which is the language of the native population, is taught as
well.

EXERCISES

30. Answer the questions about Canada, Australia and New Zealand.

Where is the country situated?

What is the size of the country?

What are its main cities? What is the capital of the country?
Where is the majority of the population concentrated?

What is the most important sphere of economy of the country?
Is the country rich in natural resources? What are they?

Who is formally recognized as Head of State in Canada?
What is the official language of the country?

Nk~ wNE

31. Think of the beginning of the following sentences:

... s located in North America.

... between the Indian Ocean and the Pacific Ocean.
. of two territories and ten provinces.

... is concentrated in the province of Quebec.

... belong to Polynesian Islands.

... an exporter of wheat and oats.

... awonderful continent.

. due to agricultural activities.

N ~wWNE

32. Compare the countries. Use the following adjectives and adverbs in the
superlative degree:

large; small; densely populated; cold; young; wonderful
33.  Choose one country to speak on the following:

The country’s territory.
The country’s population.
Head of State.
The country’s main cities.
. The country’s economy and resources.
34. Speak about one of the countries. Where would you like to go for a
holiday? Why?

SHESEC I
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Active Words and Word Combinations

agriculture aybLT independent Toyernci3
['xgri“tkAltlbl n - mapyamsmsrs [Nindi'pendant] a
ancient ['einJont] a  exeunri influence acep, BIKIAI
appoint [s'point] v Taraiieiamay  ['influsns] n
arctic ['a:ktik] a apktukanelk  Inhabitant TYPFBIH
belong [bi'IDN]v  Tuecini 6oy  [in'hxbitsnt] n
border ['bo:ds] v LIEKTECY iron ['aisn] n TEeMip
capital ['kxpitl] n acTaHa island [‘ailsnd] n apain
chain [tJein] n (tay) »xoracer isle [ail] n apan
coal [ksull n Tac Kemip leader ['li:ds] n Gacrbl, 6acka-
PYIIBI
coast [ksust] n JKaranay locate [Isu'keit] v opHanacy
comprise Kocy; KamTy  Mmain [mein] a HETi3r1
[kom'praiz] v majority Ke0i
concentrate Haszap ayzapy [ma'd3Driti] n
['kDnsontreit] v mild [maild] a JKYMCAK,
consist [ksn'sist]v  typy KOHBIpXKai
constitutional KOHCTHUTY- monarch ['mDnok] nmonapx
monarchy LUSATIBIK native ['neitiv] a JKEPTUIIKTI
[“konsti'tju*anal  monapxus natural resources Ttaburm
'mDnoki] ['nxtJorol ri'so:siz] pecypcrap
continent KOHTHUHEHT nickel ['nikslT n HHKEb
['kDntinant] n occasionally ME3TiI-ME3TiI
convenient KOJIaMIIBI [o'kei3onoli] adv
[kon'vi:niont] a oil [oil] n MYHa#
cover ['kAvs] v xKaoy, opposition OTIMTO3HUIIHS
amy [ppo'ziJon] n
crossroads KHBLITBIC parliament mapjaMeHT
['krosroud] n ['pa:lomont] n
current ['kArsnt] @ xasipri, permanent TYPaKThI
3ama"ayn  ['p3:monont] a
petroleum OeH3uH, MyHai

dominate
['"dDmineit] v
due to [dju:]

6aceIM 001y

oip.

[pi‘trouliom] n
point [point] n
population

HYKTE
XabIK,

apkacerama  [“pDpju'leiJon] n

elect [i'lekt] v Tagay power ['paus] n KYIIL, JepKaBa
empire ['empais] n  uMmepus preserve [pri'z3:v] v cakray
establish [I'stxbliJ] v xkypy previously OyYpBIH
fog [fog] n TyMaH ['pri:viosli] adv
form [foom] n dhopma rate of life oMip JeHreii
formally pecMu ['reit sv 'laif]

['fo:msli] adv refer [ri'f3:]v KaTbICHI 00ITY.

freedom ['fri:dsm] n 6GocrannbIk
governor ['gAvsns] nrybepuaTtop

cyiieny
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remarkable
[m'ra:kabal] a
resident ['rezidsnt]
n ruler ['ru:ls] n
separate ['sepsnt] a
size [saiz] n stock
[stDK] n territory
['tentsri] n tribute
[‘tribju:t] n
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TYPFBIH
6ackapymIsl
JKeke, 0oIeK
eJIIIEM

KOp

ayMak
KYpMeT, ChIi

tropical ['tropiksl] a
unanimously
[ju/nxmmssli] adv
unique [ju:'ni:k] a
vast [va:st] a wash
[wpS] v wealth
[welO] n wildlife
['waildlaif] n

TPONUKAJIBIK
0ip aysI31aH

Oiperei
AyKBIMIBI

Xyy

OalIBIK

’KaHIbI TAOUFaT



LESSON 19

Topic: Cities.

Text 1. Moscow.

Text 2: London.

Text 3: Washington, DC.

Text 4: New York.
Text 1
Moscow

Moscow was founded in 1147 by Prince Yury Dolgoruky. It stands on
the Moskva River. Since the time of its foundation the history of Moscow is
inseparable from the history of the country. At first it was a little town on the
boundary of the Kiev Russia. Some time passed and it developed into a
prosperous city. It became the capital of Russia during the rule of lvan the
Third. Peter the Great moved the capital to St Petersburg, but Moscow still
played an important role in the life of Russia. In 1918 the Soviet government
moved from Petrograd to Moscow, and thus the ancient city became the
capital of the country for the second time.

At present Moscow is the largest city in the Russian Federation, the seat
of the government, the political, educational and cultural centre of the
country. The population of Moscow is over nine million people, and the city
is growing from day to day. Moscow being an ancient city, one can come
across the sights on every step.

The heart of Moscow is the Kremlin and Red Square. It is not only a
historic centre, but also a unique architectural ensemble, famous all over the
world. The Kremlin includes over twenty towers joined by the wall. Each
tower has its own name; the most famous one is the Spasskaya Tower with
its chimes. On the territory of the Kremlin there are beautiful ancient
cathedrals, Tsar Bell and Tsar Cannon and the Armoury Museum — the
exhibition of the treasures of the Russian tsars, including icons, crowns,
coaches, presents from monarchs of other countries and ceremonial dresses.
The Spasskaya Tower outlooks Red Square and the Pokrovsky Cathedral,
which is famous all over the world for its exotic beauty.

Not far from the Kremlin Arbat begins. It is the best-known street of the
city. There is no traffic, so one can walk and enjoy watching the crowds of
people strolling by. Arbat is the main tourist attraction after the Kremlin.

But Moscow is not only the Kremlin and Arbat. The best way to describe
Moscow is probably to say that it is like any other metropolis in the world —
lines of cars (and traffic jams!), hurrying people, tall buildings, elegant
restaurants, night clubs and much more. Its appearance is not always
attractive, but, beyond any doubt, fascinating and capturing!

213



EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

Maockey/iH Heri3i KalaHFaH; aXbIparbIChI3; MeKapaja; ocim-epKeHACYIIi
Kanma, OackapraH Ke3lle, ©XKENTi Kalla, MOJCHH OpTalbIK, Oiperen
APXUTEKTYPAIIBIK aHCaMOJTh; Ka3bIHaJIap KOpPMeCi; aBTOMOOWIIL KEMTeliCTepi;
€Il KYMOHCI3

N

Answer the following questions:

When was Moscow founded?

What river does it stand on?

When did Moscow become the capital of Russia for the first time?
Where was the capital moved under the rule of Peter the Great?
What did the Soviet government do in 1918?

How large is the population of Moscow?

What is called the heart of Moscow?

How many towers are there in the Moscow Kremlin?

What sights can visitors see on the territory of the Kremlin?

0. What is Arbat famous for?

Fill in the following blanks with the words from the text:

Moscow ... by Prince Yury Dolgoruky.
Moscow developed ... a city.

3. St. Petersburg became the capital of Russia, but Moscow still ... role
in the life of the country.

4. Moscow is the ... city of Russia, its population being over nine
million people.

5. The Kremlin is ... of Moscow.

6. On the territory of the Kremlin one can see ... .

7. Pokrovsky Cathedral ... famous for its exotic beauty.

8. Arbatis ... street of the city.

NP ® BOONORWNE

4. Arrange the sentences to make the outline of the text. Retell the text using
the outline.

Moscow is a busy modern city.

The heart of Moscow is the Kremlin.

The most famous street is Arbat.

Moscow is the largest city of the Russian Federation.
Moscow has long and interesting history.

o grwdE

Speak about the city/town you live in. You may use the following words:

be situated; on the bank of the river; in the central/European/ ... part of
the Russian Federation; the population is about ...; it was founded;
ancient/modern; tourist attractions; the centre; the suburbs; famous for

214



Speak on the following items:

1. The town’s location.

2. The town’s history.

3. The town’s population.

4. The town’s sights.

5. Main streets, squares and monuments.

6. Write a short composition about the town/city you live in.
Text 2
London

London, the capital of the UK, was founded in AD 43 by the Roman
invaders as a settlement and a fortress. At first it had the name of Londinium.
Due to its convenient position in the mouth of the river Thames the
settlement grew and developed into a city. In the 11th century London
became the capital of England. For centuries it was a prominent port through
which wealth and prosperity came to the country.

Being an important trade and political centre, the city enjoyed greater
independence than the other cities of the medieval England and even had the
right to elect the head of the city, Lord Mayor. The picturesque ceremony of
the elections of Lord Mayor of London is still held every year and attracts
thousands of tourists.

The city was built rather chaotically, the streets being narrow and dirty. It
grew and developed together with the developing of the nation. In 1666 the
Great Fire of London destroyed the most part of the city, which was rebuilt,
but the old planning remained untouched.

Historically and geographically London can be divided into three parts:
the City, the West End and the East End. The City is the financial centre of
the country, with offices of large firms and banks and the Stock Exchange.

The West End has always been considered a place where aristocrats
lived. There is a great number of sights and attractions: the Houses of
Parliament, Westminster Abbey, St Paul’s Cathedral, the Nelson Column, to
mention just a few of them. London’s beautiful parks are also there: Hyde
Park, St. James’ Park, Regent’s Park are favourite places for Londoners to
visit and relax. One may also go shopping in the West End — Piccadilly
Street and Oxford Street both present a wide choice of expensive shops and
boutiques.

The East End was previously considered the place where not well- to-do
people lived. The identity of the East End as a place of deprivation and
poverty persisted until well after the Second World War, becoming overlaid
with certain gangster glamour in the 1960s. At the beginning of the twenty-
first century, London east of the City is still seen as having a different
character, claiming a certain independence of look from the rest of
metropolis; but its cultural status has been transformed. Parts of the East End
are believed to house the highest population of artists in Europe, and the East
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End is now considered a bohemian district. The ugly docks, which for years
disguised the face of the East End, are now closed, and new hotels, stadiums
and apartment houses are being built.

Now London extends much more than the City, the West End and the
East End. Its suburbs grow rapidly. London and its suburbs are called
Greater London.

As well as it is impossible to say that Moscow is a typical Russian city,
nobody can call London a typical British one. In fact, it has become a
multinational metropolis, being inhabited by people from all over the world.
It is always busy and crowded. It certainly has its own face — millions of
faces. Maybe, this is the reason why people say: “When a man is tired of
London, he is tired of life.”

EXERCISES

. Answer the questions about London.

;

1. When was London founded?

2. What name did it have at first?

3. Why did the town grow and develop into a city?

4. When did it become the capital of England?

5. Prove that London enjoyed more independence than any other city of
medieval England.

6. What happened to the city in 1666?

7. Name the tree parts of London.

8. What part of London is known as the financial centre of the whole
country?

9. Are there many attractions in the West End? What are they?

10. Where are Hyde Park, St. James’ Park and Regent’s Park situated?

11. What are the most famous places in London to do the shopping?

12. How was the East End transformed recently?

13. What is Greater London?

14. Prove that London is a multinational city.

8. Think of the beginning of the sentences.

1. ...asasettlement and a fortress.
2. ... the settlement developed into a city.
3. . through which wealth came to the country.
4. . enjoyed greater independence than the other cities of the medieval
England.
. is still held every year.
. the streets being narrow and dirty.
. but the old planning remained untouched.
. where offices and banks are situated.
... where aristocrats lived.
0. ...to mention just a few of them.
1. ... are favourite places for Londoners to visit and relax.

RO ~No O
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12. ... present a wide choice of expensive shops.

13. ... are believed to house the largest population of artists in Europe.
14. ... new hotels, stadiums and apartment houses are being built.

15. ... are called Greater London.

16. ... being inhabited by people from all over the world.

9. Prove that

« London is an old city;
« London has always been playing an important role in the life of the
country;
« London enjoyed greater independence than the other cities in
England;
the planning of London is chaotic;
there are a lot of tourist attractions in the West End;
the East End has always been different from the rest of metropolis;
London grows rapidly;
London is a multinational metropolis.

10. Make up the outline of the text.
11. Retell the text using the outline.

12. Find additional information on the sights of London. Make up a report on
one of the sights of London.

Text3
Washington, DC

Washington, DC is the capital of the United States of America. It is
situated in the mouth of the Potomac River, in the District of Columbia
(DC), not belonging to any state. The city is unique in its own way — it was
specially designed as the capital of the USA. The architect, who drew up the
plan of the city, Pierre I’Enfant, wanted it to be very convenient. The place
for the capital was chosen by the first president, George Washington, and in
1800 the Government moved there.

There are a lot of Governmental offices, but probably the best known, as
well as the most important for the country’s life are the White House and the
Capitol. The White House is the official residence of the President of the
United States. It was built in 1799. It is a three-storeyed house where the
President and his family live. At the same time it is the place where official
receptions are held and the administration gathers for the meetings. The
Capitol is the seat of the Congress. The corner stone of the Congress was laid
by George Washington in 1790. The Congress has two chambers: the House
of Representatives and the Senate.

The city of Washington, DC is rather large and very beautiful, being at
the same time different from all the other cities in the USA, because there are
no skyscrapers. According to the law, no house in Washington, DC must be
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higher than the Capitol.

Washington, DC has the population of about 900,000 people. Being the
administrative centre of the country, it doesn’t have any industry. They say,
nothing is produced in Washington, DC except wastepaper. Thousands of
documents are drafted, approved or denied in the city every day. People
living there either belong to the administration, or are employed in the
service industry. Besides, thousands of tourists come to see the capital of the
country. There is a lot to be seen: Thomas Jefferson Memorial, the Library of
Congress, the Washington Monument and much more. The Washington
Monument is the most remarkable of these: it is a column rising 160 metres,
and from the top of it the visitors can enjoy the view over the city. Among
the attractions of the capital it is necessary to mention the museums: the
National Gallery of Art, the National Museum of History and Technology,
and others.

EXERCISES

13. Answer the following questions:

Where is Washington, DC situated?

Why is the city unique?

When did the government move to Washington, DC?

Where is the official residence of the President of the USA situated?
What is the Capitol?

How many chambers are there in the Congress?

Why aren’t there any skyscrapers in Washington, DC?

What is the population of the city?

Is there any industry in Washington, DC?

10 What are the main attractions of the city?

CoNoUrwWNE

14. Find in the text the sentences with the predicate in the Passive Voice.
Transform the Passive Voice into the Active VVoice where possible.

15. Find in the text the sentences containing the Complex Object.
16. Translate into English.

Bammnarron, Konym6ust okpyri, — aMepuKalbIK eJeMaep OOoHbIHIIA
otTe ipi kama emec. OHna 900 MbIHFa XKYBIK afaM Typaabl. Byl KBI3BIKTHI
XKepJepi MeH KOPIKTI jkepliepi Kell oTe 9/1eMi Kaia, oJapblH OacThIaphl —
Ax yit men Kammrtomnit. Ak yit Kypama IlltarTap mpesnmeHTiHIH pecMH
PE3UICHIMACH OOBIN TaOBUTAIBI, OHIA MPE3UACHT 63 0TOACKIMEH TYPaJbl,
KYMBIC ICTEH/II kKoHE pecMH KaObliaynap yibiMaacTeipaabl. Kanuronwmii —
€JI TTapJIaMEHTIHIH OTBIPATBHIH OPHBI. AMEPHKAIIBIK IMapJIaMeHT €Ki rmajarajiaH
— OKUIJep MajarachlHAH JKOHE CEHATTaH Typajabl. KamuTonuiiniH Heri3iH
AKUI-teiH Gipiami npesunaenti Jxopmx Bammarron 1790 xbutel KajaraH
OO0JIaTHIH.
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17. Make up the outline of the text.
18. Retell the text using the outline.

Text 4

New York

New York, or the Big Apple, as the Americans often call it is the largest
city in the USA and in the whole world. It stands in the mouth of the Hudson
River. The people of New York City (NYC) live within five boroughs of
Manhattan, Brooklyn, Queens, the Bronx and Staten Island. Manhattan
Island, the oldest part of the city, was bought from the Native Americans for
the amount of goods worth $ 26.

Now it is one of the busiest financial and cultural centre in the world,
offering the visitors a unique collection of experiences and attractions. There
is a wide choice of internationally acclaimed theatres, restaurants and
museums, historic parks and churches.

Manhattan is also a district of business and finance. In Wall Street there
are offices of large companies and banks, as well as New York Stock
Exchange, which dominates the business life of the whole world. New York
is an international city. On the map of Manhattan one can find Little Italy
with the Italian restaurants and its own way of life, Brighton Beach, where
the immigrants from the former Soviet Union live and Chinatown, inhabited
by the Chinese. NY is also famous for its fine department stores and
boutiques. In the evening you can enjoy one of its many nightclubs, the
ballet, opera, a show or concert. Broadway is the centre of nightlife. It is the
longest street in New York with many sights.

The best way to go around NY is on foot. One word applies to driving
your own car in Manhattan: don’t! Streets are jammed and the parking is
scarce and astronomically expensive. However, NYC is a paradise for
walkers, who enjoy the finest window shopping and people-watching. When
proper caution is exercised, most areas are safe. It is best to use well-lighted,
busy streets at night. You can also travel anywhere you want by subway and
buses. Subway, though rather inattractive and not so well organized as in
Moscow, runs 24 hours a day. The fare is $ 1.50 for a single journey, payable
with tokens. Free bus and subway system maps are available from hotels,
tourist information centres and subway stations.

However one gets around New York, it is important to know some basic
geography: Fifth Avenue divides the city between East and West. Street
numbers begin at Fifth Avenue, so Two W. (west) 57th Street is just a few
steps to the west of the Fifth Avenue, while Two E. (east) 57th Street is just
to the east. Most streets in Manhattan are one-way. With a few exceptions,
traffic on even-numbered streets travels east, and traffic on odd-numbered
streets travels west. To New Yorkers, “downtown” does not connote the city
centre. Rather, “downtown” simply means “south” and “uptown” means
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“north”.

Thousands of tourists come to New York every day to see the Statue of
Liberty, which is situated on Liberty Island and is a symbol of American
democracy. It has a torch of Freedom in her right hand.

New York is famous for its skyscrapers, among which are the Chrys- ler
Building and the Empire State Building.

The unprecedented terrorist attack on September 11, 2001 disguised the
face of New York. Two twin towers, which used to form the World Trade
Centre, were destroyed as the result of the planes crash. This was the tragic
day for the people of the USA and for the whole world. Two towers were in
ruins in the matter of minutes. The life of the big city was paralyzed
completely for more than a month. Now the WTC is under reconstruction.

EXERCISES

19. Ask and answer 15 questions about New York.

20. Match the beginning and the end of the sentences.

Americans often call New York and traffic on odd-numbered
Manhattan Island is streets travels west.
The Stock Exchange dominates from hotels, tourist information
Broadway is famous for its centres and subway stations.
Streets in New York are the Big Apple.
jammed the financial life of the whole

In New York you can travel world.

anywhere you want nightclubs, opera houses, shows
You can get free bus and and concerts.

subway system maps by subway and buses. and the
Traffic on even-numbered streets parking is scarce and

travels east, astronomically expensive. the

oldest part of the city.

21. Prove that

* New York is a large city;

« the best way to travel around New York is on foot;

« there are a lot of attractions in New York;

* New York is an international city;

* it is quite easy to find one’s way in New York;

* New York plays an important role in the financial life of the whole
world;

« the system of public transport in New York is well developed.

22. Translate into English.

Hero-Uopk — anemperi eH yikeH Kana. Hero-MopKThIH opTaiibiK GeJriri
MaHX3TTeH Jien atanaThlH apail 00Jbl ecenteneni. KemipnepiH ke0i apanapl
KaJIaHbIH 0acka OemikTepiMeH xanFaipl. MaHXITTCH KaJlaHBIH opi MOJICHH,
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opi KapKbUIBIK OPTalbIFbl 00JbIN TaOblIanel. MyHIa emip KyHAI3-TYHI
KaliHam >kaTa/bl. ABTOKOIK KO3FaJIbICHl KallaZa ©Te KapKbIHAbI, COHIBIKTaH
kenrenicrepciz OonMaiiabl. JKbUIIbIH Ke3 KenreH Me3riTiHae Oyl sxepne
KaJaHBIH KOPIKTI MKepiepiHe KbI3BIFBIN KENETiH TYpHCTTEp 6OTe Kol
Mypakaiiap, TyHri kimybrap, melipamxananap, casOakrap. Ew oirimici —
Opranblk casg0ak, OHBIH ayJaHbl IMaMaMeH €Ki mapmbl Muib. Hero-HMopk
XailyaHattap Oarbl COHIIa OpHAJIAaCKaH.

23.  Fillin the blanks with the verbs in the proper tense.

1. New York ... in the 17th century. (to found)

2. The city ... in the mouth of the Hudson River. (to locate)

3. Manhattan ... also a district of business and finance. (be)

4. People from all over the world ... to live in New York in the 19th and
20th centuries. (come)

5. The city ... into East and West by the Fifth Avenue. (divide)

6. The statue of Liberty ... to New Yorkers by the people of France. (to
present)

7. Traffic on even-numbered streets ... east. (travel)

24. Make up the outline of the text.
25. Retell the text using the outline.

Active Words and Word Combinations

acclaim [s'kleim] v makyinay, cathedral cobop
xKapusuiay [kaTkdral] n
caution ['ko:j3n] n  cakThIK

administration Gackapy, chaotic [kei'Dtik] a  GeiiGepexer
[sd~mirn'streijs ~ Oacwbuibik chimes [tjaimz] n, pl  kypanTTap

nin _ claim [klelm] v Taam ery;,

ancient ['ernjant] a exednri _KYKBLUIBI 00Ty

apply [s'plai] v KOJJAHBLTY connote [ka'naut] v Ouiaipy

approve [s'pru:v] v Makyiaay deny [di'nai] v TEPICKE IIBIFapy

aristocrat ApUCTOKpAT deprivation aitpIpy

[a'ristakrxt] n L Edepri‘'veijbn] n

attraction KOpIKTI Kep  design [di'zain] v x*00a

[s'trxkjsn] n draft [draft] n JKocmap, MMai

available Kapamapl, JIoTITEp

[a'veilabal] a KOJI JKeTIMI1 ensemble ancamOIb

belong [bi"top] v THecii 6oy [Dn'sDmbsI] n

borough [bAra]n aymax even ['i:vsn] a Ky

boundary exapa exotic [ig'zDtik] a 9K30THKAJIBIK

['baundsri] n extend [ik'stend] v JKAHBLTY

capital ['kxpitl] n acTaHa

221



222

fascinating
['fesrneitin] a

fortress ['fo:tris] n

found [farad] v

foundation
[faun'deijsn] n

government

] ggavsnmsnt] n

independence

[*ndi‘pendsns] n

inseparable
[in'sepsrsbsl] a

invader Pn'veids] n

medieval
[*medi‘irvsl] a

CYyHKIMII
KamaJ
HeTi3aey
HeTi37IeMe

VKIMET

TOYEINCI3 MK
AXKBIPAFBICHI3

0aCKBIHIIIEI
OpTa FACBIPIIBIK

mention ['menjsn] v ecke caiy

metropolis
[metropolis] n
narrow ['nxrsu] a
odd [dd] a
picturesque
[iiktjs'resk] a

poverty ['pdvsti] n

prominent
['prominsnt] a

prosperity
[prp'speriti] n

ipi Kana

Tap
TaK
KOpKeM

KeJIeHITIK
6ipTyap

OpKEHJICY,
TaOLIC

prosperous
['prospsrss] a

reception
[ri'sepjsn] n

reconstruction

[/kksn'strakjbn] n

remarkable
[m'Ta:kopd1] a
seat [si:t] n

settlement

['setlmsnt] n
skyscraper

['skai~skreips] n

stock exchange

['stdk iks;tjeind3]
subway ['sabwei] n

token ['tsuksn] n
tower ['taus] n
trade [treid] a

unique [ju:'ni:k] a

view [vju:] n
wealth [wel0] n
well-to-do

[;wel ts 'du:] a

yArepyuii
KaOwpLIIaY

KaJIITbIHAa
KaiiTa Kypy

TaMaria
KHMHAJIBIC OPHBI
KOHBIC

39yJIiM FUMapar

Kop
OupKachel

METPO

JKETOH

MyHapa

cayaa

Oipereii

TYD

OalIbIK

ayKaTThI



LESSON 20

Topic: Art.

Text 1: A. L. Webber.
Text 2: J. M. W. Turner.
Text 3: A. A. Milne.
Text 4: Carroll.

Text1
Andrew Lloyd Webber

Andrew Lloyd Webber is one of the world’s famous modern composers,
and the creator of many musicals. He is British, and was born on March 22,
1948.

Even at a young age, he loved to make his own music. Webber also had
a great interest in inspecting ancient monuments around England. It and
history were what many thought he would choose to do for a career.
However, his Aunt Vi introduced him to the theatre, and under her advice he
started writing music of his own. In 1956, he went to Westminster and began
composing music for the school’s plays. In 1962, he won a Challenge
Scholarship that reduced his tuition at Westminster, and then another
scholarship in 1964 to transfer to Oxford.

Tim Rice and Andrew Lloyd Webber met in 1965 and, consequently,
Andrew dropped out of Oxford to pursue music with Tim. The first musical,
The Likes of Us, was a failure, but soon afterwards Joseph was created. The
first showing was at Colet Court in 1968. It enjoyed great success. Jesus
Christ Superstar came next. Together with Tim Rice they wrote Evita in late
1975. The next musical, Cats, paired Andrew with the deceased poet T. S.
Eliot and producer, Cameron Mackintosh. It was an incredible hit. Cats
made Andrew Lloyd Webber rich and famous and ready to start a musical
about trains. Starlight Express was created in 1984, the most expensive
musical created up to that point.

His next work was Requiem. It isn’t a musical, but solemn music for a
Mass. Two years later, in 1986, one of Webber’s most famous works,
Phantom of the Opera, was created.

Aspects of Love, his next venture, opened in 1989. The glittery and tragic
musical, Sunset Boulevard came out in 1993, but closed after a few years
due to lack of “star power”. In 1997, Andrew was knighted and became Sir
Andrew Lloyd Webber. Also in 1997, Whistle Down the Wind came out. The
show had a lot of promise, but closed due to extensive problems. The long
awaited Evita movie also came out and was a box-office success. Andrew is
currently working on a sequel to Phantom. He has won many awards
including an Academy Award, Tony Awards, Grammy Awards, Drama
Desk awards, and Critic Circle awards.
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EXERCISES

1. Find in the text the synonyms of the following words:

inventor; author; to compose; very old; profession; to leave; schooling;
triumph; breakdown; dead; well-off; serious; costly; to start; continuation;
prize

2. Say to which facts the following figures refer:
22;1948;1962;1964,1965;1968;1975; 1984, 1986; 1989; 1993; 1997
3. Make up ten questions about Andrew Lloyd Webber.

4. Speak about Andrew Lloyd Webber.

5. Speak about a famous Russian composer.

Text 2

Joseph Mallord William Turner
(1775-1851)

Joseph Mallord William Turner is one of the greatest English romantic
painters and the most original of English landscape artists. Turner was born
in London in 1775. His first drawings are dated 1787, when he was only
twelve. His childish sketchbooks are still preserved in the British Museum.
He received almost no general education but at 14 he became a student at the
Royal Academy of Arts and three years later was making drawings for
magazines. In 1791 he exhibited two watercolors at the Royal Academy for
the first time. He became famous for visionary interpretations of landscape,
making experiments with light and colour.

In 1802 he went to the Continent, where he painted his famous Calais
Pier (now exhibited in the National Gallery, London). Later he often
travelled in England or abroad, using every opportunity to make sketches for
his studio paintings in oil and watercolour. His works were exhibited
regularly, and in 1807 he became professor of the Academy. Turner showed
a remarkable ability to choose the best from the tradition of landscape
painting. Among his paintings are Dido Building Carthage (The National
Gallery, London) and Crossing the Brook (The Tate Gallery, London).

Despite his early and continued success Turner lived a very quiet life. As
his fame grew, he bought a large gallery in London for exhibition of his
work, but continued to live very modestly with his old father. His painting
became increasingly abstract, as he wanted to portray light, space, and the
elemental forces of nature. He showed atmospheric effects with bright
colours, for example, in The Grand Canal (The Metropolitan Museum, New
York) and Approach to Venice (The National Gallery, Washington, DC). In
his will he left more than 19,000 water-
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colours, drawings, and oils to the nation. Most of these works are in the
National Gallery and the Tate Gallery, London. In watercolour he is
unsurpassed.

EXERCISES

6. Find the following words in the text and memorize them:
painter; to exhibit; to portray;
romantic; watercolour; light;
landscape; visionary; colour;
artist; studio; Space;
drawing; oil: unsurpassed;
sketchbook; abstract; to paint;

art gallery

Choose the words from the list which characterize:

» Turner;

» Turner’s paintings;

+ what an artist does;

« where an artist works and exhibits his paintings.
7. Say to which facts the following figures refer in the text:

1775; 1802;
1787; 1807;
14; 19,000;
1791; 1851

8. Answer the following questions:

What is Joseph Mallord William Turner famous for?

When did he begin to draw?

At what age did he become a student at the Royal Academy of Arts?
What kind of experiments did he make?

He often went abroad, didn’t he?

Prove that Turner lead a modest life.

Name the most famous of Turner’s paintings.

Where are his paintings exhibited?

NN R

©

Speak about Turner.
10. Speak about your favourite artist. Use the following as an outline:

The artist’s childhood.

The artist’s first experience in painting/drawing.
The artist’s academic education in painting/drawing.
The artist’s most outstanding work/works.

Where are the artist’s works exhibited.

gl
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Text 3

Alan Alexander Milne
(1882-1956)

Milne was born in London in 1882. He studied mathematics at Trinity
College at Cambridge University, but his dream was to become a writer.

He began his writing career when he was still at college, being published
in the school magazine, the Granta. Later he became the editor of this
magazine. After graduating he got the position of assistant editor in the
Punch magazine.

He got married in 1913. His wife’s name was Dorothy, and her home
nickname was Daphne.

They became the parents of Christopher Robin Milne in 1920.

It was Daphne that suggested to her husband that he write children’s
stories about their son’s toy animals.

The first book had the title When We Were Very Young. It was published
in 1924.

Winnie-the-Pooh followed in 1926.

In 1927 Now We Are Six was published, and then the last of the Pooh
books, The House at Pooh Corner, came in 1928.

Milne wrote many literary works; among them are detective stories and
very successful plays. But he obtained the world’s fame due to his children’s
stories. He could never understand the fact. One of his poems is as follows:

If a writer, why not write On
whatever comes in sight?

S0 — the Children’s Books: a short
Intermezzo of a sort;

When | wrote them, little thinking
All my years of pen and inking
Would be almost lost among Those
four trifles for the young.

Here are two poems from Milne’s book about Winnie-the-Pooh, which
made him so popular:
How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!
Every little cloud
Always sings aloud.
How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!
It makes him very proud
To be a little cloud.
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Lines Written by a Bear of Very Little Brain

On Monday, when the sun is hot

I wonder to myself a lot:

Now is it true, or is it not,

That what is which and which is what?
On Tuesday, when it hails and snows
The feeling on me grows and grows
That hardly anybody knows

If those are these or these are those.
On Wednesday, when the sky is blue,
And | have nothing else to do,

I sometimes wonder if it’s true

That who is what and what is who.

On Thursday, when it starts to freeze
And hoarfrost twinkles on the trees,
How very readily one sees

That these are whose — but whose are these?

“But it isn’t Easy,” said Pooh to himself ... “Because Poetry and Hums
aren’t things which you get, they’re things which get you. And all you can
do is go where they can find you.”

EXERCISES

11. Answer the following questions:

1. When was A.A.Milne born?

2. Where did he sudy?

3. What was his first experience in literature?

4. When did he get married?

5. What was his son’s name?

6. Who gave him the idea of writing a book about the teddy bear?
7. How many books for children did he write?

8. What other literary works did he write?

9. What were the books that brought him international fame?
10. Did he understand why his fairy tales were so popular?

12. Speak about A.A.Milne.
13. Speak about your favourite writer and his books.

Text 4

Lewis Carroll
(1832-1898)

Lewis Carroll is a pen name of Charles Lutwidge Dodgson, the professor
of mathematics from Oxford. The future writer went to Rugby school and
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then to Christ Church College in Oxford, and he got Master’s Degree when
he was 23. His first experience in writing was not a fairy-tale, but a serious
work on mathematics.

When Dodgson was working in the college, he got acquainted with the
Liddell family. Liddell was the dean of the faculty where he worked. The
Liddells had four children: a son, Harry, and three daughters: Lo- rina
Charlotte, Alice, and Edith. Dodgson became a good friend of the family and
often entertained the children with different stories.

One day the Liddells together with Dodgson went on a boating trip on
the Thames, and he told the children the story about wonderful adventures
under ground. The story was so good that everybody asked him to publish it.

The first book appeared in 1865 and had the title Alice’s Adventures in
Wonderland. Dodgson continued writing and soon published the second
book: Through the Looking-Glass, and What Alice Saw There.

He went on writing books and stories for children, but none of them
enjoyed so much popularity as stories about Alice and her adventures.

The Jabberwocky is one of the poems from the book Through the
Looking-Glass... and is a wonderful example of nonsense that people all over
the world enjoy up to now.

The Jabberwocky

"Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“Beware the Jabberwock, my son!

The jaws that bite, the claws that catch!
Beware the Jubjub bird, and shun The
frumious Bandersnatch!”

He took his vorpal sword in hand:

Long time the manxome foe he sought —
So rested he by the Tumtum tree,

And stood awhile in thought.

And, as in uffish thought he stood,

The Jabberwock, with eyes of flame,
Came whiffling through the tulgey wood,
And burbled as it came!

One, two! One, two! And through and through
The vorpal blade went snicker-snack!

He left it dead, and with its head

He went galumphing back.

“And hast thou slain the Jabberwock?
Come to my arm, my beamish boy!
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O frabjous day! Callooh! Callay!”
He chortled in his joy.

"Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“It seems very pretty,” [Alice] said when she had finished it, “but it’s
rather hard to understand! ... Somehow it seems to fill my head with ideas —
only I don’t exactly know what they are!”

EXERCISES

14. Make up ten questions on the text.
15. Agree or disagree.

1. Lewis Carroll is the real name of the writer.

2. Lewis Carroll was a professor of mathematics in Oxford.

3. The Liddells had five children.

4. Dodgson liked telling children amusing stories.

5. The story about Alice’s adventures in Wonderland was told on a
boating trip on the Thames.

6. Lewis Carroll wrote many books for children, and all of them are
popular.

16. Speak about Lewis Carroll and his books.

Active Words and Word Combinations

adventure KyTnereH xkarnaii  exhibit 9KCIOHATTAY,
[sd'ventjs]n  armocdepansix lig'zibit] v K'OIO6
atnljosphelrlc_ Mapanar, cuii experience ToXipHbe
xtmss'ferik] a [ik'spisrisns]n ~ epreri
award [s'wo:d] n KaccalbIkK, fairy tale [fesriteil] >xbuITBIpAK,
box-office KoMMepLISUILIK  n glittery [glitsri] a KAPKBUITAK
[bDkspfis]a  mancar, increase [in'kri:s] v ysraiiTy
career [ks'ris] n Kacim Eng{eﬂlgl?] Kepemer
composer LIn'Kreas S a 3€PTTEY,
[szJm'psuzs] p  <OMIIOSHTOP inspect [in'spekt] v Gaiikay
L
editor [edits] n | n
effect [[1'fekt} n  ocep, bIKmas knight cepimikke
entertain KOHLJI KoTepy [nait] v KoeTepy

Lents'tein] v
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landscape
['Ixndskeip] n
musical
['mju:ziksl] n
obtain [sb'tein] v
publish ['pAbliJ] v
pursue [ps'sju:] v

reduce [ri‘dju:s]
v romantic
[rsu'mxntik] a

rei3ax,
nanmmadT
MIO3UKJI

ainy,
CaThIM ay
Kapusay
aliHabICy
(my3vika,
KopKkem
cypem dicane
m.o..)
KBICKApTy
POMaHTHKAIBIK,

sequel ['si:kwsl]
n

sketch [sketJ] n

still life Lstil 'laif] n
unsurpassed
[*Anss'pa’t] a
venture ['ventJs] n
visionary
['vi33n3ri] a
watercolour
['wo”s”kAls] n

JKAJIFAChI

(kiman ne

unbm)
yuIri, HoOa

HaTIOPMOPT
03BIK

KOCIITOPBIH
LILIHAWBI EMEC,
KUSIIAFbI
aKBapeb



LESSON 21

Topic: Man and Society.

Text 1: British Mass Media.

Text 2: The United Nations Organization.
Text1

British Mass Media

Newspapers

The British people are probably the greatest newspaper readers in the
world. This explains the fact that there are quite a lot of editions of different
kind. Generally, all the newspapers are divided into two groups. On the one
hand, there are “quality” newspapers, which publish analytical articles on
serious topics, involving economy, politics and business issues. Among the
“quality” papers are The Times, The Guardian, The Financial Times, The
Independent. Their circulation is not large, but their reputation is
unshakeable. On the other hand, there are “popular” papers, or “tabloids”
which are considered entertaining rather than informative. People buy such
kind of papers to learn the latest news on sports events, private life of
celebrities and rumors. Their circulation is much larger compared to
“quality” papers. They are usually less in size and use large letters for the
headings to report sensational news. The newspapers of this kind have the
word “Daily” in the name. There are usually a lot of photographs,
crosswords, sketches, and commixes in these papers. Among them the most
popular are Daily Express, The Sun, Daily Mail, Private Eye, Daily Mirror,
Daily Star and others.

Besides newspapers of daily circulation, there are also the ones issued on
Sundays. These may be either the supplements to the daily papers, or
independent Sunday papers, which are larger in size than the daily ones and
usually have several separate parts on different topics. They can be called
family papers, as there is something to read for each member of the family:
love stories, detective stories, facts from history, sport, art, and much more.
These newspapers contain the word “Sunday” in their title. Besides, there are
a great number of all kinds of magazines.

All the newspapers and magazines in the UK are privately owned. Fleet
Street in London, which was known as the home of many newspapers, has
now lost its prominence — the offices of many newspapers have moved
away from London, as the rent is very high.

Radio and Television

There are two main companies on the British Isles, which do the
broadcasting over the country. They are the BBC (British Broadcasting
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Corporation) and the IBA (Independent Broadcasting Authorities). There are
several minor broadcasting companies as well.

In Britain there are four TV channels: the BBC I, the BBC II, the ITV
(“I” stands for “independent”) and Channel IV. All of them are different,
each channel having its own target group and providing the viewers with
high quality of programmes to all tastes. Commercial TV stations broadcast
entertainment programmes, light dramas, talk shows and documentaries, as
well as sport programmes and news.

EXERCISES
Answer the following questions:

Avre the British people great newspaper readers?
What types of newspapers are there in the United Kingdom?
What do “quality” newspapers specialize in?
What is the main aim of “popular” newspapers?
. Are Sunday newspapers larger or smaller in size than the newspapers
issued on weekdays?

6. What articles can one read in Sunday papers?

7. Where were the offices of the largest British newspaper agencies
previously situated?

8. What are the two main broadcasting companies in the United
Kingdom?

9. What are the TV channels in the United Kingdom?

10. What kind of programmes do they broadcast?

SRS

2. Say whether the following statements are true or false:

1. Not many newspapers are published in the United Kingdom today.

2. Quality newspapers publish analytical articles about business and
politics.

3. The Financial Times is a popular newspaper.

4. The circulation of “popular” papers is much larger compared to
“quality” papers.

5. All the newspapers and magazines in the United Kingdom are owned
by the state.

6. There are a lot of offices of newspaper agencies in Fleet Street.

Ask your friend five questions about newspapers he/she reads.
Speak about the newspapers you read.
Answer the questions about television in Russia.

3
4
5
1. How many TV channels are there?

2. Are there any local TV channels in your city/town?
3. Do you watch TV regularly?

4. What is your favourite channel? Why do you like it?
5. Do you watch TV regularly or occasionally?
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What kinds of programmes do you like watching?
Do you watch news regularly?
Why is it essential to watch news programmes?

ONo

o

Make up the outline of the text.

7. Retell the text using the outline.

Text 2
The United Nations Organization

“Membership in the United Nations is open to all
peace-loving states which accept the obligations of
the Charter and, in the judgment of the Organiza-
tion, are willing and able to carry out these obliga-
tions.”

Article 4, Chapter 2, United Nations Charter

The name “United Nations”, coined by United States President Franklin
D. Roosevelt, was first used in the “Declaration by United Nations” of 1
January 1942, during the Second World War, when representatives of 26
nations pledged their Governments to continue fighting together against the
Axis Powers.

States first established international organizations to cooperate on
specific matters. In 1899, the International Peace Conference was held in the
Hague to elaborate instruments for settling crises peacefully, preventing wars
and codifying rules of warfare. It adopted the Convention for the Pacific
Settlement of International Disputes and established the Permanent Court of
Arbitration, which began work in 1902.

The forerunner of the United Nations was the League of Nations, an
organization conceived in similar circumstances during the First World War,
and established in 1919 under the Treaty of Versailles “to promote
international cooperation and to achieve peace and security”. The League of
Nations ceased its activities after failing to prevent the Second World War.

In 1945, representatives of 50 countries met in San Francisco at the
United Nations Conference on International Organization to the United
Nations Charter. The United Nations was established on 24 October 1945 by
51 countries committed to preserving peace through international
cooperation and collective security. Today, nearly every nation in the world
belongs to the UN: membership now totals 189 countries.

All UN Member States are represented in the General Assembly — a
kind of parliament of nations, which meets to consider the world’s most
pressing problems. Each Member State has one vote. Decisions on
“important matters”, such as international peace and security, ad
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mitting new members, the UN budget and the budget for peacekeeping,
are decided by two-thirds majority. Other matters are decided by simple
majority. In recent years, a special effort has been made to reach decisions
through consensus, rather than by taking a formal vote.

The Assembly holds its annual regular session from September to
December. When necessary, it may resume its session, or hold a special or
emergency session on subjects of particular concern. When the Assembly is
not meeting, its six main committees, other subsidiary bodies and the UN
Secretariat carry out its work.

Human Rights

The Universal Declaration of Human Rights, proclaimed by the General
Assembly in 1948, sets out basic rights and freedoms to which all women
and men are entitled — among them the right to life, liberty and nationality,
to freedom of thought, conscience and religion, to work, to be educated, to
take part in government.

Together with the Declaration, these rights constitute the International
Bill of Human Rights.

The Declaration laid the groundwork for more than 80 conventions and
declarations on human rights, including conventions to eliminate racial
discrimination and discrimination against women; conventions on the rights
of the child; the status of refugees and the prevention of genocide; and
declarations on self-determination, enforced disappearances and the right to
development.

With the standards-setting work nearly complete, the UN is shifting the
emphasis of its human rights work to the implementation of human rights
laws. The UN Commission on Human Rights, an intergovernmental body,
holds public meetings to review the human rights performance of States.

Promoting respect for human rights is increasingly central to UN
development assistance. In particular, the right to development is seen as part
of a dynamic process, which integrates all civil, cultural, economic, political
and social rights and improves the well-being of all individuals in a society.
Key to the enjoyment of the right to development is the eradication of
poverty, a major UN goal.

EXERCISES

8. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

allHaNBICKa KOCBUIFaH; aJFall peT TaiJalaHbUIFaH; XaJlbIKapalbIK
yHBIMIap; MEXaHU3MIEp 93ipiey; AaFAapbiCThl OEHOIT IKOJIMEH peTTey;
XaJpIKapaJbIKCOT; allfIblH ajla alMaFaHHaH KeHiH; KYpacThIPY; YCHIHBUIFaH;
€H ©3eKTI oNeMJIK mpobiiemManap; XajblKapalblK OCHOITIIIIK —oHe
Kayinci3gik; OITIMIepLIUIK;, epeKIie >Karaaiap; Kbl CallbIHFbI CECCHS;
HEeri3sri KYKBIKTap MeH OOCTaHABIKTap, OH  epKiHAIrl;, HOCUINIK
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KEMCITYIIUTIKTI TOKTATy; KalllKbIH MOpTeOeci; YKiMeTapasblK OpraH

9. Give the Russian equivalents of the following words and word
combinations:

peace-loving states; continue fighting together; to elaborate instruments;
rules of warfare; to adopt; forerunner; ceased its activities, to draw up;
parliament of nations; one vote; admitting new members; to reach decisions
through consensus; subjects of particular concern; subsidiary bodies; to take
part in government; declarations on self-determination; holds public
meetings; the right to development

10. Put the names of organizations and events mentioned in the text in
chronological order.

The Declaration by United Nations
The Permanent Court of Arbitration
The International Peace Conference
The United Nations

The League of Nations

The Treaty of Versailles

11.  Answer the following questions:

1. Who was the first to use the term “United Nations™?

2. What was the purpose of the International Peace Conference in the
Hague?
What kind of convention did it adopt?
What organization was the forerunner of the United Nations
What did the League of Nations fail to prevent?
When was the United Nations established?
How many countries are now members of the United Nations?
Where are all United Nations Member States represented?
How many votes does each Member State have?
10. How are decisions on “important matters” taken?
11. When is the regular Assembly session held?

©CooNOT kW

12. What are the main human rights? Prove that all these rights are essential
for an individual.

13. Speak about the history of the United Nations Organization.
14. Speak about the work of the United Nations Organization.

Active Words and Word Combinations

achieve [s'tjbv] v xery broadcast Tapary,

adopt [s' det] V  KaObL1may ['bro:dka:st]v  pamuonan/terne

anal¥ ical TaJIlaMaJlbl nuaapian
fins'litiksl] a KETKIZY
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carry out
['kxri ‘aut] v
celebrity
[si‘lebriti] n
circulation
[~kju'leidsn] n
codify
['ksudifai] v
commercial
[k3'13:/31] a
conceive
[ksn'si:v] v
conscience
['konJdons] n
convention
[ksn'vendsn] n
documentary
[~dDkju'mentsri
] n edition
[I'didsn] n

eliminate
[1'limineit] v
emergency
[i'm3:d3snsi] n
eradication
[i/xdi*keidsn] n
forerunner
['fo~rAno] n
freedom
['fri:dsm] n
groundwork
['graundw3:K] n
heading ['hediN]
n

informative
[m'fo:mstiv] a
involve [rn‘volv]
v
issue ["isju:] n
magazine
[*mxgs'zm] n
member
['membs] n
newspaper
['nju”peips] n

OpBIHIAY
TaHBIMAJIIBUIBIK,
Tapary, THpax
KyHeneHaipy
KOMMEPITUSITBIK
oinacTeIpy
caHa, ap-HaMbIC
iapr,

KOHBEHIIHS
JIEepeKTi QrITbM
0AaCBLIBIM,

IBIFAPBLIBIM
’KOIO, IETTETY
TOTCHIIA JKaFrgaun
JKOIO
OacraMarisl
0OCTaHIBIK
HETI3
0acel
Ma3MYH/IbI
KocCy,

Ke31ey
HIBIFAPBLIBIM,
0acChIIBIM

KypHa

My1LIE
raser

obligation
[pbli‘geidsn] n

own [sun] a

pledge [pled3] v

prevent [prevent]
v

private ['pralvit] a

prominence
['prommansj n
promote
[prs'msut] v
provide [prs'vaid]
v quality ['kwditi]
n

represent
[/epri‘zent] v
representative
[/epri‘zentstiv] n
security
[si*kjusriti] n
sensational
[sen'seidsnsl] a
subsidiary
[ssb'sidisri] a
supplement
['sAplimsnt] n
target ['tQ:git] n
unshakeable
[An'Jeiksbsl] a
viewer ['vju:s] n

vote [vsut] n
vote [vsut] v

warfare ['wo:fes] n

MIHIETTEME,
Kemcim
MEHIIIKTI
CaJITaHATTEI
yazxe oepy,
KyoJlaHBIPY
aJIJIBIH Ay,
Kezepri ooy
JKEKEMEHIITIK
aTaKTBIIBIK
KOMEKTECY,
inrepinery,
KeTepMeley
KaMTaMachbI3
eTy
cama
YCBIHY,
oenriney
OKIII

Kayincizmik

CEHCalMSJIIBIK
KOMEKIII,
KOCBIMIIIA

KOCBIMILIA
MakcaT
Oepix

KepepMeH,
OaKbLIAYIIIBI

JAYBIC

Jaykic oepy

JKayBIHTEPIIIK
iC, KaKTBIFBIC



TEST 11l

1. Choose the correct variant.

c. the largest is generally ...
a. the strongest a. severe c. continental
b. the most  [d- larger b. hot d. mild
large P -
— 10 [The longest river in the UK is ...
Great Britain
2 by the North Sea. a. the Thames [c. Thames
a. washes . is washed
b. the Severn [d. Severn
b. was washed |d. was washing : -
3 ) ; 11 |Russia ... a vast territory.
In its narrowest part the English
Channel is called ... . a. occupies  [c. is occupied
a. La Manche |c. the Thames b. occupy d. occupied
b. the Strait |d. the Severn 12 [The arctic climate is . one.
of Dover a. cold c. the cold
4 _|The UK consists of ... parts. b. the coldest |d. most cold
2. two c. three 13 [The USA ... by the Pacific Ocean
b. five d. four and the Atlantic Ocean.
5 |Northern Ireland is a part of ... . a. was c. is surrounded
a. Great c. the Irish surrounded
Britain Republic b. surrounded |d. surrounds
b. the UK d. the USA 14 Slavery was ...in the USA in
People living in Scotland are 1865.
6 lcalled ... a. abolished |c. restricted
. Irish c. English b. diminished (d. down
b. Scottish  (d. Scotlander 15 The wealth of new Zealand ...
7 IThe United Kingdom is a . agricultural activities.
monarchy. a. due to c. is due to
a. absolute c. constitutional b. due d. is due
b. state d. democratic 16 Australia is the . manufacturer of]
g [The island of Great Britain is wool. i
surrounded . water. a.world’s  [c. most leading
a. from c. with leading
b. country d. great stock
b. at d. by leading
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Kecmenin srcanzacoi

17

The USA ... Canada.

a. borders with

c. borders on

The best way to go around NY is

b. borders

d. is bordered on

18

Arbat is ... street of Moscow.

a. the longest

c. famousest

26
a. by foot c. on foots
b. on feet d. on foot
27 [Tourists come. the Statue of
. Liberty.
a. seeing C. see
b. to see d. saw

Traffic on even

-numbered streets

b. the most (d. the most long
famous
19 Turner is a famous ... .
a. English | British poet
b. American (d. American
painter writer
20 |The City is the ... of the UK.
a. financial ~ [c. heart
center
b. Stock d. historic
Exchange monument
21 [IMoscow is ... city in Russia.
a. the largest [c. the larger
b. large d. vast
Moscow was founded ... Yury
22
Dolgoruky.
a. by C. at
b. - d. with
23|.. can’t call London a typical
English city.
a. Nobody c. Somebody
b. One d. None
24 \Washington, DC is unique in ...
way.
a. its own C. its
b. one’s d. his own

25

Washington is situated ...

Potomac River.

a. on the

C.0na

b. on

d. at the

28 ... east.
a. travel c. travels
b. is travelling (d. are travelling
29 [The word ‘downtown’ ... the city]
centre in NY.
a. connote C. connotes
b. doesn’t d. don’t connote
connote
30 Weber started writing music ...
a. on himself |[c. of his own
b. about d. his own
himself
31 [The first performance was ... .
a. a failure c. failed
b. failure d. the failure
32 |Cats was an ... hit.
a. uncredible |c. iccredible
b. incredible |d.incredit
33 |He ... many awards, including an
Academy Award.
a. won C. win
b. had win d. shall win
34 [Turner received . no general
education.
a. almost c. neither
b. none d. yet
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Kecmenin conwr

43

The League of Nations was the
... of the UNO.

a. forerunner

c. follower

b. forefather

d. starting point

35 |A landscape is a picture of ... .
a. people c. houses
b. still life d. countryside
36 |Dodgson often ... children with
different stories.
a. entertained |c. said
b. told d. amuse

44 1The island of Great Britain is
divided ... three parts.
a. into C.in
b. to d. on

45

Broadway is the ... street in New

37 [The story was so good that . .
a. they asks to[c. they asked to
publish it publish them
b. they asked |d. they asked to
to publish publish it
38 |Alice in Wonderland was ... by
Lewis Carroll.
a. the best
book c. the better book

York with many sights.

a. long c. most long

b. longer d. longest
46

The UN ... emphasis of its
human rights work to the
implementation of human rights
laws.

b. a best book d. tggorlrgost best a. is shifting |c. are shifting
= —; - . b. be shift d. will shift
39 [“Quality ipapers publish es
news on . topics. 471 recent years, a special effort
a. light c. sensational has been made to reach decisions
b. different . serious through consensus. —
- a. on c. within
40 [The newspapers issued on b.in d. at
Sundays are called ... .
a. Sunday c. tabloids 48 The League of Nations ceased its
supplement activities after ... to prevent the
b. weekend 0. dailies Second World War.
papers a. stopping |c. failing
41 [Fleet Street was known as home b. fail d. didn’t manage
for many . . 49 [Franklin D. Roosevelt was the
a. Newspapers (c. TV stars first ... the term “United
b. television  [d. celebrities Nations”.
programme i a. use c. used
42 éll UNIMembetr)IStates ... in the b. to use d. was used
eneral Assembly. 50 [Each member of the UN has ... .
a. represent  [c. present
b. are . are a. onevote  |c. three votes
presented represented b. two votes |d. five votes
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Topics for discussion:

Speak about Russia.
Speak about the United Kingdom.
Speak about the United States of America.
Speak about a country you would like to visit.
Speak about Moscow.
Speak about your native town (city)/the town (city) you live in.
Speak about London.
Speak about Washington, DC.
Speak about New York.
Speak about a famous composer/musician.
Speak about a famous painter.
Speak about a famous writer.
Speak about mass media in the United Kingdom.
Speak about the formation of the United Nations organization.
Speak about human rights.



IV. MAMAHHBIH KOCHITIK KbI3METI

LESSON 22
Topic: Education. )
Text 1: Education in Russia.
Text 2: Schools in the United Kingdom.
Text 3: Education in the United States.
Text1

Education in Russia

Children start school at the age of six in Russia. The course of studies at
school is eleven years now: four years of primary school and seven years of
secondary school. Previously it was only ten years: three years of primary
school and seven years of secondary school. Children under the age of six
are taken to creches and nursery schools.

There is a wide choice of schools nowadays: state schools, private
schools, lyceums and gymnasiums. The majority of schools is free of charge,
but in some (usually private ones) parents have to pay for the education of
their children. In ordinary schools parents sometimes pay for additional
subjects in the curriculum, such as a foreign language or arts. Though it is
generally not a demand, most children can already read and write when they
start their school: this makes education much easier for them.

In primary school there are three or four lessons a day, they usually are
Reading, Writing and Arithmetic. A lesson lasts forty minutes. During the
first term children get used to learning and adapt to school regulations.
Beginning with the second term of the first year at school, children also take
Handicrafts, Drawing, Music and Physical Education. The list of subjects
under study is further extended during the second, third and fourth years and
includes the World History of Arts, Fundamentals of Security, History,
Geography, and others. At primary schools all lessons are usually conducted
by one teacher.

At the age of ten children pass to the second stage of education, known
as secondary school. In secondary school there is a wide variety of subjects
under study, and teachers specialize. The transition from primary to
secondary school is sometimes difficult for children. After finishing the
ninth form and getting the Certificate of Basic Secondary
Education, schoolchildren may either continue their education in the tenth
form, or leave school and go to technical (vocational) schools and colleges.

After eleven years at school the school leavers take examinations and get
the Certificate of Complete Secondary Education. Those who have only
excellent marks in the Certificate get a gold medal, which gives the right to
enter higher school taking only one examination.



The admission to higher school is competitive and based on the system
of entrance examinations, usually three or four. During the examinations the
school leavers must show their abilities in the chosen field. Young people
also have an option to get specialized secondary education in vocational
schools after leaving the eleventh form.

Among higher educational establishments are institutes (colleges),
academies and universities. The term of studying in higher school is from
four to six years. Students can be involved in scientific research while
studying. At the end of their final year at college, university or academy they
take final examinations and get a diploma. Besides, they can take
postgraduate courses in the chosen field.

EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

the course of studies; primary school; secondary school; previously;
creche; lyceum; gymnasium; free of charge; curriculum; demand; to adapt;
to extend; to conduct; transition; vocational school; higher school;
competitive; ability; to be involved in; postgraduate courses

2. Use the words and phrases of exercise 1 in the sentences of your own.

3. Give the English equivalents of the following:

Oanmabakiia, yJIKEH TaHJay; MEMJICKETTIK MEKTeIl, MEKTeNnTepHAiH KeOi;
KOCBIMIIIA MoH/IED; OIpiHII TOKCAH; MEKTEIl epexkeliepi; KOCY; OKbIThIIATHIH
noHJep; OiTipymrinep; akanemus; OiTipy eMTUXaHIAPHI

4. Use the words and word combinations of exercise 3 in the sentences of your
own.
5. Find in the text and read the information about
« the course of studies in Russian schools;
* pre-primary educational establishments;
« types of schools existing in Russia;
« lessons in primary school;
« secondary education;
« school-leaving examinations;
the admission to higher school;
higher educational establishments.
Translate the words in brackets into English.

. (Oxeimy xypcwr) is eleven years.
. Children (azmut orcacka monmasan) are taken to creches and nursery
schools.

3. (Mexmenmepoin kooi) are free of charge.

4. At the age of six children start (6acmayviu mexmenxe 6apy).

5. After (6azanvix opma mexmen) young people can enter (mexuuxanvix

yuunuwenep).

N o e

7. Make up ten questions on the text.
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8. Make up the outline of the text.
9. Retell the text using the outline.
10. Choose one point of the outline to make an extended report.

11. Translate into English.

Pecetine ka3ipri yakpITTa MEMJICKETTIK KOHE )KEKEMEHIIIK MEKTEIITeP/IiH
OipHeme TtunTepi Oap. ATa-aHamap ©3 KapayblHa Kapail OanajapbiH
TUMHa3MsAFa, JUIENWre HeMece >KeKeMEeHIIK MektenTte Oepe amansl. Keiine
OCBIH/Iall OKY OpBIHAapbIHA TAlChIpFaH Ke3ze Oananap TecTUleyeH oTel He
eMTUXaH Tancelpaisl. bimim Gepy cranmapTel — OapibIK MEKTENTep YIIiH
OpTaK, ajaia MEKTEeNTep KYMBIC OMAICTepi MEH OKYJIBIKTapAsl e37Aepi
TaHAall anmanel. Epexe OoWbIHINIA, MEKTENKe NediH Oanamap sCIUTe >KOHE
Oanabakmara Oapajpl, OJI JKeplieplie YKbIMIIA JKYMBIC ICTey MaFblIapbiH
MeHrepei, OyJ1 MeKTenTeri OKy bl AKEeHLUT eTe/Ii.

Text 2
Schools in the United Kingdom

Education in the United Kingdom is compulsory from the age of five to
sixteen. Children under five go either to nursery schools, or to playgroups.
Both types of pre-primary educational establishments are non-state; the
difference is that a child spends the whole day in a nursery school, while he
or she can stay in a playgroup only for some hours a day. Anyway, the main
aim of such kind of establishments is to make the children ready for primary
schools. Children play, draw, model things from clay and learn to work
together.

Compulsory education for all children begins at the age of five. There
are 35,000 state schools in Britain. All of them are the responsibility of the
Local Educational Authorities (LEA). The LEA caters for the curriculum
and exams in each region; they also appoint head teachers and held
assessment tests at schools.

Primary school is for children from five to eleven. At first the studies are
more like playing than working; English teachers say that this is the best
way for children to get used to school. Probably they are right: children learn
better when they play. Lessons usually last from nine in the morning till four
or five in the afternoon with a long break at the lunchtime.

At the age of eleven pupils go to comprehensive schools. Children
usually wear a uniform; it is different in different schools. They study Maths,
English, Arts, English Literature, Geography, one or two foreign languages,
usually French, Italian or German, PE (Physical Education), IT (Information
Technology), Religion, Science, Biology, Sex Education and other subjects.

At the end of their studies they take General Certificate of Secondary
Education examinations (GCSE) 0-level, and then they either leave school
and start working or continue their studies at school or at college for two
more years. This is called the sixth form at school or the sixth form college,
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and the students take only the subjects they need for entering the university
of their choice.

At the age of eighteen they take GCSE A-level. They usually take three
or four A-levels. There are no entrance exams to universities, so the students
can enter a university or a college on the results of their A-level
examinations.

Speaking about education in the UK it is necessary to say that there is a
great difference between state education and private education. State schools
are free, and about ninety per cent of all children attend them. Private, or
public schools are very expensive. These are usually boarding schools,
where children stay while they study, coming home only on vacations. These
schools are for children between thirteen and eighteen. Before entering a
public school children are usually educated at home. State schools are
usually mixed, while private schools are typically single-sex, with a few
exceptions.

EXERCISES

12. Give the Russian equivalents of the following words and word combi-
nations:

Local Educational Authorities; primary school; comprehensive school;
secondary school; Art; English Literature; Information Technology; General
Certificate of Secondary Education examinations; A-level; 0-Level; state
education; private education; public schools; boarding schools; mixed

13. Give the English equivalents of the following words and word combi-
nations:

MIHJIETTi; Oec Jkacka JieliH; He ... He; Oanmabakiia; xacay; OKy KOCIaphl;
JUPEKTOp; ... KOOIpeK yKcaiapl, MeKTen (opmackl; MIeT TULAEPi; OKYIbI
KAIFACTBHIPY; KOJJICIKIIH JalbIH/IBIK KIIACCHI; TETiH; IEMaJIbIC

14. Answer the following questions:

1. From what age is education in the United Kingdom compulsory?
2. What are the establishments for pre-primary education?

3. What is the difference between nursery schools and playgroups?
4. How many state schools are there in Great Britain?

5. What does the LEA do?

6. At what age do children go to primary schools?

7. What subjects do children take in secondary schools?

8. What kind of exam do the pupils take at the age of sixteen?

9. When do the pupils take GCSE A-level?

10. Are there any entrance exams in British universities?
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15. Make up sentences using the following table:

3 nursery schools.
5 GCSE 0-level.
pupils goto playgroups.
Atthe age of 1% children take secondary schools.
18 primary schools.
GCSE A-level.

16. Compare British and Russian schools. Speak on the following:

age of admission to schools;

term of compulsory education;
subjects;

exams;

uniform;

admission to colleges and universities.

17. Fill in the blanks with the following words:

boarding; run; comprehensive; year; graduates; facilities; mixed;
public

Mike goes to a ... school in Birmingham. He is thirteen and is in his third
... how. His parents wanted to send him to a ... school but Mike was against
it. He likes his school and his studies, and he thinks that if he went to a ...
school, he would miss his home. The school he goes to is ... . Mike has a lot
of friends at school both among boys and girls. The classes .from nine am till
quarter past four pm. Mike’s favorite subject at school is IT. He says he
wants to become a programmer when he ... . Besides, he is fond of sports.
He plays football and volleyball. The school he goes to has excellent sports ..

18. Read and translate into Russian.

Eton is one of the oldest public schools in Great Britain. It is a single-sex
school. Today it is a secondary school for approximately 1,280 boys
between the ages of 13 and 18, all of whom are boarders. Boys live in
Houses. There are about fifty boys in each House. Every
House has its House Master. For academic purposes, the School is divided
into five Blocks, from F to B. Boys normally spend one year in each block,
moving up in September. On arrival in the School, a boy is assigned a Tutor
by his House Master. The Tutor’s principal function is to assist House
Masters in monitoring academic performance; he also fosters his pupils’
personal, cultural, and social development. His pupils come to him in small
groups once a week for a Tutorial, in which they follow a programme of
Study Skills, Personal-Social-Health Education (PSHE — designed to raise a
boy’s awareness of moral, social, and health issues), and topics chosen by
the Tutor. When the boy becomes a Specialist, i.e. when he enters C and
embarks on A-level work, he chooses a new Tutor. This will normally be a
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Master who teaches what is likely to be the boy’s principal A-level subject.
There are thirty-seven scheduled schools (i.e. lessons) a week in which
formal teaching takes place, but almost all boys have one or more reading
schools (i.e. free periods). Boys are taught in divisions (i. e. sets or forms)
normally containing about ten or twelve boys of broadly similar ability in the
case of Specialists and about twenty in the case of Non-Specialists. In each
block, a programme of regular out-of-school work is laid down.

There are a lot of facilities in Eton. Computing (along with Design and
Technology, Music, Drama, and Art) forms a compulsory part of the
syllabus during the first year and is an optional subject thereafter. In the
Design Centre there are facilities for woodwork, metalwork, silver- work
and electronics. A huge number of boys have music lessons, and there are
numerous bands, orchestras, and small groups. Most departments have a
building of their own where the boys are taught.

19. Speak about schools in Great Britain.

Text 3
Education in the United States

There is no federal educational standard in the USA. Schooling and
educational programmes are the responsibility of each state; this is why one
can find great differences in education from state to state. No uniform
demands exist on education in schools or universities throughout the nation.
In most states attending school is obligatory for children between six and
seventeen. Secondary education institutions include elementary schools and
high schools.

Higher education in the USA is not nation-wide. Colleges differ a lot
from each other in scale and level of education as well as in the “quality” of
diplomas given. There are private and state universities. Private education is
considered more prestigious. The most famous private university is Harvard.
Higher education is rather expensive in the USA.

A typical American university has two levels of education: two years of
undergraduate classes and two more years of graduate classes. The
undergraduate years are called the freshman and the sophomore year. During
the first and the second year the students take subjects of general education:
Science, Humanities, Arts. The specialization begins at the third and the
fourth years, named the junior and the senior year respectively. After the
fourth year at college, students get a Bachelor’s degree. Graduates may
specialize further and do research. They get a Master’s Degree.

EXERCISES

20. Give the English equivalents of the following words and word combina-
tions:

denepanaplk  OuTIM  Oepy cTaHAapThl, OKYy JKoHe OiumiM  Oepy
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Oarmapiiamaiapbl, oMOeOamn Tajanrap; OacTaybllll MEKTEN, OpTa MEKTeIl,
Oenenai OONBIN ecenTeNe/i; eH TaHbIMall, aUTapibIKTail KpIMOAT; OipiHIIi
Kypc; eKilli Kypc, YIIHIIN Kypc, TOPTIHIIN Kypc; KaJmbl OUTiM OepeTiH
MIOHJIeP; MaMaHIaHy; OaKanaBp JOPEKECi; MATUCTP JTdpekKeci

21. Agree or disagree:

1. The system of education in the USA works according to the national
standard.
Admission to elementary and high schools is free.
State universities are more prestigious than private ones.
The course in a typical American university lasts five or six years.
Sophomore is the second year in a university.
The specialization begins at the first year of studies in a university.

ook wn

22. Make up ten questions on the text.
23. Compare education in the United States and in Russia.

24. Speak about education in the United States.
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LESSON 23

Topic: My Future Activities.
Text1l: Teacher’s Profession.
Text2: Reform in the System of Secondary

Education in Russia.

Text 1

Teacher’s Profession

When young people choose the profession of a teacher, it is always
necessary to bear in mind that teaching is a very difficult job. It implies great
responsibility and a lot of activities of different kind both in class and at
home. There are always a lot of copybooks to be corrected, plans to be
written, and problems to be discussed. In fact, there are no days off for a
teacher: he or she is constantly occupied with thoughts about school, lessons
and pupils. This is why it is often said that teacher’s job is very specific.

On the one hand, a good teacher does not only give knowledge but also
serves a model of behaviour for his or her pupils, especially the young ones.
He or she forms the pupils’ attitude to the subject. The manner in which he
or she teaches matters a lot. On the other hand, a teacher mustn’t forget that
he or she must study from the pupils. Studying is a constant process for a
teacher. If one stops studying, learning something new every day, both in the
sphere of his or her professional interest and in people’s relations, this means
that it is time to stop teaching. Otherwise, it will do no good for the teacher
and the pupils.

The teacher’s task is not only to provide the pupils with information, but
also to prepare them for everyday life, to make them good and responsible
citizens of the society. While communicating with children a teacher studies
them. The teacher must know the pupils’ interests beyond the classroom,
share their concerns, and learn about their needs and abilities. He or she
must be well aware of the pupils’ good and bad sides, too.

Classroom climate depends a lot on the relations between a teacher and a
pupil. Mutual respect of the teacher and the pupils is necessary if one wants
to create a good and fruitful atmosphere at the lesson. To achieve this, the
teacher’s thinking should be on a higher level than that of the pupils.

It is the main aim of education to help children to live in the community
and to prepare for real life situations. School becomes a place for work and
play, for living and learning. A teacher takes an active part in shaping a
child’s character, fostering honesty, kindness, and cooperation.

Teaching is a very difficult job but those who are well equipped for it
will have a happy and interesting life.
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EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word
combinations:

imply great responsibility; model of behaviour; classroom climate;
constant process; mutual respect; shaping a child’s character; to foster; to be
well equipped for

2. Give the English equivalents of the following words and word
combinations:

YJIKCH JKayalKeplIiliK; MaHbI3bl 30p; KaTblHACTAP; MIHJCT; KAaThICY;
aJaNJIbIK; MiHE3-KYJIBIK; )KOFaphIpaK JIeHr e

3. Make up ten questions on the text.
4. Agree or disagree. Explain your point.

1. Teaching is a very boring job.

2. The attitudes to the subject and to learning in general depend on the
teacher.

3. A good atmosphere at the lesson is provided by the teacher’s respect
for the pupils.

4. The only responsibility of a teacher is to give good knowledge.

5. Itisalways difficult to choose the right attitude to pupils.

5. Find the sentences with the modal verbs, and make them negative and
interrogative.

6. Make up the outline of the text.
7. Retell the text using the outline.

8. Give the Russian equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

to become a teacher; a subject; to graduate from; to bring up new
generation; on the curriculum; age group; out-of-class work; the leading
teacher of the class; responsibility

9. Give the English equivalents for the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

13ri; KYPMETTIi; KOPHEKTI; OipJcHEre KON YakbIT apHay; OKy KecCTeci;
IIEIArOTHUKA, dIiCTEME; IICUXOJIOT U

10. Answer the following questions:

Why have you chosen to become a teacher?

Where will you work after you graduate?

What subject will you teach after you graduate?

When will you graduate? What year are you in now?

It is a responsible task to bring up new generation, isn’t it? Why?
What subjects in the curriculum will help you to teach children?

oukhwnE
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7. What kinds of teaching activities are taught at your college?

8. Do the students at your college do teaching practice?

9. What age group would you like to teach? Why?

10. What will you do besides teaching your subjects at school? Will you
be a form-teacher (the leading teacher of the class)?

11. Should a teacher devote much time to out-of-class work?

12. What outstanding educators do you know? Whose methods are you
going to use in your everyday work? Why? Describe some of these methods.

13. What are the duties of a teacher?

14. Why is the teacher’s profession considered one of the most
important?

Text 2
Reform in the System of Secondary Education in Russia

School is one of the most important institutions of the society; school
reflects the condition of the society and shows tendencies of further
development. Being one of the most important social institutions, it
influences the life of the country as a whole. Therefore, much attention
should be paid to education of children to ensure stability and progress in the
country. At the same time, the changes in the social and economic life
present new demands in the respect of new vision in the upbringing and
development of the new generation. It is generally stated that the system of
education in Russia has the urgent need in deep alterations nowadays.

In the beginning of the twenty-first century the system of education
faces several problems. On the one hand, changes taking place in infor-
mation technologies and industry highlight the main objectives in education.
Modern industry needs qualified, highly professional specialists in many
spheres. On the other hand, the overflow of information may become even
dangerous for children: the statistics says that only 10 per cent of school-
leavers can be considered absolutely healthy today, the other 90 per cent
having various health problems. Therefore, it has been decided to extend the
period of obligatory secondary education to nine years instead of eight.
General secondary education is thus extended to eleven years.

The curriculum will undergo considerable changes, too. More attention
will be paid to new subjects in the curriculum, which are essential for the
integration of the young people into society. These include economics,
information technology, ecology, law, culture, arts, geography, biology and
fundamentals of security. The principles of teaching Russian language,
Russian literature, and mathematics will be also changed aiming at deeper
knowledge of the students. Teaching a foreign language at Russian schools
will be improved so as to match the international standards. It is absolutely
necessary to bring up harmoniously developed people, thus more attention
will be paid to the lessons of physical education.

The education in Russia will undergo one more serious alteration in the
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nearest future, concerning the entrance exams to higher educational
establishments. The nationwide system of assessment tests is going to be
developed. Admission to the universities will be held on the results of these
tests.

EXERCISES

11. Give the Russian equivalents of the following words and word combina-
tions:

institution; to reflect; further development; to present new demands;
urgent need; to highlight; fundamentals of security; nationwide; assessment
test

12. Give the English equivalents of the following words and word
combinations:

JKarIaiabl KepceTy; *Kallbl alfaHnia, TopOwe; Jamy; mpoliiemalapra
Tan 00Jy; 3aMaHayd OHEPKACII; KEHEUTy

13. Make up ten questions on the text.
14. Agree or disagree. Explain your point.

1. Much attention is paid to bringing up a harmoniously developed
individual.

2. No new subjects are included in the school curriculum.

3. The term of studies at schools will be less than in the past.

4. All school-leavers in Russia are healthy.

5. Rules of admission to the universities will be altered.

6. Teaching a foreign language at schools in Russia corresponds to the
international standards nowadays.

15. Find the sentences with the Complex Object, and make them negative and
interrogative.

16. Make up the outline of the text.
17. Retell the text using the outline



LESSON 24

Topic: The Rights of the Child
Text: The Convention on the Rights of the Child

Text
The Convention on the Rights of the Child

The human rights of children and the standards to which all governments
must aspire in realizing these rights for all children, are formulated in the
Convention on the Rights of the Child. The Convention is the most
universally accepted human rights instrument in history — it has been
ratified by every country in the world except two. By ratifying this
instrument, national governments have committed themselves to protecting
and ensuring children’s rights.

Built on varied legal systems and cultural traditions, the Convention on
the Rights of the Child is a universally agreed set of non-negotiable stand-
ards and obligations. It spells out the basic human rights that children
everywhere — without discrimination — have: the right to survival; to
develop to the fullest; to protection from harmful influences, abuse and
exploitation, and to participate fully in family, cultural and social life.

Every right spelled out in the Convention is inherent to the human
dignity and harmonious development of every child. The Convention
protects children’s rights by setting standards in health care, education and
legal, civil and social services. These standards are benchmarks against
which progress can be assessed. States that are party to the Convention are
obliged to develop and undertake all actions and policies in the light of the
best interests of the child.

The Convention on the Rights of the Child was carefully drafted over the
course of 10 years (1979 — 1989) with the input of representatives from all
societies, all religions and all cultures. The Convention has become the most
widely accepted human rights treaty ever.

Some people assume that the rights of children born in wealthy nations
— where schools, hospitals and juvenile justice systems are in place — are
never violated, that these children have no need for the protection and care
called for in the Convention. But that is far from the truth. To varying
degrees, at least some children in all nations face unemployment,
homelessness, violence, poverty and other issues that dramatically affect
their lives.

All of us are born with human rights — a principle the Convention on
the Rights of the Child makes very clear. They belong to each and every one
of us equally. Children living in developing countries have the same rights
as children in wealthy countries. The Convention places equal emphasis on
all of the rights for children.
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Because of its near-universal acceptance by the community of nations,
the Convention on the Rights of the Child has brought into sharp focus for
the first time the fundamental human dignity of all children and the urgency
of ensuring their well-being and development. The Convention on the Rights
of the Child specifically refers to the family as the fundamental group of
society and the natural environment for the growth and well-being of its
members, particularly children.

Under the Convention, States are obliged to respect parents’ primary
responsibility for providing care and guidance for their children and to
support parents in this regard, providing material assistance and support
programmes. States are also obliged to prevent children from being
separated from their families unless the separation is judged necessary for
the child’s best interests.

The Convention on the Rights of the Child confirms that children have a
right to express their views and to have their views taken seriously and given
due weight — but it does not state that children’s views are the only ones to
be considered. The Convention also states that children have a responsibility
to respect the rights of others, especially those of parents.

The principle of non-discrimination is included in all the basic human
rights instruments and has been carefully defined by the bodies responsible
for monitoring their implementation.

The Convention on the Rights of the Child was adopted and opened for
signature, ratification and accession by General Assembly resolution 44/25
of 20 November 1989. It entered into force 2 September 1990, in accordance
with article 49.

EXERCISES

1. Give the English equivalent of the following words and word combinations:

OYKil onmemze TOJNBIK TaHBUIFAH KYXKaT, paTuUKALUsIay, Aaychl3;
OananapIbiH KYKBIKTAPBIH KOpFay XKOHE KeMJICHAIpY; 3aHHAMAaJIBIK JKYIie;
MOJICHH JIOCTYD; OMIp CYPY KYKBIFBI, TOJIBIK IaMy KYKBIFBI; TOJIBIKKAH/IbI
KaTbICy, CTaHIapTTap Oenriney; NeHCAyNbIK CcakKTay, iC-KUMBUI JKacay,
OKIIIepIiH yJeci; agaM KYKBIKTaphl Typasibl mapT; (KYKaTThl) Makyaay;
KaObLIIay; KOMENIET KAacKa TOJMaraHJap/blH icTepi XeHIHAeTri cOoT; ojai
€MecC; JKYMBICCBI3/IBIK, T€H IOpeKele; JaMyllbl eljep; NaMblFaH elfep;
aJaMrepuiink; TaOuFd opTa, Oajla MyIJieci YIIiH, €3 MiKipiH Oiiaipy;
OackanapbIH KYKBIKTapbIH KYPMETTEY; OpbIHIAY

2. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations:

to aspire; governments have committed themselves; universally agreed;
inherent to the human dignity; social services; benchmark; in the light of; to
assume; poverty; affect one’s life; bring into sharp focus; parents’ primary

responsibility; in this regard; material assistance; prevent somebody from
something
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3. Match the words in the columns.

universally
wealthy
juvenile

to ensure children’s
harmonious
harmful
primary

to express
carefully
human

cultural

health
developing

the community
social

4. Prove that

accepted
rights

rights
traditions
influences
development
care

service
nation
justice
country

of nations
responsibility
their views
defined

« the Convention on the Rights of the Child is the most universally

accepted document of this kind,;

« the Convention on the Rights of the Child is a set of hon-negotiable

standards and obligations;

« the Convention on the Rights of the Child spells out the basic human
rights for children all over the world;
« the Convention on the Rights of the Child was paid much attention to

while being drafted;

« children born in wealthy nations sometimes need protection as well as
children born in developing countries;

« the Convention on the Rights of the Child specifically emphasizes the
role of the family in the upbringing of children.

5. Express the idea in a different way.

1. The Convention on the Rights of the Child was accepted by all the

countries in the world except two.

2. The Convention on the Rights of the Child is the basic document that
serves the reference for the governments.

3. The Convention was written for a long period of time.

4. The Convention was written taking into consideration different

cultural backgrounds.

5. Some people think that children living in the developed countries do
not suffer from homelessness, violation and discrimination.
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6. The main obligation of the parents is to provide good living
conditions for their children.

7. States must ensure that children live together with their families
unless the court decides it is better for a child to be separated from his/ her
parents.

8. Children can express their point of view and respect the point of view
of the others.

9. The principle of equality of all the races is included in all the
documents of the Convention.

6. Speak about the main principles of the Convention on the Rights of the
Child.

Extracts from the Convention on the Rights of the Child

Preamble

The States Parties to the present Convention,

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the
Charter, reaffirmed their faith in fundamental human rights and in the
dignity and worth of the human person and have determined to promote
social progress and better standards of life in larger freedom,

Recalling that, in the Universal Declaration of Human Rights, the United
Nations has proclaimed that childhood is entitled to special care and
assistance,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development of
his or her personality, should grow up in a family environment, in an
atmosphere of happiness, love and understanding,

Recognizing that, in all countries in the world, there are children living in
exceptionally difficult conditions and that such children need special
consideration,

Recognizing the importance of international cooperation for improving
the living conditions of children in every country, in particular in the
developing countries,

Have agreed as follows:

Part |

Article 2

1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the
present Convention to each child within their jurisdiction without dis-
crimination of any kind, irrespective of the child’s or his or her parent’s or
legal guardian’s race, colour, sex, language, religion, political or other
opinion, national, ethnic or social origin, property, disability, birth or other
status.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that the
child is protected against all forms of discrimination or punishment on the
basis of the status, activities, expressed opinions, or beliefs of the child’s
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parents, legal guardians, or family members.

Article 3

1. In all actions concerning children, whether undertaken by public or
private social welfare institutions, courts of law, administrative authorities or
legislative bodies, the best interests of the child shall be a primary
consideration.

2. States Parties undertake to ensure the child such protection and care
as is necessary for his or her well-being, taking into account the rights and
duties of his or her parents, legal guardians, or other individuals legally
responsible for him or her, and, to this end, shall take all appropriate
legislative and administrative measures.

Article 9

1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from his
or her parents against their will, except when competent authorities subject
to judicial review determine, in accordance with applicable law and
procedures, that such separation is necessary for the best interests of the
child. Such determination may be necessary in a particular case such as one
involving abuse or neglect of the child by the parents, or one where the
parents are living separately and a decision must be made as to the child’s
place of residence.

Article 12

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming his
or her own views the right to express those views freely in all matters
affecting the child, the views of the child being given due weight in
accordance with the age and maturity of the child.

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the
opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings
affecting the child, either directly, or through a representative or an
appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of
national law.

Article 14
1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of
thought, conscience and religion.
2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents and,
when applicable, legal guardians, to provide direction to the child in the

exercise of his or her right in a manner consistent with the evolving
capacities of the child.

Article 16

2. The child has the right to the protection of the law against such
interference or attacks.

Article 17
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States Parties recognize the important function performed by the mass
media and shall ensure that the child has access to information
and material from a diversity of national and international sources,
especially those aimed at the promotion of his or her social, spiritual and
moral well-being and physical and mental health.

Article 18

1. States Parties shall use their best efforts to ensure recognition of the
principle that both parents have common responsibilities for the upbringing
and development of the child. Parents or, as the case may be, legal
guardians, have the primary responsibility for the upbringing and
development of the child. The best interests of the child will be their basic
concern.

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
children of working parents have the right to benefit from child-care services
and facilities for which they are eligible.

Article 23

1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled child
should enjoy a full and decent life, in conditions which ensure dignity,
promote self-reliance and facilitate the child’s active participation in the
community.

Article 24

States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of the
highest attainable standard of health and to facilities for the treatment of
illness and rehabilitation of health. States Parties shall strive to ensure that
no child is deprived of his or her right of access to such health care services.

Avrticle 27

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of living
adequate for the child’s physical, mental, spiritual, moral and social
development.

2. The parent(s) or others responsible for the child have the primary
responsibility to secure, within their abilities and financial capacities, the
conditions of living necessary for the child’s development.

Article 28

1. States Parties recognize the right of the child to education and with a
view to achieving this right progressively and on the basis of equal
opportunity, they shall, in particular:

(@) Make primary education compulsory and available free to all;

(b) Encourage the development of different forms of secondary
education, including general and vocational education, make them
available and accessible to every child and take appropriate
measures such as the introduction of free education and offering
financial assistance in case of need,;
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(c) Make higher education accessible to all on the basis of capacity by

every appropriate means;

(d) Make educational and vocational information and guidance

available and accessible to all children;

(e) Take measures to encourage regular attendance at schools and the

reduction of drop-out rates.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that school
discipline is administered in a manner consistent with the child’s human
dignity and in conformity with the present Convention.

3. States Parties shall promote and encourage international cooperation
in matters relating to education, in particular with a view to contributing to
the elimination of ignorance and illiteracy throughout the world and
facilitating access to scientific and technical knowledge and modern
teaching methods. In this regard, particular account shall be taken of the
needs of developing countries.

Article 30
In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities or
persons of indigenous origin exist, a child belonging to such a minority or
who is indigenous shall not be denied the right, in community with other
members of his or her group, to enjoy his or her own culture, to profess and
practice his or her own religion, or to use his or her own language.

Part 11

Article 42

States Parties undertake to make the principles and provisions of the
Convention widely known, by appropriate and active means, to adults and
children alike.

Article 43

1. For the purpose of examining the progress made by States Parties in
achieving the realization of the obligations undertaken in the present
Convention, there shall be established a Committee on the Rights of the
Child.

Active Words and Word Combinations

admission [sd'mijsn] n kabeinmay  certificate KYoJliK, aTTecTar
aim [eim]n MaKcar [ss'tifikst] n

appoint [s'point] v clay [Klei] n cas, OasIbIK
TaraibIHIAY ;

assessment Oaramay (S:grr]]gglrehenswe OipbIHFaii OpTa

[s'sesmsnt] n
authority [0:'0Driti] n 6wmmik, oKim-
LTI
cater for ['keits] KaMKop 001y

[kDmprithen ~ MeXTel

siv jku:l]
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compulsory

[ksm'pAlssri] a

MIHIETTI

conduct [ksn'dAkt] v skyprisy

course [ko:s] ncre

che [kreij] n

curriculum (pl -1a)
[ks'rikjutam] n
demand [di'ma:nd] n

education

["edju’keijsn] n
elementary school

Kypc

Oanabakra
OKY KypCHI,
OKY KecTeci

caiy
oLmM

OacrayplIin

[ eli'mentsri jku:l] wmexren

enter ['ents] v
entrance exam

[‘entrsns igzxm]

establishment

[I'stxbhjmsnt] n
extend [ik'stend] v

facility [fs'siliti] n

free of charge

['fri: sv 'tjRG]

freshman year

['freymsnjis]

high school

['hai ~sku:l]
involve
[in'vDIv] v

TYCY

TYCY
€MTHUXAaHbI

YHBIM,

MeEKeME

Karacy,

’KaOIBIK,

TETIK

TEriH

OipinmIi
Kypc
opTa MeKTel

(amep.) xocy,
TapTy

TaJall, cypay

junior year

['d3u:rns ¢o]
local ['Isuksl] a
nursery school

['n3:ssri ~sku:l]

playgroup

['pleigru:p] n

postgraduate
course

[“psust'grxdjuit

~ko:s]
previously

['pri:vissli] adv

COHFBIHBIH
aJIBIHAAFbI
Kypc
JKEPTUTIKTI
Oamabakrma
cepyeH TOOBbI

aCMUpPaHTypa
OYpBIH,

epTe
OacTankpl

primary [‘praimsri] exemenurix

a private ['praivit]
a research [ri's3:tj]

=]

responsibility

[ri“spDnss'biliti] n

secondary

['seksndsri] a

senior year

['si:nis ¢a]

sophomore year
['sDfsmo: " jis]

term [t3:m] n

term of studying
['t3:m sv "stAdiiN]

vocational

[vsu'keijsnsl] a

FBUTBIMU-
3epTIey
JKYMBICHI
KayarKepuini
K,

MiHIET

opTa

COHFBI KypC
(amep.)
EKIHIII KypC
(amep.)
ceMecTp,
TOKCaH

OKY Mep3imi

KOCIITIK



ADDITIONAL TEXTS
FOR READING AND DISCUSSING

@)
The Whipping Boy

In the afternoon Tom had a few moments to himself, and a lad of about
twelve years of age was brought in to him. He came up to Tom with his head
bowed and fell on one knee before him. Tom sat still and looked at the lad in
silence a moment. Then he said:

“Rise, lad! Who are you? What do you want?”

The boy rose and said:

“You must remember me, My Lord. I am your whipping boy.” “My

whipping boy?”

“Yes, My Lord. | am Humphrey Marlow.”

Tom did not know what to do or to say.

“It seems to me that I remember you,” he said at last. “But I cannot
remember everything, as I am ill.”

“Oh, my poor master,” cried the whipping boy, thinking to himself: “It is
true — he is mad, the poor fellow. But | forget — | was told not to notice
that anything was wrong with him.”

“I often forget many things these days,” said Tom. “But pay no attention
to it. Just tell me what you want.”

“Two days ago when Your Majesty made three mistakes in your Greek
composition in the morning lessons — do you remember it?” “Yes, I think I
do,” answered Tom, thinking: “This is not so far from the truth. If | had been
having a composition in Greek, | should have made not three mistakes, but
thirty.”

“My Lord, your teacher promised to whip me for it and ... ”

“Whip you?” Tom cried in surprise. “Why did he want to whip you for
my mistakes?”

“Ah, My Lord, he always whips you when you don’t know your
lessons.”

“True, true — I have forgotten,” said Tom. “Since you help me to do my
lessons, he says that you don’t teach me well enough, and if I make a
mistake . ”

“Teach You, My Lord? I, the humblest of your servants? Never! But this
is how it is: nobody may strike the Prince of Wales, so when he makes
mistakes, | — his whipping boy — get the blows. It is my work and | get the
wages for it.”

“And have they beaten you, my poor friend?”

“No, Your Majesty, they were going to beat me today, but they didn’t do
it because of the death of the king. Now you are no more Prince of Wales,
you are the King of England, and I am afraid that now you will throw all
your books away, because nobody can tell you now what to do and what not



to do. Then I am lost and my poor sisters with me.”

“Lost? Why?”

“My back is my bread. Oh, My Lord! If you stop studying, you won’t
need any whipping boy and I shall have no work. Don’t turn me away.”

Tom was sorry for the boy. Besides, he thought the boy could be useful
in the future because he lived in the palace and knew a lot. He said:

“Rise, Humphrey Marlow, you and your children will always have the
post of whipping boy at the royal house of England. Very soon | shall take
my books again and study so badly that you will get money three times more
than before.”

“Oh, thank you, My Lord! Now I shall be happy as long as I live,” cried
out the boy.

Tom asked Humphrey to talk about the people in the palace and the
prince’s lessons in the schoolroom. By the end of an hour he knew a lot of
things about the prince; so he decided to talk with Humphrey more the other
day.

(From the Prince and the Pauper by Mark Twain)

()

Tom Sawyer at School

Tom made an honest effort to study, but he could not. He took his place
in the reading class, but he read very badly that day; then in the geography
he turned lakes into mountains, mountains into rivers, and rivers into
continents, till chaos was come again. In spelling class he could not spell the
simplest words and the medal that he had worn for months was given to
another boy.

The harder Tom tried to fasten his mind on his book, the more he
thought about different things. So at last he gave it up with a sigh. It seemed
to him that the break at noon would never come. The air was still. It was the
sleepiest of the sleepy days. The voices of twenty-five studying pupils
sounded like the murmur of bees.

Outdoors it was sunny and warm. A few birds were flying in the air. No
other living thing was visible but some cows.

With all his heart Tom wanted to get free, or else to have something of
interest to do to pass the time. He put his hand into his pocket, and suddenly
his face brightened with joy. He took out a box. In the box there was a tick.
He took the tick and put it on the desk. The happy tick started travelling
along the desk, but Tom stopped him and turned him aside with a pin,
making him follow in a new direction.

Tom’s best friend Joe Harper was sitting next to him, suffering just as
Tom had been. Now he got interested in this entertainment, too. Joe took his
pin and began to play with the tick, too. The sport became more interesting
then. In a few minutes Tom said that they would better play with the tick in
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turn. He put Joe’s slate on the desk and drew a line down the middle of it
from top to bottom.

“Now,” said he, “as long as he is on your side you can stir him up and
I’1l let him alone; but if you let him get away and get on my side, you must
leave him alone as long as | can keep him from crossing over.”

“All right, go ahead.”

The tick escaped from Tom, presently, and crossed the equator. Joe
harassed him a little, and then he got away and crossed back again. While
one boy was worrying the tick with absorbing interest, the other would look
on with interest as strong, the two heads bowed over the slate, and the two
souls dead to all things else.

A tremendous whack came down on Tom’s shoulders, and its duplicate
on Joe’s, and for the space of two minutes the dust continued to fly from the
two jackets and the whole school to enjoy it. The boys had been too
absorbed to notice the hush that had stolen upon the school a while before
when the master came tip-toeing down the room and stood over them. He
had seen a good part of the performance before he contributed his bit of
variety to it.

(From the Adventures of Tom Sawyer by Mark Twain)

®)
Arriving at Lowood Institution

I was sleeping when the coach stopped and | woke up. The coach door
was open, and a woman was standing at it.

“Is there a little girl called Jane Eyre here?” she asked.

I answered “yes” and she helped me to get out of the coach.

It was raining; the wind was blowing.

I saw a large house with many windows. We went into the house. The
woman led me into a room, asked me to wait there and went out.

Soon the door opened and two women came in. The first was a tall lady
with dark hair, dark eyes and a pale and large forehead. It was Miss Temple,
the headmistress of the school, as | learnt later. The second was Miss Miller,
a teacher.

“The child looks tired. Are you tired?” the first lady asked me.

“A little, madam.”

“And you are hungry, of course. Give her some supper before she goes
to bed, Miss Miller. Is it the first time that you have left your parents, my
little girl?”

“I have no parents, madam.”

Then she asked me how old I was, and what my name was.

“I hope that you will be a good girl,” she said.

Then Miss Miller took me away. We came into a wide long room with
large tables. Two candles burned on each of them. About eighty girls aged
from nine or ten to twenty were sitting round the tables. They were all
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wearing brown dresses and long pinafores. It was the hour of study. They
were learning their lessons for tomorrow. Miss Miller told me to sit down on
the bench near the door and cried out to the girls,

“Monitors! Collect the lesson books and put them away.”

Four tall girls stood up from their tables, gathered the books and took
them away. Miss Miller again commanded,

“Monitors! Bring the supper trays.”

The tall girls went out and returned with four trays, which they put on
the four tables. On each tray there were some oatcakes and a jug of water,
and one cup in the middle of the tray. Each girl had a thin piece of cake, and
they all drank out of one cup, passing it to each other.

After supper Miss Miller read a prayer and the girls went upstairs.

The night passed quickly. When | opened my eyes, a bell was ringing
and the girls were dressing. It was bitter cold. | dressed and washed. Again
the bell rang. All formed in file, two and two, and in that order went
downstairs into the cold and dark schoolroom. Miss Miller read prayers.
Then she said,

“Form classes!” There was a great noise during which Miss Miller cried
several times: “Silence!” and “Order!”

There were four tables in the room, and at each table there was a chair.
Round the tables stood four groups of girls. All of them had books in their
hands. A bell rang. Three ladies came into the room; each walked to her
table and sat down in her chair. Miss Miller took the fourth chair, which was
near the door and round which the smallest girls were standing. | belonged to
that class. We read the Bible for an hour. Then the bell rang for the fourth
time, and the girls went into another room to breakfast. The room was long,
low and gloomy. On two long tables there were basins with something hot
having a very bad smell. | saw that the girls were angry. Some of them said,

“Disgusting! The porridge is burnt again!”

“Silence!” one of the teachers said. There was a prayer and a servant
brought in some tea for the teachers.

| was so hungry that | ate some of my porridge, but it was impossible to
eat all of it. | looked at the other girls. They were eating very slowly. Most
of them could not eat at all and put down their spoons.

Breakfast was over, but everybody was hungry. There was another
prayer and the girls went into the schoolroom. As | was leaving the dining
room, | saw that one of the teachers tasted the porridge. She exchanged a
look with the others. They looked angry and one said:

“Disgusting!”

A clock in the schoolroom struck nine. Miss Miller cried,

“Silence! To your seats!”

In five minutes there was order and silence, and all the girls were sitting
on the benches. Suddenly the whole school stood up. What was the matter? |
looked up and saw the tall lady with the dark hair and the dark eyes whom |
had seen the day before. Miss Miller came up to her, then went back to her
place and said,
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“Monitor of the first class, bring the globes.”

The girl brought two globes and put them on one of the tables. The tall
lady began the lesson of geography with the senior girls. She was the head
teacher. Her name was Miss Temple. The other teachers gave lessons to the
lower classes. When the clock struck twelve, Miss Temple stood up.

“I have a word to say to the pupils,” she said. “This morning you were
given a breakfast which you could not eat. AH of you must be hungry. |
have ordered a lunch of bread and cheese for you.”

The bread and cheese was soon brought in to the great pleasure of the
whole school. After lunch we all went to the garden. It was the end of
January, and the day was cold and dark. | stood quite alone and looked
around at the garden and then at the house. | saw a tablet over the door with
the following words: “LOWOOD INSTITUTION”.

| read these words again and again for | did not understand the word
“Institution”. Suddenly I heard a cough behind me. I turned my head and
saw a girl who was sitting on a stone bench nearby. She was reading a book.
When she raised her head | asked her,

“Is your book interesting?”

“I like it,” she answered.

“What is it about?” I continued.

“You may have a look at it,” said the girl and gave me the book. The
book seemed dull to me. There were no pictures in it. |1 gave it back to her
and said,

“Can you tell me what is ‘Lowood Institution’?”

“It is the house where you live.”

“And why is it called ‘Institution’? Is it different from other schools?”
“It is a charity school. You and I and all the others are charity children. I
think you are an orphan. Are not either your father or your mother dead?”

“Both died when I was a child.”

“Well, all the girls have lost either their father or their mother, and this is
an institution for orphans.”

“Do you like the teachers?”

“Well enough.”

“But Miss Temple is the best, isn’t she?”

“Miss Temple is very good and very clever. She is above the other
teachers because she knows more than they do.”

“Have you been long here?”

“Two years.”

“Are you an orphan?”

“My mother is dead.”

“Are you happy here?”

“You ask too many questions. I have given you answers enough for the
present. Now | want to read.”

At that moment the bell rang for dinner, and we returned to the house.
After dinner we went to the schoolroom. Lessons began, and continued till
five o’clock. Soon after five we had a small cup of coffee and some brown
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bread. | ate my bread and drank my coffee with pleasure, but | was still
hungry when 1 finished. We had half an hour for rest, and then we studied
again. Then we had a glass of water and a piece of oatcake, then prayers and
bed. Such was my first day at Lowood.

(From Jane Eyre by Charlotte Broté)
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V. ICKEPJIIK AFBIJIIIBIH TIJII

LESSON 25

Topic 1:  Preparation for Studies Abroad.
Topic 2: Correspondence with the Chosen University.

Preparation for Studies Abroad

Erep Amepukana Hemece KaHanmama meTeniik YHUBEPCUTETKE TYCKIHI3
KeJce, OHIa KaObUIIay KOMHCCISUIApHI Ci3IeH ©3iHi3 Typajbl HIaFblH dcce
Kasyapl Tanan ereni (exi 6er mammHa jka30a morini). Onsl keitme Personal
Statement, Statement of Purpose nemece Statement of Reasons men araiisi.
By acceni kaObuinay KOMUCCHSACHIHBIH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH TYABIPATHIHIAN
KbICKala OasHaay KaxeT. by kall raHa eMipOasHBIHBI3IBI )Ka3y eMmec,
JYPBICHI, COJl YHMBEPCUTECTKE TAICBIPY Typaslbl HICHIMIHI3AIH cebemnTepi
KaHJal eKeHiH, KaHJaal Heri3Je TaHgaraH cajaja JKETICTIKKE JKETEMIH eIl
OMITaWTHIHBIHBI3IBI, OCHI cajlajia KaHgai ToKipnOeHi3 6ap eKeHiH KbhICKaIla
OastHmay Oonbim  TaObUIAABI. MyHIAH 3cce OKBITYIIBUIApFa Oomamax
CTYJICHTTIH >KeKe 0achl Typalibl TYCiHIK KaJbIITACThIPyFa KOMEKTECyi THIC.
CoHJIBIKTaH Ci3 oJapJpl Ci3di NMIBIHBIHAA YHUBEPCHTETKE KaObUIIAy KaKeT
eKeHIHe CeHIIPYiHI3 KaXeT.

Personal Statement kypacTeIpyabIH Kei0ip KajIbl KaFuIaTTapbl:

1. Ci3miH MiHE3-KYIKBIHBI3OBl JKOHE OMIPIIK  JKOCHAPJIAPBIHBI3IBI
TYCIHyT€ HEeHiH KaKChl KOMEKTECETiH1 TypaJbl >Ka3bIHbI3.

2. O3iHi3 Kaimel kibepeTiH OapiblK aKmapaT 3CCCHIH KaJIlbl
MaKcaTbIMEH OailIaHBICTBI OOTYBI KEpEeK.

3. Dcce ®arpIMJIbl aKNapaTThl FaHA KAMTYBI THIC.

4. ATHI-KeHiHI3]ll, TaHAaFaH MaMaH/bIFbIHBI3BI KOPCETIIl, KOJIBIHBI3IbI
KOIO KaXeT.

AMEpHUKaIBIK JKOHE KaHAJAJBIK YHUBEPCUTETTEP/AE Ke3eK-Ke3eKICH YII
nmopexeHi Oepeni: 6akamaBp — Bachelor (TMJ] yauBepcuteTiHiH yi-topT
KypChIHA calikec Kenemi), MmarucTp — Master (yHuBepcuTeTe Tarbl €Ki JKbUl
OKy), nokTop — Doctor (yauBepcuTeTTe Tarsl 3-5 *KbUT 01<y)

Peceiimik KOMENETTIK aTTecTaThl MaMaMeH OH €Ki KBUIIBIK MEKTEITi
OiTipreHi Typaibl Kyallikke TeH. JKorapsl OLTIM Typalibl AUIUIOMIAP OJCTTE
apHailbl Oarmapiama OOHBIHIIA aMEPHKAIBIK YHHUBEPCUTETTIH TepT
JKBIITBIMEH Oipieit.

AMepHKalblK KOHE KaHaJallbIK  yYHHUBEPCHUTETTEpAC  IIETEONIIIK
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CTYHJEpTTepre OOINIHETIH JAepNiK OapibIK MIOKIPTAKbUIAD CKIHINI JKOHE
yuriHmn oKy cateichina kerei (graduate studies). bipak erep Gipiniii catbira
Tycy Typaiel memiMm KaOburmacaded (undergraduate studies), kaxerri
KY)KaTTap/pl XKHHAyFa OONajbl — oJlap Typasibl 9pi Kapail ce3 eTimemi —
COHIai-aK OKy IIapTTaphl KOHE KapiKblIad KOJAay MYMKIHIIKTEpl Typajibl
OapIbIK aKmapatThl OlTy YIIiH, TaHJaFaH YHUBEPCUTETIHI30CH OaiilaHpICyFa
OoJaanl.

KyxaTTrap MeH XaTTap/abl KYpacThIpy KoHe pecimaey yJrinepi

PERSONAL STATEMENT

My interest in education and foreign languages dates back to my school
years where | excelled in organizing different parties, concerts and
discussions for primary classes. During the years at Primary School
Teachers’ Training College I participated in pedagogical conferences in St.
Petersburg and received a few rewards for my reports.

When | began my studies at St. Petersburg Primary School Teachers’
Training College, | had the opportunity to be exposed to the full range of
methodical courses, all of which tended to reinforce and enhance my intense
interest in education. But rather soon | realized that education is too wide a
subject and | had to choose a specific field to deal with. | have always been
strong in English and German. So | came to methods of language teaching.

Since | was in my second year of study, | have been studying with my
teacher, Mrs Krylova, intensive methods of language teaching. In my course
paper | am adopting these numerous methods for the primary and secondary
education.

Now my interest has shifted to multi-lingual education, which would
serve an excellent base for wider literary education at all levels. Such an
idea has recently been discussed, but there are still no standard programmes
to realize it. It is very interesting and responsible to create these sort of
programmes for schoolchildren. I am sure that they could develop their
linguistic abilities and widen their knowledge of foreign literature.

My studies at the College will soon be completed and | would like to
continue my education at the University of Toronto. After completing my
Bachelor’s degree I am going to continue my studies and to write
appropriate textbooks for my courses. | am actually aware of the superb
reputation of your University and | hope you will not deny me the privilege
of continuing my studies at your fine institution.

Tatyana Larina
EXERCISES

1. Answer the following questions on the text:

1. How was Tatyana’s school life connected with pedagogics?
2. Did Tatyana take part in local pedagogical conferences?

267



3. What did she receive awards for?

4. What did Ms Larina study at the College?

5. Was she particularly interested in English or in German?

6. She came to methods of teaching science, didn’t she?

7. What kind of methods has she been studying at the College?
8. What sort of work did Tatyana write?

9. Where has her interest shifted now? Why?

10. Why is she eager to study at the University of Toronto?

2. Answer the following questions:

1. What field interests you particularly?

2. What were your activities at school in this field?

3. Aren’t there any other events in your life connected with it? What
are they?

4. Why did you choose primary school for your work?

5. Do you intend to continue your education after college?

6. Where would you like to study? Why?

7. What attracts you more: the theory or the practice?

8. What is the modern state of your science in our country?

9. Have you read any foreign authors concerning the problems of
education?

10. Have you got any results of your proper research?

3. Make up dialogues on:

your school successes;
your choice of a concrete college;
your college successes.

4.  Write your personal statement (for the Bachelor of Education degree).

Correspondence with the Chosen University

Erep amMepukanbik HeMece KaHAAIbIK YHHBEPCUTETKE TAICHIPY TYpPaJibl
memiM KaObllmacaHp3, OHZA OJl YIIIH ci3re OipHemie Xar jka3y Kepek
OoJaasl.

XaTThl peciMACYiH KbICKaIlla KaFuIaJIaphl:

1. Xar komnbroTepae 6achIN )Ka3bLUTyhl THIC.

2. O 6ip OeTTeH y3aK 00JIMaybl THIC.

3. IletTepi THIM XKiHIIIKEe 0OIMAYBI KEPEK.

4, XaT MarbpIHACHI )KaFbIHAH asgKTaJIFaH ab3anTapra 0esiHyl THIC.

JKoraprel OH >kaK OYpBINIBIHIAA MEKEH)XKaWbIHbI3 OpHaNacybl Tic. O
MBIHAJA# TOPTINTE Ka3bUIAAbL: aThI-)KOH, Kellle, Yif, Kaja, MOITa HHICKCI,
el 1-2 XongaH KeHliH, MEeKCHXaWJblH acThlHa KyH »a3purybl THic. Ci3
JKYTiHII OTBIpFaH YHHUBEPCHUTET MEKECHXaWbIHBIH ajAblHIa eki 0oc koi
Kanybel Tuic. Bapibirbl conm kamrtan OoifpiHIIA TeHecTipineni. bip skonman
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KeWiH JXKyriHy OacTamaapl: ep ajgaMra Hemece OeNrici3 TyJFara JKYTiHTeH
ke3ne Dear Sir; oiten amamra »xyrinren kesae Dear Ms. Xarteiy ab3anraps
KYTiHy OediiriHeH xoHe Oip-OipiHeH Ooc xoimeH OeniHyi Tuic. COHFBI
ab3arTaH KeWiH eKi jKOJ KalThIPhUIAIbI XoHe omerte Sincerely yours mem
skaspuiaabl. Ko koro ymriH Tarbl 6ipa3 opbIH (4-6 KO0J) KaJJIbIPBIHBI3 74,
aTBhI-)KOHIHI3/1 XKa3bIHbI3.

REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS
(Cypay caay xatbI)

Tatyana Larina 3, Shirokaya
Street Dobroye Village St.
Petersburg Region Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

1st January, 2001
Prof. D.
Director of Undergraduate Studies
Department of Linguistics University
of Toronto 130 St. George Street,
Room 6076 Toronto, Ontario,
Canada M5S 3H1

Dear Sir

| am Tatyana Larina, 20, a final-year student at St. Petersburg
Primary School Teachers’ Training College.

I am majoring in methods of language teaching. A list of my courses
with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed.

I am to graduate next spring and | wish to apply for admission as a
student in your Department. | would like to begin studying in the fall
semester of 2001.

Would you please send me an application form and other papers
necessary for application. | will be very grateful for any additional
information (entrance requirements, financial aid, undergraduate
programmes).

Sincerely yours

Tatyana Larina
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EXERCISES

5. Translate into English.

COHFBI KypC CTYJCHTI; aKaJeMHsUIBIK caFaTTap caHbl KepCeTiIreH
OOHIEPMIH Ti3iMi; CTyAEHT peTiHge KaObuimay, Kysri cemectp (amep.);
cayaiiHama OJ1aHKI; KOCBIMIIIA aKrapar, KapXKblaai KOMEK;
TaTCHIPYIIBUIAPFa KOWBUIATHIH TaJanTap

6. Write a request of your own.

COVERING LETTER
(Imecme xar)

(OKibepy1iHiH MEKEHKaMbI)

(Kimre xibepinemi)

Dear Sir

As my application for the fall of 2001, I am sending you the
following materials (enclosed):

1. Completed Application Form.

2. Completed International Student Financial Statement.

3. Certified copy of my official transcript (academic certificate)
with attached official translation into English made by the St.
Petersburg State Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement.

5. Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6. Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.
Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your
admission decision via e-mail.
Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

7. Translate into English.

TOJNTBIPBIIFAH CayajHaMa,; YCBIHBIM, IUILUIOMHBIH pPECMHU KemipMeci;
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KY)KaT; KaObU1Iay Typasibl MM

8. Spell the abbreviations of the tests and translate into Russian their full
names.

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE Test of Written English
TSE Test of Spoken English

9. Translate into English your academic certificate.

ACCEPTANCE AND REFUSAL
(¥YchIHBICTBI KaObLIAAY KoHe 0aH 0ac TapTy)

YHUBEPCUTET YCHIHBICTBI KAOBUT aJIMaFaH XaTThIH YTICI:

Tatyana Larina 3, Shirokaya
Street Dobroye Village St.
Petersburg Region Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru

1st June, 2001
Associate Chair
Faculty of Education
The University of Western Ontario
1137 Western Road
London, ON, Canada
N6G 1G7

Dear Sirs

Thank you very much for your offer of admission and teaching
assistantship. | regret that | cannot accept your offer because | have
already accepted an offer from University of Toronto, where the
programme is closer to my field of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude
towards my application.

With many thanks for your help
Sincerely yours

Tatyana Larina
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¥YchIHBIC KaOBIIIaHFaH XaTThIH YITICI:

(Mexkenxait)

Dear Sirs

I was very pleased to learn that | was admitted as a student in the
Faculty of Linguistics and that the teaching assistantship is being
offered to me. Your department has excellent reputation, and it is an
honour to me to be accepted there.

I would like to inform you that | accept your offer of admission and
teaching assistantship in the fall of 2001. | am also sending you this
acceptance via e-mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Please send me information about on-campus housing.

With many thanks for your generous help

Sincerely yours

Tatyana Larina

EXERCISES

10. Learn the expressions used in the letters and render in English the contents
of the letters.



LESSON 26

Topic 1:  Searching for a Job Abroad.
Topic 2: Drawing up and Filling in Documents.

Searching for a Job Abroad

JKymbicka oOpHanmackaH Ke3[e Tallall CTIICTIH pPICciMIEPMEH KOHE
Ky)KaTTapMeH KBICKAIla TaHbICHII MIBIFBIHG3 (0HBIH e, AKII-Ta):

M)

1. To begin your job search, you must identify the kind of job you want,
where the jobs are, and what employers expect.

2. If you are a student or a graduate of a vocational, technical, or
professional (university) training programme and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

3. Begin by thinking about the work you can do. Include the work you
have been trained to do, the work you have actually done, and the work you
enjoy doing.

4. Next, talk to as many people as possible about your job interests and
concerns.

5. Thinking and talking help you build a network of people interested in
helping you.

6. This network will lead to specific job contacts.

7. However, job counselling is also useful.

8. Job counselling is a professional service that may include vocational
interest and aptitude testing; informing and advising about particular jobs;
and providing training and guidance in the various steps at a job search.

EXERCISES

1. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations:

KYMBIC 137Iey; KOCINTIK OKY OpHBI; KOCINTiK OaifylaHbIcTap; >KYMBICKA
OpHAJIACTBIPY KBI3METi; KACINTIK XapaMIbUIBIK IIEH MYAAETCpAl TeKcepy;
OKBITY JKOHE OACILIBLIBIK

2. Answer the following questions:

1. What must you do to begin your job search?

2. What must you include when thinking about the work you can do?
3. How can you build a network of people interested in helping you?
4. What is job counselling?

5. Does it provide training and guidance?
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)

1. Employers want to select employees who have or who can learn the
skills necessary to do the job.

2. Most employers will not hire people who are not dependable or who
cannot get along with others.

3. Thus, they want to learn as much as possible about the skills,
dependability and personal characteristics of prospective employees.

4. Depending on the job you are applying for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
interviews, submit a resume, take a test, have a physical examination, or
submit references, samples of your work, and copies of your school records.

5. Each of these steps in the employment process provides the employer
with important information about you.

EXERCISES

3. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

KOCimKepsep;  KYMBICKEpJEp;  JaFfpuiap, SKYMBICKEPIi  TaHgay
(>KyMbICKEp Jlaya3bIMbIHA); KCKe Kacuertep;, (KYMBICKA) yMiTKep 0oy,
EMTHXaH TalChIPy; MEAUIMHAIBIK TEKCEPYICH OTy, TyHiHAeMe MeH
YCBIHBIMIAP YCHIHY

4. Say whether the following statements are true or false:

1. Employers want to select only such employees who already have the
necessary skills.

2. Most employers will hire only dependable people.

3. The employers want to learn all except your personal characteristics.

4. You might have to take a test when applying for a job.

5. You are never requested to submit references or school records.

@)

1. Many people believe that answering newspaper want ads is the best
method to use.

2. Job advertisements are found in the classified advertising section of
newspapers.

3. Want ads are also found in professional journals.

4. There are two main types of want ads: “Help wanted” and “Jobs

274



wanted”. You should read the want ads for two reasons: first, to learn more
general information about jobs that are available; second, to learn specific
information about a particular job that is of interest to you.

5. The ad may tell the education and work experience that are required
for the job, the location of the job, the working hours, and the pay.

6. It also tells you how to apply for the particular job.

7. Avoid ads that make unrealistic offers.

8. If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and
easily, do not apply for that job.

EXERCISES
5. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:
xabapnaHaplpy; JAWBIKTBI JKYMBIC, KOCINTIK >KypHaJmap, >XYMBICKa
KaOblIay Typaibl xabaplanablpynap; ‘OKYMBICKA KaxeT”; ‘“¥KYMBIC
13IEHMIH"; KOCINTIK TOXiIprOe; pUpMaHbIH OpHAJIacKaH XKepi; KYMbIC KYHi;
eHOeKaKpl; iCKe aclalThIH YChIHBICTAp; KO aKiia Taly

6. Make up questions on text (3).

7. Say in a few words, what documents you must prepare before applying for a
job.

8. Raetell texts (1), (2) and (3).

Drawing up and Filling in Documents

1)

1. Here are the information and official records that you should gather
before you apply for any job.

2. You will need a Social Security number for almost any job.

3. All US residents, foreigners with special visas and even foreign
students can get a Social Security number and a card.

4. If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of visa
you have and give visa number.

5. If you are a foreign student at a US university, you usually can be
employed only by your university.

6. Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language tutors.

7. In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more experience and
knowledge.

EXERCISES

9. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:
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QJICYMETTIK KaMCBI3AAHABIPY KapTOUKACHI, a3aMaTThIK, TYYy TYpajbl
KyoJliK; BU3a THUI; Oajamapra Kapay; ’KeKe IIeT Tl MyFalliMi; ToKipuoe MeH
O1TiMA1 KEHEHTY

(2)

1. If you are younger than 18, you must have a work permit.

2. You can get a work permit from the principal’s office of a high school
or from the county school board office.

3. Some jobs require you to drive during working hours.

4. Most states require a written test and a driving test.

5. Being limited-English-proficient or a foreigner should not, normally,
stop you from getting a driver’s license.

6. If you went to high school in another country, you should do
everything possible to get a copy of your foreign high-school diploma.

7. If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

8. If you completed a vocational technical training programme, you
should have a certificate to verify that you had such training.

9. Some professions require you to have a state license in order to work.
These professions include cosmetology, nursing, medicine, law,
accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

10. To get the license, you must take an exam. To find out about getting
a state license, contact the state licensing board in the capital of your state.

11. Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the military of
another country.

12. You may have skills that you developed without special training.
List anything that shows that you have good leadership, communication or
manual skills. And don’t forget to say that you speak another language!

EXERCISES

10. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

KYMBICKA pYKcaT aily; MeEKTeNl MAUPEKTOpBI, aBTOMOOUNIb >KYprizy
XKOHIHJIETI €MTHXaH; aFbUIMIbIH TIiH Hamap OIeTiH; JKyprisymli Kyouiri;
opTa OUTiM Typanmbsl KyoNiKTiH KeIIipMeci; IUIUIOMHAaH pECcMH Y3iHIi-
KellipMe, JHUICH3MS; JHICH3US JKOHIHIETI KOMHTET, 9CKepre JalbIHaay
KOHE OKBITY; 9CKepJe KbI3MET €Ty, epeKIIe AaFablIap
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@)

1. A personal data sheet is a form that has information about you that
an employer might want to see.

2. Practice printing your answers on a blank paper before you write on
the form.

3. Use adictionary to make sure that you spell correctly.

4. A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience.

5. The answers to unstated but important questions tell him about your
ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and complete
data.

6. A resume is an individualized, written summary of your personal,
educational and experience qualifications.

7. If you are looking for a professional, technical, administrative, or
managerial job, you will need a resume.

8. Aresume is like a written sales presentation.

9. An effective resume creates a favourable impression of you while
presenting your abilities and experience.

10. Make a complete and accurate record of every job you have had.

11. For each job include the dates and places you worked, your duties,
and the name of your supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

13. Try to give US equivalent for foreign terms, including job titles,
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

EXERCISES

11. Find in the text above the English equivalents of the following words and
word combinations:

KEKe ic Karasbl, Oacma opinTepMeH TOJTHIPY; JKYMbBICKa KaObuigay
TypaJbl OTiHINI-cayalTHama; OUTiM xKoHe eHOCK OTilli; MYKHST JKYMBIC iCTeY;
cayaTThl JKa3zy; HaKThl opi TOJBIFBIPAK JEpPEKTep YCBIHY; TYHIHAEME;
MOJIIMETTEpl JKaJIbUIay; JKapHaMa; KYMBIC ToXIpuOeci; KbI3METTIK
MIHACTTEP

12. Read the sample of chronological resume and write chronological resume
of your own.

Tatyana Larina
Telephone: (812) 164-26-18

EDUCATION



1998 — Present St Petersburg Primary School

Teachers’ Training College

1990-1998 Secondary school of Dobroye Village,
St Petersburg Region

EMPLOYMENT

1.06.1998-5.08.1998 Nurse: Nursery of Dobroye village

1.09.1997-31.08.1998 Tutor

SPECIAL SKILLS: English, German, French, playing the piano,
gardening, cooking, personal computer
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LESSON 27

Topics:

Business Trip Abroad. )
At the Airport. At the Railway Station.
At the Hotel. Currency Exchange.

Business Trip Abroad

EXERCISES

1. Make up a story about Mr X’ business trip using the following words and

expressions:

Tia Oy

IeT enre xidepy

MaMaHJIap/IbIH IIIET eNTe ic-
camapblHa Cypay caiy

ic-camap

y3aK ic-camap

LIeTesIeri ic-canap

KbICKa MEp3iMJi ic-camap

ic-canap OOMBIHINIA IIBIFBIHIAP iC-

canapza 0omy

ic-camapra Oapy

pYKcaT

KeJyre apHajFaH pyckar (Bu3a)

KeTyre apHallFaH pykcaT (Bu3a)

pyxcar 6epy

pY¥XKcaT aiy

BU3aHBIH 9PEKET €Ty MEP3iMiHIH
eTyi

BH3aHbIH 9PEKeT Ty Mep3iMi

Bu3a Oepy

BU3aFa cypay caiy

BU3a Ty

BU3aHBIH MEP3iMiH y3apTy

cayarHaMa

KY)KaTTapIsl peciMaey

HICTEJIT'C IIBITY TOJIKYKATbI
TOIKYXKAT KOPCETY
TaFbLUIBIMIaMa

CTYACHTTEP/IH TaFbUIBIMIaMaChl
camnap

KBI3METTIK camap

canap/abIH Y3aKTbITbl

camnap/iblH MaKCaThl

aKBIPTY

language knowledge/proficiency

to send abroad

request for sending specialists
abroad

mission, business trip, assignment

long-term business trip

mission abroad

short-term business trip

travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/a mission

permit, authorization, permission

entry visa

exit visa

to give/grant permission

to obtain/get permission

expiration of a visa

validity of a visa

to grant a visa

to apply for a visa

to obtain/get a visa

to extend a visa

questionnaire, (personnel department)

form, personal history official

registration of documents/ papers,

putting smb’s papers in order

passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport

training, study course (professional)

training of students

journey, trip

official trip, mission

duration of a journey/trip

purpose/aim of a journey/trip call,

summons
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ic-camap Mep3imi

60ty Mep3iMmi

KEICH

KelIeH KbI3METIIIC]
KOHCYJIbIBIK
MEIUIMHAIBIK OaKbLIay
TOIKYKATTHIK OaKbLIay
KelleH/IiK OaKplay OeKeTi
eJIre KEJill JKeTy
JIeNIeTalMsHBIH YIIBIT Keyi
YIIBIN KTy Typajsl xabapiay
IeT eyjie 0oy
JUTIOMATHSUIBIK KaObuIIay
camapra KeTy

period/term of a mission
term of stay(ing)

customs office, the Customs
customs officer/official
consulate

medical control/examination
passport control

customs inspection place
arrival in the country

arrival of a delegation

to inform/notify of the arrival
stay(ing) abroad

diplomatic reception
departure, leaving

At the Airport

2. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the airport

and in the plane. Use Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?

How do I call Aeroflot?

When should | be at the airport?

I would like to confirm my
(return) reservation.

Where is the information office?

Where is the ticket office?

I want a ticket on a plane to ...,
please, flight number ... .

Is this a direct flight?

How long is the flight?

When does the plane getto ... ?

How much does the ticket cost?

Where is the waiting room?

Where is the cloak room?

I would like to check this.

Where do | claim my bags?

I would like to claim my bags, please
Porter, here are my bags (baggage,

hand luggage).

When (where) is the check-in?
When does boarding begin?
Show me my place, please.

Please bring me some water (an

airsickness pill)
When are we to land?
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AdpodIIoT eKiiri Kaiia opHaiacKaH?

AbspodiioTka Kanait xabapiacy Kepek?

MeH oyerxaiira Kaman 6apybIM Kepek?

MeH e3iMHiH (kepi) peiiciMai pacTablH
JIET €IM.

AHBIKTaMa OFOPOCHI Kaii/la opHaIacKan?

Kacca kaiina opnanackan?

MaraH yImakka ... ieiin, peric No ...
owteT 6onansl Ma?.

By peiic Typa ymmaaer ma?

Y1y y3aKkTeIFbl KaHal?

¥Ymax ... Kamas Kenexi?

Bunertin KyHbI KaHia?

KyTty 3anbl Kaiina opHanackaH?

Cakray kamepachl Kaiijia opHaJacKaH?

MeH MyHBI CaKTayFa ©TKI3riM KeJei.

Baraxas! Kaiinan anaasr?

MeniH GaraxbiMabI Oepir xKiOepiHi3i.

JKyx Tacymisl, MeHiH OaraxpIM MiHE
(6aras, KOJ KyTi).

Tipkey kamaH (kaiaa)?

OTBIPFBI3Y KalllaH OacTanajsl?

OTiHEMiH, MEHIH OPHBIM/IBI
KOPCETIHI3II.

Maras cy 6epiHi3iui (TepOernicke KapChl
JIopi)

Bi3 Kamran KOHYBIMBI3 KepeK?



At the Railway Station

3. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the railway
station and in the train. Use Indirect Speech.

Where is the terminal?
How do | get to the station?
Where is the schedule of trains?

Is there a (through) train to ... ?

How much does a ticket in the
international (first-class, second-
class) car to ... cost?

When does train No. ... leave (arrive)?

When does the train leave for ... ?

Please give me a ticket (a
return/round-trip ticket) in the
sleeping car to ...

From which platform ... ?

When does the train getin to ... ?

How do I get to platform No. ...
(to the snack bar, to the
newspaper stand)?

Is this carriage No. ... ?

Here is my ticket.

Please wake me an hour before we
arrive (at/in ...).

dining car
toilet

Please bring me a cup of tea
(one more pillow/blanket).

What is the next station?

Bok3san kaiina opHanackas?
Bok3zanra kanaif xetyre 60maas1?
[oiipI3aapabIH XYpy KecTeci Kaiina
OpHajackaH?
... ISH1H Typa )KYpEeTiH MOoHbI3
(Tikenelt kaTpiHAC) Oap ma?

... IGWIH XanbIKapaJblK (KyMcCak,
KyTIelli) BaroH1a OWieT KaHIa
TypabI?

Ne ... moitpI3 KamiaH xypeni (kememi)?

... IOWBI3 KaIaH xypemi ?

MaraH ... IeliiH KYMCaK BaroHra
(6apbic-KaiThIC) OUIeT OepiHi3IIi.

Kaii nnatdopmanas ... ?
. TIOHMBI3 KalllaH KeJiei?
Ne ... mnardopmara Kanai )eTy Kepek
(Oydetke, razer ayHripuieriae)?

Byt Ne ... Baron 6a?

MiHe MeHiH OUJIeTiM.

MeHi TokTayFa Oip caraT KaJraHaa
0s1Ta CaIIBIHBI3IIHI (...).
BaroH-Me#pamxaHa
JlopeTxaHa

bip mbIHbI-asK maii okemin OepiHizmmi
(Tarbl Oip >KACTHIK/>KAMBUIFHI).

Keneci cranmnus Kkannaii?

4. Tell a story about travelling abroad you know from life, literature or films.

Use the vocabulary of the lesson.

At the Hotel

5. Translate Mr X’ words into English using the suggested expressions.

MeH ... KOHaK yire
TOKTAWbIH JEI €0IM
KOHAK YiJe TYpaTbiH

OPBIHJIBI PECIMICY
0OJIMEHI aJIAbIH ajia
Oponay/Tarceipbic 6epy
KOHaK Yie OemMeHi
Oocaty
TaTCHIPBICTHI KOO

.. benme (exi Genme)
OpoHIan KOWBIHBI3IIBI

to put up/stop at a hotel

to register at a hotel

to reserve/book/engage
a room in advance

to check in (check out)

to cancel the reservation _
to reserve a room (two rooms) in

281



KOHaK YH, MeiMaHxaHa

MAHCHUOH
KEMITHHT

MetmiH Terim X.

Kananars! KoHaK yiliep Typaisl He
aiiTa anacei3?

AJJIBIH ana, 9JIJIc KETKEH Ke3/1¢e

Teneiin 6e?

benMe kyHiHE KaHIIIa TYpaabl?

Komnaxk yiine kepek-xapakrap oap ...
KEKe 3aTTap.Ibl )KyyFa KaOblinay
ayaHBI JKEIICTy
AIIEKTPIIK axayoIIak

.. TaFpl 0acKa KaHIal KepekK-
xKapakTap (KbI3MET KOpCeTy
Kypanaapsl) 6ap?

. Ou 3a1b1 Oap Ma?
MelpaMxaHa
Ky3y Oacceitni
TEHHHUC aJlaHblI
ToJb() OHHAWTHIH aaH?
omyuTHAp

MeH ... KyHre/eki antara 0enme
aJIafibIH €I €IIM.

MeH OHBI NEKTPOHIBIK MOIITA
(TenedoH) apKbUIBI OPOHAIBIM.

MiHe pacTaMacsl.

MeH TeHi3re Kaparl TypaThiH OeimMe
anaiieie femn eaiM (amaHra 0akka,
Tayra)

by GenMe maraH sxapaMaiiipl.

Ap3anbipak (’KaKChIPaK, THIHBIIIBIPAK)

Oenme Gap ma?
BenMeHiH KyHBIHA ... TAHFHI ac,
KBI3MET KepceTy Kipei Me?
Cizgep/e TaHFbI ac Kaiia )KoHe
Kauau?
Menin 6enmeM Kaii kabaTTa?
Kpi3meT kepcety OIOpOCH Kaliaa
BaJIfOTa aifbIpbacTay
aBHa- (TeMipiKOJI) Kacca
magT?
... OeJIMEHIH KUITIH OepiHi3IIi.
Benmene ... koHqUUMOHEP
TeJIeBU30D/TeIe(hOH/KOMITBIOTEP
Oap ma?

BraHKTBI TOATHIPYFa KOMEKTECIHI3III.
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hotel [hsu'tel]
the Astoria

the Metropol
the Ritz (Hotel)
boarding house
camping site
last name

to say of

to pay in advance or on departure

the price per night
conveniences [ksn'vmjsnsiz]
laundry service
air-conditioning

electric fire

facilities [fs'sihtiz]

ballroom

restaurant ['restsront]
swimming pool

tennis court

golf course

billiards

to book a room for a night/a
fortnight

to reserve by.

the confirmation
overlooking the .../facing ./with
the view of ...

to suit [sju:t]

to include _
personal services
to be served

service bureau

currency exchange

the air (rail) ticket office
the key to ...

an air-conditioner

to fill in the form



6. And now translate into English the reception clerk’s replies.

OkiHilke opait, 6i31e Kasip ...
raHa O6ap

bizne xait yakpITKa TOKTaiChI3?
Ci3aig 6enMeHis ... Kabarra.
KemripiHi3, MbIp3a, Oipak, Kemy
KapTOYKACHIH TOJITBIPFaH Ke3Ie,
.. OaraHbIH (KOJIBIH) KaJIBIPBIIT
KETIMCi3
KOHAKTBIH aThl
TeTl
TyFaH KYHI
TyFaH Xepi
TYPaKThl MEKEH)KalbI
KOJIBI.
MiHe ci3lliH KUITiHI3, MBIP3a.
Cisre OipieHe Kaxer 0oJica,
KOHBIpay TYHMeCiH OachIHBI3.
Cisre
KOCTIOM Ta3ajall
0OoTEHKE Ta3ajall
KOMJIEK XKYBIII
OesMere TYCKi ac okein oepe
ajazpl.
CiznepiH KbI3METTEPIHI3TE ...
MOPThE
KBI3METIII
Konak yiiH *aHbIHIA ... 0ap
CYJTYJIBIK CATOHBI
KEeHCe TayapiiapbIHbIH
JOYHIipLIeri aHblKTama OopoCkl
miarnrapas
LIETENIIK BaTIOTaHbI
aifeipbacTay OpHBI
Konak yiieH mIbIKKaH Ke3fe, 0i3re
KUTTIHI3/I1 TacTaI KeTy/Ii
YMBITIAHBI3.

double rooms single
rooms expensive
rooms

a cheap back room
a room with no bath
to stay with smb

the arrival card
the column (the line)

the guest

to press the button
You can have your ... .
pressed

... Is at your service.
porter )
chambermaid

On the premises of this hotel ...

a beauty parlour
stationery stall
information bureau
hairdresser’s

foreign exchange desk

to leave the key with .

Currency Exchange

7. Translate these expressions into Russian.

Where is the nearest exchange office?
Where can | change foreign currency?
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What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should | go to?

What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling)?

How much is the commission?

Where should | sign?

Please give me a receipt for the currency exchange.

Please note that | exchanged this amount of currency.

8. Describe one of the hotels of your home town/city.

9. Tell your own story (or a story you heard) about registration at a hotel and
currency exchange.

10. Read the notice in the hotel and retell it in Reported Speech.

The euro enters circulation today (01.01.02) in the European Union, with
the exception of Denmark, Sweden and the United Kingdom.

No need to worry excessively about prices, says Belgian National Bank.

Consumers should watch out for price rises as the euro comes in, but
there is no real reason to be excessively worried that the introduction of the
cash euro and euro-based pricing will be inflationary according to the
Belgian National Bank (BNB).



LESSON 28

Topics:  Formal and Informal Correspondence.
Invitations. Wishes. Business Talks.
Formal and Informal Correspondence.

EXERCISES

1. Read and translate the samples of formal and informal letters.

Letters of Invitation and Replies

Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Scott
request the pleasure of

Mr Vladimir N. Dneprovsky’s
company at dinner on Wednesday,
December the sixth

at seven o’clock

1, Newton Street.

RS.V.P.*

*R.S.V.P. (¢p. Repondez, s’il vous plait) — OrtinemiH, jxayan OepiHi3.

Acceptance

Mr Vladimir N. Dneprovsky
accepts with pleasure

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth
at seven o’clock.

Refusal

Mr Vladimir N. Dneprovsky

much regrets that a previous engagement
prevents his accepting

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth.
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Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of
April, at eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you and
we do hope that you will be able to come.

Sincerely yours

Acceptance

Dear .

Mr . and | will be delighted to dine with you on Friday, the first
of April, at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you
and Mr . again.

Sincerely yours

Refusal

Dear Mrs ...

I cannot tell you how sorry | am that we cannot dine with you on
Friday, the first of April. Unfortunately, my husband is on a business
mission now, and he will be back only on Sunday, too late for your
dinner party. That is why we are unable to accept your kind
invitation. It was very kind of you to ask us; and | know Mr . will be
as sorry as | am to miss an evening with you and Mr . .

Sincerely yours

Congratulations

My dear N

I am so glad to find out that you really have got the rank of
Principal and a new appointment. You thoroughly deserved to get
both. | suppose that you will soon be leaving us. Well, you must
come over here all the more frequently until you do go. With hearty
good wishes.

Yours very sincerely

K
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Reply to the Letter

My dear K

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of
course, | feel as pleased as | can at the result of the whole affair. |
won’t be leaving England for another six weeks, so we’ll often meet
again. I must thank you most deeply for the great encouragement you
have given me. I don’t know what I should do without it.

Yours ever sincerely

N

Address
25-cabakra Xar ilIiHAE MEKEHXXaWabl peciMICyMEH TaHBICTHIHBI3IAP.
Enni koHBepTTeri MekeHkall Typanel ce3 erimeni. Kaiitapma mekeHxai
KOHBEPTTIH COJI JKaK YKOFapFbl OYPBIIIBIHIA HEMECE OHBIH KaKIaKIIaChHIa
KOpCETiayl THic. AIpecaTThlH aThl KOHBEPTTIH OPTACBIHAH COJI TOMEH
skaspuiaabl. OH JKaK dKOFaprbl OYPBIMIBIHAA MapKa KarChIphIIabl.

John A Scott STAMP

1, Newton Street

Town of Mount Royal

Quebec, Canada, H3P 2T1
Vladimir N. Dneprovsky
765, Moskovskaya Street
248000 Kaluga
Russia

2. Learn the expressions of certain traditional congratulations:

Merry Christmas!

Happy New Year!

Happy New Year and my very best wishes!
(The) Same to you!

May Day greetings to you!
Victory Day greetings to you!

3. Here are congratulations on other occasions. Invent and describe a
scene of congratulating, using some of these expressions.

Congratulations on your success/ TaGBICBIHMEH KYTHIKTAiMbIH!
on your good luck!

Congratulations on your lucky win!  JKenicix kyTTbI 00JICHIH!
Happy birthday! Tyran KYHIHMEH KYTTBIKTaiiMbIH!
Many happy returns of the day!
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I hear you’ve defended your thesis.

Congratulations!

You’ve finished school.
Congratulations!

You’re a student now.
Congratulations!

I hear you’ve got your first pay
wages.
Congratulations!

Welcome!

Welcome home!

I hear you’ve defended your
graduation project/got your first
degree. Congratulations!

Juriom KopraybsiHMeH!
Mekren GiTipyiHMeH!

HuctutyTKa TyCcyiHMeH!

BipiHui xanakblH KyTTbl O0JCHIH!

Kenyigmen! Kemin xeTtyinmen!

KaiiTein opanysiHMeH!

CeHi AMIIIOM KOPFaJIbl nei i Me?
Kyrreikraitmpia!

4. Learn the expressions used when giving a present.

We’d like you to accept this very
modest token of our esteem.

Here’s our little gift/present.
And this is for you (from me/us).

And here’s a little souvenir
to remember me/us by.
And this is a little memento from
me/us.

LLlarbIH CHIMBIMBI3/IBI C13TE JET€H
KypMeTiMi3[iiH Oenrici peTinme
KaObLI aJIBIHbI3.

IITareIH CHIIBIFBIMBIZALI KAOBLT
AIBIHBI3.

(Aur) Gy cisre ChIMIBIK
(meneH, Gi3men).

By cisre ecrenik peTiHze.

5. Make short poems with different wishes (see examples below). Don’t forget
to thank for kind wishes or to wish the same.

Wishes and Replies

I wish you ...

With all my heart | wish you ...

I wish you every success!

I wish you (every) success in
passing your examination!

Good luck to you with your
exam(ination)!

With all my heart | wish you
happiness/joy!

I wish you the best of everything!

On the occassion of ... | wish you ...

For your birthday | wish you ... !
Kaxkce! nemainsin xein!

Tesipek caybIHbIT KeT!
Konwiyg 6onced!
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MeH caraH (ci3re) ... TUICHMIH
IIbIH KYPEKTEH ...TIICHMIH
Mot Ta0sIc Tinewmin!

EMTHXaH TaIChIPBII MIBIFYBIFIbI
Tinehmin!

IIs1H )xypeKTeH OakpIT TinehMin!

OMipperi 6ap >KaKCBUIBIKTHI TUICHMIH!

... opaif ... TinenMiH !

Tyran kyHiHZIE ... TineiiMiH !

Have a good rest!

Get well (and) soon!
Happy journey!



Corrinmik! Good luck!

XKaceig y3aK OoschrH! May you live on and on and on!
Kopsikmaii! Don’t be shy!/Courage!
baiikam xyp! Take care of yourself!
Henin cay 60ichiH! Keep well!/Stay healthy!
Ancaran apMaHIapbIHbI3 May (all) your dreams come true!
opsiHaana oepcin!
Cisre zie Tinexrecmin! (The) Same to you!
Cisre ne 6akpIT Tieiimin! I also wish you joy!
Couaii en yMiTTEHEMIH. I hope so.
JKakceiman yMmiT y30eitik. Let’s hope for the best.
... JKaKkchl Oomap eni. It would be fine ...
Coumnait 6osransl aypsic! If only it were as you say!
Kynaii xap 60s1chin! God help you!

Examples:

My dear Bess, | wish you every ...

You 've been so kind as to give me a lift, that you must receive a ... .
On my day I've made some dishes and received some kind ... .

| see you 're going on vacations, so here are my ... .

Happy New Year has been struck, may it bring to you good ... !

Let us have a pleasant rest: we shall hope for the ... .

Now | wish the same to you: may your dreams come quickly ... .

6. Write some invitation letters:

1) ... meip3a (Mr) meH ... xausimra (MrS) ofirii jka3ymIsIHBIH KYPMETiHE
apHaJIFaH pecMH TYcKi acka maksIpty (in honour of a well- known writer);

2) ci3miH TaHBICTApBIHBI3FAa TYCKI acka apHajFaH >XapThUlail pecMu
mrakpIpTy (t0 your acquaintances Mr and Mrs ... );

3) ... meipzara (Mr) «MakmoHanacTe» TaHFBI ac ilIyre apHailFaH
6eitpecmu makpIpTy (to have a lunch at the McDonald’s);

4) 1OCHIHBI3Fa TyFaH KYHIe apHalFaH HIAaKBIPTYMEH KpIckamia xat (to a
birthday dinner);

5) ym aGzauraH TypateiH, Aemaibic KyHaepai (a weekend) ciznin
AybUIBIHbI31a 6TKi3yFe apHaJifaH IaKbIpTYyMCH N IIarbIH XaThI.

7. Write four responses to an invitation for dinner as if you were in the
following situations:

1. Ci3 makpIpTyabl KaObLIIAWCHI3.

2. Ci3 makplpTygsl KaObUTHall amMaichl3, OWTKEHI IMaKBIPTyIa
KOPCETIIreH KYHre JeiiH OipHemie KyHre aemanbic yiine kerecis (t0 a
holiday centre).

3. Ci3 makeIpTyasl KaObUIIAW anMaiichl3, eWTKEHI Ci3i oIeKaliaH
Gacka »kepre makpIpsin Koiiran (because of a previous engagement).

4. Os3iHi3  Tycki  kouaraceiH  (dinner-party)  yibIMIacThIpBII
KATKAHJIBIKTaH, Ci3 JIe 0J1 KYHi 63 JJOCTapbIHBI3/IbI IAKBIPFBIHBI3 KEIEI.
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Business Talks

8. Make up a dialogue between representatives of two different firms using the

following words and expressions:

ICKepIIiK Ke3zecy
KeJiCy/TyCiHy
0ipa. icTey OKINeTTIiTiH Oepy/any
.. TAaHBIC OOy
..TaHBICTBIPY 013 YIIIH KYpMeT
B¥J‘I KY’KaT JIUPEKTOP/IbIH KOJIbIHA
xki0epiiyi Tuic.
By makcaTTapra Kanzgait coma
Oeomineni?
.. TypaJjbl iCTiH SMIIETiH TYCiHIIpe
anaceI3 6a?
Cizne xanmaii 1a 0ip YChIHBIC Gap Ma?
Ci3 Gi3aiH ... WApTTapbIMbI3Fa
KOHLIIHI3 ToMa/bl Ma?
. JIeT caHaii anambI3 6a?
NI¥HI)I TaJIKbLIAY KaXKeT.
Hycxkanapsl 6ap.
Byn mocene xeHiIHIE MEH ci3re KaiTa
KOHBbIpAy LIAJIAMBIH.
Ke3Jlecy
OraH ceHyre 001aIbl.
.. 6ackapymibl OOJIBIN TaFalbIHIAIIBI

appointment

understanding

to give/receive authority to do smth

to be familiar with ...

We have the honour to represent ...

This document must go over the
director’s signature.

What amounts will be allowed for the
purpose?

Could you put us in the picture about

?

Have you got any proposals to make?
Are you happy with our terms of ... ?

Can we take that ... ?

It’s a matter for the discussion.

There may be alternatives.

I’ll call you back concerning the
subject.

to pay a visit

He is a person you can rely on.
... appointed to be Manager

9. Imagine a telephone conversation between two managers and retell it using

Indirect Speech.

bi3 keme o1 pupmMaHbIH
TeJIerpaMMaChIH aJIJIBIK.

Cizsre ... ecke callyFa pyKcaT eTiHi3

OPBIH aJIFaH XKaFaiIbl TAIKbLIAY

(e3repry).

Anannayra ceberr KoK,

©3 OBIHBI3IBI HAKTBIPAK

TYCIHAIpCEHi3.

bi3 ci3zeH ... cypaabik

Men 6¥raH oTe CEHIMIIMIH.

KeJliciMre YMTBLTY

OKiHOeTiIH 60MachI3.

Ci3fiH ...YChIHBICBIHBI3Fa KEIETiH

60JIC3K

He aliTKbIHBI3 KEATEHIH TYCIHIIM.

MyHSI ci3 mrenrecis.

OcCBI KepICH KeliceHikK.

Opi Kapaii He icTeimiz?

EH coHpIHaa MiHAETTI TYPIE. ..
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The cable of the firm reached
us yesterday.
May | remind you ...
to discuss (to improve) the
situation.
There is no reason to worry.
Would you be more specific, please.

We would request you to ...
I’'m quite positive about it.
to seek agreement

You won’t regret it.
Regarding your offer ...

| see your point.

It’s up to you to decide.
We are with you here.
What do we do next?

In the end... by all means



10. Translate into Russian the expressions on the left and react to the
statements in a polite manner using the suggestions given on the right.
It goes contrary to our plans. ... OKIHIWUMI
It’s next to impossible. ... Ci30iH Kinaiz emec

I’'m sorry to say no. 0
We are eager for lunch. - KOLOAH Kenep wapa Acox

It was hard talks, but it’s all Kowmacambit yaxvim 6010bt.
over now! (Kemiccesre KaTbICKaHBI YIIIiH
My secretary will fix you up aIFBIC alTy.)
V\f'th all you need. Ciz eme coinauvicus.
We’ve captured a big contract |
to supply ... XKoavim 60100v1!
We all have to adjust ... MbIPLICHIN KOPEMI3
to new S|tuat|_ons. .
Our arrangement will operate Koa ywtin cosyea opoativim
immediately. 0aiibiHObL3.
Perhaps we can settle for ... Oszinen o3i! JKaxcu!
M‘E%rl ;ﬁgﬁble you to consider Konoan xencenoi asanbatimvis!

11. Read and learn some idioms you may hear during the talks with your
foreign partners.

Acrianaarsl TRIpHAIaH A bird in the hand is worth two in

KOJIZIaFbl TOPFal apThIK. the bush.

Oip/ieH KouFa ary to take the bull by the horns

Oan anry to lay cards on the table

apmanra Gepiny to be in the clouds

KallTKeH KYH/IE 1 at all costs

BIMBIpPaFa Keiy to split the difference

OHAWJIBIH OHAUBI easy as ABC

0opiH KeHre Tiry to put all one’s eggs in one basket

KOK JIeTeHNIe at all events

Kah-)Karcapas! Oy to have an eye for something

...OpTaxK TiJ1 TabbICy to see eye to eye with .

KyHsr1 30p. The game is worth the candle.

OyriH icTi epTeHre KanasipmMay to let no grass grow under one’s feet

03 JIereHIHEeH KaiTnay to stand one’s ground

MiHCi3 without a hitch

erKel-TerKeline AeiiH aHbIKTay TO cross a “t” and dot an “1”
Gratitude

12. You meet a foreign delegation arrived in your home town. They bring
many presents for representatives of your firm. Write the plot of a short play and
act it out. Use the expressions of gratitude given below.

Pakmer! Thank you.
Pakmer, uoa. Yes, please.
Pakmer, kepek emec. No, thank you.
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omi Thank you for ...
YUIH PaKMET Thank you so/very much. Thanks

Kemn pakmer! alot. )
Thank you for coming to see us.
Kenrenigisre pakMer. Thanks for the visit.

Thank you for remembering us.
Bi3ni yMBITHARTHIHBIHBI3FA PAKMET. Thank you for keeping in touch. |

: o - don’t know how to thank you.
gﬁ&%g;ﬁ“ AIFBIC aHTApHIMISL Thank you. Much obliged.

MeHiH ci3re aafbIChI3 IEKCI3. I would like to express our

AnFBIC aliTyFa pyKcaT eTiHi3. gratitude.
Bi3 cisre oTe pusambis! We are so grateful to you!

13. Think of and write a larger play on private business talks. Use the
expressions of this lesson and previous ones.

14. Act as the Chairman at a press conference on the problems of studies and
work abroad.



Heri3ri 0ypsic eTicTikTepain Ti3imi

Infinitive
be
become [bi'kam]

begin
bend

break [breik]
bring

build [bild]
burn

buy [bai]
catch

choose [tju:z]
come [kam]

cost
cut

do [du:]
draw [dro:]

drink
eat

fall
fight

find
fly
forget
forgive
freeze

get

give
go

KOCBIMIIAJIAP

MarbIHaChI
ooy

ooy
Oacray
oyriy,
MambICy
CBIHJIBIPY,
KUpAaTy
JKeIy,
JKETKIZY
caiy, TYPFBI3Y
JKary
CATBIII a1y
ycray,
’)KapMacy
TaHaay
Kely,
KEJII )KETY

TYDVY
Kecy,

Ty
icrey
Tapry;

CYpET cairy
1y
me}’!

TaMak iy
Kyiay
Kypecy,

mamKacy
Tady
vy
YMBITY
KeWpy
TOHY,

My37aTy
a’HY|

JKETKI3Y
Oepy
KYPY,
Gapy

Past Simple

was, were
became

began
bent

broke
brought [brot]

built
burnt
bought [bot]
caught [kot]

chose
came

cost
cut

did
drew [dru:]

drank
ate [et]

fell
fought [fot]

found
flew
forgot
forgave
froze

got

gave
went

1-kocvimuma

Participle

been
become

begun
bent

broken
brought

built
burnt
bought
caught

chosen
come

cost
cut

done [dAN]
drawn
[dron]
drunk
eaten [i:tn]

fallen
fought

found
flown
forgotten
forgiven
frozen

got

given
gone
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arow

hang

have
hear
hide
hold

keep

know
lay
lead

leave
let

lie Mlail
lose
make

mean

meet
pay

put [put]
read
ride
rise

rina
run
say
see
sell
send
set
shake

shine
show
sing
sit
sleep
speak

spend
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oCy, arew
fonv

iy, hung
uTiHy

6ap 6oy had

TBIHIAY heard [h3:d]

TBIFBLTY hid

ycray, held

oTKi3y (orcunanvic ocone m.6.)

ycray, kept
cakTav

o1V knew

caiy laid

JKYPri3y, led
Oackapy

KaJabIDY, left
TacTamn KeTy

epik Oepy, let
pyKcar eTy

KaATY lay

JKOFAIITY lost

Kacay, made
MKOVDIIEV

oLIipy, meant [ment]
Tycrangay

Ke3necy met

Toey paid [peld]

KOIO put

OKY read [red]

aTIeH Xypy rode

KOTepiny, rose
LIBIFY

KOHbIDAV Ianxy rana

JKVTIDV ran

aiity said [sed]

Kenv saw

caty sold

Ki0epv sent

OopHaTy set

HIafKany, shook
TEDOEITY

JKapKbIpay, shone
KBUITBIDAY

KOpCETY showed

OH alTy sang

OTBIDV sat

VHBIKTAY slept

aiTy spoke
ceuiev

JKyMcay, spent

oTKi3y (yaxoim)

arown

hung

had
heard
hidden
held

kept

known
laid
led

left
let

lain
lost
made

meant

met

paid

put

read [red]
ridden

risen [rizn]

runa
run
said
seen
sold
sent
set
shaken

shone

shown
sung
sat
slept
spoken

spent



sprina
stand
steal
strike
take
teach

tear [tea]
tell

think
throw
wake up

wear [wea]
win

write

CeKipy
TYDPY
ypiay
ypy
any
yipery,
OKBITY
Y3y
aiTy,
xabapray,
QHriMeney
oinay
JIAKTBIPY
05Ty,
OSIHY
KHIO,
TO3ABIPY
XKEHy,
yry
kKazy

sprand
stood

stole

struck

took

taught [to:t]

tore
told

thought [0o:1]
threw
woke up

wore
won [wan]

wrote

spruna
stood
stolen
struck
taken
taught

torn
told

thought
thrown
waked up
worn
won

written

2-Kocuimula

Ceo3:xxacaM 00MBIHIIA KbICKAIIA AHBIKTAMAJIBIK

CezxacaM arbUINIBIH TUTIHAE MBIHAJAW HETI3TI JKOJJApMEH >Kacarybl

MYMKIH:

*  Ce3 e3repyiHCis;

*  eKIIiH/I ayBICTBIPY APKBLIBI;

* IBIOBICTAPBIH aJIMACYBI apKBIJIBI;
+ abdukcarms apkpUIb (MpedukcTep MeH cyddukcTep xamray).

Ce3 e3repyiHci3 skaHa ce3/1iH Kacaaybl

Kemn ce3nep cwipTTaii Oip-OipiHeH esremieneHoece ne, opTypii ce3
TalTapblHaA KaTaabl:

(to) work arcymuic srcacay— Work scymvic
(to) free 6ocamy — free 6bocmanovix

Exmingi aypICTBIpY

bipkatap cesnepnie eKmiH/I aybICTBIpY Oip 'KaFbIHAH, 3aT €CiM MEH ChIH
€CIM1 aXXbIpaTy KIHC CKIHIIl JXarblHaH, CTICTIKTCPIl1 aXbIpaTy KypaJbl

OOJIBIN TaOBIIAIEI.

3ar eciM MEH CBIH eCIMJEpAe eKIiH OipiHIIi JaybICTBIFA, €TICTIKTEpIe
eKiHIIl JaybICThIFa TYCE/i:

arcazba record — (to) record orcasy
arcemik perfect — (to) perfect (rceminoipy)
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Anaiia KypaMbIHJa €Ki, YIII )OHE OJIaH KeIl JIaybICTBICH 0ap Oipkartap
ce3Jiep/ie 3aT €CiM MEH €TICTIKTIH apachIH/ia albIPMAIIBUIBIK JKOK:

command n —oyiipuix; Oyiibipy

offer n —ycoinvic; V yewiny

JpI0BICTAPABIH AJIMACYBI
JKazputys! Gipael kelOip ce3aep AbIObICTApIbIH alMacybl apKbUIbl Oip-
OipiHEH e3remieyeHe/Ii, COHbIMEH KaTap IBIOBIC e3repyl ce3 TaOBIHBIH
e3repyiHe oKele/i:
house [s] yu — (to) house [z] ceuiizbizy
use [s] natioa — (to) use [z] kordany, natidaramny)
Addukcanus

Hpec[)HKCTap):[LIH enayip Oeuriri 093;[111 MarbIHACBIH FaHa e3repTeli, a
OHBIH KaHJal 1a 0ip ce3 TabbIHA THECIIUIITH o3repTHen 1i. CalbICThIPBIHBI3!

(to) arm gapynranovpy — (t0) rearm xaiima Kapyranowipy

6ipak: large yzxen — (t0) enlarge yaxeiimy

Cydodukcrap onerre Oip ce3 TaObiHaH Oacka ce3 TaObIH jkacay YIIiH
KBI3MET €TEl:

circle wenbep — (to) circulate aiinarovipy — circulation ainanma

EH Ken KoIaHbLIATBIH CypduKcTap MeH npedukcrap
3ar _ecimaepaiH eHiMII cyQQHUKCTaphl (IFHH, OJlap apKbUIbl XKaHa Ce3
JKacanaTbIHAAP):

-er, -or, -ist, -ian, -ician, -ion, -sion, -ing, -ness, -ity, -ism
to read — reader, to conduct — conductor

typist, librarian, Indian, musician, union, beginning, happiness, brevity,
patriotism

A3 eHIMIII HeMece eHIMCI3 cyddurcTap:
-age, -ment, -ure, -ance, -ence, -dom, -hood, -ship, -th

package, department, departure, clearance, sentence, freedom,
childhood, friendship, width

CBbIH eciMIEpIiH €H 6HIMII cypQuKcTapsb:
-able, -ible, -al, -y, -less, -ish, -ic, ive

honourable, invisible, final, happy, careless, foolish, democratic,
effective

ChIH eciMaepiy 6acka 1a cy(pGUKCTaphL:
-ent, -ant, -ful, -ous, -ly
current, important, helpful, continuous, friendly
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ETicTik cyddurcrapsr:

-ize (emimmi) — (to)organize
-fy (a3 enimi) (to) classify
-en (emimcis) (to) shorten

Ycrey cyddurcrapsr:
-ly (en enimmi) — slowly
-ward(s) — afterwards

Hpedukcrap:

OOJIBIMCBI3 MaFrbIHAA. un-, dis-, de-, in-, il-, ir-,

im-, non-, mis-
unreasonable, (to) disagree, (to) decrease, insoluble, illegal, irrational,
impossible, non-standard, misunderstanding
anti-, co-, counter-, en-,
inter-, over-, post-, pro-, re,
self-, semi-, sub, ultra
anti-missile, cooperate, counterpart, enlarge, international, (to)
overcome, post-war, pro-American, (to) reform, self-acting, semi-
automatic, suburban, ultra-modern

OpTYpJIi MaFbIHAA!

3-kocvimuia

I'paMMaTHKAJIBIK TEPMUHAEP MEH KATTHIFY
TANChIPMAJIAPBIHBIH ay1apMachl

Absolute constructions with TAYEJICi3 eCiMILelTi OpabiM

participles

Act out the dialogue.

Add the necessary words.

Adverb

Alternative questions

Answer the questions.

Ask questions.

Complete the sentences
given below.

Complex object

Complex sentence

Composite sentence

Compound sentence

Conditional clause

Conjunction

Define ...

Degrees of comparison of

adjectives

Derivatives

Juanor KypacTIPBIHBI3.
KaxxeTTi co3mepai KOCHIHBI3.
ycrey

Oanama cypakrap
Cypaxrapra xayar OepiHi3.
Cypakrap KOHUBIHBI3.
Temenze kenTipiiareH
ceiinemMep/ii asKTaHbI3.
JKACaH]Ibl TOJBIKTAYBIII KypManac
celineM

cabakrac KypMayac ceiyieMm
cajanac KypMaiac cenaem
IapTThl CONUIEM

KaJFAYITBIK

... QHBIKTaHBI3

CBIH €CIMHIH CaJIbICTBIPMaJIbl
HIbIpaiinapel

TYBIH]TBI
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Describe ...

Explain ...

Express the idea in a different
way.

Fill in ... where necessary.

Fill in the blanks.

Form ...

General gquestions Gerund

Give the examples.

Imperative mood Impersonal

sentence Indefinite personal

sentence

Join ...

Make the nouns plural.

Make the sentences
interrogative.

Make the sentences negative.

Make up the examples with the
words.

Make up ... questions on the
text.

Memorize ...

Modal verb

Model

Negative

Noun

Numeral

Object

Open the brackets.

Participle

Passive voice

Plural form of the nouns

Possessive case

Predicate

Preposition

Pronoun

Put the sentences in the right
order to make a dialogue.

Put the words in the right order
to make sentences.

Question Read and learn.

Read and translate.
Reported speech
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...CHTIATTaHBI3

... TYCIHIIIpiHIi3

O#BIHBI3/IBI 0acKa ce3epMeH
JKETKI31HI3.

KaxeTri xepre ... KOHbIHBIZ. boc
KepIIepi TONTHIPHIHBI3.

... )KacaHBI3

JKaITIBI CypaKTap

repyHIn

Meicanaap KelTipiHi3.

OyHpBIK paii

JKaKChI3 coilieM

Oenrici3 )KaKThl coieM

... OalJIaHBICTRIPHIHBI3

3at eciMHIH KeIIIe TYPiH JKaCaHbI3.
Cypay7bl ceitieM KacaHbl3.

BonsiMcrI3 coitnem KacaHbl3.
Ce3znepmen Mbicanmap
KYPaCTBIPBIHBI3.

MartiH OoWbIHIIA ... CypaKTap
KYPaCTBIPBIHBI3.

...6CTE€ CaKTaHbI3

MOJaJIbIbl €TICTIK

yori

OOJIBIMCEI3

3aT eCciM

CBIH eCiM

TOJILIKTAYBITII

JKakmranapapl ameHbI3.
ecimimre

BIPBIKCHI3 €TiC

3aT eciMHIH KeIIe TYpi
TOYEJIIK CeITiri

€TICTIK

peIoT

eCIMIIK

Juanor KypacThIpy VIIiH, ceieMaepai

THUICTI TOPTINTE KONBIHBI3.
CeilsieM KypacTbIpy YIIIiH, ce3aepai
THICTI TOPTINTE KOHBIHBI3
CypaK
OKBIHBI3 KOHE €CTE CAKTaHBI3.
OKBIHBI3 KOHE ayTapbIHBI3.
TeJey co3



Sequence of tenses
Speak on/about ...
Special questions
Subject

Subjunctive mood

Tag questions

Verb

Think of ...

Transform the sentences
according to the model.
Transform...
Translate...

Use ... in the appropriate form.

[IaKTapIbIH KHBICYHI

... TypaJisl alThIN OCpiHi3
apHaMbBI CypaKTap

OacrayblIll

apTThI pai

TaJIFayJIbl CypaKTap

eTiCTIK

....OWJIACTHIPBIHBI3

Ceiinemai yarire coiikec TypICHAIPiHI3.
... TYPJICHIIPIHI3.

...ayIapBIHbI3.

.. THICTI TYJIFajIa MaiajJaHnbHbI3.

4-gocvimuia

Keii0ip reorpadgusiyibiK aTayjiap MeH KajJaKbl eciMaepaiH Tisimi

Alaska
Altai (the)
America

Appalachian Mountains (the)

Arctic Ocean (the)
Asia

Auckland
Australia
Australian

Baikal (the)

Baltic Sea (the)
Belarus

Ben Nevis

British Isles (the)
Bronx (the)
Brooklyn
Cambridge
Canada

Canberra

Caspian Sea (the)
Colorado (the)
Commonwealth
Cordillera (the)
District of Columbia (the)
English

English Channel (the)
Eton

Europe

European

[o'leska]
[eel'tai]
[o'merika]
["&po letfon 'mavntinz]
['a:ktik ‘aufan]
['eido]
['o:klond]
[o:'streilio]
[o'streilian]
[bai'kal]
["bodtik 'si:]
["bela'rus]
[ben 'nevis]
["britij 'allz]
[bropks]
['bruklin]
['kemmbridz]
['keenads]
['keenbara]
["keespion 'si:]
[kolo 'ra:dau]
['komanwel6]
["kodi'ljeara]
['distrikt av ko'l Ambis]
["inglif]
["inglif 'tfnl]
[i:tn]
['ju:arap]

[ juara'pian]
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Florida

France

French

German

Germany

Great Britain

Gulf of Mexico (the)
Gulf Stream

Hague (the)
Harvard

Hawaii

Highlands (the)
Hudson (the)

Hyde Park Indian
Ocean (the) Ireland
Irish

Irish Republic (the)
Irish Sea (the)
Jamestown Kremlin
(the)

Lake Eire (the)
Lake Huron (the) Lake
Michigan (the) Lake
Ontario (the) Lake
Superior (the) Lena
(the)

London

Manhattan

Maori

Mexico

Mississippi (the)
Montreal

Moscow

Moskva River (the)
Nelson Column (the)
New York New
Zealand Northern
Ireland Ob (the)
Ohio (the)

Ottawa

Oxford

Pacific Ocean (the)
Petrograd Piccadilly
Poland

Polynesian Islands
Potomac River (the)
Quebec

Queens
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['florida]
['frans]

[frend ]
['d33:man]

[ d33:moni]

[grest "britn]
[galf v 'meksikau]
[galf stri:m]
[heig ]

['ha:vad]
[ha'wati:]
['hailondz]
['hads(a)n]

[hard pa:k]
['indian "aufan]
['arolond "ararif]
["asorif ri'pablik]
[‘arorif si:]

[ dsemmz taon "kremli]
[leik 'ears]

[leik "hjuaran]
[lerk ‘'m1fagan]
[letk on'teariou ]
[leik sju(:) ' proris]
['li:na]

['landan ]
[maen'heet(a)n]
['maori]
['meksikau]
[.misa’sipi]
[.montrr's:1]
['moskau ]
[moas'kva: 'riva]
['nelsn "kolom]
[nju: jork |

[nju: 'zi:lond ]
['na:8on "arslond vb]
[ov"harov ]
['otows]
['oksfad]
[pa'sifik ‘aufon]
['petrov greed ]
[.piko'dili ]
['pavlond]
[.polt'ni:zon "arlondz]
[pa’tovmak 'rivs]
[kwi'bek]
[kwinz ]


http://lingorado.com/transcription/

Queensland
Regent’s Park
Rhode Island
Russia

Scotland

Scottish

Severn (the)

Siberia

St James’s Park

St Paul’s Cathedral
St Petersburg
Staten Island

Statue of Liberty (the)
Straits of Dover (the)
Sydney

Tasmania

Thames (the)
Toronto

Ukraine

United Kingdom

of Great Britain

and Northern Ireland (the)
Urals (the)
Versailles

Victoria

Virginia

Volga (the)

Wales

Washington
Wellington

Welsh

Westminster Abbey
Yenisei (the)

[ kwinz leend]
['ri:dzonts pa:k]
['roud "arlond ]
[rafa]

['skotlond]
['skotif ]

['sevan]

[sar braria]

[St "dseimziz pa:k]
[St po:1z ka'Bi:dral]
[St 'piitoz b3:g ]
[Staten "ailond ]
['steetju: ov 'libati]
[streits pv 'dava]
['sidni]

[teez' memnio]
[temz ]

[to'rontau]

[ju: ‘kremn]
[jo'nartid "kmdam]
[ov grert ‘britn]
[eend 'no:0an "arslond]
['juarslz]

[vea'sar]
[vik'to:rio]
[va'dzginia]
['volga ]

[werlz ]
['wofmton]
['welmtan]

[welf]

['west, minstor "ebi]
[ jenr'ser]

5-xocvimua

YATTBIK JHYPaHAAp MeH NATPHOTTBIK dH/IEP

The Anthem of Great Britain
God Save the Queen

God save our gracious Queen,
Long live our noble Queen,
God save the Queen!

Send her victorious,

Happy and glorious,

Long to reign over us;

God save the Queen!

O Lord our God arise,
Scatter her enemies And
make them fall; Confound
their politics, Frustrate their
knavish tricks, On thee our
hopes we fix,

Oh, save us all!
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Thy choicest gifts in store That men should brothers be,

On her be pleased to pour; And form one family,

Long may she reign; The wide world over.

May she defend our laws, From every latent foe,

And ever give us cause From the assassin’s blow,

To sing with heart and voice, God save the Queen!

God save the Queen! O’er her thine arm extend,

Not in this land alone, For Britain’s sake defend,

But be God’s mercies known, Our mother, prince, and friend,
From shore to shore! God save the Queen!

Lord make the nations see,
Rule, Britannia

When Britain first, at heaven’s command,
Arose from out the azure main,

Arose, arose, arose from out the azure main.
This was the charter, the charter of the land,
And guardian angels sang the strain.

Refrain: Rule, Britannia! Britannia, rule the waves.
Britons never, never, never shall be slaves.

The nations not so blest as thee,
Must in their turn to tyrants fall,
Must in their turn, must in their turn, to tyrants fall,
While thou shall flourish, shall flourish great and free,
The dread and envy of them all.

Refrain

Still more majestic shalt thou rise,

More dreadful from each foreign stroke.

More dreadful, more dreadful, from each foreign stroke.
As the loud blast that tears the skies,

Serves but to root thy native oak.

Refrain

Thee haughty tyrants ne’er shall tame,

All their attempts to bend thee down,

All their attempts, all their attempts to bend thee down,
Will but arouse thy generous flame.

But work their woe and thy renown.

Refrain

To thee belongs the rural reign,

Thy cities shall with commerce shine,

Thy cities shall, thy cities shall with commerce shine.
All thine shall be the subject main,

And every shore it circles thine.
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Refrain

The muses still, with freedom found,
Shall to thy happy coast repair,
Shall to thy happy coast, thy happy coasts repair,
Best isle of beauty, with matchless beauty crowned,
And manly hearts to guard the fair.
Refrain
The Anthem of the USA

The Star-Spangled Banner

Oh! say, can you see, by the dawn’s early light,

What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming?
Whose broad stripes and bright stars, thro’ the perilous fight,
O’er the ramparts we watched were so gallantly streaming?

And the rockets’ red glare, the bombs bursting in air,
Gave proof thro’ the night that our flag was still here.
Oh! say, does the star-spangled banner yet wave
O’er the land of the free and the home of the brave?

On the shore, dimly seen thro’ the mist of the deep,
Where the foe’s haughty host in dread silence reposes,
What is that which the breeze, o’er the towering steep,
As it fitfully blows, half conceals, half discloses?

Now it catches the gleam of the morning’s first beam,
In full glory reflected, now shines on the stream.

"Tis the star-spangled banner. Oh! long may it wave,
O’er the land of the free and the home of the brave!

And where is that band who so vauntingly swore,

That the havoc of war and the battle’s confusion

A home and a country should leave us no more?

Their blood has washed out their foul footstep’s pollution.

No refuge could save the hireling and slave

From the terror of flight or the gloom of the grave,
And the star-spangled banner in triumph doth wave
O’er the land of the free and the home of the brave.

Oh! thus be it ever when freemen shall stand

Between their loved home and the war’s desolation,

Blest with vict’ry and peace, may the Heav’n-rescued land
Praise the Pow’r that hath made and preserved us a nation.

Then conquer we must, when our cause it is just,
And this be our mott, “In God is our trust.”

And the star-spangled banner in triumph shall wave
O’er the land of the free and the home of the brave.
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The Anthem of Australia

Waltzing Matilda

Once a jolly swagman camped by a billabong,
Under the shade of a coolibah tree,

And he sang as he looked at the old billy boiling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Down came the jumbuck to drink at the water-hole,
Up jumped the swagman and grabbed him with glee,
And he sang as he put him away in his tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.
Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Up came the Squatter a-ridding his thoroughbred,
Up came Troopers — one, two and three,

Whose is that jumbuck you’ve got in the tucker-
bag, You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

The swagman he up and he jumped in the water-hole,
Drowning himself by the coolibah tree,

And his ghost may be heard as it sings by the billabong,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?



above [s'hAV] J)rep
abroad [s'bro:d] adv
abuse [s'bju:z] v accept
[sk'sept] v
accession [s [kk sejsn] n
acclaim [s’kleim] v
accommodation
ﬁ"kDms’deian] n
achieve [s'tji:v] v activity
[xK'tiviti] n
add [xd] v
addition [s'dijsn] n
administration
d[sd"mlrn streijsn] n
admission [sd'mijsn] n
adopt [s'dDpt d]
advantage [sd'va:ntid3] n
adventure [sd'ventjs] n
affect [s'fekt] v
after ['a:fts] adv
afternoon ["afts'’num] n

ago [2'mu] adv

agriculture ['xgri*kAltJs] n
aim [elm] n

air [es] n

aircraft ['eskraft] n

already o:l'redi]  adv
alteration ["lts'reijsn] n

among [s'mAN] prep
analytical [*xns'htiksl] a
ancient ['emnjsnt] a

any [‘ent] pron

anybody Eenidei] pron
anything ['eniGip] pron

anywhere [‘eniwes] pron

apartment Ls'pa:tmsnt] n
apartment house
[s"paPmsnt 'haus]
appearance [s'pisrsns] n
appetizer ['xpitaizs] n

VOCABULARY

A

ycTiHae
IeT ej1ac
JKaMaH Kapay
KaObLI1ay, KeJicy
Kipy
MaKyJiay,
Kapusiay
OpHATACTBIPY
KETY
KBI3MET
KabaTTay
KoCcy
OackapmMa,
0OaCIIBIIBIK
KaobLIIay
KaOBLI eTy
0aChIMJIBIK
KYTIIET€H JKaraa
acep ety
KeHlH
KYH,
KYH/Ti3]IeH KeHIHT1 YaKbIT
(OyphIH) Kelin
aybUT aPYaIIbUIBIFbI
Makcar
aya
yIIIaK
JIIIeKalIan
esrepic,
e3repTy
apachIHa
TaJfaMabl
€XKeIri
KaHpait 1a Gip
Oipey, kiM OoJica ia, emKiM
OipaeHe, He OoJca faa,
ELITEHE
0ip >kepae, Kaiiia 6osca ja,
elIKanga
noTep
TYPFBIH KOII TIaTep/Ii YH

CBIPT KeJoeT
0aChITKbI
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apple ['xpsl] n

apply [s'plai] v

appoint f%\'pornt]]v

approve [s'pru:v] v April
[eiprsi] n

arctic [‘a:ktik] a

area ['esms] n

aristocrat [s'nstskrxt] n
arrange [3'remd3] v

ask [a:sk] v

aspire [s'spais] v

assembly [s'sembli] n
assess [s'ses] v

assessment [s'sesmsnt] n
assistance [s'sistsns] n

at [xt] prep

ate (past om eat) [et, eit]
athlete ExTIkt] n
atmospheric [*xtmss'fenk] a
attempt [s'tempt] n

attend [s'tend] v

attitude ['xtltju:d] n
attraction [s'trxkj n]] n
attractive [o'trxktrv] a
August ['0:gsst] n
aunt [a:nt] n
authority [o:/0Driti] n
autumn ['o:tsm] n
available [s'veilsbsl] a
average ['xvsridz] a
awar [[swo:d]n
aware [s'wes] a

bacon ['beiksn] n

bad [bxd] a

banana [ba'ma:m]n
bases (pl. om basis) ['beisi:z]
basis (n, pl -es) ['beisis]
bathroom ['ba:0Oru(:)m] n

be (was/were, been) [bi:] v be
fond of [fond]

beautiful ['bjxtrfsl] a
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anMma
KOJIIAaHBLTY
TaFalbIHIAY
MaKyiaay
coyip
APKTHKAJIBIK
aynaH, o0JIbIC
apHUCTOKpAT
OpHAJIACY, JKaHFaCTBIPY
cypay
YMTBLTY
JKAHAJIBIC
Oaranay
Oara
KOMEK
JKaHBIH/IA
CIIOPTIIIB,

aTieT
aTMocepabIK
opeKeT
bapy
KaTbIHAC
KOPIKTI Kep
TaPTHIMJIBI
TaMBbI3
JlIKE
OMIIIK, OKIMIIIJTIK
KY3
KapaMpl, KOJ KETIMII
opraria
CBIi, Mapanar
OuIETIiH, HalBIHAAIFAH

B

BCTUYMHA
JKaMaH, Halap
OaHaH
Oa3a,

HET13
BaHHa O0eMeci
ooy
Oip. KBI3BIFY
Tamarra, KepeMeT



bedroom ['bedru(:)m] n
beef [bi:f] n

been (p. p. om bef [bi(:)n]
beetroot ['bi:tru:t] n

before [bi'fo:] adv
behaviour Lbl'heivis] n
behind [bi'haind] prep
belong [bi'IDN] v
benchmark [‘bentjma:k][ n
best (superl. om good) |best]
better (compar om good) ['bets]
between [bi'twi:n] prep
beyond [bi'jDnd] adv
biSCUitbeISklt] n

blinds [blaindz] n, pl

boil [boil v

book [buk]

booking offlce bukiN ,Dfis]
bookworm ['bu 3m]n

border Lbo :ds] v
borough [bAr3] n
bought (past u p. p. om buy)

boundary Lbaundsrl] n
bowling ['bsuliN] n
box [bDks] n
box-office ['bokspfis] a

boyfriend ['boifrend] n
break [breik] n
broadcast (broadcast)
['bro:dka:st] v
broad-shouldered
Lbro:d'JauIdad] a
rother ['brADs
brother-in-law ['‘brADsr in Jo:] n

brunch [brAntJ] n
brush [brAj] v
brush one’s hair
built-in [*bilt'm] a
bus [bAs] n
butcher's ['butjsz] n
butter [bAts] n
buy (bought) [bai] v
by [bai] prep

JKaThIH OoyMe
CHBIp €Ti

KbI3bLIIIA

OYpBIH, epTepeK
MIHE3-KYJIBIK
apTra

THECLT 60Ty
AITFAILIKBI JICPEKTEP
(canvicmeipy yuiin)

apachbIHIa
CBIPTBIH/IA, )KOFAPHI, api Kapait
neveHbe, Kpekep

JKATIO3H

micipy

OpoHay, Tarncepbic Oepy
OueT Kaccachl

KiTar KYPThI

IIEKTECY

aynaH

nieKapa

OOyIUHT

Kopart

KacCallbIK,
KOMMEPIHUSITBIK
zoc
y3imic
pajnoian/TeNneAuapIaH
Tapary, xioepy
HBIKTEI
ara
Kyiey Oana
OaJabI3,
KalibIH,
Oaxka
TYCKI ac;
KEII TAHFBI ac
Tapay
TapaHy
CaJIbIHFaH
aBTO0YyC
eT OGeimi
Mai
CaThIT alTy
KYBIK, Kapai
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cabbage ['kxbid3] n
cafeteria [“wxitroms] n
cake [keik] n

call [ko:I] n
call [ko:1] v

call back ['ko:l 'bxk] v
came (past om come) [keim]
camera ['kxmsrs] n
canteen [kxn'ti:n] n
capital ['kxpitl] n

car [ka:] n

career [Kks'ris] n

careful ['kesfsl] a
careless ['keslis] a
carpet ['ka:pit] n

carrot ['kxrst] n

carry out ['kxri ‘aut] v
catch cold ['kxtj 'ksuld]
catching ['kffitJiN] a
cater for ['keits] v
cathedral [ks'0i:dr3I] n
caution ['ko:Jsn] n
celebrity [si'lebriti] n
centre ['sents] n
certificate [ss'tifikst] n
chain [tjein] n

change [tjeind3] v
channel [tjxnl] n
chaotic [kei'Dtik] a
chat [tjxt] v

cheese [tji:z] n
chemist's ['kemists] n
child (n, pl children) [tjaild]
children (pl om child)
['tjildrsn]

chimes [tjaimz] n, pl
chocolate ['tjDklit] n
circulation [~kju'leijsn] n
citizen ['sitizsn] n

city ['siti] n

claim [kleim] v

clay [klei] n

clean [kli:n] a
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C

OopamMKaIrbIpak
Kade
OoiI,
TOPT,
TOTT1 HaH
KOHBIpay
LIaKBIPY,
aTtay
KaiTa KOHbIpay maity

¢oroarmmapar
acxaHa
acraHa
aBTOMOOWJIb
MaHCcaI,Kacim
YKBITITHI
HEMKYpanibl
KiJIeM

€013
OpBIHIAY
CYBIK THIO
JKYKITAITBI
KaMKop 0oy
cobop
CaKTHIK
ATaKTBLIBIK
OpTaIIbIK
KYoIliK,aTTecTaT
(may) ®KoTachl
e3repy

apHa
OcitbepekeT
mankay
ipiMIIrik
JlopixaHa
Oana

KYpaHTBI
HI0KOJIa
TapaTy, THPax
azamar
Kaja,yJIKeH Kana

TaJIal eTy; KYKBUTBI 001y

ca3, OaJIbIK
Tasza



clean [kli:n] v
coach [ksutj] n
coal [ksul] n
coast [ksust] n
code [ksud] n
codify ['ksudifai] v
coin [kain] n
collect [ks'lekt] v
collect call [ks'lekt 'ko:1]
college ['kDlid3] n
come (came, come) [KAm] v
comfortable ['kAmfstsbsl] a
commercial [k3'13:X21] a
community [k3'mju:niti] n
Commonwealth of Independent
States (CIS)
[kDmsnwelG sV
Aindi'pendant 'steits]
complain [ksm'plein] v
complication [*kDmpli‘keijbn] n
composer [ksm'psuzs{ n
comprehensive schoo
[*kDmpri'hensiv ~sku:l]
comprise [ksm'praiz] v
compulsor&/ [ksm'pAlssri] n
conceive [ sn‘si:vﬁ)v
concentrate ['kDnsantreit] v
concern [ksn's3:n] n
conduct [ksn'dAkt] v
confectionery [ksn'fekjbnsri] n
connote [ks'nsut] v
conscience ['kDnjbns] n
consider [ksn'sids] n
consist [ksn'sist] v
constant ['kDnstsnt] a
constantly ['kDnstsntli] adv
constitutional [*kDnsti'tju”snsl] a
consult [ksn'sAlt] v
continent ['kDntmant] n
convenient [kan'vKnisnt] a
convention [ksn'venjsn] n
cook [kuk] n
cook [kuk] v
copybook
['kDpibuk] n

Taszajay, )KHHAKTay
TpeHep
Tac KeMip
JKarayay
KOJ,
KyHeneHaipy
MOHeTa
KHHAY,
KOJUIEKIUSIIAY
KaifTa agpecTeyneH KOHbIpay
YUHIIHIIE, KOJUICIK aKbICBIH TOJICY
XKYpY, Keiy
KOJIaHITBI
KOMMEPIHSIIBIK
KOFaM

Toyenci3 MemiekerTep
nocracteirsl (TMT)

[IAFBIMIAHY

ACKBIHY

KOMITIO3UTOP

OipbIHFall OpTa MEKTeM

KOCyY, KaMTy
MIHJIETTI
oiIacTeIpy

Hazap aynapy
KaThIHAC, KAMKOPJIBIK
KYPrizy
KOHUTEP OoiMi
outipy
aKbUI-CaHa, ap-ysT
KapacThIpyb, ECKEPY
TYPY

TYPaKTBI

Y3IIKCI3
KOHCTHTYIHUSUIBIK
KaObLIIayFa Kery
KOHTUHEHT
KOJIaMIIbI

IapT, KOHBEHIHS
acrasIibl
JalbIHAAY

JonTep
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corner ['ko:ns] n

correct [ks'rekt] v
correspondence n
[*kDri'spDndsns]

cost (cost) kpst] v

cough [kD

counter karats] n

course I[ko:s] n

course Il [ko:s]]n

cousin ['kAzan] n

cover ['kAvs] v

cream [kri:m] n

create [kri'eit] v

creche [kreiE n

credit test ['kredit 'test]
crises (pl om crisis)
[‘kraisi:z] crisis (n, pl crises)
‘kraisis] n

crossroads [k rosrsudz] n
cucumber][ ju:kAmba] n
cure [kjua] v

current ['kArsnt] a
curriculum [ks'rikjulsm] n
curtain [k3:tn] n

daily ['delli] a

dairy ['deari] n

data (pl om datum) ['deita]
datum (n, pl -a) ['deitam]
day off [~dei 'of] n

dean [di:n] n

December [di'semba] n
deer [dia] n

deliver [di'liva] v

delivery [di'livari] n
demand [di‘ma:nd] n
dentist ['dentist] n

deny [di'mai]v
deprivation j*depri‘veijbn] n
design [di'zain]v
destination [desti'neijsn] n
detective story [di'tektiv
Asto: rJ

dial ['daisl] v

did (past om _do? {did]
difficult ['difikslt] a
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OypsI
TY3eTy
KaTbIHacxar

TYPY
JKOTEI

0ap, caTymibl cepeci baraHacCHl;
Kypc (oxvimy, dapic)

Taram

HEMepe ara/HeMepe JIKe
a0y, amy

Kineren

JKacay, Kypay

Oanadaxma

CBIHAK

JTAFIaphIC

KUBLIBIC
KU
emaey
Kazipri, 3aMaHayu
OKY KypPCHI;

0Ky KecTeci
nepae

D

KYHJIETIKT1
CYT eHiMEpi

OepiireH nmama
JieMaJbIC KYH
JIeKaH
KEITOKCAaH
OyFbl

KETKIZY
JKETKIZUTIM

Tanar, cypay caiy
Tic 19pirepi
TEpicKe IIBIFapy
alpIpy

xKo0a

ME3KeJi OpbIH
JICTEKTUB

HeMIp Tepy

Kypaeni



dignity ['digniti] n

diploma [di'plsums] n

direct [di'rekt][/[dai‘rekt] a
disadvantage [*dissd'vamt”] n
discuss [dis'kAs] v

disease [di'zi:z] n

dish {dij n

dive [daiv] v
divide [di'vaid][v
do (did, done) [du:] v

do the make up [meik Ap]
doctor ['dets[ﬁ)n ) )
documentary [“dDkju'mentsri] n
dominate ['dpmineit] v

done (p. p. om do) [dAN]
downstairs [darn'stesz] adv
draft [draft] n

draft [draft] v
dramatically [drs'mxtiksH] adv

drank (past om drink) [drxgk]
dress dres}(n dress [dres] v
drink [dri*k] n

drink (drank, drunk) [dri"K] v
drive (drove, driven) [draiv] v
driven (p. p. om drive) gdrivsn]
drove (past om drive) & rsuv
drunk (past em drink) [drA"K]
due to [dju:]

during ['djusriN] prep

east [i:st[] n

eastern ['i:stsn] a

easy [i:zila

eat (ate, eaten) [i:t] v
eaten (p. p. om eat) [i:tn]
edition [i'dijsn] n

editor ['edits]n
education ["edju'keijsn] n
effect [i'fekt] n

eight [eit] num

eighteen Lei‘ti:n] num
eighteenth [ei'ti:n0] num
eighth [eit0] num
eightieth [‘eitisT] num
eighty [‘eiti] num

AP THIKIIBUIBIK
JATUIOM

Typa
KEeMII1JTIK
TaJKbLIAY
aypy, ChIpKar
Taram

CYHI'Y

Geuticy

ictey
OOsHIBIPY
Jopirep
JepeKTi PrIbM
OaceIm 0oy

caThIMEH TOMEH Kapaif;
Oipinmni kabaT

KocTap, MMan A9nTep
)k00a KypacTeIpy
aIIbIK, KOPHEKTI
KeIIeK

KHIHY

CYCBIH

iy

MallliHa XYPri3y

Oipz. apkacelHIA
Ke3iHJIe, YaKbIThIH/IA

E

HIBIFBIC
HIBIFBIC

SKEHLIT

Key
Oacria,bIFapbUIBIM
penakTop

OoLTM

acep, bIKIAT
ceri3

OH ceri3

OH CeTr131HII
Ceri3iHmi
CEKCEHIHIII
CEKCEH
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elbow [‘elbsu] n

elect [I'lekt] v

elementary school
[*eh'mentsri ~sku:l]

eleven H'Ievsn] num

eleventh [I'levsnG] num

eliminate [I'limineit] v

emergency [i'm3:d33nsi] n

emphasis ['emfssis] n

empire ['empais] n

energetic [“ens'dzetik] a

enjoy [in'dzoi] v

ensemble [a:n'sa:mb3I] n

ensure [in'Jus] v

enter ['ents] v

entertain [“ents'tem] v

entertainment ["ents'temmsnt] n

entrance ['entrsns] n

entrance exam ['entrsns ig”"zxm]

equal [‘i:kwsl} a

eradication [i/xdi'keijbn] n

establish [I'stxblij] v

establishment [I'stxblijmsnt] n

even ['i:vsn] a

evening ['i:vniN] n

ever ['evs] adv

every [‘evri] a

examine [ig'zxmin] v

excellent [['eksslsnt] a

exchange [iks'tjeindz] v

exercise [‘eksssaiz] n

exhibit [ig'zibit] v

exotic [19'zDtik] a

expensive [ik'spensiv] a

experience [ik'spisrisns] n

exploitation [*eksploi'teijsn] n

extend [ik'stend] v

eye [al] n

face [fels] n

facility [fs'siliti] n
fail [fell] v

fairy tale ['fesri teil] n
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IIBTHTAK
TaHaay
GacTaysbIII MEKTeI

OH Oip

OH OipiHmi
JKOI0, LIETTETY
TOTEHIIIE JKaFaai
aCTBIH ChI3Y
UMIICpUs
xirepii

KAKCHI KOPY, KbI3BIFY
aHcaMOIIb
KaMTaMacBI3 eTy
Kipy

KOHLI KoTepy
OMBIH-CaybIK
Kipy

KaObLJI/1ay eMTHXaHBI
TeH

KOO

KYpy

MEKeMe, OpbIH
HKYIT

KeII

BLIFY, diiTeyip
apoip

Kapay, TeKcepy
Y3IIK

anMacy
JKATTHIFY
KepMere KOIo
9K30TUKAJBIK
KbIMOAT
ToXipuoe
naiiajJany
’KaJFacy, KeHero
KO3

F

OeT-aJImeT
5Ka0JIbIK, TETIK
eMTHXaHHaH KyJiay
epTeri



fall Lfo:l]v

fall behind [fo:l bi'haind]
fan [fen] n
fantasy ‘fentssii!]n
far (farther, farthest) [fa:] a
farther (compar. far)H‘fa:3S]
farthest (superl. far) ['fa:3ist]
fascinating ['fesineitiN] a
fast food ['fa:st 'fu:d]

father ['fa:3s] n

father-in-law ['fa:3sr in Jo:] n
features ['fi:tjsz] n, pl
February ['februsri] n
federation [jeds'reijsn] n
fever [fizvs] n
fiction ['fikjsn] n
fifteen [jifti:n] num
fifteenth [ fif'ti:n0] num
fifth [fif0] num

fiftieth ['fiftiiT] num
fifty [fifti] num
film [film] n
first [f3:st] num
five [faiv] num
fizzy [fizi] a
floor [flo:] n
flu qu:]]n
fog [fog] n
fond [fDnd] a

football ['futbo:1] n
forerunner ['fe/Ans] n
fork [fO:k] n

form [Ifo:m] n

formally ['fo:msli] adv
formulate ['fO:mjulelt] v
fortieth ['fo:tisO] num
fortress ['fO:tns] n
fortune ['fo:tJsn] n
forty ['fO:ti] num
foster ['fDsta] v
found [faund] v
foundation [faun'deijsn] n
four [fo:] num

fourteen Lfo:‘ti:n] num
fourteenth [fo:'ti:n0] num
fourth [fo:0] num

frame [freim] n

freckle ['freksl] n

Kynay

apTTa Kamy
JKaHKy#ep

(hoHTE3M, (haHTaCcTHKA
aJpIC

CyHKimMai

SKEH1JI Taram

JKe

KaWbIH aTa/KalibIH €He
Oet KembeTi

aKnaH

benepanys
BICTBHIK, OeiiMa3a JKaraai
KOpKeM ojicOneT
oH Oec

OH OeciHmIi
OeciHmi

eyl

ey

¢weM; Gotoymip
OipiHTIi

bec

rasjgajaraq

Kabat

TyMay

TYMaH

cytomri

¢ytbon
OacTamalibl
[IAHBIIIKbI

thopma

pecMu

KYPacTsIpy, a3ipney (scocnap)
KBIPBIKBIHIIIBI
KaMall

OalIBIK, COTTLIIIK
KBIPBIK

JlaMyFa KOMEKTECY
HeTi3ey
HerizaeMme

TOPT

OH TOpT

OH TOPTIHIII
TOPTIHII

JKaKTay

CEKITIIT
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free [fri: L

free of charge ['fri: sv 'Ja:G]
freedom ['fri: dsm]n
freshman ear ['freJmsn jis]
friendly ['frendli] a

from [fmm] prep

fruit [fru:t] n

fruitful ['fru:tfsl] a

full [fvl] a

furniture [‘f3:nithf] n
further (compar. far) [43:3»
furthest (superl. far) ['f3:3sst]
fuss [fAs] n

gave (past om giveg {geiv]]
geese (pl om goose) [gi:s

get up ['get ‘Ap%

girlfriend ['g3:Ifrsnd ] n

give (gave, glven) [fglv] v

give alift ['grv > 1l

given (p p. give) [glvsn]

glass [gla:s] n

glittery [' |ItSfII]J

global ['glsubs

go (went, gone) [gsu] Y

go in for sports ['gsu 'in fq
'spo:ts]

go skating [,mou 'skeitiN]

go skiing [,mou 'ski:iN]

go surfing [,mou 's3:fiN]

go swimming [,mu 'swimiN]
go to a disco [,mou Ju 5 'disksu]
golf course ['golf ko:s]

gone (p. p. om go} [gon]
oodbly IE gud'bai] int
good-loo ,gud 'lukiN] a
good-nature ,gud 'neitJsd] a
goose (n, pl geese) [gu:s]
government ([J'gAvsnmsnt] n
governor ['gAvsns] n

graduate ['grad3uit] v
grandfather ['grand fa:3q] n
grandmother Fgran"mASs] n
grocery store ['grsussri ,sto:]
groundwork [‘graundw3:k] n

group [gru:p] n
guardian ['ga:disn] n
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epkiH, 6oc

TETiH

epKIiHIIK

O1piHII KypC
JIOCTACTBIK

-IaH, -IcH, -TaH, -TeH
JKEMIC-)KUIEK
JKEMICTL

TOJIBIK,

’krhas

90irepiik, Ma3achI3bIK

G

TYPY

KYpOBI

oepy, Kaiitapy
MaIlIMHAMEH KETKI3II camy

CTaKaH,00Kaj
JKBUITBIPAFaH, JbUITHUIIAK
JTYHUCXKY3UTIK

KYpY, KETY

CHOPTIICH aifHAIBICY

KOHBKH Te€0y

[IaHFBI TeOy
cep(UHITICH aifHANBICY
KY3YMEH aliHaJIbICY
JTIUCKOTEFa 0apy

TOJIb() aJaHbl

KE3[ICCKCHIIIe
cy#Kimmi
MeHipiMai

Ka3

YKiMeT
ryoepHaTop

OKY OpHBIH OiTipy
ara

oKe

a3bIK-TYJIIK TYKCHI
Heri3

TOII

KaMKOPIIIBI



guidance ['gaidsns] n
gym [d3imﬁJ

hair esLn
haircut ['heskAt] n
hairdo ['hesdu:] n
hall [ho:I] n
handle [hxndgv
handset ['handset] n
handsome ['hxnssm] a
hard [ha:d] a
hard [ha:d] adv
harmful ['ha:mfsl] a
harmonious [ha:'msmiss] a
harmoniously [ha/msurnssli] adv
has (ocor waxma 3-oic. orc.m. em.)
have?] [hxz] v
have g as, had) [hxv] v have
breakftast [*hxv "brekfsst]/ have
dinner [*hxv 'dms]/ have supper
L"hxv 'SApS]
e [hi:] pron
headache Ehedeik] n
heading ['hediN] n
health ([:]heIOf n

had W]ast u p. p. have) [hxd]

health care [*hel0 'kes]

healthy ['helOi] a

hear (heard) [his] v

heard (past u p. p. hear) [h3:d] v
heavy ‘hevi] a
hello th'lsu int

help [help] v
heIpingf'heIpiN] n

her [h3:] pron

hers [h3:z] pron

herself [hs'self] pron

high school [‘har ~sku:l]
highlight [‘hailait] v

him [himF]1 pron

himself [him'self] pron

his (he Ta6. c.) [hiz] pron
holiday centre ['hdidi *sents]
homelessness ['hsumlisrns] n
homework [‘hsumw3:k] n
hostel [hDstl] n

HYCKAYJIBIK
n CIIOPT 3aJ1bI

TIant

miam yarici
COHJICNITEH IIaIl
aybI3 YH; 3a1
JKYTIHY

TeaedoH TYTKaChl
oneMi1 (ep mypaiot)
KHBIH
TaOaHIbIIBIKIICH,
KailicapJbIKIeH
3USH/IBI, 3aJ1AJI]IBI
yitnecimai
yimeciMmae

Oap 6oy

TaHFHI ac/
TYCKi ac/
KEIKi ac 1y

o1

6ac aypysl

Oackl

JICHCAYJIBIK

JICHCAYJIBIK CaKTay

JieHi cay

€CTy, TBIHZAAY

aysIp

coreM

KOMEKTeCy

TIOPIIHS

OHBIH

OHBIKI

e3i

opTa MEKTeTI (amep.)

aHBIK MOTIMJICY;
OipiHIII )KOcHapFa KOk

OHBIH

031

JeMaJbIc yii

KOPFaHCHI3/IBIK

YH TalchIpMachl

JKaTaKkxaHa
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house-warming party

['haus ;wo:miN 'pa:ti]
hundred EhAndrsd num
hundredth ['(hAndrsdG] num

il [ [J]pron

immediate [i'mi:dist] a
implementation

F’\m limsn'teijsn] n
imply [im'plai] v
improve [im'pru:v] v
in Fin] prep
increase [m'kri:s] v
incredible [m'kredsbsl] a

independence ["ndl pendsns] n

independent [*ndi'pendsnt] a
influence ['influsns] n
informative [m'fo:mstrv] a
inhabitant [inhabitant] n
inherent [in‘hiarant] a

input ['input] n

inseparable [in'separabal] a
insert [in's3:t] v inspect
[in'spekt] v

Interesting ['intristiN] a
international [*nta'najanal] a
interpretation [m”pri‘teijan] n
introduce [*ntra'dju”] v
invader [in'veida] n

involve [in'vDIv] v

iron ['aianl] n

island [‘ailsnd] n

isle [ail] n

issue ['isju:] n

it [it] pron

its [its] pron

itself [it'self] pron

January ['d3xnjusri] n
jog [d3Dg] v

journey ['d33:m] n
July [dzu'lai] n

June [d3u:n] n

junior year ['d3u:nis jis]
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KOHBIC TOH

KY3
HKY31HIL

|

MEH
MEH

Haykac, aypy
JKBIJIIaM, TE3
JKy3ere acblpy
Tycrnanaay
KaKcapTy

iminge

YIIKEHTY

aJlaM HaHFBICHI3
TAYeNCI3 K
Tayenci3

BIKIIAJ, 3CeP
Ma3MYH/IbI
TYPFBIH

©31HE TOH, Tya OITKEeH
yiec
aXXbIpaMaNTHIH
KOIO

3epTTey, MOy
KBI3BIKTEI
XaJTBIKAPaJTBIK
TYCIHIIpY

YCBIHY, TAHBICTBIPY
0OAaCKBIHIIIBI

KOCY, Tycnaaaay
TeMIp

apain

apan
HIBIFApBUIBIM, Oacma
o1

OHBIH, ©31HIH

o3i

KaHTap

JKYTipyMeH aifHanbIcy
casixaT

minge

MayChIM

COHFBIHBIH aJIIBIH/IAFBI KyPC



just [d3Ast] adv
juvenile ['d3u:vsnail] a

keen [ki:n] a

keep record [ ki:p 'reko:d]
kingdom ['ki*dsm] n
kitchen ['kitfin] n )
knew (past om know) [nju:]
knife (pl knives) [naif] n
knight [nalt] v

knock [nDK] v

knock down [,nDk ‘dam] v

know (knew, known) [)nsu] v
known (p. p. om know) [nsun]

laid (past u p. p. lay) [leid]
lake [lelk] n

landscape ['Ixndskeip] n
last [la:st] a

lay (laid) [lei] v

leader ['li:ds] n

leaf (n, pl leaves) [li.f]

least (superl. little) [li:st] leave
(something) behind ['1Jv bi'haind]

leave (left) [li:v] v

leaves (n, pl. leaf) [li:vz] left

Ieftga
eft (past u p. p. leave) [left]
leisure ['le3s] n

lemonade [Jems'neid] n
lend [lend] n

less (compar. little) [les]
letter ['lets] n

like cooking [Jaik kukiN]
listen ['lissn] v

little (less, least) [litl] a
local ['Isuksl] a

locate Psu'keit v
loci ( Iocus}
loci) F'Iaukas

onglg—distance call [jD™distans

I
'ko:l]

'lausai] locus (n, pl

’KaHa FaHa, KaKbIHIa
KOMeJIET JKacKa TOJIMaraH

K

oyecKou

xKaz0a Kyprizy
KOPOJIbIIK

ac Genmeci
TIBIIIAK
CEepiiKKe KoTepy
COFyY

Kary

oimy

Ko
nei3ax, JanamadT
COHFBI

*)aly, cainy

Oacribl, 6acKapyIbl
JKarbIpak

YMBITY, KaIJIbIPY
TacTan KeTy, KaJablpy

COJI JKaK
00C yaKbIT

JIMMOHAJ]

KapbI3ra 6epy

XaT

TaMax AalbIHAay/bl YHATY
TBIHAAY

KiIIKeHTAa

KEPTITIKTI

OpHanacy

OpHAJaCKaH xKep

XaJBIKAPAIBIK KOHBIPAY
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long-legged [jD™'legid] a
look [luk] v

look like [Juk 'laik]

look through [ luk "Oru:] v
love stor ?'IAV"StO:ri]
luggage ['Ugid3j n

lunch T'IAntJ] n

made (past u p. p. om make) [meid]

magazine [*mxgs'zm] n
main [mein] a

main course [*mein'ko”]
majority [ma'd3Driti] n

mal

e (made) []meik] v make friends

[*meik 'frendz
man (n, pl men) [mxn]

many (more, most) [meni] a

map [mxp] n
March [ma:tj] n
match mxtjfv
matter ['mxta] v

May [mei] n

me (I tab. ¢.) [mi:] pron
meat course ["mit 'ko:s]
medicine ['medsan] n
medieval ["medi‘kval] a
meet (met) [mi:t] v
member ['memba] n
men (pl om man) [men]
mention [[‘menjbn v
message ['mesid3] n

met (past u p. p. om met) [met]

metropolis [mi'tmpslis] n
mice (pl om mouse) [mais]
middle [midl] n

mild [maild] a

milk [milk] n

mine [main] pron
mineral ['minaral] a
mock [mDK] v

monarch ['mDnak] n
monarchy ['mpnaki] n
money ['mAni] n
monitor [mDrnts] v

month [mANQ] n

more (compar. om much, many)

[mo:]
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Y3bIH asKThI

Kapay

yKkcac 6oy
KapacThIpy
Maxa00ar JacTaHbl
Oarax

JIEHY, €KIHII TaHFEI ac
M

KypHAI
HETI3T1

0acThl TaMaK

K01, KOIIILIIT

Kacay

Joc 6oy

ajam, ep ajam

Kol

KapTa

HayphI3

TYCI1 colikec Kely, Yiliecy
MoHici 6oy

MaMBbIp

M€EHI, MaraH

eKiHIII (TaMaK)

JIopi; MeTUITHA

opTa FachIPIIBIK

Ke3Jlecy

MyIe

eCKe calry

xabapiiama
ipi Kana

opTachl
KYMCaK, opramia
CYT

MEHIH, MEHIKI
MHUHEPaJJIbI
azinmecy
MOHAapX
MOHApXHS

aKIa

OakpLIay

an



morning [ mo:niN] n

most (superl. om much, many)
[msust]

mother ['mASs] n
mother-in-law ['mASsr in Jo:] n
mouse (n, pl mice) [maus]
much (more, most) [mALtJ] a
multiply ['mAltiplai] v
musical ['mju:ziksl] n

mutual ['mju:tiral] a

my [mai] pron

myself [mai'self] pron

name [neim] n

napkin ['nxpkin] n
narrow ['nxrsu] a

native ['neitiv] a

natural ['nxtJsrsl] a
nearby ['nisbai] adv
neglect [ni‘glekt] v
nephew ['nefju:] n
nervous ['n3:vss] a
never ['nevs] adv

new [nju:] a

newspaper ['nju”peips] n
next [nekst] a

nickel ['niksl] n

niece [ni:s] n

night [nait] n

nine [nain] num
nineteen L’\nain'_tm] num
nineteenth [*nain'tmT] num
ninetieth ['naintisT] num
ninety [‘'nainti] num
ninth [nainT] num

no [nsu] part

nobody ['nsubDdi] pron
non-negotiable [,nDn
rn'gsudisbsl] a

north [no:T] n

northern ['no:Ssn] a
nose [nsuz] n

notes [nsuts] n, pl

TaH, TAHECPTCH

aHa, Iemne
eHe
TBHIIKAH
KeIl
KebeiTy
MIO3UKI
e3apa
MEHIH
o31M

N

art, eciM
MaMJIbIK

Tap, XIHIIIKEe
JKEPIiTIKTI
TaOuru

JKaKbIH MaHIa
CaKTaHy

1H1

alIyIaH, TOJKbITAThIH
elIKaIax

JKaHa

raser

Keneci

HHKEIb
KapbIHIAC

TYH

TOFBI3

OH TOFBI3

OH TOFBI3BIHIIBI
TOKCAHBIHILIBI
TOKCaH
TOFBI3LIHILIBI
JKOK;, eIIKaHaail
€IKIM
KapaMchI3, )Kibepyre skapaMalThIH

COIITYCTIK

COJITYCTIK

MYpBIH

*azbaiap, eckeprieiep
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nothing ['11AO1(] pron
November [nsu‘vembs] n
now [nauE adv
nowhere ['nsuwes] adv

nurse [n3:s] n

nursery school ['n3:ssri ~sku:l]

o'clock [s'ktok] adv
objective [sb'dsektrv] n
obligation [pbli‘geijsn] n
oblige [>'bla”3] v obtain
[sb'tein] v

occasionally [>'xe"smsH] adv
ocean ['sujsn] n

October [Dk'tsubs] n

odd [Dd] a

often ['pfsn] adv

oil [oil] n

old [suld] a

on [Dn] prep

on friendly terms [sn 'frendli
't3:mz]

one [wAn] num
opposition [pps'zijsn] n
our [aus] pron

ours [ausz] pron
ourselves [aus'selvz] pron
overflow ['suvsflsu] n
own [sun] a

ox (n, pl oxen) [Dks]
oxen (pl ox) ['pkssn]

package ['pxkid3] n
pamtfJ eint] v

parce Fpa :ssl]n

park [pa:k] n

parliament { pa: Ismsnt]
participate [pa:'tisipeit] v
pass [pa:s] v

patient ['peijsnt] n

peach [pr:tji] n
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CIITCHE
Kaparia

Kazip

enKanaa

MeHipOuke, Oana Garymibl
Oayrabakia

)

carar
MakKcar, MiHIeT
MiHJIETTEME, KEJTiCiM
MIHJIETTEY

ay, CaThlIIl iy
ME3T1I-Me3Ti
MYXHUT

Ka3aH

TaK

Kui

MyHau

€CKi

-n1a, -1e, -Ta, -Te
JOCTHIK Oaitnanbicta (001y)
oip

OIIIO3ULINS

O1311H

0131K1

©3IMI3IiH

apThIK

MEHIIIKTI

Oyka

P

conemaeMe

0osty

MMaKeT, MOIITa KOHEITIMI
cas0ak

mapjaMeHT

KaTbICy

oTy, TarceIpy (emmuxar)
MalyueHT

a0 asel



pear [pes] n
peel [pi:l] v
pepper box ['peps bdks]
period ['pisrisd] n
permanent [['p3:msnsnt] a
petroleum [pi‘trsulism] n
phenomena (pl om phenomenon)
[fi'ndmrns
phenomenon (n, pl -a)
[fi'ndmrnsn
phy5|cally it [fizikli 'fit]
pick up [pik ‘ap L
plcturesque [*piktjs'resk] a
pin [pin] n
place of interest [,pleis sv 'intrist]
plain [plein] a
plane [plein] n
play [pIEI]E/ | !
playgroup ['pleigru:p] n
pledge [pletf
plum [plam] n
point [point[] n
population [“pdpju'leijbn] n
pork Epo:k]J n post [psust] n
post [psust] v
postgraduate [*psust'grxdjmt] n
postgraduate course
["piust grxdjuit

potato [ps' teltsu]
poverty ['pdvsti] n

power ['para] n

prescribe [pri‘skraib] v

preserve [pri'z3:v] v

prevent [pri‘'vent] v

previously ['pri:vissli] adv
primary [‘praimsri] a

primary schoolfpraimsri Asku:l]
private ['praivit] a

progress ['prsugres] n
prominence ['(pmmmsns] n

anMypT
KaOBIFBIH aplily, Ta3ajaay
OYpBIIII CAIIFBII

cabax

TYPaKThI

OeH3UH, MyHal
KYOBUIBIC, (heHOMEH

aKCHI JICHE KaJIbIHIa

TYTKAHBI KOTEpy

KopKeM

KeTJb

KOPIKTI Kepiep

KOPIKTI eMec, Kapanaibim

YIIaK

OHHay

2-5 sxacTarbl Oananapra apHaJIFaH

OMBIH TOOBI

canTaHaTTHI cepT Oepy;
KYOIaHIBIpy

opiK

yIai; HYKTe

XaITbIK

IIOIIKA €Ti

TomITa

xi0epy

OiTipy1mIi; acIMpaHT

acIpaHTypa

KapToIl
KeIeimiK

KYII, IepKaBa

*kasbln 0epy (dapi)
cakTay

aJIJIBIH ATy, Keaepri 6oy
epTepek, OYphIH
OacTanksel

OacTaybIll MEKTEI
KEKEMEHIIIK

TalBkIC, Iporpecc
TaHBIMAJIBLIBIK
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prominent ['‘prnmmsnt] a
promote [pra'maut] v
prosperity || ro'speriti]]n
prosperous Fpros srss] a
provide [pra'vaid] v

public pay phone [pAblik pei
faun

publish ['pAbliJ] v
punishment ['‘pAniJmant] n
pursue [pa'sju:] v

put on (clothes) [put Dn] v

quality ['kwDliti] n
quick [kwik] a

radii (pl om radius) ['reidiai]
radius (n, pl radii, radiuses) [
reidias] raillway [rellwel] n
rapid ['rxpid] a

rate [reit] n

ratification [/xtifi'keiJsn] n

ratify ['rxtifai] v

read (past orcone p. p. read) [red]
read (read% [ri:d] v
reception [ri'sepJan] n
recipe ['resipi] n
reconstruction [fuksn'strAkJsn] n
recover [ri'kAva] v
reduce [ri'dju:s] v
refer [ri'f3:]] v
regard [ri'ga:d] Vv
register ['red3ista] n
[re iula a
ularly [ regjulall] adv
re ation [ri'leldJan] n
reliable [ri Ialaba]a
remarkable [m'ta:kabs1] a
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KOPHEKTI

KOMEKTECY, UIrepiyieTy, keTepMeney

ociMm-epKeH/ICY,

TaObIC

TaOBICKED

KaMTaMachl3 eTy

aKbLIBI Tee(oH-aBTOMAT
xKapusuiay

Kaza

afiHaJIBICY (myszvikamen,
cypemnen dicare m.o.
KHiHY

Q

cara
JKBIIJaM

R

panuyc

TEMIpIKOIT

JKBLIIaM

aKpl, Tapud, neHren
66K1Ty,
paTuUKaIysIIay
OcKiTYy,
patuduKausiay
OKy

KaObLIIay

penent

KaJIbIHA KeNTipy, KaiTa Kypy
caybIFy

KBICKapTy

KAaTBICHI 00Ty, CylieHy
KapacThIpy, KaTbIChI 00Ty
KeTyIIiIepi TipKey KypHaJIbl
JypBIC

xKyHeni

KaThIHAC

CeHiM/Ii

KepeMeT; oifrimi



remember [ri'membs] v

repairs [ri'pesz] n

represent [/epri‘'zent] v
representative L/e ri'zentstiv] n
republic {ri'pA lik] n

research [ri's3:tj] n

resemble [ri'zembsl] v

resident ['rezidsnt] n

resort [ri'zo:t] n

resource [ri'so:s] n
responsibility [ri”spDnss'bihti] n
responsible [ri'spDnsshsl] a
restaurant ['restsront] n
resume [‘rezju:mei] n

rice [rais] n

right [rait] a

river ['rivs] n

romantic [rsu'mxntik] a
room ru(:fm]n

route [ru:t] n

rule [ru:l] n

ruler ['ru:ls] n

runway ['rAnwei] n

said (past orcone p. p. say) [sed]
saltcellar H‘SOAseIS] n

save [seiv] v

saw (past om see) [s0:]

say (said) [sei] v

scholarship ['skdlsjip] n
science fiction ["saisns ‘fikjbn]
score [sko:] n

seat [si:t] n

second ['seksnd] num

secondary ['seksndsri] a
security [si'kjrariti] n
see (saw, seen) [si:] v
seen (p. ? om see} si:n]
seminar ['semina:

senior year [3| :rns jis]
sensational [sen'seijsnsl] a

ecTe cakray
KOHIEY

KepceTy, benriney

OKLI

pecnyonuka

FBIIBIMU-3EPTTCY KYMBICHI; 3€pTTEY
6ipa3 xKypy, ecke caiy

TYPFBIH

KypopT

pecypce

XKayanKepuIiliK, MiHIET

KayarTsl

MeHpaMxaHa

KbICKaIa aBToonorpadus (rayassivea
YMimKep YCblHAMbIH

Kypim

AYPBIC, OH

03¢H

POMaHTHKAIBIK

OenMe, OpbIH

Oarmap

epexe

OacKapymIbl

KOJI

S

TY3 CayBIT

YHEMJIeY, KYTKapy
celiney, auTy

HIOKIpPTaKbI

FBUIBIMH (DaHTACTHKA
0T

JKUHAJIBIC OPHBI
eKIHIIT

opra (6inim)
Kayinci3mik

Kepy

ceMuHap

COHFBI KypC (amep.)
CEHCAIUSIIBIK
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separate ['separit] a
September [sep'temba] n
sequel [‘si;kv_valj n
serious ['siarias] a

settlement ['setimant] n

seven ['sevan] num

seventeen L"sevan‘tm] num
seventeenth [“sevan'tmG] num
seventh ['sevanG] num
seventieth ['sevantiG] num
seventy ['sevanti] num

shave [Jeiv] v

she [Ji:] pron

sheep [Jizp] n

shop assistant ['jDp assistant]
sick [sik] a

sick leave ['sik li:v]

sister ['sista] n

sister-in-law [[‘sistar inJo:]n
sitting room ['sitiN ru(:)m] six
[siks] num

sixteen L"sik'stm] num
sixteenth [*sik'stmG] num
sixth [siksG] num

sixtieth ['sikstiiG] num

sixty ['siksti] num

size [saiz] n

sketch [sketJ] n

skyscraper ['skai”skreipa] n
slender ['slenda] a

slim [[slim a
slow [slau] a

sneeze [sni:z] v

snub [snAb] a

sociable ['sauJiabal] a
some [SAm] pron
somebody ['sAmbDdi] pron
something ['SAMGIN] pron
sometimes ‘sAmtaimzﬁ) adv
somewhere ['sAmwea] pron
soon [su:n] adv

sophomore year ['sDfamo: jia]
sore [so:] a

sour cream ['saua ~kri:m] south
[sauG] n

southern ['sASan] a

space [speis] n

spare [spea] n

speak (spoke, spoken) [spi:K] v
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JKeke, 0oIeK
KBIpKYHEK

KaJFacel (Kimanmoly He PuibMHIK)

MAaHbI3 b

KOHBIC

JKETI

OH KeTl

OH >KETIHIII

JKETIHIII

SKETITICIHIIT

JKETIIIC

KBIPBIHY

ol

KOH

CaTyIIIbl

HayKac

€HOCKKE JKapaMChI3JIbIK Maparsl;
aybIpraHjia OepiJIeTiH JeMalIbIC

JIIKE

KeJiH/KaibIH amai/KaiiblH OuKe

KOHaK 0eyme

aJIThI

OH aJITHI

OH aJITHIHIIIEI

AJTBHIHILBI

AJIBICHIHIIb

aJIIbIC

oJIILIEM

yuiri, HOOal

39yIiM YH

CBIMOATTEI

aphIKIIa

Oasty

TYIIKIpY

MYIITBIK MYPBIH

KO

KaHjaaii na 0ip

Oipey

OipneHe

Kenae

Oip xepue

KybIpa

eKiHIi Kype (amep.)

HayKac

KanuMak

OHTYCTIK

OHTYCTIK

KEHICTIK, ayJaH

peseps

ceiliey



specific [spi'sifik] a

spell out ['spel 'aut] v

spend (spent) [spend] v

spent (past orcane p. p. spend)
[spent

spice [spais] n

spicy ['spaisi] a

spoke (past speak) [spsuk]
spoken (p. p. speak[) ['spsuksn]
spoon [[spu:n n

spring [sprig] n

stadium ['steidism] n

start Fta:_t% v

state [steit] n

stew [stju:] v

still stil{a
still life [,stil 'laif]

stock [stDk] n

stock exchange ['stDk iks*tjemds]
straight [streit] a

strike [straik] v

strong [stmg] a
student ['stju:dsnt] n

subject [‘sAbGek(tjl n
subsidiary [ssb'sidisri] a
subtraCths ‘trxk?v
subway ['sAbwei] n
succeed [ssk'si:d] v

sudden [sAdn] a

summer ['SAms] n

sunbathe ['sAnbeiS] v
supermarket ['sju:ps7ma:kit] n

supplement ['sAplimsnt] n
survival [ss'vaivsl] n
sweet [swi:t] n

switch off [,switj 'pf] v
switch on [,swit] 'pn] v
symptom ['simptsm] n

take (took, taken) Lteik] v
take a shower ['teik s ‘jaus]

alphIKIIa
TYCIHAIPY; HAKThI TYCIHAIPY
xKymcay

JoMIeyit .
JOMJIEYIIl KOCBUIFaH, M

KaCBIK

KOKTEM

anayg

Oactay

IITaT, MEMJIEKET

elipy

KO3FaJIMaNTHIH, THIHBIII

HATIOPMOPT

KOp

KOp Oupkachl

Typa, Ty3y

YPBIII XKBIFY;
OKBIFBUFAnY (6oyruneme)

MBIKTBI

CTYJCHT, O1TiM amyIibl

IoH

KOMEKIII, KOCBIMIIIA

merepy

METpO

yjrepy

KEHCTTCH

xKaz

KYHT€ KYIO

CymepMapKer,
©3iHe-031 KbI3MET KopceTy AYKeHi

KOCBIMIIIA

aMaH Kary

TOTTI

elipy

KOCy

CHMIITOM

T

ary
JIyIIIKa TYCY
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take part in
take pictures [ teik 'piktjsz]
take trouble [,teik 'trAbsl]
taken (p. p. take) [teiksn]
target ['ta:git] n

teeth (pl tooth) [ti:0]
telephone number ['telifarn
'nAmbsA

tell (tol )[tel[]v
temperature ['tempsrstjs] n
tendFten] num

tendency ['tendsnsi] n

tent [tent] n

tenth EtenO] num
term [t3:m| n

term of studying ['t3:m sv 'stAdiiN]

terrific [ts'rifik] a

territory ['teritsri] n
textbook ['tekstbuk] n

that [Sxt] pron

theatre-lover ['Tists 'lAvs] n
their [Ses] pron

theirs [Sesz] pron

them (they Ta6. c¢.)[Sem] pron
themselves [Ssm'selvz] pron
these [Si:z] pron

they [Sei] pron

think (thought) [0i"k] v
third [03:d] num

thirteen L"OS:'ti:n] num
thirteenth [*03:'ti:n0] num
thirtieth ['03:tii0] num

thirty ['03:ti] num

this [Sis] pron

those [Ssuz] pron

thought (past ocane p. p. think)
[Oo:t

thousand ['0auzsnd] num
three [Ori:] num

throat ['Orsut] n

tile [tail] n

till [til] adv

time [taim] n

tip [tip] n

tiresome ['taisssm] a

to [tu:] prep

token ['tsuksn] n

told (past orcane p. p. tell) [tsvid]
toll [tsvl] n

tomorrow [ts'mDrsr] adv
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... KaTpICy

CypeTKe Tycipy
ajaHnay, KaMKop 00y

MaKcar

TenedoH HeMipi
ceilney, ality
TeMIieparypa
OH

ypAaic

IIaTHIP
OHBIHIIIBI
Mep3iM, Ke3€eH,
ceMecTp, TOKCaH
OKy Mep3imi
TaH KaJapIIbIK
ayMax
OKYJIBIK

col
TeaTpKyMap
oNapbIH
OJIapIbIKi
oJIapIbl
e31epi
MBIHAJIAp
onap

oitnay
YIIiHII

OH YIII

OH YLIiHII
OTBI3BIHIIBI
OThI3

MBIHA

aHajap

MBIH,
yII

TaMak

Kademnbaik TakTa
COJI Ke3re JIeHin
YakbIT

LIANJIBIK
KaKBITAPITBIK
Kapaii, OaFbITBIHIA
’KETOH

JKETOH
epTeH



took (past om take) [tuk]
tooth (n, pl teeth) [tu:0]
top [tDp] n

tower [‘'taus] n

track [trxk] v

trade [treid] a

train [trein] n

training centre [[reru 'sents]
transaction [trxn'zxkjsn] n
transition [trxn'zijsn] n
translate [trxns'leit] v
travel ['trxvsl] v

treaty ['tri:ti] n

tribute ['tribju:t] n

trip [trip] n

tropical ['tropiksl] a

true Jtru:] at

ry [trai] n

twelfth [twelfT] num t
welve [twelv] num
twentieth ['twentiiT] num
twenty [‘twenti] num

two [tu:] num

unanimously [ju/nxmmssli] adv

uncle [Upxal] n

uncomfortable [An'kAmfstsbsl] a

undergo (underwent, undergone)
[*Ands'gsu] v

undergone (p. p. undergo)
[*Ands'gDn]

understand (understood)
[*Ands'stxnd] v

understood
past orcone p. p. understand)
"Ands‘studf

undertake (undertook, undertaken)
[*Ands'teik] v

undertaken (p. p. undertake)
[*Ands'teiksn]

undertook (East undertake)
[*Ands'tuk]

underwent (past undergo)
[*Ands'went]

unemployment [*Arnm'ploimsnt]

n uniform ['ju:nifo:m] n

TiC

TIBIH

MYHapa
KaJaranay
cayzna

TIOWBI3

CIOPT OPTANBIFBI
Kyprisy (ic)
aysICcy

aynapy
casixarray
KeJiciM, mapT
KYPMET, i3eT
IIAFBIH casxaT, caparl,
9KCKYpCHs
TPOIHKAJIBIK

Iy pEIC
TaIBIHBIC

OH eKiHIIi

OH €Ki
JKHUBIPMACHIHIIIBI
KHUbIpMa

eKi

U

OipaybI3gan

ara

KOJAMChI3

OacraH Keipy, yuspay

TYCIHY

KaObuIIay

JKYMBICCBI3IBIK
dopma
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union ["u:nis_nll n
unique [ju/ni:k] a

unshakeable [An'JeiksbsI] a

until [An'til] prep
unwell [An'wel] a
upbringing [Upbrimiu] n
upstairs [>p'stesz] adv

unsurfassed Anss'pa:st] a
I

urgency ['3:d33nsi] n

usual ['ju:3usl] a
usually ['ju:3U3li] adv

vast [va:st] a
veal [vi:l] v

vegetable ['ved3itsbsl] n
vehicle [[‘V|:iksl n
venture ['ventjs] n
view [vju:] n
viewer t'VJUZS] n
violate ['vaisleit] v
vision ['vi33n] n
visionary [U”smarm] a

visit museums [vizit mju:'zismz]

vocational [vsu'keijsnsl] a
vote [vsut] n

vote Lvsut] v

voucher ['vautjs] n

wallpaper ['wo”peips] n
want [wDnt] v
wardrobe ['wo:drsub] n
warfare ['wo:fes] n

was (be emx. ws. 1 scone 3-orc.,

arc.m. ) [wDZ]

wash [wbDJ] v

watch [wDtJ] v

watch TV [wDtJ ¢x 'vi:]
water ['wo:ts] n

watercolour ['wo”s”kAls] n

we [wi:] pron
weak [wi:k] a
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ollaK
Oipereii
Oepik
03BIK
azipre
JIeH1 cay eMec
TopOue
caTbIMEH JKOFaphl Kapaii,
JKOFaprbl KabaTTa
KEIENIIK;
HIYFBUT KOKETTUTIK
JneTTerl
omerTe

\%

KoneMal

CHBIp eTi

KOKOHIC

Kep YCTi

KOJIIK KypaJbl
KOCIITOPBIH

TYP

KepepMeH, OaKbIIayIIbI
oy3y

naibIM, TYCIHIK
IIBIHANBI eMeC, KASUTIAaFbI
Mypaxaiira 6apy
KoCiOH JTaybIC

Jaybic 6epy

JKoJmama

w

TYCKara3
Kanay

KOIICK-KOHIICK MIKA(BI
JKAYBIHTEPJIIK iC

xyy .
Kapay, Oaiikay
TeJNCAUIAP KOpy
cy

aKBapeb

0i3

anci3



wealth [wel0] n

well [wel] adv
well-to-do [;welts'du:] a
went §Bast om go) [went]
were

west [west] n

western ['westsn] a
which [witj] pron
whitewash ['waitwDj] v
who [hu:] pron
whom [hu:m] pron
whose [hu:z] pron
wildlife [walldlalf] n
winner ['wins] n

winter ['wints] n

woman (n, pl women)

e omk. w. 1,2,3-o1c., k.m.)

OaMJIBIK
5KaKChI
ayKaTThI

0arwIC
0arkiC
Kai
arapty
KiM
Kimi
KlMHlH
Tipi
Taburar
JKEHIMIIA3
KBIC

['wumsn] women (pl woman) ['wimin] oHen

working ['w3:kiN] a
workshop ['w3:kjpp] n
worse (compar. bad
worst (superl. bad) [w3:st]
write (wrote, written)
[rait] v
written (p

write) [[rltnf

wrong [rDN] a

wrote (past wrlte) [rsut]

yesterday ['jestsdi] adv
yet [jet] adv yogurt [
jDgst] n

you [ju:] pron

young [JAN] a

your [jo:] pron

yours [jo:z] pron
yourself [js'self] pron
yourselves [js'selvz] pron

[w3:s]

KYMBIC (KyHL)
niebepxana

xKazy

KaTe

Y

Kelle
aIti (3KOK)

HOTypT

CeH, ci3

Kac

CeHiH, Ci3/iH, CCHICPIiH,
cizziepiig

CEHIKi, Ci3MiKi

O31H

e371epiH



MA3MYHbI

AUTIFBICOB 11viviiiiitiiteiiit ettt bbb 3
PN 0110181 Q2B (11:0:37 4 o ST PP TP PP 6

I. KIPICHHE-KOPPEKTHUBTI ®OHETHUKAJIBIK KYPC

KIPICIIE ...ttt
Coliiey MYIIETEPI «.c.vevvenenrens s
DOHETHKAIIBIK TPAHCKPHITIIHSL. .. .c.vveeveeeeseereesrenesneseesnessessessesnessesseeeenens

XaunbIKapaiblK pOHETHKAIBIK TPAHCKPHIIIHS OCITIIePI. ...vvvveenee.
AFBUILIBIH TUTIHACTI JIBIOBICTAYIBIH HET13T1 €PEKIICTIKTED .. vvvevvevvenenrens
JTAYBICTBI IBIOBICTAD .....vevvevvieerestesee st e snenne st e s
JIAYBICCBI3 JIBIOBICTAD .. ..cuvervirerereseesueaseeseeseesresnesaesnesresneseesnessesseeeennennenees
O3 EKITIHI. .ttt st en et ne e nnen
DPABATIBIK CKITIH ..ottt sttt se et e snesre e sse st neenennene
JlaybICTBI IBIOBICTAPIBIH KBICAHIAHYB .....vcvviuverreeerearenseseeseessesseeseenrennennes

TIHTOHAIIHS .....oocvvivieieee e e e e e e ettt e e e e e e e s s e etta e e e e e e e e e e s sasantabaeaeeeeeeeesassstnranrneeeeens

AFBUIIIBIHIIA COMIEMHIH HETi3Tri HHTOHAIMSUIBIK CYJI0aNapsl .........

CYPAKTAP MHTOHAIMSCHI ....vevveveeieieereeseesrereesseanessessessesnestessesseeseeseesennesneneens

1-CABAK. AnabIHFBI KaTap AaybICTBLIAPEI. JaYBICCHIZAAP ....ocvviveeiceeeeee
ANJIBIHFBI KATAP JAYBICTBIIAPDL .. .euveveieeieteeseeneerenneneesnesreseesnesnennes
JIAYBICCBIZAAD ...ovvvrviiiiieiiiie s
TysL1 )xa0BICBIHKBI JayBICCHI3AAD .....
[ysL1 BI3BIH qaybICCHI3AAP
COHAHTTAD ...ovvrviiiiieii e
MypBIH KOJIABI AAYBICCHI3AP ...
BI3bIH JayBICCBI3AAP. .....veeveneene
Kammuoieynap ..o
Text: The Whites
YUl MANCOHIPMACHL ...

2-CABAK. Aptkbl Karap aaybicThuiapbl. Keii6ip opinm Tipkectepinin aiThLIy
CPEKIICIIKTEPN. .....cocoviiiiiiiiiic 21
ADPTKBI KATAP JAAYBICTBUIAPDL .....uviiivisieiiisstiesiisias s ssas b sba s bt sas b sbassba st as s sbassne s 21

APpTKHI iTrepl Katap JaybICTBUIapHI ... BT 21

Keii6ip opim TipKeCTEePIHIH aHTBUTY EPEKIIEIIKTEPI .. ccuveveveeeaeeeiesieeieeiee e 22
DKAMIBIZYIAP ...t 23
Text: The WRIES (D0an2act) ......c.uiuveeiiiiiieieee et 25
YUl MANCOIPMACHL ... 27
3-CABAK. Iudronrrap. Y 7aybICThI ABIOBICTBIH TIPKECH .........ccoveeiiiiic
JIADTOHTTAD ... s

Y11 naypICThI JBIOBICTBIH TipKECi .
JKammuleynap .........ccocooveeveennnnn.
Text 1: Grandmother’s Week...........cccocooviiiinennne

Vocabulary (Motinre Gepinren ceszaep) ...
Text 2: Good Traditions Year by Year

Vocabulary .......cccocveeieiieieinnn.
Yii mancoipmacor (HOME TASK) ..c.veviieiieiieiieieseeie ettt

4-CABAK. Jaybiccbi3aap. OpTypJii OybIH TUNITEpPiHAeri AaybICTHLIIAD

JlaybICCHI3 OPINTEPIIH OKBLTY CPEIKEITEPI. . eeveerreiuririeiiriesiiarearesiesssiesieesnesnenes
1. EKi OKBUTY HYCKACHI 0ap JAYBICCHI3 OPIMITEP . veeuvereerrerveeeeanrenseesnnennes
2. JIaybICCBI3 OPIM TIPKECTEPIHIH OKBUIYBL ....evviviesieasreaiiesieesiiesieenseenenes
3. Ex1 okpUTy HycKachkl 6ap JaybICCHI3 OPINTEPIiH TIPKECTEPI...ovverveenne.
4. Y1 OKbUTY HYCKACHI 0P Ch TIPKECT .vveuvieiveieiiiiiiiiiesiieie s
OpTYpIi OYBIH TUIITEPiHAE AayBICTBUTAPIBIH OKBLTY CPEIKEIIEPT wvovvververrierenns

Tept OybIH THITIHE COHKEC MAYBICTHI dPIMITEPAiH OKBLUTY HYCKAJIApPhI
JKAMMBIZYTIAP ..ot

330



5. ExmiH TycipiireH qaybICTBI 9pill TIPKECTEPiHiH OKBLIYE

6. I opmiMeH JayEICTHI opinTep TiPKECTEPIiHiH OKBUIYHI ...............
Topic: Visiting Card (BU3HT KapTOUKACHL) .......erveverrerrarerrerenns
BiniM >xoHE TopOue MeKeMeNepiHiH aTaynapsl.

Busut xapTouKackIHBIH YTic

JKexe KyaIliKTiH YITiCI...............

HOME TASK.....oiiiiiiiii

5-ca6ak. JlaybIcThI OpinTepiH JaybIcChI3AapMeH TipKecTepi.
Exninci3 0ybIHAAPAAFBI JAYBICTBI OPIITEP......cccviiiiiiiiieiieie i
JlaybICTBI 9pinTepAiH JaybICChI3APMEH TIPKECYi ...............
Exmninci3 OybIHIAapaars! JaybICThI SPINITePiH OKBUIYHI ...
JlayBICTBUTAPIBIH KBICAHIAHYBL . ......veuvereireressestesseaseeseeeesresseseessessessessesneaseeseeseeneseeneenns
Kemexkmi ce3nepiH, eciMaiKTep MEH KOMEKIII eTiCTepAiH KbICKapFaH
JKOHE TOJIBIK TYJIFAIIADPBI ......veeveveeseinresre e ssessessessesseeseeseeeesseseeseessesnessesseaseaseeseeeenenneneens
Topic: Etiquette................
ATFBIC QUTY ........
Kemipim cypay ...
Hazap aynapry....
IcTiH MoH-XKallBl Typasbl CYpaKkTap ....
Konak kabbuinay
Home TasK..........coovviiniiininne,
FTECT ..o e ettt se e ne s

1. IIPAKTUKAJIBIK TPAMMATHUKA HEI'I3JEPI

6-CABAK. 3ar ecim. Coin ecim. ETicTik. ETicTik Ty/IFanapbiHbIH Kyiieci.
XA0APJIIBI COMIIEM.........ceiviiiiiiiiieiie et ettt n e aneenreennes
BAT €CIM c.uvvvieeeciieeeeciee e e
1. APTHKIBIIH KOTIAHBUIYBL .....eeuveeurieseesiresieesseeseaseasnesseessessseeseesnsesnenss
2. 3aT eCIMHIH KOIIIE TYPIHIH HKACATAYBL .....cevverueerveareanrenieesneesieesseesuenns
Kemne Typi >xanmsl epeskere GarbIHOAM jkacajaThiH 3aT €CIMIEP ...
3. 34T €CIMHIH TOYEIIMMIK CETITITT ...vrrveeruiereanrenseesteesieeseanresseesneeseeesneannene
CBIH €CIM .eiiitvieeeeiiiieeesitteeeesteeeeeeeaveeeeseateeeeetraeeeas
CaIbICTBIPMAITBI IIBIPAHIIAP IBIH )KACATAYBI ....
ETICTIK oo
Heri3ri eTiCTIK TYJIFATAPBI .....ccvenene
OCBI MAaKTa ETiCTIKTEP/iH XKIKTEIYi ....
ETicTik maKTapbIHBIH KYHEC. ............
Text: My Working Day .........c.coceveeveienieneneseniene
Active Words and Word Combinations..
EXEICISES .vvvveiereiieieiite st st esee st
The Plural Form of the Nouns ..
The P0ossSessive Case ........cceevevieeieerieeinens
Degrees of Comparison of Adjectives ......
The VerD....oooovieiee e

7-CABAK. Ecimzaik. Ycrey. IIpensor ....
BECIMIIK covvvveeieieieeeee e e et et e e e e e e eeenerereeenenens

CinTey €CIMIITI .oovvveveeeienias
CypaynbI-00JIBIMCBI3 €CIMITIK
Benrici3gik €CiMIIr ...............

Y CTCY vttt
YcTeyniH canbIcTRIPMabl MIBIPARIapsI ..........

Ycreyniy ceitnieMaeri OpHbI
TIPemTIOT ...
Text: Speaking About Friends ............c..ccooeeinne,

Active Words and Word Combinations..
EXEBICISES ..ciuveiee ettt ettt
Pronouns.........
Adverbs ..........
Prepositions ....
VOCADUIATY ...



8-CABAK. CypakTap/IbIH THIITED. BONBIMCBI3 COUIEMIIED - v v vrvrrerererenneneneneneenesenenennes 94

CYPAKTAPABIH THIITCPL ..ccuvieiiiitiesiisitisiie sttt st sb s b b s e bbb e sba e 94
JKQIIIIBI CYPAKTAPD ...ooiviiiiiiiiie it s 94
ADPHATBL CYPAKTAD ....vviiiiiie ittt s bbb e b b 95
BacrayblKa KOUBUIATBIH CYPAKTAD ...oovvriveriuisiirisisssisssis i sasaissasssassiassrsssssssasssassns 95
BamaMa CYPAKTAP .....ccoviriiiiiiiiii i 96
TAIFAYIBL CYPAKTAD ..o 96

BonsiMcrI3 ceitnemaep.. ..96

Text: Choosing a Present. HOBDIES......................... .99

Active Words and Word Combinations...... ....100

EXEICISES .uveveitieiieieeie sttt ....100

QUESLIONS ....cvveveciececiieis ....100

a) General Questions......... ....100
b) Alternative Questions... ...101
c) Special Questions................ ...101

Questions to the Subject...... ...101
e) Tag questions ..........c.c....... ...101

Negative Sentences........... ....103

VOCADUIANY ...oovieiieiciceee e .... 103

9-CABAK. Can ecim. Ecimme. I'epynmii ... ....105

CAH CCIM ..ttt ettt ettt sttt beesneenneen ....105
CaH eciMHIH KOJIIaHBUTYBIHBIH KEHO1p epeKIeIiKTepi . ... ....107
Beunrek canziap (napa skoHe OHJIBIK) ...... .107

ECIMITIC ..o ....108

TepyHIUH ....ocviiiiiii ....109
epynmiiiiH ’%oHE OHBIH TYJIFAIAPbIHBIH 5KaCaNayHl .. ....110

Text: Getting Ready for a Party. Cooking. Shopping ........... ..111

In the Supermarket ..., ... 112
Shopping in the USA..... ...113
SAIES TAX . e ...113

Active Words and Word Combinations...... ... 114

Exercises ...114

Numerals ... ... 114

Participle 1, Participle I1 ....... ... 116
The Forms of Participle I ..... ... 116

Gerund.......ccoeveeenrireicreenieenes .. 117
The Forms of the Gerund ... . 117

VOCADUIANY ...ttt b e bbbt n e b e e et e eeeas 118

10-CABAK. Beurici3 :aKThI jk9He KaKChI3 coiljieMmaep. There iS opajibIMBL....... 120

BENTiCi3 JKAKTBI COMIIEMIIED ....vveuriarrensrerueesieesieteasresseesieesseesteansesseessnesneesreanesseessnesns 120

JKaKCBI3 COUTMEMIIED -.nvvvnreeeniererieeenineenneenns ....120

There is opaJIbIMBI )kKOHE OHBIH TYJIFaIapHl ... ...121

Texts: At Table.......coovvviiccecee ... 122

Restaurants in the USA ........ ...123
Eating Habits in the USA .........ccccoooiiiiienns ...124
Active Words and Word Combinations...... ... 124

EXEICISES ...veveitieii ettt ...125

Indefinite Personal Sentences ..... ... 125

Impersonal Sentences ................. ...125

Vocabulary ........ccocveeiiiieniennne. ....126

11-CABAK. bIpbIKchI3 eTic .. ...128

BIPBIKCEI3 €TIC.....ccivveviiiiniiiiicsieiicice ....128
bIpBIKCEI3 eTicTeri eTiCTiK TYIFalapH.... ....128

Texts: My House Is My Fortress .................. ... 132

Houses inthe USA ... ...133
Active Words and Word Combinations............c.ccuveviviincnincinenee, 134

332



Exercises .......... OO
The Passive Voice ....

VOCADUIANY ...ttt bbbttt ettt be e e eeeneis
12-CABAK. LllapTThI coiinemaep
HTapTTBI COUMEMIECD ...vvvvviiiiriiieiiieiinans
Text: Travelling. Transport
ON Travelling .....cc.ovueiveiiiiiciiee e
Active Words and Word Combinations
EXEICISES ...veveetieei ettt
Conditional Qauses...
VOCADUIAIY <.ttt bttt ettt et et e s be e b sae e
13-CABAK. ByiipbIK paii. HIAPTTBI PAH ........cooveiiiiiiiiiiiciecc e 147
BYHIPBIK DA ...ttt bbbttt bbb 147
LYoy o T PO T PR U PP PP PPN 148
HTAPTTBI PAMIBIH HACAIIYBL ......vevveieeteeriesieasresseesseesieesbeasesssesssesbeesbeassessnesnsenseens 148
HIapTTBI PAUIBIH KOJIIAHBITYBI ...veiuvivveseesteasressesaseesseesseasessseaseessesssesnsessnesssensenas 149
Text: A VISItT0 @ DOCIOT ......c..cvivciiiiiiiicicis s 151
Active Words and Word Combinations...........cc.cccvevviniiniiiinencnee 152
EXBICISES ...ttt bbb 152
The IMPErative MOOT ........ccoiiiiiiieieeee e 153
VOCADUIAIY . bbbttt bbb b s 154
14-CABAK. LlIakTapabiH KHBICYBL. TOIEY €O3.......ccceoiviiiiiiiiiiiiiic e 157
HTAKTAPIBIH KHBICYBI ....v.vvesveeaseeteesteansessesassesseesseasseasseassessesabeesseesteansessessssesneesseannessns 157
TOIIEY COB vttt ettt ettt ettt bbbt bt bbbt bbbt et et et e b nb e bbb nne s 158
XABAPIIAME ...ttt ettt ettt et e bbbt bbbt bt bt e bt e bt e bt et et et e b bbb e 158
(0574 T TSP PP POUPPTTTTPRPRTRTPN 158
OTiHil HeMece OYHPBIK ....... .. 159
Text: A Telephone Conversation.................. .. 160
How to Use the Telephone in the USA ... 161
Calls to the Commonwealth of Independent States ...........cccceevrerrereerene. 161
Rates for Long-distance and Toll Calls ..........cccooviiiiniieiineinecceseeeas 161
TOH-FrEe CallS.....vcviviciec e 161
Using a Coin-operated Telephone...........cocoviireiieiiniieine e 161
Local Telephone Calls............ccooiieiiiiiiiieiseceee e 162
Long-distance Telephone Calls ..........ccccocoiviiiiiiienenee e 162
Short-distance Telephone Calls ..........cccocvieiiiiiniiieireee e 162
Collect Telephone Calls ...........occcoiiiiiiiiniiriiicce s 162
Active Words and Word Combinations.............cccceriiennnciinnncenneens 162
EXEICISES ... vt teiteeti ettt b bbbttt bbb bbbtk b et n e bbb b e nne s 163
SEOUENCE OF TEINSES ...ttt bbbttt ettt sb e sbe e sne s 163
REPOIEd SPEECH ... 164
VOCADUIAIY ..ttt b e bbb e 165
15-CABAK. Kypaeai Toabikraysim. MTHGUHUTHBTI xKIHe 167
CCIMIENTT KYPBIIBIMIAP ....ouviviririiriiniisisit sttt et st et sresbe bttt et se s e snnens 167
Kypzesni TOTBIKTAYBIII .......cccoevvreereenens ettt ettt et e e ——treeeeta e ——ttteeeeanaa——_ 168
ECIMILCITT KYPBUTBIMIIAD .. .veuviveeventasteseensesessessessessessessesseaseeseessensesessessessenseseesnens 168
TOYEIICI3 ©CIMIIICITE OPAITBIM ......veveseestenteeeteste st bbbt be st estese e e et e benbenbeanenbenbeane s 169
Texts: SENAING @ LT ......ceiiiiciciciee e 170
The Internet .......... . 171
Active Words and Word Combinations.. . 171
EXEICISES ...veviitiet ittt 171
Complex Object with the INFINItIVE ..........ccooviviiiiic 172
Complex Object with the PartiCiple ..........cccccoeiiiiiiiiicesecceeeee e 172
Absolute Constructions with Participles ...........ccccocviiiiiiiiciccceece e 173
VOCADUIAIY .oivviiiieciecte et ettt b et b et a ettt e st sbesbenrs 176
16-CABAK. KYPMAJIAC COMIIEM. ........ccueiuiiiiiiiiiiiiiisicite sttt 176
Caltanac KYPMAIIAC COMIEM .........eveeeresteeetentestessesteasestessesseasseseesensesbessessesneseeseesneas 176
CabaKTAC KYPMAIIAC COMIEM ....vvervierriisrisiiiitiestiesteaseest s sieesbeesbe et sreesne s 176
BarbIHBIHKBI COUTEMACPIIH HETI3TT TUIITEPL «.uvevvrveeiiieiiiiisieisiiesiee e sne e



TOXEL SPOITS ..o
Going in for Sports in the USA ...

Active Words and Word Combinations

EXEICISES ...eveetieee ettt

Composite Sentences....

Vocabulary

17-CABAK. Moaanbapbl eTictikrep. Moaaiababl MOHIE KbI3MET
ATKAPA ATATBIH ETICTIKTEP........ccviiiiiiiii i 189
MOJATTBIIBI ETICTIKTED «.vvevveveeteesriaseessresueesieesseessesssesseesteesseesteansesssesssesseessesnsessessnesses
MoaanbIbl €TICTIKTEPAIH MOHI KOHE KOMTAHBUTYBL. ... vevvetiereeeresseesieesseesieessesssenes
Can............
May..
Must............
Ought (to) ...
Need

Keit6ip Moganbab! €TiCTIKTEPAIH JKEeTHeH TYPFaH TYJIFalapbiH aIMACTBIPY ........... 191
Text: At My College ........cc.cooovvevnerinnenen, ORI 192
Active Words and Word Combinations............ccccocoviviiiiiiiniiin, 193

EXBICISES ©rvvvieeieiei ittt et et e e e et e it e e et et e e e s e e e et b b e e e e e eeeeeessesasabbbbaeaeeeeeesssasababbareeeeeeeesanians 194
Modal Verbs .. ..194
Vocabulary ........ ...196
A DAY @t SCHOOL......c.eiiiiiiiie e 196

TEST et 198

I1l. EJTAHY. MOAEHUET

LESSON 18. Topic: Countries
Text 1: RUSSIA...uvvveeeeeeeeeeeciiiiieeeeee e,

EXBICISES 1vvveieeiiiiiiititteiee e e e e e e e ee st e e e e e e e s se st bereeeeeeeeeseeaabbbbereeeeeeessansararreneees
Text 2: The United Kingdom of Great Britainand Northern Ireland
EXBICISES ©vvveieeiiiiiiiiitttee et e e e e e ee it e e e e e e e s s et bbb e s e e e e e e e e s s e e sabbbbrreeeeeeessensarabrnrenes
Text 3: The United States of America....
EXEICISES vvvvveeeieieiiiiiirreieeee e sciirrrree e
Text 4: Canada, Australia, New Zealand ......
EXEICISES 1iivtiiii ettt

LESSON 19. TOPIC: CItIBS..c.viiviiiiitiiiiiiecie ettt sttt a e
TeXt 1: MOSCOW.....cciiviiieiiiie ettt
EXEICISES .oviiiie ettt ettt ettt
Text 2: LONCAON ..c.voviiiciicie et
EXErcises ......cccccccvveeenn.
Text 3: Washington, DC
EXEICISES .iiiviiee ittt ettt
TEXE 42 NEW YOIK...veiiviiieiiiciic ettt
EXEICISES 1.oivviiie e ittt

LESSON 20. TOPIC: AT .oeiiiiiiiiieiiie it nne e e nbe e e naeeenneas
Text 1: Andrew Lloyd Webber
EXEICISES ..vvveitiiii ittt
Text 2: Joseph Mallord William Turner (1775 — 1851)
EXEICISES ..ttt
Text 3: Alan Alexander Milne (1882 — 1956)...........c.cc.....

Lines Written by a Bear of Very Little Brain.........ccccoocvvviieviie e

334



T (o] T S SRRST
Text 4: Lewis Carroll (1832-1898)

The Jabberwocky ..........c.........
EXBICISES .vveieeeetiee e ettt ettt ettt et e e re e e e e e e e enaaee s
Active Words and Word Combinations
LESSON 21. Topic: Man and SOCIELY .........cccveerreireinereesee s 231
Text 1: BritiSh IMass IMEAIA .......ccviiiiiciie ettt ettt 231
INEBWSPAPETS ...ttt ettt bbbt e bttt sb e e nbe b nneeneas 231
(R (o [TO R Ta 1o B =T LoV Ty o o R 231
EXBICISES ..uvveieeeetite e e ettt e ettt e ettt e e e et e e e e ettt e e e e ette e e e e eabb e e e e eabeeeeeetbaeeeeeateeeeeaabeeaeaantaaeeaas 232
Text 2: The United Nations Organization ............ccoceerevnernineienenesensesecsessesneens 233
HUMAN RIGNES .o 234
EXEBICISES ..eouvveeeeeiiie ettt et ..234
Active Words and Word Combinations.. ...235
LI =S L USRS 237
IV. MAMAHHBIH KOCIITIK KbI3METI
LESSON 22. Topic: EAucation ..........ccccccvvvvviveiveneiiennns
Text 1: Education in Russia.....
EXEICISES .oivviie e et e ettt ettt e e e st re e e e eataee s
Text 2: Schools in the United Kingdom...........ccccocevininnnnne
EXEICISES .oivviiii ettt ettt et
Text 3: Education in the United States............ccoceeeveecrveeennen.
EXBICISES .utviee e ettt e ettt e e ettt e e et e e e et e e e e ettt e e e e e tt b e e e e et b e e e e eata e e e e abbeeeeesateeeeeaateeaeaaaaaaaeaas
LESSON 23. Topic: My FUture ACHIVItIES.......cveieiiierieie e
Text 1: Teacher’s Profession
EXEICISES .ttt eecitie ettt ettt e e et e e e e et e e e e e e e e s rre e e e sataeaeaanes

Text 2: Reform in the System of Secondary Education in Russia...
EXBICISES ...ttt b bbbt bbb et e b e reene e

LESSON 24. Topic: The Rights of the Child ...,
Text: The Convention on the Rights of the Child .................
EXEICISES ...vivieetieie ettt

ADDITIONAL TEXTS FOR READING AND DISCUSSING ...
1)  The Whipping BOY ......cccooeiiiiiiieiiiieeecce e
2) Tom Sawyer at School .................

3) Arriving at Lowood Institution

V. ICKEPJIK AFbUILIBIH TLJII
LESSON 25. Topic 1: Preparation for Studies Abroad.

Topic 2: Correspondence with the Chosen University ..................... 266

Preparation for Studies ADroad............ccoveieiiiiniernse e 266
Kyxarrap MeH XaTTap/bl KYPacThIPY jKOHE PECIMIACY YITIIEPL .vevvvvreeuiereieieins 267
Personal StAEMENT..........ccoriiiiieriee e 267

EXBICISES .uvveetreeitreeiitee sttt e sttt e ste e e eteeeeteeesteeesaseesabeesabeesabeesbeeenbaeesbeeestseesabeesnbeesnbeesnbeeanes 268

Correspondence with the Chosen UNIVETSItY ........ccccoveieiiieie i 268
Request for Application Materials (ITHCEMO-3aIIPOC)........cveververirieirierieienierenes 269
EXEICISES 1.vvevvveviesieestesiresieestee e sstesseesteesbeesteebesneesteessaeseeenaeanns ..270
Covering Letter (ConpoBoguTebHOE THCHMO)... ..270
EXBICISES .vvevvveuttesee et sttesteeste e te et e s teesbe e bt e ae e s e st e beeabe e s te e Rt esre e ebe e be e s teen b e e raeenrenre e beere e 270
Acceptance and Refusal (¥chIHBICTBI KaObLIIAY KOHE OIaH 0AC TAPTY) ........... 271
EXBICISES .vveuvveuttesee ettt steesiee bt e te st e st e s beesbe e te e st e et e te e ebe et e e Rt e e re e ebe e b e e s beenb e e reeenrente e reeneen 272

LESSON 26. Topic 1: Searching for a Job Abroad.
Topic 2: Drawing up and Filling in Documents............cccccovvevvevienene 273

Searching for a Job Abroad

335



EXBICISES ...uttiee e ettt e ettt e ettt e et e e et e e e e ettt e e e e etbe e e e e eabbeeeeeateeeeaatbeeeeeanteeeeeanteeaeaanreaaaaas 273

2 . ..274
EXEICISES .ttt ettt ettt kbbbt bbbttt bbb bbbt 274
B) bbb 274
EXEICISES .ttt ettt ettt ettt bbb bbb bbbt b bbbt b et 275
Draz/vi)ng up and Filling  iNDOCUMENLS .......ccveiiieririeiieie et
1
Exercises
©)
Exercises
3)
Exercises
LESSON 27. Topics: Business Trip Abroad. At the Airport. At the Railway
Station. At the Hotel. Currency Exchange 279
Business Trip Abroad
EXErcises .......ccovvvrierienns
At the Airport .........cc......
At the Railway Station
Atthe Hotel ...
CUITENCY EXCNANGE ...ttt ettt
LESSON 28. Topics: Formal and Informal Correspondence. Invitations. Wishes.
Business Talks. Formal and Informal Correspondece........ 285
EXEICISES ..ottt ettt 285
Letters of Invitation and REPlIES..........cooiiiiiiiiie e 285
Formal Letter of INVITAtION .........ccoiiiiiiiee e 285
Acceptance. ...... .. 285
Refusal.........ccoooviiiiniiicie ..285
Informal INVitations fOrDINNEIS.........coiiiiiiiiiieice s 286
ACCEPLANCE ..ttt 286
RETUSAL.......ceieee e 286
CONGatUIALIONS........ouiieeieee et 286
Rezfly 10 TNE LBTEET ....eeieeie e 287
AAOAESS ...ttt bbb bbbttt b e 287
WIiShes and REPIIES .......couiiuiiiiiie s 288
BUSINESS TaIKS ...t e 290
GRALITUGR ...t bbbttt e et bbb sne s 291
KOCBIMIIAJIAP
1-kocbiMia.  Herisri OYPBIC €TICTIKTEPAIH TIBIMi...c.veveririireiriniesiisicsieeeee e
2-kocemmina.  CesxacaM OOWMBIHINA KbICKAIIA AHBIKTAMAIIBIK .vvvvvveeeessserieerrnenees
Ce3 e3repyiHCi3 JKaHa CO3IIH HKACATYBL ..occvvervrrererieeieennes
EKIH/T QYBICTBIPY +.vvovvveereeseenresreneesresrestesiesnessessessesneeseens
JIBIOBICTAPIBIH ATMACYBI...ciuviesvieiriasiesiesariesieesreesiesnesinees
ADDOUKCALIT ...t

EH Kxem KonaaHbaTeiH cypukcTap MeH npeduxcrap
3-koceiMIa.  ['paMMaTHKAJIBIK TEPMHH/EP MEH XKATTHIFY TallChpMaIapbIHbIH
AYTTAPMACHL. .+ et ettt e ettt ettt ettt 297
4-goceivma.  Keii0ip reorpadusiblk aTayaap MEH JKaJKbl eCiMICpAiH
71 299
5-xochiMIa.  YATTHIK SHYPAHIAP MEH MATPHOTTBIK SHIEP ..vevververrerrervenrenrersenieanens 301
The Anthem of Great Britain ...................
God Save the Queen ..................
Rule, Britannia .............cccceeeene
The Anthem of the USA ...................
The Star-Spangled Banner
The Anthem of Australia...................
Waltzing Matilda ........................
VOCABULARY ..ot

336





